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DEDICACIÓN 


A los admiradores de Blanca 


Prólogo 


Como no sabían nada de ella, ni siquiera cómo era su nombre en árabe; la 
llamaron a semejanza de una montaña negra. La elección resultaba ser un 
gran error y no podía ser peor, porque todo el mundo hablaba de su 
hermosura y belleza. 

Aquellos que estaban de viaje, no perdían ocasión para admirarla. A su 
vez, y de alguna forma, ella era su admiradora. No bastaba que su nombre 
estuviera en boca de todos, ya que era venerada en los corazones de una 
multitud de ilustres personajes. 


Y en efecto, ¿Cómo podía olvidarse quien le hubiere visto, de aquella 
hermosa y noble presencia divina?. 

Su intensa vitalidad se manifestaba por una emanación deslumbrante de 
luz; expresión privilegiada de la vida. Ese haz de luz de una intensidad 
indescriptible, era conocido por todos los transeúntes; a tal punto de llegar 
a considerarlo un signo de la soberanía divina. 


Desde el principio, los visitantes se dieron cuenta de que ella era algo 
especial. Era diferente en todos los sentidos. Era demasiado hermosa como 
para que de la boca de todos, se pronunciara una palabra indecorosa. Así 
que decidieron darle el nombre de Blanca, nombre de divina terrestre en 
semejanza de la reina del cielo. 


Y es que su nombre evoca la pureza de aquello que ningún hombre sobre la 
faz de la tierra ha visto antes. Tan común, pero a la vez tan inalcanzable; 
que el privilegio de poder pasar junto a ella, parecía tan distante. 


Las puertas de sus ojos estaban abiertas para quien se quedara calmo 
frente a ese esplendor, opaco por las noches y radiante en pleno día. 
No hablaba mucho. Su silencio, presente durante la mayor parte de 
la noche, quedó roto por el rugido del río. De hecho, su blancura 
proyectaba un halo sagrado que parecía atraer cada vez más a viajeros que 
no podían ignorar tan basta presencia. 
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Blanca no revelaba más que su hermosura, precedida por el viento 
preventivo y curativo contra la peste. Ese viento envolvente y sigiloso, que 
daba la impresión de combinar con la intensidad de la luz para enviar un 
mensaje a aquellos que, petrificados por su encanto, se quedaban 
extasiados frente a su morada. 


La pureza de su vientre había engendrado una legión de transeúntes que, 
con el paso del tiempo, viajaban incanzablemente de ida y regreso, para no 
dejarla morir a la sombra de la soledad. Y para aquellos que lograban verla 
una sola vez; no bastaba con el recuerdo de su imagen. Debían averiguar 
de mano de sus creadores cómo había sido su pasado; qué secretos 
escondía bajo la calidez de su luz; a veces cálida y calma; otras veces fría y 
agitada. 


La bella Blanca parecía salida de un cuento nunca antes narrado. Su 
morada, eran varios diamantes que, al ser tratados y pulidos; parecían 
pequeñas casitas blancas que hacían juego con la luz que emanaba de esa 
esencia divina; la esencia de Blanca. 


Aún hoy, su nombre hace recordar las paredes y los muros exteriores, los 
marcos de las ventanas y los espacios tan celosamente guardados, de los 
recintos de un lugar sagrado. Su nombre es sinónimo de pureza y 
naturaleza, de marca intachable e inborrable, que se extiende más allá del 
tiempo; para avisar a aquellos que recorren los lugares donde ella está; que 
nunca encontrarán un lugar igual por cual transitar. 


Las añoranzas de los más longevos, se mezclaban con las jóvenes lágrimas 
que derramaban las gotas de lluvia. Casi imperceptibles entre esos muros; 
tenían lugar manifestaciones culturales de alegría; que poco a poco se iban 
transformando en recuerdos y fantasías. 

El fuego que emanaban sus pensamientos, era alimentado por los habiantes 
de aquella región. Mas no era a raíz de la leña o el papel; sino a raíz de 
todos los días en que los suelos donde ella se asentaba, no eran pisados. 
Las ansias de sentir lo que solía sentirse; habían desaparecido. Ahora se 
trataba de caprichos que se resistían a pasar desapercibidos. 


Los primeros años de Blanca, fueron marcados por su antecesor; quien, sin 
darle tiempo a hacer un reproche; supo qué hacer con aquellos que 
llegaban en busca de posada. A pesar de las imposiciones de la vida; ella 
ha permanecido allí, sin moverse un solo paso. Pareciera que fue ayer 
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cuando las risas de los niños que Blanca custodiaba, se podían oír a través 
de las montañas, de las ásperas calles de piedra y arena, y por aquellos 
pasillos y laberintos que solo ellos conocían. 


Su belleza sin igual, no solamente era motivo de regocijo, sino que además, 
despertaba la envidia silenciosa de sus vecinas; que al ver cómo, en las 
noches de verano, del cielo despejado y claro, un haz de luz se posaba 
sobre su figura; eran muchos a quienes lo sagrado de dicha manifestación 
divina, alcanzaba para engañarlos con susurros de cigarras escondidas 
entre las plantas de su jardín. 

El amor. ¿Cómo no demostrarle amor, si es un sentimiento que surgió de lo 
profundo del ser de quienes la visitaban? 

Sigue siendo un amor sin tiempo, sin medidas ni distancias. Es un amor 
puro que establece un vínculo de esperanza entre su nombre y los 
recuerdos de los transeúntes y visitantes; que no se puede disimular; que al 
contrario de lo que ocurre con muchas parejas, evita el sufrimiento; y que 
además, sugiere una tradición y la nostalgia de los momentos en que no se 
puede ver. 


A pesar que ha pasado un largo tiempo; las nubes, que aún hoy, interceptan 
los rayos de la luna que; como una Reina que preside al firmamento y está 
sentada en el trono del espacio; los deja pasar, guiados por sus propios 
caprichos hacia la majestuosidad de la tierra; haciendo que del cielo, llegue 
a posarse sobre ella, la bella Blanca; el espectáculo más sublime del lugar. 


Pero, para quienes decidieron que no debían partir; y que se convirtieron en 
habitantes de las tierras donde habita la bella Blanca; quizá desde el 
momento de su origen; la belleza de su cimiente, siempre los ha 
acompañado. Tal vez no quisieron conservar los recuerdos de momentos 
fugaces en compañía de su Reina; sino que comenzaron a celebrar su 
existencia de una forma particular, declarándole su amor y profundo 
respeto mediante una declaración; que más que arte, es el folclore, el gozo 
y la tradición que logró impregnar sus corazones. 


Aquellos que poco a poco se fueron convirtiendo en habitantes de su tierra; 
han logrado perfeccionar los ritos que, con el fin de rendir culto a quienes 
vieron su origen; los han efectuado como ceremonias sagradas. Dentro de 
éstas, el culto religioso de los habitantes; tan ciegamente observados y 
cuidados por la bella Blanca; es tan necesario para su conservación que; 


Iv 


desde esa época son trasmitidas las costumbres y rutinas extendidas por 
ellos; ocasionando forzosamente en los visitantes, un alto en el camino, 
para dirigirse a Blanca; todo en aras de la búsqueda de momentos de gran 
felicidad. 


Ya desde su niñez, y más aún desde su juventud; Blanca empezaría a atraer 
la atención de todo aquel que caminara cerca de ella; al exhibir un rostro de 
gran esplendor, dulzura y tranquilidad; otorgando gran importancia a la 
imponencia de los valles, montañas y ríos de aquella vista; éstos últimos, 
originados por las tiernas gotas de lluvia de las nubes grises del horizonte 
que; cuando no estaban presentes, eran eclipsadas por el sol radiante y el 
cielo azul. 


Es así como la bella Blanca ha estado, desde el día en que fue concebida; 
presente en la mente de los transeúntes y visitantes que, desde entonces, 
han sabido apreciar todo lo que la belleza de la naturaleza significa. A 
continuación mis investigaciones sobre ella. 


Govert Westerveld 
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1997 

El incógnito del cambio de Negra a Blanca. En: Libro de fiestas de 
Blanca, páginas 73 - 75. 

Angel Ríos Martínez y Govert Westerveld 


Hanm b. Abad al Hagq b. rahhn, jefe de la milicia magrebina, en 
acuerdo con Jaime II, firmado el 22 de diciembre de 1.303, se fijaban 
como principales condiciones: el castillo de Negra y los lugares de 
Ceutí y Lorquí servirían para el establecimiento de la hueste africana y 
Rahhn los recibiría como vasallo recibe castillo de su señor, pero 
entregando en rehenes un hijo y tres más de los principales jefes de su 
hueste, para seguridad de ambas partes, con mutua devolución cuando 
terminara el acuerdo. La única ayuda económica que le ofrecía era la 
que pudiera corresponderle de las cabalgadas por los territorios 
castellano y granadino, donde iban en busca de botín, ganado y 
cautivos. 

Las primeras incursiones en territorio castellano no fueron muy 
provechosas pues hubieron de acudir al rey en petición de ayuda, que 
les facilito cien cahices de trigo, doscientas de cebada y la capitación 
que pagaban los mudéjares de Negra. También obtendrían algunas 
alquerías cercanas, como Abaran, Freyren, Andarraix y Alusca 
(alguazas). 

Desde Aledo y Cieza se realizaban acciones hostiles sobre ellas 
aprovechando cualquier ocasión propicia. Ibn Rahhn se quejaba de la 
mala acción de sus vecinos, que en Negra le habían destrozado 
ochenta y tres colmenas y robado gran cantidad de trapos que tenían 
almacenados para hacer papel. 

Al cabo de seis meses, en junio de 1.304, desistió de seguir el 
convenio y regreso a África. Se iba a firmar seguidamente la sentencia 
de torrellas y tras la devolución a Castilla el 19 de septiembre del 
mismo año, en que se levanta acta de la entrega del <<castillo e villa 
de Negra>> 

Es en 1.304 cuando se viene diciendo que la Orden de Santiago 
cambio el nombre de Negra en Blanca. A pesar de nuestros esfuerzos 
como historiadores para localizar dichos documentos el resultado ha 


sido negativo. Sin embargo, el hallazgo de otros documentos nos 
permite afirmar y demostrar que en este año de 1.304 no se cambió el 
nombre de Negra por Blanca. Dos documentos lo demuestran; Uno de 
la Corona de Aragón de 1.308, cuando cinco moros de Xinosa fueron 
capturados por cuatro hombres de Ricote cuando estaban en Negra 
recogiendo grana y otro, del archivo Municipal de Murcia, de 1.315 
condenando al moro de Negra, Mahomat Abollexe, a la pena máxima 
por haber cohabitado con una cristiana. 


Veamos los documentos: 


1308, juliol, 31. Valencia. Jaime II mana a Gombau d'Entenca, 
procurador del regne de Valéncia, que faci penyorar béns del 
comanador de Ricote o del seu orde per tal d'indemnitzar els cinc 
sarrains de Xinosa que foren presos per quatre homes de Ricote 
quan anaven a Negra a collir grana. Foren lliurats al comanador, 
que els féu rescatar per 1.600 sous de reials i perderen a més totes 
les coses que portaven, valorades en 60 sous. (ACA, C, reg. 142, f. 
121r.) 

Nobili et dilecto Gombaldo de Entenga, procuratori regni Valencie, vel 
eius locumtenenti et cetera. 

Dilectuctus consiliarius noster, Gondisalbus Garsie, coram nobis 
exposuit conquerendo quod, cum quinque sarraceni loci de Chinosa, 
quem ipse Gondisalbus tenet, irent nuper apud locum de Negra pro 
grana colligendá, quatuor homines de Ricot obviantes eisdem 
sarracenis ceperunt ipsos et captos duxerunt apud locum de Ricot 
ipsosque tradiderunt comendatori ipsius loci, ablatis et retentis penes 
eos rebus, quas secum deferebant, valentibus sexaginta solidos, et cum 
alias a capcione ipsa sarraceni predicti non possent evadere, habuerunt 
per violenciam se redimere pro mille sexcentis solidis regalium, quos 
dictus comendator numerando habuit et recepit et quod, licet per 
litteras nostras et ipsius Gondisalbi a Garsie dictus comendator 
requisitus fuerit ut restitueret seu restitui faceret dictis sarracenis res et 
pecuniam supradictas, hoc tamen facere non curavit. Quare vobis 
dicimus et mandamus quatenus pignorari permitatis per dictum 
Gondisalbum Garsie, seu sarracenos predictos de Chinosa iniuriam 


passos, tot et tanta de bonis dicti comendatoris de Ricot seu ipsius 
ordinis, ubicumque inveniri poterint, quod possit inde satisfieri integre 
dictis sarracenis in rebus et pecunia ab cis extortis et in dampnis ctiam 
et expensis, que ipsos inveneritis occasione premissa legitime 
subiisse,b sic quod dicta bona capta seu pignorata teneantur de 
manifesto ut fieri debeat, de quibus satisfaciatis et satisfieri faciatis 
dictis sarracenis in rebus et pecunia sibi ablatis et dampnis et 
expenssis, que inde propterea sustinuerint, ut superius continetur. Et 
facta restitucione huiusmodi, siqua de ipsis pignoribus supefuerunt, 
illis quorum fuerint restitucione huiusmodi, siqua de ipsis pignoribus 
superfuerunt, illis quorum fuerint restituantur, impendendo super 
premissis prefato consiliario nostro aut ab eo propterea destinatis vel 
sarracenis predictis vestrum consilium, auxilium et iuvamen, prout et 
quando inde fueritis requisitus. 

Data Valencie, I1” kalendas augusti, anno M*CCC* octavo. 

Petrus Luppeti. 


1315, Agosto, 5. Burgos 

Sentencia dictada por el infante don Pedro, tutor de Alfonso XI, 
contra el moro de Blanca Mahomat Abollexe, que, haciéndose 
pasar por cristiano, cohabitó con una cristiana, y contra el 
cristiano Juan de Dios que cooperó en el engaño. (A.M.M. 

C.R. 1314-1344, f. 4r.) 

De mi Infante don Pedro, fijo del muy noble Rey don Sancho, tutor 
con la Reyna donna 

Maria mi madre e con el Infante don Johan mio tio, del Rey don 
Alfonso, mio sobrino, e guardá de su rregnos, a vos Pero Guiralt e 
Bernat Cesfabregues, alcalles en la cibdat de Murcia, salut como 
aquellos en que fio e para quien querria mucha buena ventura. Vi 
vuestra carta, que me enbiastes, en que me faziades saber que vn 
christiano a quien dizien Johan de Dios e vn moro a quien dizien 
Mahomat Abollexe, de Negra, viniera de Ciega a vuestro logar, e 
estando ay que fueron acusados que aquel moro que auia yazido con 
vna christiana a quien dezian Mari Ferrandez en semejanga de 
christiano, e este Johan de Dios que fue ayuntador del pleito, e que 


dixera a Mari Ferrandez que este Mahomat que era christiano, e con 
este enganno qual fiziera Johan de Dios que ouiera a consentir de 
yazer don el dicho Mahomad. E vos sobresto que fezistes pesquisa e 
supistes la verdat que era asi, e por que non auie en vuestro fuero ley 
que fablase en tal caso que vos non atreuistes a fazer y justicia, e que 
me pediades mercet que vos enbiase mandar commo tenia por bien que 
y fiziesedes. E yo, visto la dicha carta e todo el proceso deste fecho en 
commo paso, que me enbiastes, auido consejo con omes buenos e 
sabios e con los alcalles del Rey e mios, ffalle que el dicho moro 
Mahomad deue morir por este fecho. E otrosi, por quanto parece que 
este Johan de Dios fué ayuntador del fecho. E otrosi, por quanto parece 
que este Johan de Dios fué ayuntador del fecho, e enganno a la dicha 
Mari Ferrandez, e fue alcahuete e ensuziador de nuestra ley, que deue 
morir, e quel deuedes dar pena de erege, E otrosi, por quanto paresce 
que la dicha Mari Ferrandez fue engannada por el dich Johan de Dios, 
e non fue sabidora del fecho, que deue ser suelta de la prision. Por que 
vos mando, vista esta mi carta, que matedes a los dichos Johan de Dios 
e Mahomat por justicia de fuego, e que soltedes luego de la prision a la 
dicha Mari Ferrandez. E de aqui adelante que lo ayades asi por ley e lo 
vsedes en tales casos commo este. E desto vos envio esta mi carta, 
seellada con mio sello, dada en Burgos, cinco dias de Agosto era de 
mill CCCLHMI annos. Johan Guillen de Vitoria, alcalle del rrey e del 
infante, a quien el infante don Pedro mando librar este pleito, la mando 
facer. Yo Pero Johan de Palencia la escreui. Johan Guillen pronuncio. 


1383-X-18.- Martín Alfonso de Valdivieso, adelantado del reino de 
Murcia por el conde de Carrión, al concejo de Murcia. Pidiendo 
que dejasen libre a un moro (de Blanca) de su encomienda (Valle 
de Ricote) que fue prendido a requerimiento de un judio de Elche. 
(A.M.M. A.C. 1383, fol. 27r-v). 

A los muchos onrrados caualleos, escuderos e ofigiales e omnes 
buenos que auedes de ver e de librar fazienda del congeio de la muy 
noble cgibdat de Murcia, yo, Martin Alfonso de Valdcuielso, 
comendador de Ricote e adelantado del rey por don lohan Sanchez 
Manuel, conde de Carrion, en el regno de Murcia, me vos enbio 


encomendar como aquellos para quien querria que diese Dios mucho 
onrra. Fago vos saber que este jueues que agor paso me prendieron ay 
en la gibdat hun moro de mi encomienda, vezino de Blanca, e dizen 
que lo fizieron a querella de vn judio, vezino de Elche, por fiadoria de 
huna azemila que le auian fiado los alcalles de Cieza. E en esto bien 
vedes vos que me fizieron agrauio, que Val de Ricote ni Ciega sabedes 
que son de la Orden de Santiago e no son de vuestra juridigion ni 
tienen que librar con ellos vuestros alcalles, que si el -judio de Elche o 
los alcalles de Ciega o otros algunos qualesquier alguna demanda an 
contra ese moro o contra otros moros algunos del Val de Ricote 
vengan lo mostrar aqui, e si cosa fuere que sea librar a mi, asy como 
comendador de la casa, que ge lo librare en tal manera porque cada 
vna de las partes aya conplimiento de derecho, e si fuere de librar del 
alcalle de los moros, yo lo mandare que lo libre sen ningund 
alargamiento. Porque vos ruego e pido de mesura que ayades por bien 
de me guardar la buena vezindat que auedes fasta aqui guardado e que 
mandedes soltar el moro, que bien podedes saber verdat, que asta aqui 
en guisa lo he guardado, que los que auien de vuestra gibdat o pasen 
por esta comarca, a los de la gibdat como de todo su regno, que fallan 
aqui much onrra e lo que les cunple, e so cierto que fallaredes muy 
pocos querellosos que vos digan el contrario; e en esto faredes derecho 
e lo que deuedes e yo tener vos lo he en mesura; e si sobre esto mas 
agrauco me quisierdes fazer, porque yo pueda fazer sobre ello lo que 
fuer seruigio del rey e guarda de la Orden e lo que fuer derecho, digo 
de parte de mi señor el rey a qualquier escriuano publico, ante quien 
esta carta vos fuere mostrada, que de ende al que vos la mostrare 
testimonio, signado con su signo, porque lo yo pueda mostrar a do 
entendiere que cunple. 

Fecha domingo, diez e ocho dias andados del mes de Otubre, era de 
mill e quatrozientos e veynte e hun años. Martin Alfonso. 


Esperamos que esta pequeña aportación ayude a un mejor conoci- 
miento de nuestro pueblo y les adelantamos que pronto, fruto de la 
investigación, se publicará un libro lleno de documentos osbore la 
historia de Blanca. 


1997 

Negra, el nombre antecesor de Blanca. En: Libro de fiestas de 
Blanca, páginas 76 - 77 

(Luis Garcia Trigueros y Govert Westerveld) 


El origen del nombre Negra ha sido investigado por distintos 
historiadores. Algunos pensaban que el nombre tenía que ver con las 
aguas negras de Ayn Saytan (fuente del diablo) en el rio cerca de este 
pueblo; otros con el de la Peña Negra. Haremos un análisis de los 
datos disponibles hasta el momento. 


1. Fuente del diablo 

En relación con la ubicación aproximada de Ayn Saytan (Fuente del 
diablo) esto no plantea demasiados problemas según el arabista Vallvé, 
pues podría situarse entre Alhama de Murcia y Aledo. 

Molina nos hace saber «que en el entorno territorial de Mula se 
conoce la existencia de un cagitán o canjintán, ampliamente citado en 
el siglo XIV en los Documentos de Pedro y Alfonso XI en cartas 
dirigidas al Consejo de Mula y en el Catastro de Ensenada, como 
“Campo que dizen de Camixtán” o “Campo de Camixtán”. Hoy se 
conoce como Cajitan una pequeña comarca situada al Norte del 
territorio de Mula, entre los términos de Cehegin y Calasparra, Ricote 
y Cieza, ampliamente documentada también en los siglos XVI y XVIII 
por su alto valor económico ganadero». 


2. La Peña Negra 
Veremos que antiguamente se usaba el nombre de peña para indicar el 
lugar de un pueblo: 

Merino nos informa «que la cuenca Media del Segura, áspera y 
hechas de rocas, constituía el Guad- Ricot ó Guid Rocot (Ricote) como 
describe Cascales, donde asentaba el lugar ssojairat o Assajur, de 
evidente alusión a sus bravíos peñascos». En la literatura vemos 
regularmente que las castillas estaban situadas encima de las altas 
peñas. Algunos pueblos se llamaban antiguamente incluso con este 
nombre delante, veamos: 


Peña de Moratalla 

Documento: 1303-VII-1. Sevilla- Bul O. Santiago, p.249 
Peñas de Xoxe (Peñas de Ojos) 

Documento: 1318- VII-1. Valladolid - A.H.N. Ordenes Militares, 
Úcles, carp. 293 n? 5. 
Penna de Sox (Peña de Ojós) 

Documento: 1300 — XII — 18. Carta de Jaime II al maestre de la 
Orden Militar de Santiago. 

— Archivo de la Corona de Aragón, Reg 293, fol. 3v. 


3. La Peña Negra descrita por Manuel Gonzales Simancas 
(manuscrito de 1905). 

El contenido total sobre Blanca no se ha escrito hasta ahora y tenemos 
las primicias de ser los primeros: 


«Este cambio de nombres (de Negra en Blanca) tan distintos nos 
demuestra la poca confianza que deben inspirar las etimologías en 
muchos casos para buscar el de las poblaciones antiguas, y eso que el 
de esta es inexplicable que se trocara por el color antitético, puesto que 
su origen debió hallarse situada en la falda de un cerro que dicen La 
Peña Negra por ser el único que en toda la comarca aparece formado 
por la roca feldespática llamada andesita augítica. 

El castillo dominaba el estrecho valle que riega las aguas del 
Segura, y de su recinto ya no quedan más que las cimentaciones y tres 
torres, tal vez las de mayor fortaleza por hallarse situadas en el frente, 
que flanqueando la posición por las alturas meridionales, resultaba más 
débil. Apartándose de la forma general de las construcciones militares 
árabes que hasta aquí dejó catalogadas, ésta en que me ocupo, 
sarracena también y fabricada de argamasa, ofrece la particularidad de 
no ser macizo el torreón central que aparentando reforzar la cortina a 
manera de contrafuerte, sirve para aumentar el poder de la defensa con 
el cruce de tiros, ó de fuegos que diríamos ahora, batiendo apenas sin 
espacios muertos la primera zona polémica en la que, según parece, no 
hubo obras de fortificación. 


Destruidos los mismos que daban frente al interior del castillo hoy 
es imposible precisar cuál fué la forma de cubiertas que tuvieron estas 
torres en las cuales se conservan, probando que tuvieran al menos dos 
cuerpos, los huecos de arco semicircular de algunas ventanas y alteras, 
estas últimas con el plano inferior muy pendiente y la ventanilla casi 
tan ancha como alta, sin duda para ensanchar el campo de tiro a costa 
del menor resguardo del defensor». 


Conclusión: 

Con los datos disponibles hasta el momento pensamos que podemos 
afirmar que el nombre de Negra tenía su origen a su Pena Negra, tal 
como Gonzales Simancas ya lo sintió y describió. 


La Peña Negra 
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Blanca, un lugar paradisiaco. En: Libro de fiestas de Blanca, 
páginas 77- 80 

(Angel Ríos Martínez y Govert Westerveld) 


BLANCA tiene algo que muchos pueblos no tienen. Es un sitio de 
tranquilidad paradisiaca donde el tiempo no cuenta, de la solidaridad 
entre su gente, sus costumbres, su forma de ser y su gente que no se 
encuentra en otro lugar. 


El río Segura 


Todo tiene que ver, indudablemente con las raíces blanqueñas y para 
esto no podemos estar sin su historia. Mis viajes en el extranjero por 
asuntos de trabajo me han permitido ver muchos sitios de Europa y 
países lejanos como Japón, Brasil, Méjico, Estados Unidos, Canadá, 
Hawái, etc. Por lo tanto algo puedo opinar sobre la forma de vivir de 


las personas en otros países y solamente Hawái se puede comparar con 
la vida tranquila y paradisiaca de BLANCA. 

La suerte de BLANCA es que pertenece a la zona del valle de 
Ricote. Durante siglos el valle de Ricote ha sido una zona de 
mudéjares, explotado por la Orden de Santiago. Durante siglos la 
unidad mudéjar era la única solución para hacer frente al cristianismo 
y a los abusos de los cristianos. Durante siglos el valle de Ricote ha 
sido un lugar cerrado donde la vida era muy distinta a los otros 
pueblos cristianos de Murcia y donde los familiares se casaban entre 
ellos. No cabe duda que algunas costumbres blanqueñas de hoy en día 
tienen sus orígenes mudéjares. 


Casa típica en la huerta de blanca 


Esto ha sido la razón para escribir mi libro de historia sobre 
BLANCA. La mayoría de los pueblos tienen un librillo de historia de 
su pueblo en forma de novela, con poca bibliografía. Muchas de las 
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obras financiadas por las cajas y los ayuntamientos son libros 
históricos de solo unas 400 — 600 páginas y abarca toda la historia de 
un pueblo, lo que me parece poco serio. Estas obras parecen más a 
novelas que a libros históricos y muchas veces hay una gran falta de 
fuentes bibliográficas. Por eso preferí la autofinanciación y mi primera 
obra de 968 páginas es una recopilación de los documentos originales 
y textos escritos por los mejores historiadores que abarca el período 
entre 711 y 1700. 


Pescadores 


El libro está lleno de referencias bibliográficas para ayudar a futuros 
historiadores. La obra tiene muchos datos eclesiásticos gracias a un 
enorme esfuerzo de la parroquia de BLANCA y para dar un enfoque 
científico a la obra tuve reuniones semanales en la universidad con el 
mejor historiador de todos los tiempos de Murcia, el Prof. Juan Torres 
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Fontes, el cual me facilito varios documentos y fuentes. Ocho meses 
de intensivo trabajo dejo su resultado y pude localizar muchos 
documentos, tantos que en muchas ocasiones ya pude decir al profesor 
que las referencias aportadas por él ya obraban en mi poder. Como es 
lógico me daba una satisfacción enorme cuando comenzaba a decirme 
“y que no tiene Usted”. 

Falta por escribir los restantes años, es decir, desde 1700 hasta hoy, 

lo que ocuparía muchos libros más. Un inconveniente para el lector es 
que los textos antiguos en mi libro a veces son algo difíciles de leer, 
pero estoy seguro que los blanqueños con un poquito de esfuerzo 
pueden leerlos siempre mejor que yo como extranjero. 
BLANCA ocupaba un lugar privilegiado entre los otros pueblos del 
valle de Ricote a principios del siglo XVI. Con otro nuevo libro de 
unas 900 páginas que estoy escribiendo con ayuda de Ángel Ríos y 
otra persona investigadora de Murcia quiero demostrar lo ante dicho y 
espero que con esta nueva obra BLANCA tendrá un reconocimiento 
histórico nacional que se lo merece. Algunos textos tratados 
explicaré aquí: 


En el pueblo morisco de BLANCA había 93 apellidos en uso en 1613: 


Acho Fajardo Nicolasa 
Aguilar Fuentes Núñez 
Alazaraque García Padilla 
Alcaraz Gaspar Palma 
Alcay(i)de Gómez Parra 
Anaya González Pascual 
Antonia Granadino Peñalver 
Anzueta Grimaldo Pérez 
Aroca H(P)ernandez Pinar 
Arróniz Herreros, de los Pineda 
Ayala Hoyos Piñero 
B(V)azquez Jonas? Rodríguez 
B(V)ernal Ley(i)va Rojo 
Bacol Lopez Rosa 
Balboa Lucas Rufa 
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Bartolome Macho Ruiz 


Basquez Mandado Sainz 
Bernal Manday Salar 
Blanca Marin Salmerón 
Bustamante Martinez Sanchez 
Cachopo Massa Serrano 
Candel Medina Sevillon 
Cano Mella Siles 
Caparra? Miñarro Tomas 
Carrillo Molina Torre 
Castillo Montero Torres 
Correa Montoro Vazquez 
Dato Moral, del Vega 
Degriado? Moreno Vera 
Desco? Muñoz Vicente 
Navarro Zuni 


Felizmente sabemos por el informe del padre Pereda en 1612 que 
Blanca tenía 690 habitantes, de los cuales 13 eran cristianos viejos que 
vivían en 3 casas. La situación en un año no se puede variar mucho y 
podemos tomar esta cifra como base de habitantes existentes en Blanca 
en el año 1613. 

Por otro lado sabemos por el estudio de Juan Gutiérrez Nieto que 
Blanca en 1620 contaba con 80 familias. Por lo tanto hemos estudiado 
el periodo justo después de la expulsión (1613) hasta este año, es decir 
unos sicte años. Para tal fin aplicaremos los datos de los recién casados 
y los testigos del libro de matrimonios, así como los matrimonios y los 
testigos que figuran en el libro de bautismo. La relación de los 79 
apellidos en 1620 es como sigue: 


Aguilar Juan Salar 
Alcaide Lopez Salmeron 
Angusta Lopez Sanchez 
Anzueta, de Lozano Serrano 
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Arroniz 
Ayala, de Manrique 
Bacol 
Balboa 
Belmonte 
Buendia 
Cachopo 
Candel 
Cano 
Carbonera 
Carcelen 
Castaño 
Castillo 
Dante o Lopez, Maria 
Dato, Ana 
Fernandez 
Garcia 
Garcia 
Gomez 
Gomez 
Gonzalez 
Grimaldos 
Guardiola 
Hernandez 
Hoyos 
Ibañez 
Jimenez 


Luna 
Macho 
Magan 
Marin 
Marinez 
Martinez 
Massa 
Medina 
Molina 
Mora 
Navarro 
Nuñez 
Ojeda 
Ordoñez 
Ortiz 
Paez 
Parra 
Pascual 
Perez 
Perez 
Pinar 
Pineda 
Ramon 
Rilera? 
Rodrigez 
Rosa 
Ruiz 
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Terol, Geronima 
Tobarros Tomas 
Tomas 

Tornero 

Torre 

Torres 

Unzueta, 
Valcarcel 
Vazquez 

Vega 

Vera 

Yañez de parlabrio 
Zuni 


Los apellidos en negro son cristianos (nuevos) y los en cursivo son 
forasteros en Blanca. Los apellidos moriscos ocupan aun un destacado 
lugar, un 53%. Sin embargo, cuando estudiamos los apellidos en su 
totalidad vemos 219 vecinos de los cuales 47 corresponden a los 
nuevos cristianos y forasteros y 172 a los moriscos que se quedaron en 
Blanca. Con otras palabras, después de la expulsión de los moriscos el 
pueblo de Blanca quedo poblado en su mayoría por moriscos, ¡en este 


caso casi un 80%! Los cristianos que llegaron entre los años 1613 y 
1620 sirvieron para controlar y dominar el pueblo. 

Después de 1621 las persecuciones a los moriscos terminaban y 
poco a poco los moriscos blanqueños que pudieron, volvieron a su 
pueblo natal. Así como el nuevo padrón de la iglesia de Blanca en 
1654 podemos afirmar que de 195 personas 32 eran cristianos y/o 
forasteros. 


El río Seguro en su paso por Blanca 


Por lo tanto Blanca era en 1654 una población de 84% de moriscos y 
16% de cristianos (nuevos). 

La endogamia jugo un papel importante en el pueblo de Blanca 
durante siglos y así se puede suponer sin demasiado error que una 
importante parte del pueblo de Blanca hoy en día no es otra cosa que 
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una continuación del pueblo morisco antes de 1613 con la introducción 
de una cierta cantidad (20%) de cristianos. 

El ayuntamiento de blanca se ha dado ya cuenta de la enorme 
importancia que tiene BLANCA tuvo hace unos siglos y de su 
potencia turística. Da mucho gusto ver que está haciendo lo posible 
por dar un enfoque histórico a su pueblo y que para más de uno de 
fuera pueda disfrutar de este lugar paradisiaco. 


El eminente historiador murciana, Prof. Juan Torres Fontes en el 
prólogo de mi libro decía sobre BLANCA: 


«Blanca surge, con otra denominación, a la historia murciana a la 
sombra de Ibn Hud, quien en el encrespado valle de Ricote se alzó con 
profundo sentimiento nacionalista frente al ya agonizante dominio 
almohade. Pero no voy a esbozar aquí su historia, aunque tras mucho 
leer hoy me siento un tanto blanqueño y hago mi pequeña guerra en 
demostrar el imperfecto e injusto pretérito que por tiempo pesó sobre 
BLANCA en el valle de Ricote, que fue cognomento por la conjunción 
de seis villas, y si justifico en algún momento su designación y con 
ella nominación por tiempo, no la tuvo en cambio posteriormente 
BLANCA estuvo durante algunos siglos subordinada en el orden 
político — administrativo santiaguista a Ricote, cabeza del valle al que 
dio su nombre, pero por lo que sabemos esta dependencia oficial no 
respondía a su población, importancia de su castillo, producción e 
incomparable belleza». 
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1998 

Transmisión de los primeros apellidos castellanos de los habitantes 
blanqueños desde 1504 hasta 1555. En: Libro de fiestas de Blanca, 
páginas 81-84 


Año Apellidos Cargo Fuente, 
ver pág. 
1504 Bobadilla (.......) Nicolás Alcalde 360 
1504 Casaverde (.......) sin Alcalde 360 
1504 Guerrero (....... ) Francisco Alcalde 360 
1507 Pinar (...... ) Juan Regidor 371 
1507 Lopez de Padilla, Diego Regidor 371 
1507 Tomas, Pedro Lindero con 372 
terrenos de la 
Iglesia 
1507 Molina (...... ) Juan de Lindero con 372 
terrenos de la 
Iglesia 
1507 Pinar (...... ) Pedro Lindero con 372 
terrenos de la 
Iglesia 
1507 Lopez (...... ) Alonso Lindero con 372 
terrenos de la 
Iglesia 
1507 Angosto (. ) Francisco Lindero con 372 
terrenos de la 
Iglesia 
1507 Alcachopo (...... ) Hernando Lindero con 372 
de terrenos de la 
Iglesia 
1507 Lopez Pinar Pedro Lindero con 372 
terrenos de la 
Iglesia 
1507 Cachopo (...... ) Hernando Lindero con 372 
terrenos de la 
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1507 


1507 


1507 
1507 
1507 


1507 
1507 
1511 


1511 
1511 


1511 


1517 


1517 
1517 
1517 
1517 
1518 
1518 
1518 
1518 
1518 
1518 


1518 


1518 


1518 


Vega (...... ) Juan de 


España (...... ) Jaime de 


Guerrero (......) Francisco 
Sanchez (......) Hernando 
Herreros (...... ) Francisco de 
los 

Jufre (...... ) sin 

Vazquez (...... ) sin 


Marin (...... ) Garcia 


Perez (.... 


Bobadilla (...... ) Tomas 


Ragol (Bagol) (...... ) 
Francisco 


Juan de 

...) Juan 

Eos ) Francisco 
Marin (...... ) Gonzalo 


Arragol (...... ) Francisco 


Azna (......) Juan 


Herrero (...... ) Bartolome de 
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Iglesia 
Mayordomo de la 
Iglesia 
Mayordomo de la 
Iglesia 
Alcalde 
Vecino de Blanca 
Vecino de Blanca 


Vecino de Blanca 
Casa de Vazquez 
Mayordomo de la 
Iglesia 
Alcalde 
Arrendador del 
Horno de Poya 
Arrendador del 
Molino 
Regidor 


Regidor 
Escribano 
Vecino de Blanca 
Alguacil 
Alcalde Ordinario 
Alcalde 
Alguacil 
Regidor 
Regidor 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 


372 


372 


373 
373 
373 


373 
373 
396 


396 
396 


396 


396 


396 
410 
410 
410 
418 
418 
418 
418 
418 
418 


418 


418 


418 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1518 


1524 


los 


Tomas (...... ) Pedro 
Tomas (...... ) Juan 
Blanca (...... ) Gonzalo de 
Medina (...... ) Juan de 
Bernal Piñar Alonso 
Pascual (...... ) Juan 
Arroniz (...... ) Alvaro 
Vicente (...... ) Juan 
Marin (...... ) Garcia 
Piñar (...... ) Diego 
Molina (...... ) Juan de 
Turpin (...... ) Juan 

Siles (......) Pedro de 
Serrano (...... ) Juan 
Aroca (...... ) Martin de (el 


mozo) 


Martin Tomas, Juan 
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Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Vecino de Blanca 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


418 


423 


1524 
1524 
1524 
1524 
1526 


1526 


1526 


1526 


1526 


1526 
1526 
1526 
1526 
1526 
1526 
1526 


1526 
1526 
1526 
1526 


1526 


1526 


Serrano (......) Alonso 
Serrano (......) Francisco 
Arrami (...... ) Francisco 
Fernandez de Segura Alonso 
Arroniz (......) Francisco 


Tomas (...... ) Pedro 


Lopez (...... ) Alonso 


Agosto (...... ) Francisco 


Medina (...... ) Diego de 


Molina (...... ) Miguel de 
Vazquez (...... ) Juan 
Rosa (......) Juan de 
Candel (...... ) Rodrigo 
Bernal (...... ) Anton 
Bernal ( 


Bernal (...... ) Francisco 


.) Juan 


Pinar (...... ) Francisco 
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Vecino de Blanca 
Vecino de Blanca 
Vecino de Blanca 
Vecino de Blanca 
Lindero con 
terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con 
terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con 
terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con 
terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con 
terrenos de la 
Iglesia 
Mayordomo 
Mayordomo 
Vecino de Blanca 
Regidor 
Mayordomo 
Lindero 
Testigo durante 
visita de la Orden 
de Santiago 
Alcalde 
Alcalde 
Alguacil 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 


423 
423 
423 
425 
432 


432 


432 


432 


432 


432 
432 
433 
433 
433 
433 
433 


433 
433 
433 
433 


433 


433 


1526 


1526 


1526 


1526 


1526 


1526 


1526 


1526 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


1536 


Herreros (...... ) Francisco de 


los 
Rodriguez (...... ) Hernan 


Lopez de Padilla Diego 
Rodriguez (...... ) Alvaro 
Pinar Dula Pedro 

Patena (...... ) Gonzalo 
Salmeron (...... ) Diego 
Maria (...... ) Diego de 
Cachopo (...... ) 
Francisco 


Pinar (...... ) Diego 
Medina (...... ) Juan de 


Rosa (......) Juan de 
Medina (...... ) Juan de 
Farax (...... ) Pedro 
Padilla (...... ) 
Francisco de 
Fernandez (...... ) 
Gonzalo 


Tomas (...... ) Pedro 
Bernal (...... ) Anton 


Dula (...... ) Pedro 


Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 
Hombre bueno del 
Consejo de Blanca 


Hombre bueno del Consejo 


de Blanca 


Hombre bueno del Consejo 


de Blanca 


Testigo durante visita de la 


Orden de Santiago 


Testigo durante visita de la 


Orden de Santiago 
Alcalde 


Alcalde 
Regidor 
Regidor 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
Lindero con terrenos de 
Iglesia 
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433 


433 


433 


433 


433 


433 


434 


434 


442 


442 


442 


442 


443 


443 


443 


443 


443 


443 


443 


1536 


1536 
1536 


1536 
1536 


1536 


1545 


1549 


1549 
1549 


1549 
1549 


1549 


1549 


1549 


1549 


1549 


1549 


1549 


1549 


Vazquez (...... ) Juan 


Medina (...... ) Juan 


Cachopo (...... ) 
Francisco 

Alcayde (......) Pedro 
Medina (. 


Francisco de 
Hernandez de Segura 
Alonso 

Molina (...... ) Martin 
de 

Torres (...... ) Juan 
(Gines) de la 

Turpin (...... ) Juan 
Molina (...... ) Martin 


Cayd (...... ) Alonso 
Hernandez de Segura 
Alonso 

Segura (...... ) Alonso 


Padilla (...... ) 
Francisco 
Hernandez (...... ) 
Francisco 

Tomas (...... ) Pedro 


Bernal (...... ) 
Francisco 
Capitan Dula Francisco 


Vazquez (...... ) Juan 


Molina (...... ) Martin 


Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Mayordomo 
Mayordomo 


Propietario de una casa 
Vecino de Blanca 


Vecino contioso (rico) de 
Blanca 
Pleito con el comendador 


Alcalde 


Alcalde 
Regidor 


Regidor 
Clérigo de vela 


Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
Lindero con terrenos de la 
Iglesia 
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443 


443 
443 


443 
446 


447 


449 


452 


452 
452 


452 
454 


454 


454 


454 


454 


454 


454 


454 


454 


1549  Arroniz (...... ) Alvaro Lindero con terrenos de la 454 


Iglesia 

1549 Medina (......) Juan Mayordomo 454 

1549  Cachopo (......) Mayordomo Fallecido 454 
Francisco 

1549 Cachopo (...... ) Pedro Represento a su padre 454 

fallecido 

1549 Molina (...... ) Martin Mayordomo 455 
de 

1549 Ramirez (...... ) Preso de la santa 455 
Francisco inquisiciUn 

1549 Tomas Vazquez Juan Mayordomo 455 

1549  Arroniz (...... ) Vecino de Blanca 456 
Francisco de 

1549 Hernandez de Segura Vecino contioso de Blanca 456 
Alonso 

1555 Pascual Bezuque Diego Vecino de Blanca 458 

1555 Medina (...... ) Juan de Vecino de Blanca, asesinado 458 

1555 Sanchez (...... ) Preso en la cárcel de 458 
Francisco Caravaca 

1555 Torres (...... ) Gines de Preso en la cárcel de 458 
la Caravaca 

1555 Rodriguez (...... ) Preso en la cárcel de 458 
Francisco Caravaca 

1555  Avellan de Vega sin Mujer de Este, Preso en la 458 

cárcel de Caravaca 
1556 Medina (...... ) Diego Padre de Juan de Medina, 459 
Asesinado 
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1999 

El padrón más antiguo de Blanca: Año 1557. En: Libro de fiestas 
de Blanca, páginas 67 — 70 

(Govert Westerveld y Angel Ríos Martínez) 


Como es bien sabido, y seguimos ahora, el texto que sigue — en 
palabras del historiador Javier Castillo Fernández- tras la conversión 
de los moriscos granadinos el resto de los musulmanes de la Corona de 
Castilla, entre ellos los moriscos del pueblo de Blanca, tuvieron que 
elegir, en el año 1502, entre el destierro o el bautismo, siendo esta 
última opción la elegida mayoritariamente. Pero a diferencia de los 
conversos granadinos que suelen conservar su patronímico árabe 
generalmente unido a un apellido cristiano (por ejemplo Núñez 
Muley), los del reino de Murcia y también los de Blanca, suelen 
adoptar solo el apellido cristiano. La explicación puede radicar en que 
tras casi 250 años de régimen de mudéjares bajo dominio cristiano se 
había producido un proceso de aculturación mayor. Así solo aparecen 
en el padrón de Blanca de 1557 tres apellidos que se pueden identificar 
claramente como de origen árabe: Cachopo, Rami y Farax. El más 
viejo es sin duda el de Cachopo, puesto que existen documentos antes 
de 1500 donde figuran apellidos como Mahomad Cachopo y Abrahim 
Cachopo. 


En septiembre de 1557, durante la primera bancarrota del reinado de 
Felipe IL, los moriscos del valle de Ricote, al igual que los vecinos de 
Caravaca, Cehegin, Moratalla y Socovos, se hallaban inmersos en un 
proceso de recuperación de la escribanía del partido de Caravaca, 
circunscripción judicial y de gobierno de la Orden de Santiago a la que 
todas esas villas se hallaban sujetas. Para repartir el esfuerzo 
económico que suponía la compra de la escribanía a la Corona se hubo 
de confeccionar un padrón de los vecinos de cada villa. Gracias a esto 
contamos con uno de los primeros censos de moriscos blanqueños que 
se han conservado y podemos conocer un poco más la realidad social 
de este pueblo. 
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Es difícil saber de donde tomaron los moriscos sus patronímicos a 
la hora de recibir el bautismo. Es posible que muchos de ellos 
recurrieran, como sucedió en otras partes, a los apellidos de personajes 
cristianos de relevancia en su entorno, que incluso podrían actuar 
como padrinos de bautismo. El segundo aspecto que nos parece 
interesante resaltar es la cantidad de vecinos con un mismo apellido. 
Así los apellidos más frecuentes son Marin (que se repite en 10 
ocasiones) seguidos de Pinar, Sanchez y Tomas (6 vecinos de cada 
caso). Los apellidos de Aroca y Candel los poseían 5 vecinos en cada 
caso. Siguen apellidos como Vega, Arroniz, Bazol y Molina con 4 
veces. Extraño es que el apellido más viejo de Blanca, Cachopo, 
solamente figura 3 veces, bien que años más tarde los Cachopo son las 
más influyentes personas de Blanca por tener la escribanía de Blanca. 
A entender del historiador antes mencionado, Javier Castillo 
Fernández, esta reiterada repetición de apellidos es una muestra de la 
pervivencia de los amplios linajes parentescos de origen musulmán, es 
decir, de una serie de familias emparentadas en distinto grado y 
procedentes de un mismo tronco común masculino. 
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El padrón más antiguo de Blanca: Año 1557 


007 — | Aguilar, Pedro de 028 | Aroca, Francisco de 
066 | Alcaide, Alonso 036 | Aroca, Gonzalo de 
059 | Alcaide, Gonzalo 116 — | Aroca Juan de 
029 — | Aroca, Alvaro de 068 | Aroca, Martin de 
042 | Arroniz, Alvaro — su viuda | 090 | Molina, Francisco 
040 | Arroniz, Francisco de 083 | Molina, Juan de 
047 | Arroniz, Juan 102 — | Molina, Martin de 
012 —| Arroniz, Martin de 079 | Molina, Pedro 
118 — | Balboa, Hernando 112 — | Muñoz, Diego 
106 | Balboa, Juan 023 | Padilla, Juan de 
084 | Bartolome, Francisco 052 | Parra, Gonzalo 
099 — | Bartolome, Pedro 050 | Parra, Hernando de la 
039 — | Bazol, Francisco 049 Juan de la 
046 | Bazol, Hernando 114 — | Pascual, Alonso 
022 — | Bazol, Pedro 017 | Pascual, Anton — su viuda 
073 | Bazol, Pedro 037 | Pascual, Diego 
085 | Bernabe, Juan el mozo [081 — | Pateno, Francisco 
018 | Bernal Rodriguez, Pedro | 026 | Pinar, Francisco 
025 | Bernal, Diego 076 Francisco 
067 | Bernal, Francisco 043 Francisco (capitán) 
119 —| Bernal, Francisco 098 — | Pinar, Juan 
020 — | Blanca, Diego de 035 | Pinar, Martin 
011 | Blanca, Francisco - su|008 | Pinar, Tomas 
viuda 
032 | Bovadilla, Francisco de 021 | Rami, Luisa de 
087 | Bustamante, Alvaro 024 | Rodriguez, Juan 
088 | Bustamante, Francisco 074 | Rodriguez, Juan 
053 | Cachopo, Alonso 103 — | Rojo, Pedro 
038 | Cachopo, Francisco 1 , Francisco de 
054 | Cachopo, pedro 097 | Salar, Francisco 
105 | Candel, Francisco 104 — | Salar, Francisco - el mozo 
082 | Candel, Francisco - el viejo | 100 | Salar, Juan 
115 — | Candel, Juan 006 | Salmeron, Hernando 
121 | Candel, Martin 010 | Sanchez, Francisco, 
120 | Candel, Martin — el mozo | 095 | Sanchez, Francisco 
092 —| Dato, Alonso 094 | Sanchez, Hernan 
044 | Farax, Alonso 033 | Sanchez, Juan 
045 | Farax, Pedro 070 | Sanchez, Juan 
005 | Hernandez de — Sigura, | 093 | Sanchez, Pedro 


Alonso 


086 | Herreros, Alonso de 051 | Serrano, Diego 
113 Herreros, Alvaro de los 117 Serrano, Juan 
060 | Jufre, Francisco 013 | Serrano, Martin 
107 | Lopez Pini, Juan 080 | Sevillon, Francisco, 
009 —| Lopez, Diego 071 — | Tomas Caravea, Juan 
089 —| Macho, Alonso 048 | Tomas Gomez, Martin 
110 Macho, Alonso 014 Tomas Leyba, Francisco 
091 —| Macho, Diego 031 | Tomas Zarca, Francisco 
062 | Marin, Alonso — el viejo [075 | Tomas, Juan 
001 | Marin, Alonso — hijo de | 072 | Tomas, Martin 
Fco. Marin 
077 | Marin, Aparicio 016 | Torre, Gine de la 
055 | Marin, Francisco 065 | Torre, Juan de la 
019 —| Marin, Gonzalo 109 —| Turpin, Francisco 
063 | Marin, Gonzalo — de|058 | Turpin,Juan 
Gabriel 
064 | Marin, Gonzalo — hijo de | 056 | Vazquez, Alonso 
Francisco 
078 | Marin, Juan 096 | Vazquez, Francisco 
108 | Marin, Juan 061 — | Vega, Anton de 
101 — | Marin, Pedro 002 | Vega, Avellan de 
015 | Martinez, Juan 003 | Vega, Francisco de — Hijo de 
Hernando, 
030 | Medina, Bernal de 069 | Vega, Juan de la 
034 | Medina, Diego 004 | Vega, Martin 
057 | Medina, Diego 041 — | Vicente, Francisco 
027 | Mella, Juan de 
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1999 
El limón. En: Libro de fiestas de Blanca, páginas 71 — 72 


El Limón 


Solamente Flavedo 

Se usa como raspado en la cocina para la preparación de cakes, 
bizcochos, flanes etc. Es una materia prima extremadamente popular 
en muchos países. Este mismo producto, mezclado con zumo de limón 
y azúcar sirve para preparar los granulados de limón, en el cual el 
blanqueño “Paco” era tan experto. Del flavedo de la corteza se extrae 
el aceite de limón mediante varias técnicas. Antiguamente se le hacía a 
mano con una esponja y la calidad era superior; hoy en día se usa 
maquinaria sofisticada, pero no se puede comparar con la calidad de 
antes. El aceite de limón se exporta en grandes cantidades a compañías 
de aromas a países como Inglaterra, Francia, Alemania y U.S.A. el 
sector de aromaterapia también requiere ciertas cantidades de este 
aceite. 


Solamente albedo 

El albedo es rico en fibras, hesperidina y otros citroflavonoides. El 
albedo de limón tiene unas sustancias activas que se llaman 
flavonoides, tales como la hesperidina, diosmina y otros. La 
hesperidina es fácilmente extraíble y es una sustancia activa 
farmacéutica. Su uso es contra la fragilidad capilar, es decir, fortalece 
las venas sanguíneas para evitar roturas. La especialidad de 
Hidropolivit Mineral del laboratorio Menarini, lleva por ejemplo 
hesperidina en su fórmula, de la hesperidina se fabrica una sustancia 
farmacéutica aún más activa que se llama diosmina. Tiene la misma 
aplicación, pero con mejores resultados. El laboratorio Faes de Bilbao 
vende diosmina a través de su especialidad Diosminil. He visto más de 
una vez un agricultor blanqueño comer la cascara de limón ¡Qué razón 
tiene y que sano es! 
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Zumo de Limón 

El zumo de limón en forma fresca y concentrada se está exportando 
en enormes cantidades a otros países de Europa donde no hay limón. 
El mayor mercado está en Alemania. Sirve mayormente para la 
fabricación de bebidas tónicas a base de limón. El zumo de limón es 
un protector de la membrana mucosa que recubre el estómago y sus 
ácidos son metabolizados durante la gestión para producir carbonato 
potásico — lo que ayuda a neutralizar el exceso de acidez- aliviando los 
dolores reumáticos y artríticos. Es un poderoso astringente; aplicado 
directamente contra cortes para cortar la hemorragia. Es una gran 
fuente de vitamina C y P. Desde los años 1950 la vitamina P cambio 
su nombre por el de citrus bioflavonoides. El zumo de limón es 
excelente para reforzar nuestro sistema inmunológico, ya que potencia 
la actividad de los glóbulos blancos. En Archena usa la gente el zumo 
de limón para desinfectar el estómago. En Mula utilizan el zumo con 
bicarbonato de sosa para tratar las indigestiones y la pesadez gástrica. 
El zumo de limón cura el ardor de estómago si se toma en ayunas y 
disminuye el grado de acidez del estómago. Para tratar el acné juvenil 
aconsejan echar zumo de limón sobre los granos diariamente, hasta 
que desaparezcan. 

El zumo de limón también se vende en forma secada y mezclada 
con maltadextrina. De esta forma se puede exportar el producto a 
países lejanos que no disponen de cámaras frigoríficas. Este polvo 
soluble en agua, permite una gran variedad de usos. 


Gajos de Limón sin zumo 

Consiste en vesículas sin zumo y son fibras. Son ricos en 
flavonoides tales como la hesperidina, diosmina y otros. Se las seca y 
muele y estas fibras se venden en capsulas en USA para adelgazar, 
reducir los niveles de colesterol en sangre, buen protector contra el 
cáncer y como ingrediente dietético. Los científicos están de acuerdo 
que la dieta debe ser rica en fibras y conviene volver a las comidas 
tradicionales de la abuela. 
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Semillas de Limón 

Prensando las semillas de limón se obtiene un aceite que es usado 
en la industria cosmética. Las semillas contienen substancias 
extremadamente amargas como los limonoides que tienen propiedad 
anti — cancerígenas, cuyas aplicaciones son prometedoras. Por otra 
parte los limonoides inhiben el crecimiento de los insectos por lo cual 
su uso como bio — pesticida está en auge. Otras características de los 
limonoides que son de interés son las de anti hongos, antibacterianas y 
efectos antivirales. 


Hojas de limón 


Hoja de Limón 

Las hojas de limón son destiladas para la obtención de petitgrain de 
limón, un aceite de limón muy rico en citral y muy apreciado por las 
fábricas de perfume para la elaboración de perfumes naturales. En el 
restaurante “Rincón de Pepe” de Murcia, y otros muchos más, usan la 
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hoja de limón para preparar su postre “paparajotes”. Se prepara en un 
sartén friendo en aceite de oliva hojas de limonero rebozadas con 
harina, huevos y azúcar. 


Paparajotes (www.regmurcia.com) 


Ramos de Limón 

Una vez podado el árbol la madera tiene valor como materia prima 
para la fabricación de un nuevo antioxidante natural. Será un 
antioxidante más a la gran gama de antioxidantes naturales que están 
hoy en día de moda: uva, tomate, granada, romero, salvia, tomillo, 
oliva, etc. 


¡Que poco se sabe de esta fruta; 


Y dado que en Blanca tenemos limones ¡Úsalos! 
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2000 
El libro de milicia de Blanca, 1638 - 1643. En: Libro de fiestas de 
Blanca. 


El libro de Milicia de Blanca es el único valioso manuscrito antiguo 
del siglo XVII que aún se conserva en el Archivo Histórico de Blanca. 
Existían, al principio de este siglo, 14 volúmenes encuadernados en 
pergamino que contemplaba la historia de la villa desde 1629 hasta 
1800, así como el bloque referido a actuaciones criminales, demandas 
civiles, juicios de conciliación, etc. substanciados ante la autoridad 
judicial desde 1626 a 1856. También había constancia de un pleito 
sostenido por la villa con su pueblo vecino Abarán sobre mejor 
derecho de aguas de la Acequia Principal (1604) y varios escritos del 
año 1614, justo después de la expulsión de los moriscos. Todo se ha 
perdido en este siglo, cuyos verdaderos motivos se desconocen, con 
excepción del dicho libro de Milicia. 


Una vez leído este libro, uno comprenderá mejor como vivían los 
blanqueños en aquellos años. En aquella época la vida de los 
blanqueños no era precisamente atractiva, debido a la pobreza de sus 
habitantes y carencia de medios. El servicio militar era obligatorio y si 
los soldados no se presentaban las autoridades prendían a su mujer, 
padre u otros familiares. Más de una vez la cárcel estaba llena de 
familiares, puesto prácticamente ningún hombre estaba interesado en 
realizar el servicio militar obligatorio para hombres entre 18 y 50 años. 


El concejo de Blanca en estos años comunció a los soldados de milicia 
o a sus familares que se presentaron para el servicio del rey: 

Diego de Arroniz Martinez; Anton Cano; Jusepa Garcia, mujer del 
soldado Juan Marin (ausente de la villa); Jerónima de Ayala, madre del 
soldado Jaime Martínez el mozo (ausente de la villa); Isabel Candel, 
sobrina del soldado Juan de Arróniz (ausente de la villa); Catalina 
Serrano, mujer de Juan Pérez y madre del soldado Martín Pérez (ambos 
ausentes); Dominga García, hermana del soldado Francisco García Dato 
(ausente de la villa) y a Catalina de Pineda, mujer del soldado Francisco 
Miñarro (ausente). Blas Rodríguez, Blas Nuñez y Francisco Moreno 
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constan como soldado fugitivos y el aguacil Francisco de Grimaldo, 
aguacil de Blanca, hizo apresar a Hernando Rodriguez, mientras la 
justicia de Lorquí apresó a Cristóbal Martinez. 


Los horrores de la guerra no debían gustar mucho a los soldados 
blanqueños porque muy pocos se presentaban voluntariamente y fue por 
eso que la justicia prendió a sus familiares y así constan como 
prisioneros en la carcel de Blanca las mujeres, los suegros, los 
hermanos, los tíos, los padrastos y los padres de dichos soldados. 
Seguramente en aquellos años la carcel tenía más sitio que hoy en día 
puesto que también se pusieron en la carcel a los soldados apresados y a 
los pocos soldados que se habían presentados voluntariamente. Todo 
esto para evitar posibles fugas. Por lo poca vecindad que tenía la villa, 
que no llegaba a sesenta vecinos, se bajó la cifra de 2 soldados de los 10 
requeridos, para que saliesen finalmente de la villa 8 soldados. 


En el sorteo de entre los “mozos” solteros y casados sin hijos para servir 
como soldados salieron 9 soldados y finalmente se enviaron 8. 


Salieron del sorteo: (9) Enviados como soldado: (8) 
Nombre Nacimiento Nombre Nacimiento 
Jaime Martinez Ayala el |? Jaime Martinez Ayala ? 
mozo 
Blas Rodriguez ? Juan Marin Carrillo 1601 
(Molina) 
Francisco Cano Dato ? Gines Sanche Dato 1606 
Jusepe Martinez ? Juan de Arróniz Martínez 1608 
Juan Marin Molina 1601 | Francisco Garcia Dato 1611 
Pedro Candel Molina 1605 | Francisco Miñarro Marin 1611 
Juan de Arroniz Martinez | 1608 | Martin Pérez Serrano 1614 
Martin Pérez Serrano 1614 | Cristóbal Martínez Arroniz_| 1618 
Pedro Unzueta Candel 1624 


33 


Analizando las bajas que se daban como soldado por ser los más 
necesitados en Blanca vemos que dieron la baja al soldado soltero Pedro 
Candel, alcalde de la Santa Hermandad e hijo del regidor Juan Candel 
de Molina. También se escapó de este servicio Pedro de Unzueta porque 
era hijo huerfano y su madre era pobre de solemnidad y sujeta a que le 
daba de comer el dicho hijo. Como consecuencia de esta medida fueron 
soltados de la prisión al regidor Juan Candel de Molina y al padastro de 
Pedro Unzucta, Juan de Molina corambrero. Extraño es el hecho de que 
los documentos mencionan que la madre de Pedro Unzucta era pobre de 
solemnidad, mientras estaba casado con el influyente Juan de Molina 
Vazquez, el cual figura como hijodalgo en 1613 en Mula. Dicho Juan de 
Molina había dejado de vivir temporalmente en Blanca debido al 
proceso de expulsión de los moriscos y pudo demostrar su sangre noble 
en dicho pueblo. Años más tarde volvió y se casó en segundas nupcias 
con Catalina Molina Candel, madre de Pedro Unzueta, así que no podía 
haber faltado pan en la mesa de esta familia. Dicho Juan de Molina 
Vazquez sería más tarde el bisabuelo de Francisco Javier de Molina 
Martinez, el cual consta como “El Marqués de Darrax” en 1723, único 
marqués que ha tenido Blanca. 


Dicha Catalina Molina Candel, era hija de Ginés Molina Candel y 
Maria Candel Marin. Su padre Ginés Molina Cachopo se llamaba 
realmente Gines de Cachopo Molina y la madre de éste era orginario de 
Hellin y no tuvo que ver nada con la noble familia Molina de Blanca. 
Pero Ginés de Molina Cachopo, hijo del temible Pedro Cachopo que 
denunciaba su propia raza a la inquisición, era escribano y abusaba en 
Blanca de todo. Era tan poderoso que cambió sin problemas su apellido 
en Gines de Molina Cachopo. Por eso hoy en día en Blanca hay tantos 
Molinas, pero no todos son del mismo tronco familiar y desciende de la 
noble familia Molina, viviendo en Blanca desde 1507, como es el caso 
de Luis Molina Palazón (1913), conocido pocos años atrás como “Luis 
el Poli”. 


Volviendo a los soldados reflejado en el esquema antes indicado, vemos 


que los soldados enviados son todos moriscos, con excepción de Jaime 
Martinez Ayala, cuyo padre era cristiano y su madre una morisca 
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blanqueña. Usamos expresivamente el término “moriscos”, porque 
todos eran hijos de los moriscos expulsados. Unos se pudieron quedar y 
otros volvieron, porque la iglesia de Blanca jugó un papel arriesgado e 
incuestionable a favor de estos infelices. Blanca siguió siendo un pueblo 
morisco; eso sí ahora profundamente cristianizado y con una solidaridad 
entre sus habitantes que aún sigue siendo patente y se destaca sobre 
otros pueblos. 
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2001 

Un cuadro sobre la expulsión de los moriscos. En: periódico “La 
Verdad de Murcia”, Domingo 21 de mayo de 2000, p. 36. 
(Govert Westerveld y Angel Ríos Martínez - Cartas al Director). 


Los amantes de la pintura y la historia han podido ver en la «IX 
Muestra Internacional Artístico-Literaria-Artesanal de personas 
mayores (¡certera edad!)», que se clausuro el pasado 1 de mayo en 
Blanca, un magnifico cuadro del pintor local Luis Molina, sobre la 
Expulsión de los moriscos. Pocas pinturas se han realizado sobre este 
tema. El rey Felipe IV organizó un concurso sobre la misma que fue 
ganado por Velázquez, cuadro que ocupo un lugar destacado en el 
palacio hasta que un incendio lo destruyó, queda el de Vicente 
Carducho. 

En Valencia hay siete cuadros del tema, seis en un aula de la Caja 
de Ahorros de Valencia y uno en manos de un particular. El de Luis 
Molina es el número nueve, a saber, de España. 

El cuadro que ahora se podrá contemplar en la oficina de turismo 
de Blanca, representa el día de la expulsión -13 de diciembre de 1613-, 
en que estaban presentes, como «Agentes de la expulsión», el capitán 
don Carlos Becerra y su ayudante don Alonso de Rojas —ambos a 
caballo-, el alguacil, Sebastián Marcos, y el escribano, Carlos de 
Lanuza. Más de un morisco trata de pedir perdón y ayuda al cura local, 
don José Melgarejo, para librarse de la expulsión. Pudieron quedarse 
los viejos moriscos y los menores de 10 años que, llorando, dijeron 
adiós a sus progenitores. También se quedaron por servicios prestados 
en el pasado, algunos escribanos, regidores, alcaldes y alguaciles. 
Como bien refleja la pintura, eran momentos de llanto, angustia, 
desesperación e impotencia. 

Si viene a Blanca no deje de pasar por la oficina de turismo. 
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Pintor: Luis Molina — Propietario: Govert Westerveld 
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2001 

El cambio de la religión islámica a la religión católica en Blanca. 
En: Libro de fiestas de Blanca, páginas 49 — 53 

(Angel Ríos Martínez y Govert Westerveld) 


En Blanca se hizo en 1562 una purificación de la fe mediante los 
procesos de la inquisición donde muchos moriscos blanqueños fueron 
acusados de ceremonias y secta de Mahoma. Para los moriscos el 
Santo Oficio era como el tribunal del diablo, <<donde preside el 
demonio y tiene por consejeros el engaño y geguedad>>. El alcalde de 
Blanca, Luis Rami Allide, tuvo que pagar el castigo con su vida y el 
mismo castigo sufrió Francisco Jufré, cuñado del temible escribano 
morisco Pedro Cachopo que en secreto denunciaba su propia raza a la 
inquisición. En total figuraban 13 blanqueños acusados en el año 1562, 
pero en el padrón de los vecinos del año 1561 encontramos 3 moriscos 
más, Francisco Sanchez, Francisco Sevillón y la viuda de Francisco 
Rodriguez, con lo cual el total es al menos 16 moriscos blanqueños. 
Una cifra considerable si tenemos en cuenta que de los otros pueblos 
del valle solamente constan dos moriscos, el arriero Diego Buendía, 
morisco de Ojós que por blasfemo fue castigado con una multa de 10 
ducados y el morisco abaranero, Francisco Gómez del Campo, 
acusado por la ley de Mahoma y cuyo castigo resultaba ser un año de 
cárcel y confiscación de bienes. Blanca era por lo tanto en el año 1562 
un pueblo, más que ningun otro en la región murciana, con profundas 
raices islámicas. Era un pueblo con 99% de moriscos. La peculiar 
situación lingúística de los moriscos en distintos lugares de España 
donde los moriscos de más edad apenas comprendían las lenguas 
románcias de los curas, y lo mismo ocurria en Blanca, era tal vez el 
motivo de que a su frente los obispos habían colocado un cura morisco 
de Abarán, el padre Yelo, el cual podía comunicar también en árabe a 
sus feligreses, si fuera preciso. Yelo estuvo como sacerdote en Blanca 
desde el año 1566 hasta el año 1574. El apellido Yelo es de origen de 
Abarán y fue introducido en este pueblo por moriscos de Hellin en el 
año 1482. 
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Observamos ahora que Blanca en 1576 tiene como sacristan a Cosme 
Juan de Duran, vecino de Abarán y natural de Valencia. El cristiano 
viejo, Cosme Juan de Duran, fue contratado en 1565 por los 
representantes del consejo de Abarán para prestar sus servicios como 
organista, sacristan y enseñar la doctrina catolica a los feligreses de la 
Parroquia de San Pablo. Se habia casada con una morisca abaranera y 
estaba integrado en la vida diaria de los moriscos y era por lo tanto el 
hombre ideal para catolizar a los moriscos blanqueños. Cosme Juan 
Duran iba a durar en Blanca como sacristán hasta finales de octubre de 
1578 y seguramente en estos dos años ha sabido enseñar a muchos 
moriscos la doctrina católica con buenas palabras y amor, ya que su 
relación con el pueblo era muy estrecha y a final de todo era uno de 
ellos. Su lugar de sacristan era ahora ocupado hasta 1581 por el 
escribano morisco Pedro Cachopo, una persona muy influyente, 
temido y odiado por todo el pueblo. Viendo que faltan documentos en 
algunos años de ochenta en el siglo XVI y que vemos que Blanca tuvo 
cofradias ya en 1586, pensamos los verdaderos motores de la creación 
de dichas cofradias fueron estos dos vecinos abaraneros, puesto que 
eran personas queridas y respectadas por los moriscos blanqueños. 
Hemos detectado en los documentos en 1586 tres cofradias y vamos a 
describir brevemente la historia de cada una, teniendo en cuenta que 
no habían mas cofradías hasta el tiempo de la expulsión de los 
moriscos blanqueños, cuya fecha era exactamente el 13 de diciembre 
de 1613. 


La cofradía del Santísimo Sacramento: 

Según el informe del año 1536 de los visitadores de la Orden de 
Santiago a Blanca la caja de plata de la iglesia para el Santísimo 
Sacramento dio el visitador de la iglesia del Santísimo Sacramento de 
Torrijos que instituyó doña Teresa Enríquez, señora de la dicha villa. 
Nacida alrededor de 1450 estaba ella casado con don Gutiérrez 
Cárdenas y pertenecía a las familias más ilustres de Castilla, pues 
estaba emparentada con el rey Fernando el Católico, con don Fadrique, 
Maestre de Santigo, y, por tanto, con el rey Alfonso XI. El arzobispo, 
Juan de Rivera, era familiar suyo. La llamaban “la loca por el 
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Santísimo Sacramento”, porque buscaba las mejores uvas de la región 
para fabricar el vino de la Santa Misa y escogía los mejores trigos para 
hacer las hostias, y trataba de entusiasmar a todos por la Eucristía. Su 
vida se caracterízo por devoción al santísimo Sacramento y su locura 
consistió en ordenar la construcción de la colegiata gótico-renacentista 
que es hoy la joya principal de los monumentos de Torrijos. Esta 
Colegiata del Cantísimo Sacramento es también la iglesia parroquial 
que se edificó en el siglo XVI. Ella falleció en Torrijos en 1529. 


La cofradía de la Virgen del Rosario: 

Al parecer la primer aparición en la cual la Madre Virgen con Su Niño 
entrega y enseña la devoción del Santísimo Rosario, tiene lugar en 
Fangeaux, Francia; y la revelación le fue hecha a Santo Domingo, 
fundador de la Orden de Predicadores o Dominicos, Orden Religiosa 
aprobada por el Papa Honorio II el 21 de Enero de 1217. Santo 
Domingo de Guzmán nació en Caleruega (España), en 1170 y murió 
en Bolonia en 1221. Algunos años después y fue canonizado por el 
papa Gregorio IX en 1234, 


La celebración del Día de la Virgen del Rosario o Virgen Nuestra 
Señora del Rosario fue instituida dentro de la liturgia cristiana, por el 
Papa dominico San Pío V en el año 1572. Su sucesor Gregorio XIIL, el 
1? de abril de 1593, extiende la Fiesta del Rosario a todas las Iglesias y 
Capillas en que estuviera erigida la Cofradía. 


Tuvo su origen esta festividad en la celebración religiosa de la victoria 
naval de Lepanto de las fuerzas cristianas sobre las fuerzas turcas, el 
primer domingo de octubre del año 1571, mientras dirigía los destinos 
de la Iglesia Católica el Papa dominico San Pío V. Esta victoria se 
atribuyó a la intercesión de la Santísima Virgen del Rosario, a quien se 
la invocó en todo el mundo católico con la plegaria del Santísimo 
Rosario. Pero la plegaria del Santísimo Rosario ha ayudado a los 
católicos, por cerca de ochocientos años, a desterrar los vicios y el 
flagelo de las guerras y las pestes por intercesión de la Madre de Dios 
y de la Iglesia. 
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En la época del Papa Pío V (1566 - 1572), los musulmanes 
controlaban el Mar Mediterráneo y preparaban la invasión de la 
Europa cristiana. Los reyes católicos de Europa estaban divididos y 
parecían no darse cuenta del peligro inminente. El Papa pidió ayuda 
pero se le hizo poco caso. El 7 de octubre de 1571 se encontraron las 
flotas de musulmanes y cristianos en el Golfo de Corinto, cerca de la 
ciudad griega de Lepanto. La flota cristiana, compuesta de soldados de 
los Estados Papales, de Venecia, Génova y España y comandada por 
Don Juan de Austria entró en batalla contra un enemigo muy superior 
en tamaño. Se jugaba el todo por el todo y antes del ataque, las tropas 
cristianas rezaron el Santo Rosario con devoción. La batalla de 
Lepanto duró hasta altas horas de la tarde pero, al final, los cristianos 
resultaron victoriosos. Los Turcos fueron derrocados, la mayoría de las 
embarcaciones hundidas y una tormenta completó la destrucción de los 
turcos. El poder de los turcos en el mar se había disuelto para siempre. 


En Roma, el Papa se hallaban rezando el Rosario mientras se lograba 
la milagrosa victoria para los cristianos. Entonces salió de su capilla, 
se asomó a la ventana, miró hacia el cielo y, guiado por una 
inspiración, anunció con mucha calma, que la Santísima Virgen había 
otorgado la victoria, y dijo a sus Cardenales: 

"Dediquémonos a darle gracias a Dios y a la Virgen Santísima, 
porque hemos conseguido la victoria”. Semanas mas tarde llegó el 
mensaje, desde el lejano Golfo de Corinto, de la victoria por parte de 
Don Juan, quién desde un principio le atribuyó el triunfo de su flota a 
la poderosa intercesión de Nuestra Señora del Rosario. El Papa Pío V 
felicitó a los ejércitos vencedores diciéndoles: "No fueron las tropas. 
No fueron las armas. No fueron los jefes. Fue la intercesión de la 
Santísima Virgen María, la Madre de Dios la que nos consiguió la 
victoria al rezarle nosotros el Rosario". 


En 1572, agradecido con Nuestra Madre, el Papa Pío V instituyó el 7 
de octubre como la fiesta de Nuestra Señora de las Victorias y agregó 
a las Letanía de la Santísima Virgen el título de "Auxilio de los 
Cristianos” para implorar la misericordia de Dios sobre su Iglesia y 
todos los fieles, y agradecerle su protección e innumerables beneficios, 


41 


en modo especial, por haber librado a la Cristiandad de las armas de 
los turcos en la victoria de Lepanto (este Pontífice fue propagador del 
título de Auxiliadora y más tarde, un sacerdote llamado San Juan 
Bosco, sería el propagandista de la devoción a María Auxiliadora). 
Más adelante, el Papa Gregorio III cambió la fiesta a la Nuestra Señora 
del Rosario. 


Desde que el Papa Pío V recomienda a todo el mundo el rezo del 
Rosario, recordando que con esta oración se han obtenido grandes 
triunfos en la guerra contra los infieles, y que esta devoción ha 
demostrado tener gran eficacia para detener las herejías y conseguir 
conversiones, y que toda persona fervorosa lo debe rezar 
frecuentemente, la costumbre de rezar el Rosario se vuelve 
popularísima en todas las naciones y su popularidad va aumentando 
año con año. Fue él quien dio el encargo a la Orden de Predicadores de 
propagar el Santo Rosario. 


Es por eso que podemos estipular la fecha de origen de la Virgen de 
Rosario en Blanca entre los años 1573 — 1585. La cofradía de la virgen 
del Rosario, junto con la de la Vera Cruz, fueron las cofradías más 
activas en la década de 1570-1580. 


La cofradía de Santa Ana. 


El primitivo convento de Santa Ana del Monte fue fundando el 4 de 
agosto de 1573 en Jumilla. Es razonable pensar que Los frailes de 
Santa Ana de Jumilla desarrollaron su labor pastoral con la predicación 
de cuaresmas por tierras altomurcianas, entre ellas en el pueblo de 
Blanca, en busca de limosnas y que a consecuencia de tales contactos 
los blanqueños decidieron tener una capilla de Santa Ana en Blanca. 
No sabemos la fecha exacta, pero debe hacer sido entre los años 1574 
y 1581, puesto que en 1581 María Hernández pidió ser enterrada en la 
capilla de Santa Ana. Por otro lado no podemos olvidar que en estos 
años la devoción a la Señora Santa Ana era algo muy normal. En 
Abanilla por ejemplo, otro pueblo con muchísimos moriscos y también 
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bastantes cristianos se celebraron en 1565 también fiestas en honor a la 
Señora Santa Ana. 


Santa Ana era la madre de María y la abuela de Jesús y llegó a 
convertirse después del siglo XIII en uno de los santos más populares 
también para los cristianos de rito latino. A diferencia de las ermitas, 
que se levantaron por iniciativa de los ayuntamientos, normalmente 
como voto hecho contra una peste o epidemia, las capillas fueron 
lugares privados de culto, y, aunque se solían construir en el interior 
del templo parroquial a veces se construían en el casco urbano. En el 
caso de Blanca creemos fue dentro de la parroquía, puesto que los 
testamentos antiguos y testimonios actuales van a este dirección. 
Muchos blanqueños aún no saben que en el pasado existía una cofradia 
de Santa Ana y que la imagen de Santa Ana fue retirarado de su sitio 
en la parroquía en tiempos de la Guerra Civil. Felizmente contamos 
todavía con fotografías de esta Santa y así podemos restaurar su capilla 
si fuera preciso. 


Antigua foto de Nuestra Señora Ana 
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2001 

Blanca, el último reducto morisco más grande de España. En: I 
Jornadas sobre historia de Blanca, celebradas del 5 a 7 de Octubre 
de 2001. Edita Asociación Juvenil de la Hermandad de San Juan 
Evangelista de Blanca, pp. 47-66. 
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Vida diaria en Blanca. 


Blanca era a principios de 1600 un pueblo importante con 
aproximadamente 1000 habitantes, cantidad más o menos igual que la 
del pueblo de Molina de Segura y tres veces más grande que Archena. 
Tuvo suficientes profesionales para desarrollar su propia autonomía 
mediante la jerarquía vigente en el pueblo. Era por lo tanto un pueblo 
con una buena organización donde no faltaban los abusos de algunos 
poderosos. El Islam había perdido prácticamente su poder y era tal vez 
la religión practicada en secreto por un 5% de la población, mas bien 
por la gente mayor. No obstante la influencia de los ancianos se hizo 
sentir bastante — como era costumbre entre los musulmanes -, puesto 
que Blanca resultó ser el pueblo más islamizado de Murcia, lo que era 
suficiente motivo para desterrar finalmente a todos los moriscos del 
valle de Ricote en el año 1613. 


La asimilación acelerada de los moriscos blanqueños a las costumbres 
cristianas puede datarse cuando el escribano blanqueño Pedro Cachopo 
compró la escribanía para el valle de Ricote en el año 1551. Debería 
ser en estas fechas que el ambicioso escribano se puso de acuerdo con 
el Santo Oficio para facilitarles regularmente informes sobre la 
conducta islámica de algunos de sus habitantes. Todo aquello resultó 
en una auto de fe en 1562 donde 16 moriscos blanqueños fueron 
acusados y varios de sus miembros fueron quemados. Los blanqueños 
por lo tanto no tuvieron elección y se forzaron a adaptar la religión 
católica con curas de su propia raza. Hubo para ellos un mal momento 
en 1569 cuando varios de sus destacados miembros, entre ellos Pedro 
Cachopo, fueron metidos en la cárcel de Murcia, pero después de la 
guerra de las Alpujarras la aculturación de sus vecinos iba en buen 
camino. Las autoridades civiles y eclesiásticas introdujeron en Blanca 
un partero, sastre, sacristán y un espía ó familiar de la inquisición para 
tener a los moriscos bajo su control, obligándoles al mismo tiempo de 
adaptarse a los hábitos cristianos. 


En 1591 obtuvo Blanca el Privilegio de Villazgo otorgado por el Rey, 
Felipe IL Seguramente esto hizo posible que el ayuntamiento de 
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Blanca pudo contar en el año 1592 con sus propias ordenanzas. La 
vida en 1600 era próspera para el pueblo y la población aumentó 
considerablemente, bajándose algo en los años siguientes hasta que 
llegó la maldita fecha del 13 de diciembre de 1613, día de la expulsión 
de los moriscos blanqueños. 


Los grabados moriscos que siguen son de un orfebre de Augsburg 
(Alemania), Christoph Weiditz y datan del año 1529. 


Demografía en Blanca. 


Queda demostrado que los moriscos blanqueños tuvieron relaciones 
comerciales y familiares con moriscos en Granada y Valencia, pero no 
podemos confirmar que en Blanca efectivamente vivían granadinos. 
Por otro lado las malas lenguas por parte de unos fanáticos religiosos 
en el siglo XVI, que divulgaban constantemente que las moriscas eran 
muy prolificas, por lo menos en el caso de Blanca, no era nada más 
que un mito. En este caso los hombres moriscos antes de la expulsión 
se casaban con una edad media de 25 años y las mujeres moriscas a 
una edad de 22 años. Después de la expulsión la edad se aumentaría 
hasta 28 años para los hombres y 22 años para las mujeres. 


La cantidad de los hijos por matrimonio tampoco es muy alto. 
Podemos decir que la cantidad media es 4 hijos por matrimonio, tanto 
antes como después de la expulsión. Es verdad que la mujer morisca - 
tal vez porque pertenezca a una fuerte raza- fue capaz de dar la luz a 
muchos hijos, pero la morisca blanqueña lo hizo durante largos años. 
No lo hizo en un periodo corto y consecuentemente el valor 
intergenésico entre los sucesivos nacimientos era alto. La cifra de 40 
meses en este caso es muy diferente de otros pueblos moriscos en 
Valencia de sólo 29 meses. 
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Mujer morisca 


La cantidad de los hijos por matrimonio tampoco es muy alta. 
Podemos decir que la cantidad media es 4 hijos por matrimonio, tanto 
antes como después de la expulsión. Es verdad que la mujer morisca - 
tal vez porque pertenezca a una fuerte raza - fue capaz de dar la luz a 
muchos hijos, pero la morisca blanqueña lo hizo durante largos años. 
No lo hizo en un periodo corto y consecuentemente el valor 
intergenésico entre los sucesivos nacimientos era alto. La cifra de 40 
meses en este caso es muy diferente de otros pueblos moriscos en 
Valencia de sólo 29 meses. 


Contrario a lo que decían unas autoridades fanáticas católicas los 
moriscos blanqueños sí pedían dispensas al obispado para casarse en el 
caso de parentesco. La mujer morisca debía conservarse virgen hasta 
el matrimonio, pero entre los años 1569 y 1585 un 40% de las parejas 
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blanqueñas ya tuvieron experiencia pre-matrimonial, bajándose esta 
cifra en un 18% en el periodo de 1598 hasta 1609. La influencia 
evangélica se hizo sentir cada día más, así como la aculturación a las 
costumbres cristianas. Sobre todo en las mujeres que estaban mucho 
más en contacto con el cura y que no ponen trabas en casarse con 
cristianos, diferente que el morisco blanqueño que no quiso saber nada 
de esta nueva costumbre y necesitaba más tiempo para adaptarse. 


Muchacha morisca 


El papel de la inglesia en Blanca y Murcia. 


Estudiando los distintos documentos vemos que los moriscos siempre 
pudieron contar con el apoyo de las autoridades eclesiásticas 
murcianas y con su propia iglesia blanqueña, siempre que podían 
demostrar haber vivido como reales cristianos, haber participado en 
guerras, haber servido al Rey y haberse casado con cristianos viejos. 
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Las autoridades gobernantes murcianas finalmente no defendieron a 
los moriscos cuando el Rey Felipe III decidió expulsarlos, pero una 
vez expulsados preferían mirar al otro lado cuando estos regresaron. 
Más de un morisco blanqueño se fue a vivir en otros sitios antes de la 
expulsión y el pueblo de Granja de Rocamora era el principal destino, 
ayudado seguramente por la actitud tolerante del arzobispo de 
Orihuela, Andrés Balaguer Salvador. 
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Gran Señora Morisca 
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Blanqueños que viven en Granja de Rocamora (Reino de Valencia) 


después de la expulsión en 1613. 


Año — | Apellidos Año — | Apellidos — [Hijos En Boda [Hi 
Bau- | hombre Bau- | Mujer nacidos Granja jos 
tismo tismo Fuera de Año 
Blanca. 
Alcaide Pinar Marín Antes |1596? |6 
Vázquez Juan Juana 1651 
Arróniz (... 1647 
Fco. 
Balboa (.. 1664 
Miguel 
1592 |Candel (.. 1601 | Alcaide Sebastiana | 1651 1612 |2? 
Juan 1620? | María Pinar 1645 |? 
Segunda Rojo 
mujer Balboa 
María 
Molina (.... 1646 
Hernando 
Pinar Marín 1679 |1620? [6 
Ana 
1588 | Rojo Molina |1593 | Balboa María 1620? [1611 [2 
Juan Aroca 
Catalina 
Balboa Dato Aroca 1620? 
Fco + (ida) 
Catalina 
vida 
El mismo obispo escribió en 1612 al Rey, suplicándole que poblaran 
los lugares desiertos de su obispado. Ya en 1609 había demostrado e 
obispo su bondad cuando recorrió personalmente toda su diócesis, 
intentando conseguir que los niños se quedaran, afirmando que é 


mismo se haría cargo de ellos y los cuidaría, como si de sus propios 
hijos se tratara; pero los padres le respondieron que antes preferían 
morir que verlos hacerse cristianos. 
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A pesar de haber contado con fanáticos religiosos al principio del siglo 
XVII, que pudieron influir decisivamente en la opinión final del Rey 
Felipe II, los moriscos pudieron contar con ayuda local y provincial e 
incluso del obispo de Orihuela. Se puede decir incluso que la iglesia de 
por aquí participó activamente para torcer la expulsión. Como siempre, 
el dinero también jugaba en esto un papel importante. Es interesante 
mencionar que las palabras “morisco” y “morisca” no figuran en los 
libros eclesiásticos de Blanca y Abarán antes de 1613 y tampoco las 
hemos encontrado en los años entre 1613 — 1700. 


Len o) 
A A )] 


Mujer morisca barriendo 
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Tampoco hemos constatado estas palabras antes de la expulsión en 
1609 en las actas notariales de Blanca. Sin embargo, a partir del año 
1609, cuando comienza en España en otros sitios la expulsión de los 
moriscos, estas palabras aparecen en las actas notariales hasta finales 
del siglo XVIL, recordando las autoridades constantemente a los 
antiguos habitantes de Blanca que fueron moriscos. Tampoco faltaba 
palabras como: “esta mala raza” en boca de las autoridades civiles y 
eclesiásticas. 


A A 
agria 


Mujer morisca 


Expulsión de los moriscos blanqueños. 

Es cierto que los moriscos blanqueños fueron expulsados de su pueblo, pero 
también es cierto que el mismo conde de Salazar confesó en una carta al Rey 
el 6 de febrero de 1615 que él había dado permiso a los moriscos del Valle de 
Ricote para que, saliendo de el, se fuesen a donde quisiesen, aunque fuesen a 
tierras de su Magestad. Según el conde ésto pudo explicar porqué se habían 
encontrado moriscos en Mallorca. Sabemos los apellidos de muchos 


52 


moriscos blanqueños que se fueron a vivir en otros lugares de España gracias 
a los protocolos de Blanca, pero lógicamente hay lagunas en la 
documentación y la cantidad puede ser bastante superior. Queda por lo tanto 
claramente demostrado que muchos moriscos blanqueños volvieron a su 
pueblo y otra gran cantidad volvió a vivir en otros lugares de España. Es de 
suponer que lo mismo pasaba con otros pueblos del valle e incluso se puede 
pensar que esto también era el caso para algunos moriscos expulsados de 
Valencia y Granada en el año 1609. 


La expulsión de los moriscos según Carducho. 
(Museo del Prado de Madrid) 


Para llegar a estas conclusiones para Blanca he visto que importantes han 
sido los libros eclesiásticos y los protocolos de Blanca. Muchos pueblos del 
valle de Ricote ya no tienen sus libros eclesiásticos del siglo XVII, por lo 
cual difícilmente se puede hacer una investigación profunda. Abarán 
felizmente es una excepción y estimamos que volvieron muchos más 
moriscos abaraneros a su pueblo que en el caso de los moriscos blanqueños. 
Esto fue a partir del año 1620, cuando hubo otro rey con otra política en 
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España. A partir de esta fecha los moriscos abaraneros volvieron en gran 
cantidad a su pueblo natal y seguramente no salieron de el. Prueba de ello es 
que las cifras de nacimientos de Abarán siguen siendo altas en comparación 
con los de Blanca. Blanca tuvo cifras bastante más altas que Abarán desde el 
año 1614 hasta 1620, bajándose lentamente las mismas desde el año 1621, 
debido seguramente al hecho de que muchos moriscos blanqueños decidieron 
no quedarse en su pueblo, a pesar de que otros muchos comenzaron a volver. 


Blanqueños que viven en otros pueblos después de la expulsión en 1613. 


Año | Apellidos Año | Apellidos Mujer | Hijos — | Pueblo Año 
Bau- | hombre Bau- nacidos Boda [en 
tismo tismo Fuera Blanca 
de 
Blanca. 
Arróniz Candel Ojós 1605? |? 
Arróniz Pinar Abarán? 
Juan 
1584 | Balbao 1593 | Serrano Tomás Villanueva [ 1612? [1 
Bartolomé Juan Catalina 
Bermejo Soto Candel 3 Ojós ? 
Francisco Cachopo 
Ginesa 
Buendía (......) [1597 | Molina Salar Ojós ? 
Bernabé María 
Buendía (..... Candel Molina | 2 Ricote 1628 
Domingo Catalina 
Cobarro (......) | 1580 | Abellán (......) Abarán ? 
Francisco Ana 1622 
Cachopo Agustín ( Murcia ? 
Candel Onofra 1628 
Bernardo 
Cachopo Hoyos Arróniz 1 Ricote ? 
Francisco Carrillo Juana j 
Candel Bemal Hurtado (......) ? 2 
Francisco María 
(Candel 
Cachopo Fco.) 
Candel Bemal Cachopo 3 Ricote ? 
Ginés Arróniz Isabel 
1589 |Candel Bemal | 1590 | Rodríguez Ojós 16111 
Juan Bazol María 
1597 | Dato Abellán Jumilla 1615 
Ana 
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1597 | Dato López La Ñora 
Antón 
Hernández 1598 | Rodríguez Abarán? 
(......) Diego Sánchez 
Ginesa 
Hoyos (.......) Parra Pinar ? 1644 
Juan María 
López (.. 1593 | Molina Salar [1 Ojós 1617 
Antón Catalina 
(Cieza?) 
López ( 1571 | Salar Siles ? 16087 
Francisco Isabel 
Viuda de 15872 |5 
Fran 
Arroniz Candel 
López Tello 1591 | Candel Molina Villanueva | 1603 
Francisco María 
1576 | Molina Alcaide | 1575 | Alvaro Dato Mula 1615 
Francisco 2 Isabel 
1573 | Molina 1586 | Vega Pérez [2 Mula 1613 [2 
Vazquez Juan Isabel 
Parra (......) 1575 | Pinar (.....) 1 Caravaca [1596 [3 
Juan Isabel 
Quiran (- Serrano Cehegin | 1637 
Francisco Bartolomé 
Ginesa 
1601 | Pineda Espinardo | 1628 
Morales 
Ambrosio 
Rojo Fajardo — | 1586 | Tomás Candel Molina de [1610 [1 
Francisco Catalina Segura 
Serrano Rosa ? 
Juan 
1592 | Serrano Rosa ? 
Alonso 
1586 | Tomás Rojo Torres Ricote 1628 
Juan Antonia 
Yelo (......) 1604 | Parra Pinar Abarán? — | 1644 
Francisco Isabel 
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Relación de moriscos blanqueños que volvieron a su villa 
después de la expulsión. 


Apellidos Apellidos Mujer | Hijos nacidos Boda Hijos | Vuelta 
hombre fuera 
de Blanca. 

Sánchez María - Granada [1592 [6 No 
Juan 
Candel (. Alcaide Pinar | Sebastiana 1612 [2 1617 
Juan María 
López (....) — | Salar Siles Isabel | Viven fuera de | 16092 [0 1619 
Francisco Blanca 
Martínez Tsabel Vázquez 1613 4 1620 
Bernal Marín 
Domingo 
Balboa Pinar [Cano Abellán — | María 1599 [1 1621 
Pedro Catalina 
Martínez Sastre | Marín Mella 15822 |3 1621 
Diego Catalina 
Marín Siles — | Pascual Dato | Miguel 1603 [4 1622 
Francisco María 

Marín (.. Libro baut. 1622 | 16087 | 1 1622 

Isabel 

Arróniz Carillo | Isabel 15957 1 1624 
Hoyos Juana 
Francisco 
Bartolomé Padilla Sebastiana, ? 8 1625 
Dato Pedro | Rodríguez Ana — | Isabel 

Fabiana, Ana 

Arróniz Candel | Martínez Cano — | Diego 1602 [4 1626 
Lazaro Isabel 
Balboa (......) | Medina Candel 1626 [0 1626 
Juan María 
Rojo Molina — | Balboa Aroca | María (Granja) [1611 [2 1626 
Juan Catalina 
Sánchez Vega Rodriguez | María y 1612 15 1626 
Serrano María Francisco 
Francisco 
Molina Vega Pérez Juan, Juana 1603 [4 1627 
Vázquez Juan | Isabel 
Rodríguez Sevillón Vázquez | Blas, Josefa, 1604 [7 1627 
Bermejo Ginesa Ginesa 
Fernando 
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Cachopo Candel Marín Francisco dd 2 1628 
Hoyos María Isabel 
Jerónimo 
Marín Rodríguez Pedro 1597? 3 1628 
Rodríguez Juan | Bermejo Isabel 
Fco. 
Pinar Sánchez | Marín Tomás Ana, Catalina 1602 T 1628 
Juan Isabel Esteban 
Martínez Marín | Cachopo (.... Diego, Catalina | 1615¿2 |7 1629 
Gerónimo Isabel Isabel-Antonia 
Pinar Alcaide | Pinar Sánchez Libro baut. 1629 | 1614? [0 1629 
Alonso María 
Gómez Carrillo | Arróniz Padilla 1598? 5 1630 
Alonso Catalina 
Candel Bernal | Rodríguez Bazol 1611 1 1631 
Juan María. 
Parra (.......) Pinar (-.. Vivían en 15972 [4 1631 
Juan Isabel Caravaca 
Pinar Sánchez | Marín Tomás Josefa 1596 6 1633 
Francisco Ginesa 
Marín Carillo | Molina Bagol Nicolás, Bernabé | 1584 8 1635 
Alonso Catalina Era Regidor 
Martínez Molina Vázquez 1613 0 1635 
(e.....) Marín | Leonor 
Candel Bazol 1636 1 1636 
Francisco 1591 | María 
López Rodríguez Bazol 1636 (3 1636 
Gabriel Ursula 

(nacida 1601) 
López Tello Candel Molina Viven en 1603 0 1636 
Francisco María. Villanueva 
Pinar Alcaide | Pinar Sanchez Nacidos ? ? 1637 
Alonso María. 1575 -1572 
Padilla Pinar | Bagol Turpín 1603 (2 1639 
Juan Isabel 
Parra Tomás — | Vega (.......) 15912 [5 1640 
Martín Catalina 
Arróniz Candel | Pérez (......) Sin hijos 1605? [0 1642 
Baltasar María 
Rojo Tomás — | Piñero Alcaide 7 7 1645 
Pedro María. 
Vega Pérez Testamento 2 ? 1647 


Antón 
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Los Moriscos que estaban en Blanca antes de la 


expulsión. 


Para obtener la máxima garantía de datos se ha preparado durante los 
años 1997 hasta el año 2001 árboles genealógicos de todos los 
moriscos que habitaban Blanca durante los años 1565 — 1654 en el 
ordenador. El problema consistía en que muchos moriscos tenian 
solamente un apellido y que era necesario encontrar su segundo. 
Algunos moriscos cambiaron su segundo apellido por el primero, otros 
que tuvieron dos apellidos daba mucho confusión, puesto con el 
segundo apellido se refería al primer apellido de su mujer. Era por lo 
tanto necesario estudiar concienzudamente los apellidos blanqueños 
para encontrar el segundo apellido de los moriscos, trabajo que nos ha 


costado 4 años, ya que mil 


es de horas se tuvieron que gastar en el 


consulto de los distintos documentos. 


— e 
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Morisco llevando pan 
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Como no estaba disponible un buen programa genealógico en español, 
se adquerió un programa “Cumberland Family Tree” para tal fin en 
Estados Unidos que sí permitía una opción en la lengua española. Con 
la llegado en 1999 del programa genealógico en español “Personal 
Ancestral File” de la Iglesia de Jesucristo de los Santos de los Últimos 
Días (Mormones) — que se puede obtener gratuitamente en internet — el 
trabajo se facilitó enormemente. De esta forma se ha construido para 
cada habitante una ficha con datos vitales que se podía sacar de los 
libros eclesiásticos y protocolos. De esta forma era factible ver si esta 
persona vivía realmente en el pueblo ó simplemente estaba de paso. 
Una persona que vivía en el pueblo tuviese que estar casada, tener 
descendencia ó un cargo público. 


e ¡via NUoid o sir 
A TO sg 
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Mujer morisca 
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2 e Tr argo fu qer 


Mujer Moriscea yendo a hilar 


Tendría que estar presentes en los actos sociales del ayuntamiento ó en 
el caso de la iglesia figurar como testigo Ó padrino durante las 
ceremonias. Por otra parte su actividad se podría observar en los 
distintos protocolos donde figuran las obligaciones, testamentos, 
ventas y otros asuntos. Todos estos datos que son imposibles de 
describir en este libro hemos tenido en cuenta para juzgar si una 
persona vivía realmente en el pueblo. De esta forma hemos descartado 
muchas veces a testigos que hicieron acto de presencia durante la 
preparación de escrituras Ó participaban en las ceremonias de la 
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iglesia, simplemente porque no hemos visto de ellos una presencia 
permanente en el pueblo de Blanca. Por eso creemos que la lista que 
hemos preparado de los moriscos que estaban en Blanca entre los años 
1609 - 1613 es un buen reflejo de la verdad de los vecinos que vivían 
en Blanca justo antes de la expulsión. 


Mujer morisca con niño 


En la lista que se preparó vemos que Blanca tenía entre los años 1609 
y 1613 unos 1090 vecinos, de los cuales hay 602 hijos. La mortalidad 
entre los hijos estaba en aquellos años entre un 40% y 50%. En la 
relación de los 602 hijos no figuran todos aquellos nacidos entre 1585 
— 1595, de los cuales más de uno aún estaba con sus padres en Blanca, 
por lo cual la cifra de 602 hijos puede ser mayor. Sin embargo es 
difícil tener de todos ellos constancia y como contrabalance es 
prudente estipular en este caso por eso la mortalidad de los hijos en un 
30%. Se puede bajar por lo tanto la cifra de 1089 vecinos con 30% de 
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los hijos, es decir con 181 hijos con lo cual Blanca en aquellos año 
tuvo una población de al menos unos 909 vecinos. 


Los moriscos blanqueños que quedaron o volvieron 
despues de la expulsión en 1613. 


Para poder saber los nombres y apellidos de los moriscos que se 
quedaron o volvieron después de la expulsión, en 1613, se 
confeccionaron árboles genealógicos de todos los habitantes de 
Blanca, entre los años 1566 — 1654, con ayuda de los libros 
eclesiásticos. Dichos datos fueron verificados y rectificados con los 
documentos de los protocolos de Blanca y el valle de Ricote. De esta 
forma se pudo confeccionar una relación de los moriscos blanqueños 
que se quedaron o volvieron después de la expulsión. Como había un 
padrón de la iglesia de Blanca, en el año 1654, hemos tomado esta 
fecha como fecha tope en nuestra investigación. 


Los moriscos dando un paseo en el campo 
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En dicha relación hemos indicado el año de bautismos de los moriscos 
y otros vecinos de Blanca, así como los dos apellidos de sus 
habitantes. Decimos ahora “vecinos”, puesto que después de la 
expulsión en 1613 Blanca tuvo nuevos habitantes. Eran cristianos 
viejos, y moriscos de otros lugares. En la relación mencionada hemos 
indicando con letras negras los cristianos, en letra normal cursiva a los 
moriscos de otros lugares y finalmente en letra normal a los moriscos 
blanqueños. 


Expulsión de los moriscos 


No siempre ha sido posible detectar exactamente la procedencia de los 
nuevos vecinos de Blanca y por eso, para no pecar con errores, hemos 
tomado como hipótesis que la mayoría de los nuevos vecinos eran 
cristianos de otros lugares. También indicamos en la relación el año de 
la boda, cantidad de hijos tenidos en el matrimonio, así como el año 
cuando dicho matrimonio tuvo su primer hijo. 
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Hemos considerado que también es importante saber el nivel social de 
cada moriscos, porque de una u otra forma se debe justificar el por qué 
unos se podían quedar o regresar, y otros en cambio tuvieron que salir 
de Blanca. Donde fuera posible, también se ha indicado la fuente, para 
así poder probar que, efectivamente, dicho morisco se quedó o volvió 
a su tierra natal. 


Expusión de los moriscos blanqueños 
Pintura: Luis Molina - Propietario: Govert Westerveld 


Con respecto a los hijos tenidos en los matrimonios, se ha indicado los 
hijos nacidos antes de 1613 y después de 1613. Por otro lado, las 
personas a favor de la expulsión siempre confirmaron que los moriscos 
se casaron muy jóvenes, y por eso hemos considerado necesario 
indicar también la edad de casamientos de los solteros y solteras, para 
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así poder contrarestar dicha opinión, que no ha resultado verdadera en 
el caso de los moriscos blanqueños. 


Finalmente, indicamos en la relación cuando se halla por la primera 
vez el apellido de dichos moriscos, después de la expulsión y por 
última vez. La primera vez puede ser en 1613 ó 1614, en el caso de 
que se quedara el morisco; y más tarde en otros años, en el caso de que 
volviera antes. De esta forma se puede ver que varios moriscos 
volvieron entre el período de 1621 y 1644, por decir una fecha. En la 
última columna indicamos la última vez que hallamos el apellido de 
dicho vecino, y en su mayoría se trata aquí de la fecha de un 
testamento. 


Según los documentos consultados, Blanca tuvo en el año 1610 tres 
familias cristianas, con un total de 13 personas. Las 3 posibles 
familias cristianas en Blanca, antes de 1613, estimamos deben ser: 
Pedro de Pineda (natural de Toledo). Este hombre trabajó como 
cirujano y barbero en Blanca y pensamos que era de origen judio. 
Pedro Vera (natural de Madrid), el cual años más tarde estaba 
encargado como alto funcionario del Rey en la venta de los bienes de 
los moriscos expulsados como alguacil executor. Era regidor perpétuo 
y alguacil mayor, así como Notario Apostolico. Finalmente a 
Francisco Grimaldo Toledo (padre, natural de Mondejar). En el 
bautismo de Juan Grimaldo Castillo, hijo de Francisco Grimaldo y 
Luisa Castillo era padrino el comendador Francisco Enrique de Rosas. 
El padre Francisco de Grimaldo era tío de Francisco Grimaldo Toledo 
y como el comendador no se presenta en cualquier bautismo pensamos 
que la familia Grimaldo era cristiana. No hemos incluido en la lista de 
los cristianos a los Molina y Padilla, puesto que el Padre Pereda, en su 
informe de 1612, mencionó que un Padilla y otro Molina vinieron de 
tierra de moros, han tenido algunos soldados y hecho casamientos con 
cristianos viejos. No queda muy claro este asunto, puesto que, en el 
caso de que los Molina hubieran sido cristianos, Blanca hubiese 
tenidos muchos más cristianos que los citados en el informe de Padre 
Pereda, dado que la familia Molina era una muy grande. 
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Moriscos bailando 


Sabemos que años más tarde, mejor dicho a principios del siglo 
XVIIL los Molina obtuvieron sus correspondientes títulos de nobleza, 
pero habiéndose detectado falsificaciones en los documentos 
(falsificación de un testamento) e irregularidades en los árboles 
genealógicos, nos parece prudente no indicar en la relación a los 
Molina como cristianos. Un extracto de dicho relación nos muestra: 


Total de personas 
(Relación de los apellidos desde 1613 hasta 1654, incluidos apellidos 
cristianos): 


Cónyuges moriscos: 316 
Solteros moriscos: 4 
Hijos moriscos: 99 
Otros: 152 
Total: 571 personas halladas, de los cuales 419 


eran moriscos. 
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Cifra de Moriscos Expulsados: 


Padrón 1612 de Fraile 


Vecinos real en 1613: 


CIFRA DE EXPULSIÓN |Pareda 270 matrimonios 
208 casas 896 moriscos + 13 
677 moriscos + 13 cristianos 
cristianos 

Padrón 1620 

80 casas en Blanca 

20% cristianos 

64 casas moriscas; 

factor 3,25 31% 23% 

208 moriscos 

Moriscos nacidos antes de 

1613 que se quedaron o 

volvieron: 

Relación hecha hasta 1654. | 60% 45% 


406 moriscos + 13 
cristianos 


Los moriscos que estaban en Blanca en 1654. 


Para saber si en 1654 había aún moriscos en Blanca hemos efectuado 
una relación de ellos con ayuda del padrón eclesiástico de Blanca de 
este año. En dicha relación hemos indicado el año de bautismos de los 
moriscos y otros vecinos de Blanca, así como los dos apellidos de sus 
habitantes. En la relación mencionada hemos indicando con letras 
ianos, en letra negra cursiva a los matrimonios 
mezclados (cristianos y moriscos), en letra normal cursiva a los 
moriscos de otros lugares y finalmente en letra normal a los moriscos 


negras los cri: 


blanqueños. 
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Semejanza árabe entre las calles de Córdoba y Blanca. 


Calle de Córdoba Calle de Blanca 


No siempre era posible detectar exactamente la procedencia de los 
nuevos vecinos de Blanca y por eso para no pegar en errores hemos 
tomado como hipótesis que la mayoría de los nuevos vecinos eran 
cristianos de otros lugares. Después de cada vecino se pone el 
porcentaje de pureza de sangre morisca, teniendo en cuenta los datos 
que tenemos de dichos vecinos a través de sus árboles genealógicos. 
También indicamos en la relación el año de la boda, cantidad de hijos 
obtenido en el matrimonio, así como el año cuando dicho matrimonio 
tuvo su primer hijo. Luego se indica la situación de los vecinos, si son 
viudos ó viudas y también se ha tenido en cuenta, donde proceda, su 
posición social. En la columna siguiente se ha tenido en cuenta la 
edad de casamientos de los solteros y solteras y a continuación se 
indica el porcentaje de sangre pura de morisco en la familia. 
Finalmente se indica la cantidad de padres, hijos y el total de los dos. 
Seguimos el criterio de que Blanca tuvo antes de 1613 tres familias 
cristianas con un total de 13 personas, es decir tomamos como 
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hipótesis de que los cristianos eran: Pineda (natural de Toledo), Pedro 
Vera (natural de Madrid), y Grimaldo (natural de Mondejar). Consta 
en esta relación el matrimonio de Francisco Candel, su mujer y 4 hijos, 
entre ellos Francisco Candel de 20 años, pero no hemos podido 
encontrar esta familia en los litros sagrados y tampoco en los 
protocolos, así que tenemos dudas si efectivamente era un matrimonio 
diferente que el matrimonio mencionado entre Francisco Candel 
Martínez y Catalina Marín Cachopo, ya que parece más bien que se 
duplicó esta familia. Lo hemos dejado como una familia aparte, pero 
con nuestras dudas al respecto. Hemos incluido también todos los 
criados  -- de los cuales pensamos que siempre eran moriscos --, así 
como los demás solteros y solteras, llegando así a la cifra igual como 
en el padrón de la iglesia, es decir a 344 vecinos, de los cuales tenemos 
los siguientes porcentajes: 


Situación de la población morisca “Blanca” en 1654: 


0% 25% 50% 75% 100% Total 


20 1 76 30 217 344 


20 personas con 0% de sangre morisco (cristianos) 
1 personas con 25% de sangre morisco 
76 personas con 50% de sangre morisco 
30 personas con 75% de sangre morisco 
217 moriscos con 100% de sangre morisco 


El total es equivalente a una población de 80,74% sangre morisca en el 
año 1654. 


Por otra parte los datos de los matrimonios e hijos nos permiten 
constatar que la edad media de los hombres solteros que contraiga 
matrimonios estaba en 28,42 años y para las mujeres solteras en 22,66 
años. Los hijos por familia estaban en 4,27 hijos. En la literatura de 
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aquella época los fanáticos a favor de la expulsión indicaban que los 
moriscos se casaban jóvenes y tenían muchos hijos, pero 4,27 hijos 
nos parecen pocos si tenemos en cuenta que la mortalidad estaba entre 
40 y 50% de dichas personas antes de cumplir 20 años. Con estos 
datos en la mano se ve que aquella opinión no era muy justificada, por 
lo menos en el caso de Blanca. 
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2002 

La cristiandad de los moriscos Ricoteños. En: periódico "La 
Opinión", 19 de enero, página 18. 2003. Publicado en: Ricote y la 
niña bonita. Editado por Alberto Guillamón Salcedo. Diario La 
Opinión y Ayuntamiento de Ricote. ISBN: 84-607-8395-2. 

(Govert Westerveld € Ángel Ríos Martínez) 


La expulsión de los moriscos de ricote tuvo lugar el día 13 de 
diciembre de 1613, y el comisario de la expulsión era el alférez Alonso 
de Balbuena, que tuvo como ayudante a Francisco de Salazar, 
Francisco de Albornoz era el escribano que redacto las ventas y 
donaciones de los moriscos ricoteños. 


Está demostrado que a pesar del bando de expulsión por Felipe II, 
las autoridades eclesiásticas de Murcia y del Valle hicieron todo lo 
posible para ayudar a sus feligreses, actitud diferente e las autoridades 
eclesiásticas de las altas esferas. Por ello la mayoría de las ventas en 
Ricote son donaciones que se hacen con la condición de establecer 
memorias de misas a favor de los otorgantes, y de disfrutar el 
usufructo mientras no se materializa la expulsión. 


Muchas veces se trataba de escrituras a favor de familiares y 
sacerdotes para poder recuperar sus propiedades en caso de regreso. La 
fecha de las 49 escrituras ricoteñas es el 8 de 1613, y a algunos 
destinatarios los vamos a describir: 


1. Gonzalo Rojo dona bienes a la Cofradía del Rosario de la 
villa, de la que es cofrade; dona bienes a la Cofradía de San 
Sebastián de Ricote y a la Cofradía y ermita de Santiago de 
Ricote. 

2. Francisco Palazón “el largo” dona su casa al convento de la 
Merced de Murcia. 

3. Diego Pay vende vienes a Diego de Heredia, vecino de 
Murcia. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Gonzalo Miñano vende bienes al licenciado Francisco 
Giménez, cura de la villa. 

Francisco Marín “el viejo” dona bienes al convento de San 
Francisco de Moratalla. 

Francisco Carrillo, vecino de Ricote, y María Carrillo, su 
mujer, otorgan carta de dote a Florentina Carrillo, su hija, 
que ha de casar al día siguiente con Jaime Amad, “de nación 
italiano”. 

Gonzalo Saorin y su mujer Mencía Torrano donan bienes a 
Diego Vázquez de Cisneros, vecino y jurado de Murcia. 
Borrador de la donación hecha por María Turpin, mujer 
soltera a favor de Pedro López, vecino de Calasparra. 

Diego Halaza, vecino de Ricote, hace donación a sus hijas 
Ana Manuel y Francisca Manuel, las cuales está tratando 
que casen, respectivamente, con Francisco y Fulgencio 
Fernández Piñero, hermanos cristianos viejos. 

Alonso Bermejo, vecino de Ricote, hace donación a su 
sobrina María Carrillo (hija de Diego Carrillo, difunto, y 
María Miñano, su hermana) que ha casado con Pedro de 
Fuenllana, natural de Murcia. 

Francisco de Salazar, comisario de la expulsión, 
acompañado de Alonso de Balbuena, afirma que tiene orden 
“para que se queden las niñas de diez años abajo y no sean 
expulsados y queden en poder de cristianos viejos”: ha 
tratado con Francisco de Salas “el viejo”, vecino de Ricote, 
para que le deje a su hija María, “que es la más pequeña de 
tres que tiene registradas”, de nueve a diez años de edad. 
Salazar se obliga a enseñarle la doctrina, buenas costumbres 
y a casarla con cristiano viejo. 

Borrador de la venta que hace Diego Pay, vecino de Ricote, 
a favor de Hernando de Moya, vecino de Calasparra. 
Francisco Cachopo y Ginés Candel, escribano donan sus 
bienes a Diego Izquierdo Montiel y a Isabel Cachopo, su 
mujer, vecinos de Murcia. 

Borrador de donación de bienes de Francisco de Llamas a la 
iglesia de San Pedro de la villa. 
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15. Borrador de venta de ganado de Gonzalo Palazón a don Juan 
Cañavate, vecino de Albacete. 


De esto aprendemos que Ricota tuvo en 1613 al menos tres 
cofradías: la Virgen del Rosario, la de San Sebastián y la de 
ermita de Santiago. Los ricoteños eran buenos cristianos y su 
expulsión era una medida injusta y poco flexible en estos años. 
Gracias a una política más tolerante de Felipe IV, muchos 
moriscos ricoteños volvieron a su pueblo y muchos apellidos 
actuales son un testimonio de ellos. 


Apellidos ricoteños entre 1594 y 1613 

Angosto; Amor; Aparicio; Archiles; Arróniz (Origen: Blanca); 
Auñón; Avilés; Banegas; Barba; Bermejo; Bernaldino; Cachopo 
(Origen: Blanca); Candel (Origen: Blanca); Carrillo; Cobertizo; 
Córdoba; Fajardo; García; Gil; Halaza; Harón; Jornal; Llamas; 
Malo; Manuel; Marín (Origen: Blanca); Palazón; Pana (Origen: 
Abarán); Pay; Pérez; Pinar (Origen: Blanca); Piñero (Origen: 
Blanca); Plaza; Puerta; Ramírez; Ricote; Rojo; Ruiz; Salas; 
Saorin; Saurin; Siles; Talón; Tirado; Tomas (Origen: Blanca); 
Torrano; Torres (Origen: Blanca); Turpin; Vidal. 
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2002 
Pregón de fiestas de primavera en Blanca, 31 de marzo. 


Excelentísimo Señor Alcalde, Don Rafael Laorden 
Sr. Presidente de la Comisión de Fiestas 
Dignísimas Autoridades, 

Bellas reinas de las fiestas 

Reina de la Huerta, 

Damas de honor y acompañantes, 

Hombres y mujeres de Blanca, 

Amigos y amigas de otros pueblos, 


La verdad es que mi primera reacción fue de sorpresa cuando el Sr. 
Alcalde contaba conmigo para pregonero de estas fiestas, pues es para 
mí un gran honor que no esperaba como persona no blanqueña. No 
creo reunir ninguna cualidad especial para ello, a no ser por el gran 
amor que siento por este pueblo. Amor que se está consolidando por 
los lazos familiares y con los años que pasan, porque en este pueblo 
siempre he encontrado una cálida acogida, donde permanecen amigos 
fieles, de esos que solo van quedando en villas y pueblos un tanto 
alejados del cambiante mundo urbano. 


Ya han pasado muchos años cuando vine aquí por la primera vez. Era 
en el año 1969 cuando los americanos se fueron a la luna. En aquel 
tiempo aún había burros en las calles blanqueñas y muy pocos coches. 
Tuve enseguida amigos aquí y más de uno intentaba enseñarme el puro 
castellano con palabras imprescindibles, entre ellos como es lógico, los 
tacos. Yo les imitaba las palabras que me decían y ellos todos muertos 
de risa. No importaba, lo pasábamos muy bien y yo a la vez les 
invitaban a un chato de vino de 2 pesetas, y con las 100 pesetas que 
siempre llevaba encima podía permitirme invitarles a todos. Estaba 
rápidamente integrada en sus pandillas y compartió las actividades 
posibles de este pueblo. Un pueblo que me abrió sus puertas y también 
su corazón; no solamente en momentos de felicidad, pero también en 
momentos de tristeza. Quién así no podía sentirse blanqueño de 
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adaptación. Si es verdad, me siento un blanqueño más, y hablo como 
tal, aunque no soy nacido aquí. 


Siempre iba con un diccionario español-holandés en mi bolsillo en el 
cual buscaba el significado de las palabras que no entendía. Entre ellas 
la palabra “to pa na” que no estaba en mi diccionario, pero felizmente 
mi amigo Paco (de los cristales) —que casí todos conoceís-, me libró 
del apuro, diciéndome lleno de risa que no hacía falta buscar esta 
palabra en el diccionario, puesto que “to pa na” no era otra cosa que 
“todo para nada”. Así de fácil. Y también podía contar siempre con mi 
amigo Eduardo (el boticario), él me hablaba en castellano y yo en 
alemán. Eran tiempos felices que no se olvidan. 


Blanca, era tan diferente que otros lugares que conocía. Era una vida 
más simple, más sana. Gente alegre sin prisa. Las bellas muchachas 
trabajando en las almacenes de fruta, casi siempre con pelo largo y 
siempre cantando. Era un misterio de donde sacaban su belleza. Hoy 
en día, conociendo algo de la historia de Blanca, tienen sus 
explicaciones. Blanca era un otro mundo, donde el tiempo no 
importaba. Donde la gente hablaban en plena calle y si por cualquier 
circunstancia uno quiso pasar con su coche, los que hablaban se 
dirigían al conductor diciendo: “¿a dónde vas con tanta prisa, se ha 
muerto alquién?” Se vivía sin prisa y en paz. 


Por la noche habían bailes de jota bajo dirección firme de Esperancica, 
descendiente de Ginés de Castillo, el hombre más rico de Blanca en el 
siglo 17 y el cual vino de Hellin y se casó en primeras nupcias con la 
morisca blanqueña María de Balboa, evitando así su expulsión en 
1613 y en las segundas nupcias con la morisca Isabel Serrano. 
Menciono todo aquello, porque este pueblo tiene mucha historia y no 
podemos negar que todo pueblo es producto de un pasado. 


Además en las noches calurosas había tiempo para tomar un helado de 
Paco, el de los helados. En las fiestas de primavera conocí por la 
primera vez al Tío de la Pita. Una vez viviendo en Beniel hablamos 
siempre de las fiestas de Blanca. 
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En este mundo tan cambiante donde las distancias ya no importan 
vivimos tan deprisa que no nos damos cuenta ya lo que vale tener un 
pueblo como Blanca. El descanso, es decir vivir en tranquilidad, es tan 
importante ahora en algunos países que solamente los mejor situados, 
económicamente hablando, se pueden permitir vivir en pueblos 
tranquilos. 


Blanca destaca por la unidad de su gente en comparación con otros 
pueblos. No cabe duda de que tiene que ver con su origen árabe. 
Cuando antiguamente se comía en casa en este pueblo árabe, no se 
podía hablar del trabajo ni de política. Blanca sigue siendo fiel a esta 
tradición, puesto que en las fiestas se olvidan la política y el trabajo. 
Todos viven para la fiesta y hacen todo lo posible que todo salga bien. 
En la vida social, sobre todo en lo relacionado con la hospitalidad y el 
trato de los forasteros, Blanca sigue siendo tan hospitalario como hace 
siglos. En Blanca se dice: “Pasa, pasa, aquí tienes tu casa”, o “Quieres 
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comer”. En esta villa se sigue diciendo: “Te veo mañana, si Dios 
quiere”. Es una actitud respetuosa con el ser supremo, que el 
blanqueño comparte con el árabe, a diferencia de otros pueblos. 


Nos queda el castillo de este pasado árabe y también unos restos 
importantes de la ermita Nuestra Señora de la Concepción que data del 
siglo XVI. Son testimonios silenciosos del pasado que aún tenemos la 
suerte de tener como patrimonio. Digo pasado árabe, puesto aún en el 
año 1600 la población blanqueña hablaba un dialecto de árabes, el 
algarabía, y 400 años no son tantos. También nos queda la cofradía de 
Santa Ana que data antes de 1566 y la cofradía de la Virgen de Rosario 
que data alrededor del año 1575. Pero lo más importante que nos 
queda son su gente, los descendientes de aquel tiempo lejano y como 
curiosidad menciono que el apellido blanqueño más antiguo es él de 
Candel que data del siglo XV. Por circunstancias de la vida y el 
trabajo muchos blanqueños viven fuera de Blanca, pero los verdaderos 
blanqueños intentan siempre volver a Blanca durante sus fiestas. Por 
eso las fiestas también sirven para ver a los viejos amigos. La juventud 
de Blanca es muy sana y su afán de superación se nota diariamente. 
Una de sus misiones es de continuar y mejorar las obras culturales 
hechas. Sabemos que la cultura es un bien escaso, es como el agua, 
pero con esta juventud Blanca tiene su futuro asegurado. 


Ya somos europeos, pero Blanca sigue siendo un pueblo con una 
clarísima identidad cultural propia por razones de su historia, algo que 
no se debe perder nunca. Por eso es grato de ver que los blanqueños 
siguen con sus viejas tradiciones. Los blanqueños sembraron la semilla 
de la Semana Santa en esta tierra fértil, como el hombre que siembra 
un campo y después se dedica a otros afanes, mientras la semilla 
germina y crece sin que él sepa cómo. Así han vivido, a lo largo de 
más de 400 años, tantas generaciones de blanqueños, a lo peor hasta 
olvidados de la semilla, pero recolectando cada año su fruto. Porque la 
buena tierra, por sí mismas, lo produce. Y la de Blanca lo es. 


La Semana Santa de Blanca no puede ser sin las fiestas de San Roque. 
Cuenta la tradición que “Quien se vea atacado de la peste y recurra a 
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Roque, obtendrá amparo en su enfermedad”. Hoy pido, al amparo de 
San Roque, remedio para otro tipo de pestes que nos agobian: 

contra la droga que ha roto tantas familias, contra la intolerancia de 
otras culturas, contra los que creen que no hay soluciones para nuestro 
pueblo, y contra los que hablan mucho y hacen poco........ 

porque estoy convencido a que broten también en Blanca otras fuentes, 
como la de San Roque: la fuente de la ilusión, la fuente del trabajo, la 
fuente de las iniciativas y del progreso para nuestro pueblo y la fuente 
de la concordia entre todos. 


Amigos, ya he formulado mi deseo y no quiero entreteneros más y 
deseo que disfrutéis intensamente vuestras fiestas. 


¡Felices Fiestas! 


¡ Viva San Roque! 
¡Viva Blanca! 
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2002 
El apellido Fernández de Blanca antes era Hernández. En: Libro 
de Fiestas de Blanca, agosto 2002. 


Muchos blanqueños que tienen el apellido de Fernández vienen todos 
del mismo tronco familiar y creemos que vale la pena describir el 
verdadero origen de esta familia, tantos años ya implantada en Blanca. 
Para comenzar con esta historia tenemos que regresar al año 1562 
cuando al menos 20 blanqueños fueron perseguidos por la Santa 
Inquisición y dos de sus destacadas figuras fueron quemadas en la 
Plaza Santa Catalina en Murcia, entre ellos el alcalde de Blanca Luís 
Rami Allide. La acusación era delito de la secta de Mahoma. La 
pragmática del 17 de noviembre de 1566 prohibía a los moriscos el uso 
de la lengua árabe, de las ceremonias, costumbres y trajes 
musulmanes. A consecuencia de estas exigencias vino la guerra de 
Granada. El resultado fue que los moriscos pudieron llevar sus trajes 
por lo menos hasta finalizar la guerra de Granada en 1571, ya que las 
autoridades eclesiásticas estaban demasiado ocupadas con la guerra de 
Granada para pensar en controlar la ropa morisca en Blanca. Creemos 
que a partir de 1571 los moriscos se asimilaban rápidamente a la ropa 
cristiana. Los blanqueños en estos años se dedicaban a comprar varas 
de paño para hacer ellos mismos su ropa. Como es lógico no todo el 
mundo sabía coser ropa a la usanza cristiana y para eso hacía falta un 
sastre. El primer sastre vemos en el padrón de 1586 en la persona de 
Diego Martínez. Es de suponer que vino de otro pueblo para prestar 
sus servicios, como sastre, en Blanca. Se casó antes del 1583 con la 
morisca blanqueña Catalina María Mella. Algo similar vemos en 
Abarán. Allí estaba un sastre de Caravaca, el cual se casó en 1582 con 
la abaranera y María Gómez. El apellido Gómez es en este caso moro, 
puesto que María Gómez era una de los descendientes de Hamete 
Gómez, Cen Gómez, Alí Gómez y Haron Gómez que eran originarios 
de Hellín y que constan en la carta de repoblación de Abarán en el año 
1482. En el caso de Juan Fernández, este también era de sangre mora, 
puesto que para empezar en Abarán había muchas familias con el 
apellido Fernández antes de 1600 y seguramente Juan vino de 
Caravaca para situarse en una casa de un familiar. Por otro lado el 
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fraile Pereda, nos dice claramente en su testimonio de que en Blanca 
había solamente 3 familias cristianas y los Fernández no estaban entre 
ellos. El matrimonio antes mencionado de Francisco Fernández 
Gómez y María Torres Cachopo tuvo 5 hijos. Cuatro hijos nacidos en 
Abarán: Pedro (1583), Damiana (1587), Pablo (1590), Domingo 
(1595) y finalmente Francisco (1597) que nació en Blanca. A estos 
moriscos, descendientes de mudéjares, que eligieron vivir bajo 
dominio cristiano ya en tiempos de la Reconquista, les esperaba una 
verdadera maldición. 


Ropa morisca en 1585 
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En el día fatal de la expulsión, el 13 de diciembre de 1613, el padre 
Juan Fernández entre llantos y lágrimas casó a sus dos hijos Francisco 
y Pablo para que por lo menos ellos se pudiesen escapar al terrible 
destino. Francisco que vivía en Blanca se casó con María Torres 
Cachopo y Pablo que vivía en Abarán se casó con la morisca blanqueña 
Manuela Rodríguez Bazol. Después del último matrimonio sabemos nada, 
pero el matrimonio de Francisco Fernández y María Torres obtuvo entre 
los años 1621 y 1633 al menos cinco hijos en Blanca. María Torres 
Cachopo era hija de una destacada familia en Blanca. Su padre era Juan 
Torre Leiva, alférez mayor de la villa de Blanca y su madre era Isabel 
Cachopo Molina, hija del temible escribano Pedro Cachopo que estaba 
casado con María Molina, originaria de Hellín. 


Volviendo al matrimonio de Francisco Fernández Gómez y María Torres 
Cachopo, un hijo de ellos Antonio Fernández Torres se casó tres veces. 
Su primer matrimonio celebró en 1651 con María Nuñez Cachopo y ellos 
tuvieron 2 hijos. El segundo matrimonio con Salvadora Molina Marín en 
1658, con la cual tuvo 8 hijos y finalmente su último matrimonio en el 
año 1695, en la edad de 74 años, con Ana María Cano Bartolomé de 
5laños. Era también la tercera boda de esta mujer, la cual tuvo un hijo en 
el año 1698 con Antonio, es decir a la edad de 54 años! En los 
documentos vemos indistintamente usar en el siglo 17 el apellido de 
Hernández, así como Fernández implantándose finalmente el apellido de 
Fernández. 


Lo que destaca en este caso de la familia Fernández es que vivían en 
Blanca antes de la expulsión en el año 1613 y que sus sucesores siguen 
viviendo en la villa de Blanca. Como aparte de Francisco Fernández 
Gómez no había otros moriscos con este apellido es de suponer que es 
muy probable que la gran mayoría de vecinos en Blanca con el apellido 
de Fernández tengan todo el mismo tronco genealógico en común. Claro 
está para estar completamente seguro se debe confeccionar el árbol 
genealógico correspondiente, puesto que también es posible que vecinos 
con el apellido de Fernández hayan venido de otros lugares. Pero como 
regla general podremos afirmar que el apellido de Fernández es muy 
blanqueño y muy antiguo. 
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Árbol genealógica de Rebeca Westerveld Fernández 


Juan Fernández Gómez 
(Caravaca) 


Catalina Gómez (Abarán) 


Francisco Fernández 03-02- María de Torres y 

Gómez 1597 Cachopo (Blanca) 

Antonio Fernández Torres | 01-02- Salvadora Molina Marín | 01-01-1637 

(*nupcias) 1621 

Juan Fernández Molina | 28-05- Josefa Pinar López 12-02-1672 
1671 

Nicolás Juan Fernández | 06-12- María Molina Alcaide | 09-08-1698 

Pinar 1695 

Bartolomé Fernández 15-01- Maria Antonia Pascual 1724 ? 

Molina 1725 el 

Juan Fernández Pascual | 20-12- Josefa Martinez Núñez | 22.05-1763 
1762 

Juan Fernández Martínez | 05-06- Maria Josefa Sánchez 25-05-1791 
1792 Cachopo. 

Juan Antonio Fernández | 20-04- Concepción Molina 12-11-1837 

Sánchez 1836 Escribano 

Luis Fernández Molina 13-122 Piedad Molina Molina |? 
1874 (Cieza) 

Luis Fernández Molina | 28-122 Julia López Loba 24-09-1920 
1919 (Ojós) 

Piedad Fernández López | 08-08- Govert Westerveld 23-05-1947 
1950 

Rebeca Westerveld 05-05- 

Fernández 1987 
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2002. 

La inquisición en el valle de Ricote (siglo XVI). En: 1 Congreso 
Turístico Cultural del Valle de Ricote "Despierta tus sentidos". 
Abarán, 8 y 9 noviembre 2002, pp. 43-59. 


Realidad de la Inquisición en España. 

Expertos de la talla de Henry Kamen, Stephen Haliczer o los 
profesores españoles José Álvarez-Junco y Jaime Contreras 
reconstruyen en el reportaje El mito de la Inquisición 
española el verdadero paisaje de una institución, aunque no defendible 
a los ojos del siglo XX, sí intencionadamente desvirtuada. Una 
institución controlada por abogados reacios a aplicar la tortura y 
mucho menos inquisidores que sus homólogos de Francia, Alemania o 
Inglaterra, donde sin necesidad de un tribunal específico se asesinó 
tres veces más herejes, brujas o personajes más o menos excéntricos. 


Para el profesor de la Universidad de Illinois, Stephen Haliczer, los 
propios archivos de la Inquisición son elocuentes: En cerca de 7.000 
casos, apenas se aplica algo parecido a la tortura en un 2%. En 350 
años de historia represiva, y mientras la leyenda habla de millones de 
asesinatos, la cifra real de víctimas se sitúa entre 5.000 y 7.000 
personas 


Henry Kamen, el ilustre hispanista británico, declaró en 1998 que en la 
España de Felipe II murió menos gente por la inquisición que en 
ningún otro país. Opina que las figuras míticas de Felipe II como rey 
asesino, inquisidor, fanático y enclaustrado son el producto del poco 
interés de los historiadores por investigar. Por otro lado dice que su 
figura mítica de asesino fue difundida por Guillermo de Orange de los 
Países Bajos y la secundaron los expertos murmuradores renacentistas, 
como los embajadores venecianos. Según Henry Kamen se trata de 
pura novela fantástica. 
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Con respecto a las víctimas mortales se han dado cifras enormemente 
abultadas. Uno de los últimos investigadores, un danés, Henningsen, 
que estaba en el congreso vaticano, hizo un cálculo en el que, 
prescindiendo de los primeros quince años en los que no se tienen 
datos precisos, concluía asegurando que en toda la historia de la 
Inquisición española se ejecutaron a dos mil personas. Si tenemos 
presente, como se dice, que sólo en Alemania por brujería fueron 
muchas más las que murieron en el siglo XVII, ese dato relativiza la 
Inquisición con respecto a otras situaciones. Ya decía Henry Kamen en 
1979: 


«Poco justifica considerar al tribunal puramente como un instrumento 
de la intolerancia fanática, y por tanto hemos de estudiar la 
Inquisición no como un mero capítulo de la historia de la intolerancia, 
sino como una fase del desarrollo social y religioso de España... La 
intolerancia de la Inquisición española tiene un significado sólo si se 
la relaciona con factores históricos mucho más amplios y complejos, 
de los que no siempre fue el más destacado o importante la solución 
del problema religioso...» 


Las deformaciones que la historia ha hecho del tribunal de Santo 
Oficio se deben tener en cuenta. Cuando se celebró el quinto 
centenario de la muerte del inquisidor más conocido, Tomás de 
Torquemada, uno de los historiadores más prestigiosos de Italia, 
Franco Cardini, escribió: «La imagen que presenta a fray Tomás como 
un cruel y sádico torturador es totalmente gratuita. En esto concuerdan 
todos los historiadores serios de la inquisición española, desde Walsh 
hasta Palacio Atard y Bennassar. 


Por lo tanto es necesario distinguir entre tópicos y verdades. La 
Inquisición se nutre en buena parte de ignorancia histórica, 
desconocimiento de las mentalidades de épocas pasadas, falta de 
contextualización de los hechos y de estudio comparativo entre la 
justicia civil y la inquisitorial. Esas carencias han hecho que se 
magnifique una injusta leyenda negra en torno a la Inquisición. 
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En los delitos de sangre se ven mezclado en muchas ocasiones a los 
familiares de la Santa Inquisición. Este intermedio entre el tribunal y el 
reo procuraba llevar este tipo de delitos a los tribunales del Santo 
Oficio. De todas formas para los reos eran mejor ser juzgados por el 
Santo Oficio que por la justicia civil, la cual en muchas ocasiones era 
mucho más severa en sus castigos. 


Un ejemplo de delito de sangre había en Blanca en el año 1555. Por tal 
metido Pedro Díaz de Herrera, alcalde mayor en el partido de 
Caravaca tenía presos en la cárcel de Caravaca a los blanqueños 
Francisco Sánchez y a su mujer e hija, a Ginés de la Torre y a su hija, 
a la mujer de Francisco Rodríguez y a su hijo, y a la mujer de Abellán 
de Vega por haber matado con una saetada al blanqueño Juan de 
Medina y el padre Diego de Medina les había acusado. 


Años más tarde, es decir en el famoso proceso del Santo Oficio del año 
1562 vemos procesados a los blanqueños Diego de Medina, padre del 
fallecido Juan de Medina, a Francisco Sánchez, Ginés de la Torre y la 
viuda de Francisco Rodríguez. Curioso es que la mujer de Abellán de 
Vega no fue procesada. Sabemos que Abellán era el brazo derecho del 
sacristán Cosme Juan de Durán en Abarán desde 1565 hasta 1576 y no 
podemos descartar que la influencia de Abellán de Vega por sus 
actividades eclesiásticas también después del año 1555 fuesen 
importantes. 


Es por lo tanto necesario considerar que una parte de los procesos del 
tribunal de Santo Oficio se refieren en realidad a procesos que de otra 
forma hubieron sido de la justicia civil. Solamente de esta forma 
obtendremos un reflejo verdadero y real de este tribunal. 


La Inquisicion Española. 

El Tribunal del Santo Oficio de la Inquisición española se fundó con 
aprobación papal el 1 de noviembre de 1478, a propuesta del rey 
Fernando V y la reina Isabel 1. Esta Inquisición se iba a ocupar del 
problema de los llamados marranos, los judíos que por coerción o por 
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presión social se habían convertido al cristianismo. Diez años más 
tarde fue instituido en Murcia El Tribunal del Santo Oficio, para ser 
exactos el día 29 de mayo de 1488, que ocupaba una extensión de unos 
33.738 km? y su jurisdicción abarcaba 190 poblaciones'. Después de 
1502 centró su atención en los conversos del mismo tipo del islam, y 
en la década de 1520 a los sospechosos de apoyar las tesis del 
protestantismo. A los pocos años de la fundación de la Inquisición, el 
papado renunció en la práctica a su supervisión en favor de los 
soberanos españoles. De esta forma la Inquisición española se 
convirtió en un instrumento en manos del Estado más que de la Iglesia, 
aunque los eclesiásticos, y de forma destacada los dominicos, actuaran 
siempre como sus funcionarios. La Inquisición española estuvo 
dirigida por el Consejo de la Suprema Inqu Mm, pero sus 
procedimientos fueron similares a los de su réplica medieval. La 
Inquisición quedó al fin suprimida en España en 1843, tras un primer 
intento, fallido, de los liberales en las Cortes de Cádiz, en 1812. 


España se puede vanagloriar de haber contado con inquisidores 
racionalistas como Alonso de Salazar y Frías que, a comienzos del s. 
XVII, actuó prácticamente como un abogado defensor de las brujas 
navarras, cuyo proceso afectó nada menos que a 5.000 personas 
acusadas. Hubo, pues, pocas muertes en España si lo comparamos con 
otros países europeos, y la mayoría de las veces se aplicaba - como 
mayor pena- el destierro durante seis años del lugar de residencia del 
presunto brujo o bruja. 


La última noticia que se tiene del Tribunal de Santo Oficial de Murcia 
es del 7 de marzo de 1820 cuando una multitud enardecida invadió las 
cárceles inquisitoriales para soltar a los presos y destruir los 
calabozos”. En el año 1800 la mayor parte de la documentación del 
archivo de la Inquisición de Murcia se había perdido, debido al 


! BLAZQUEZ MIQUEL, JUAN (1985). Yecla en el siglo XVIL 
2 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Academia Alfonso X el Sabio. Pág. 14 
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malestar de la misma? Por lo tanto es muy difícil para los 
historiadores actuales escribir sobre la Inquisición en los pueblos de la 
región de Murcia con los pocos datos que quedan disponibles. 


El 31 de marzo de 1492 fueron los judíos, que no quisieron convertirse 
a la religión católica, expulsados de España, en el tiempo del Papa 
Inocencio VIII. A partir de este momento los Reyes Católicos tenían 
todo a su favor, puesto que desde 1492 hasta 1503 pudieron contar con 
un Papa corrupto, Alejandro VI. Era el español Rodrigo de Borja, 
obispo de Cartagena entre 1482 y 1492 y nacido en Játiva en 1431, el 
cual antes ya había sido nombrado cardenal por su tío, el Papa Calixto, 
que era la máxima autoridad en la iglesia entre los años 1445 y 1458. 
Alejandro IV no era precisamente un ejemplo para la iglesia, tuvo una 
relación con una mujer italiana Vannozza Cattanei que le daba 4 hijos 
y además fue nombrado Papa mediante corrupción de sus electores. 
No toleraba oposición, el monje dominicano Girolamo Savonarola, 
que predicaba contra él, fue quemado vivo por Alejandro IV. Como es 
lógico fue odiado por la población de Roma y de Italia. Un Papa de 
este estilo, y además español, era un personaje perfecto para los Reyes 
Católicos, para dejarlos a sus anchas continuar su plan de tener una 
religión en toda España. Esta vez a costa de los indefensos mudéjares, 
a quienes traicionaron. Ahora, en 1502, la Santa Inquisición servía 
para presionar a los del Islam. Su crueldad, oscurantismo y espantosas 
torturas fueron motivos más que suficientes para que más de un 
mudéjar se convirtiera lo antes posible a la religión católica ó emigrara 
con toda su familia a Berbería. 


El Valle de Ricote recibió una visita general* en virtud de una Real 
Comisión, de la Orden de Santiago el día 23 de diciembre de 1500, 
presentando los poderes de Sus Altezas al alcalde del comendador 
Garci Lasso de La Vega, a los jurados de Ricote y a los viejos de los 


3 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Academia Alfonso X el Sabio. Pág. 13 

4 LOPEZ JIMENEZ, JOSE CRISANTO (1958). Asuete, actual Villanueva de 
Segura, en el Valle de Ricote, Reino de Murcia. Publicado en LAS CIENCIAS de 
Madrid, Año XXIIL, Núm. 2, pág 331-333. 
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pueblos del Valle de Ricote. Es de suponer que en dicha visita los 
visitadores explicaban en detalles las aspiraciones de los Reyes 
Católicos con respecto a tener una religión en España y que 
convendría adelantarse a los acontecimientos. 


Para los musulmanes ricoteños, este asunto era menos difícil de 
digerir. A final de todo, ellos ya tenían en 1495 una iglesia dedicada a 
Santiago, edificio fuera del recinto urbano. Los visitadores de la Orden 
de Santiago les habían ordenado que hubiese clérigo al cual pagasen 
primicia los moros del Valle, aunque la percepción se haría por el 
alguacil Habrayn. Los moros que habían salido del valle de Ricote, 
debido a los altos impuestos, tampoco estaban de acuerdo con estos 
nuevos gastos y el 4 de marzo de 1495 ellos presentaron a los 
visitadores de la Orden de Santiago un memorial en el que, entre otras 
cosas, manifestaban: .. “que nosotros allende de los otros 
dyezmos e derechos que pagamos, mandays que paguemos premicia, 
que es de cinco fanegas media, e dende arriba de qualquier simiente 
que ge nos diese, en lo qual dezimos somos muy agrauiados, porque sy 
asy ovyese de pasar syendo commo somos pobres, quanto cogemos e 
thenemos se nos yría en derechos, de manera que el dicho valle se 
despoblarye, e asy mismo nosotros somos moros y caso que la tal 
premicia los otros vezinos de la Horden paguen serán porque son 
christianos e aquellos son obligados a las pagar por que les digan 
misa e les den sacramentos e les farán sus hórdenes de christianos e 
non nosotros, que sy vuestras mercedes mandan que en el dicho lugar 
de Ricote aya abad, que ha se ser a quien mandeys dar las dichas 
premicias (a) los comendadores o sus lugaresthenientes, con los otros 
christianos (que) entre nosotros en el dicho valle estudieren”.... Ante 
su justa y lógica queja, los visitadores suspendieron dicho mandato 
para elevarlo a la decisión última de los Reyes Católicos”. 


Como resultado de esta visita en 1500 de la Orden de Santiago y la 
nueva política religiosa de los Reyes Católicos, las aljamas mudéjares 
de las Ordenes Militares, señoríos y abadengos del reino de Murcia 


3 LISÓN HERNÁNDEZ, LUIS (1986). Sobre los Albores del Cristianismo en 
Abarán (1501-1600). Revista de fiestas, Abarán. pág, 2. 
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querrían anticiparse a una misma ley que estaba por venir para 
Castillo. Para tal fin decidieron enviar a Hamat-Omar, vecino de 
Pliego y a Mohamed Alufe, vecino de Molina, ante los Reyes 
Católicos, para conocer las condiciones y asegurar al Rey su 
sumisión”, El memorial con una serie de peticiones fue contestado por 
una carta de los Reyes el 21 de septiembre de 1501, en la cual estos 
aceptaban la conversión de los mudéjares del Reino de Murcia 
dependientes de las O 

Órdenes Militares. 


Es frecuente confundir los términos mudéjar y morisco. Pero entre los 
dos términos que se refieren al mismo grupo social existe una 
diferencia que por la dinámica de los hechos se convirtió en 
trascendental para la minoría: el bautismo. El morisco es el mudéjar 
bautizado. A partir de la recepción de las aguas bautismales, el término 
mudéjar es suplantado por el de morisco, nuevo convertido, nuevo 
bautizado o cristiano nuevo. El bautismo no fue, como hemos visto, 
una elección libre y personal. Fue una imposición. Los mudéjares del 
valle de Ricote ni fueron convertidos ni se convirtieron. Se vieron 
forzados a acudir a la pila bautismal obligados por la monarquía quien 
les puso en la alternativa de recibir el bautismo o abandonar España. 
Entre los años 1560 y 1568, el pueblo morisco fue perseguido más 
intensamente, pues la contienda contra los ejércitos de Soliman el 
Magnífico recrudeció y acabaron los acuerdos para tratar de poner fin 
a los secuestros. Las regiones que no habían sido asoladas por los 
enjuiciamientos inquisitoriales, comenzaron a ser visitadas por los 
inquisidores. 


El inquisidor Jerónimo Manrique de Murcia. 

Como el año 1562 era un año especialmente duro para el pueblo de 
Blanca, uno se puede preguntar el porqué en esta época se castigaban a 
tantos moriscos en el Santo Oficio y porque en años anteriores casi 
nada. Antes del año 1558 era Andrés Gasco unos de los inquisidores 


S MEDINA TORNERO MANUEL ENRIQUE (1990). Historia de Archena. Pág. 
163 
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de Murcia, Fue su tío, el Dr. Martín Gasco, canónigo desde 1525 y 
luego maestrescuela de la catedral de Sevilla y obispo electo de Cádiz, 
quien impulsó en definitivo la promoción de Andrés, como la de otros 
sobrinos suyos, según se puede deducir de las Actas Capitulares del 
Cabildo hispalense. Andrés debía de ser, sin embargo, el sobrino 
favorito, ya que en 1553 le traspasó su canonjía y maestrescolía por el 
procedimiento de la reservación de regreso. Andrés, que seguía por 
entonces en Murcia, tomó posesión de la prebenda y dignidad por 
poder otorgado en aquella ciudad ante el notario apostólico Miguel de 
Contreras, el 29 octubre de 1552. En su testamento manda que se 
pague lo que debe a Alonso Román «que fue mi capellán en Murcia»”. 
En 1553, el doctor Salazar, que gozaba de una canonjía en el obispado 
de Granada, ya firmaba los documentos dirigidos a la Suprema junto 
con el inquisidor llamado Andrés Gasco*. Gasco se trasladó en 1557 a 
Sevilla para cubrir la plaza de inquisidor, nombrado por el arzobispo e 
inquisidor general Fernando de Valdés. La fecha exacta de su 
nombramiento no se sabe, pero puede ser en 1560 cuando ya aparece 
su firma en la documentación inquisitorial”. Otro inquisidor que tenía 
Murcia en aquellos tiempos era Pedro de Moya Contreras, sobrino de 
Acisclo de Moya y Contreras. 


El inquisidor general Francisco Valdés tenía trató de convencer a 
Felipe II de que se preparaba una profunda crisis y que sólo la 
Inquisición podría resolverla. Valdés escribió en mayo de 1558 a 
Felipe II, en aquel momento en Bruselas, para advertirle que se habían 
descubierto judaizantes en Murcia y que había problemas con los 
moriscos. Seguramente los inquisidores de Murcia, Hernando 
Manrique y del doctor Salazar le había informado de la situación en 
Murcia. 


7 WAGNER, KLAUS (1979). Lectura y otras aficiones del inquisidor Andrés Gasco. 
Boletín de la Real Academia de la Historia, Volumen CLXXVI, págs. 149-181. 

$ DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág, 20 

2 DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág. 22. Se refiere a un documento del Archivo 
Histórico Nacional, leg. 2.796. 
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Estos dos eran un buen dúo en estos años. Salazar, huyendo de la peste 
que asoló Murcia en 1558, se trasladó a Hellín, aposentándose en la 
casa de Miguel Mateos. Allí tuvo sus relaciones con Catalina, hermosa 
viuda de 30 años, hija de su anfitrión. Gran jugador de cartas, discutió 
con un tal Lope de Chinchilla, quien denunció esos amoríos 
escandalosos. Sabemos que Salazar era hombre recio, hablador, 
déspota, enamorado de las mujeres —tenía varias amigas íntimas- y 
aficionado a correr con sus amigos en mulas. Este hombre tenía 
enemistades de todo tipo. Así, su malquerencia contra Juan Sotelo 
Delgadilla, alcalde mayor de Murcia, le llevó a incoarle proceso, y a 
punto estuvo también de querellarse contra Esteban Pacheco, 
corregidor de la ciudad!%. En 1557, el obispo de Granada pretendió 
privar a Salazar de su canonjía, contra lo que alegó ante la Suprema 
que dicho prelado actuaba movido por gentes que querían verle fuera 
de Murcia!!. Lo que no puede resultar extraño si tenemos en cuenta la 
descripción que de él se hace en los cargos de una de las visitas 
realizadas al tribunal. Según estos documentos se trataba de un hombre 
recio, alterado y hablador; arbitrario en la disposición de los bienes 
confiscados, incluso contra el criterio del receptor, y déspota en el 
ejercicio de su facultades al dirigir la instrucción de los procesos'? 


1% BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Pág. 59. 
1: DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág. 21. Se refiere a un documento del Archivo 
Histórico Nacional, Inquisición, Leg. 2.796 
12 DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág. 21. Se refiere a un documento del Archivo 
Historico Nacional, Inquisición, 2.023, 16. «Que es hombre recio, alterador, 
hablador, tanto que muchas audiencias se pasan a hablar y donde quiera que se halle 
haze lo mismo y desto está muy dotado y pierde por ello mucha de su autoridad, y él 
solo habla y sin querer oyr a nadie y dize que sabe más que quantos ha habido y ay 
io... que no deja votar a los letrados consultores libremente y es reguroso 
sus y palabras y nadie osa hablar en cosa alguna en los negocios ni en 
, ni botar mas de lo que a él le perece, y se a atrabesado con el probissor y el 
tesorero sobre el botar de los procesos. Questando un proceso recibido a prueba de 
sus defensas le dio enfado que dizen es cosa no vi . Que procede muy 
rigurosamente contra los reos yles haze muchas preguntas y argumentos tanto que les 
y ansi mismo en los tormentos es muy riguroso de que dizen hay 
s en que se puede ver, los quales declaran el error y Diego 
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Gregorio Ardid, notario del Secreto de la Inquisición de Murcia, 
denunció a Salazar y a su colega, el inquisidor Jerónimo Manrique, 
ante la Suprema, diciendo que tenían “hambre de que hubiese 
procesos” y de prender y condenar personas, para lo cual no sólo 
amenazaban a los testigos, sino que llegaban a comprarles; por otra 
parte, las irregularidades de todo tipo en los procesos estaban a la 
orden del día y, efectivamente, durante su etapa, sobre todo en los año 
60, la actividad inquisitorial fue febril. 


El otro inquisidor, licenciado Jerónimo Manrique, es un ejemplo 
excepcional de «cursus honorum» inquisitorial, ya que logró, tras una 
vida dedicada casi por completo al Santo Oficio, culminar su carrera 
como inquisidor general, si bien, tal honor, le duró poco tiempo. Su 
posición de partida era inmejorable. Hijo, nada menos, que del 
cardenal Alfonso Manrique de Lara, inquisidor general del Emperador 
entre 1522 y 1539, era ya arcediano de Carmona cuando sustituyó en 
Murcia al inquisidor Andrés Gasco, tras el traslado de éste al tribunal 
de Sevilla en 1557. En 1566 aparece como visitador del tribunal de 
Valencia, también fue inquisidor de Toledo, inquisidor del Mar y, 
desde 1575 consejero de la Suprema. Proclamado obispo de Cartagena 
pasó posteriormente a la sede de Ávila, desde la que accedió a la 
dignidad de inquisidor general con nombramiento de 1 de agosto de 
1595, el duodécimo de los hábitos hasta entonces, pero su magistratura 
fue corta, ya que murió el 1 de noviembre del mismo año!*, 


De todas formas su apellido no le privó de ciertos problemas 
personales durante los años que residió en Murcia. Tenía fama de ser 
hombre de cierta venalidad. No cumplía con su obligación de visitar 
los cárceles cada quince días. Era negligente en el trabajo y por si 


de Herrero en particular, que por ser cosa larga no se saca aquí, lo mucho que dize de 
la desorden que tiene en el procecedr contra los reos...» 

KB BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Pág, 59. 

1 DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág. 22-23 
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fuera poco, en un claro abuso de autoridad, se hizo construir un pozo 
en su casa en Blanca y obligó a los vecinos a que se lo pagaran!*. 


Valdés, por lo tanto tenían noticias para preocuparse, puesto que no 
todo el mundo estaba conforme con las actuaciones de los dos 
inquisidores de Murcia, Alonso Salazar y Frías y Hernando Manrique. 
Por este motivo envió el 23 de junio de 1558 el inquisidor de Granada 
para inspeccionar el tribunal de Murcia. No se sabe cómo terminó el 
asunto, puesto que solamente se ha conservado una declaración de un 
solo testimonio!” Es de suponer que tanto Hernando Manrique y 
Alonso Salazar y Frías supieron convencer de sobra al visitante, puesto 
que una frenética actuación del Santo Oficio estaba aún para llegar. 


Desde luego Murcia no tenía suerte a mediados del siglo XVI con el 
personal que la Suprema le destinaba. Tal vez ello fuera el resultado de 
la peculiar política de personal del inquisidor general Valdés, bajo 
cuyo mandato sucedieron los acontecimientos que más tarde se verán. 
Años antes había nombrado a un sobrino suyo, de nombre Diego, 
notario de este tribunal, a quien, al poco tiempo tuvo que suspender de 
cargo y sueldo por vivir en escandaloso concubinato y haberse visto 
envuelto en un negocio irregular sombre la venta de un esclavo: «de 
todo lo cual sois digno de ser reprendido, y es nuestra voluntad de os 
suspender, y por la presente os suspendemos del oficio y salario que 
lleváis en el dicho vuestro cargo de notario por espacio de tres meses 
continuos; ....... y Otrosi vos mandamos que luego os caséis y veléis 
pues, según somo informados, estáis desposado y fasta que ansí os 
caséis, es nuestra voluntad que no seáis proveído en ningún oficio de 
inquisidor, ni lo podáis ni negociar»!” 


15 DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág, 23 

15 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Pág. 60. Blázquez se refiere a un documento del Archivo Histórico Nacional de 
Madrid, Inquisición, Legajo 2.023/3. 

Y DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág. 23-24. Domingues Nafria se refiere a: 
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Extraño es el hecho de que precisamente este inquisidor Hernando 
Manrique — en otros sitios le llaman Jerónimo Manrique — tuvo una 
casa en Blanca. ¿Por qué quiso vivir este inquisidor justamente entre 
los moriscos blanqueños? Otra vez vemos aquí la mano del escribano 
Pedro Cachopo, el cual se llevaba bien con las autoridades 
eclesiásticas y seguramente con Hernando Manrique. Este inquisidor 
fue denunciado por cohecho al recibir numerosos regalos; sobre todo, 
puercos, jabalíes, pescados, salchichones y ropas. Tampoco, como 
indicado anteriormente, era hombre que cumplía con su obligación de 
visitar cárceles cada quince día!*, 


¿Qué justicia podían esperar los moriscos blanqueños de un personaje 
así de la Santa Inquisición de Murcia? Una persona a alto nivel, sin 
escrúpulos, que además no tuvo remordimientos de forzar a los 
vecinos blanqueños de construirle un pozo en su casa de Blanca, 
obligándoles a los mismos vecinos blanqueños de pagar su capricho!”. 
¿Cuántas reuniones no ha tenido el odioso escribano, Pedro Cachopo 
con el inquisidor Manrique? No lo sabemos, pero conociendo ya mejor 
a Cachopo deberían haber sido muchísimas, pues de otra forma no se 
puede explicar la calamidad que estaba por venir en Blanca. 


Debido a las preocupaciones antes mencionadas del inquisidor general, 
Francisco Valdés, la presión inquisitorial en España incrementó de una 
forma alarmante desde 1560 cuando aparecen muchos moriscos 
acusados por “cosas de moros”. Esta persecución se hizo notar con tal 
efecto que muchos moriscos trataban de escaparse de las redadas 
inquisitoriales. En la mente de muchos moriscos estaba siempre 
presente huirse a las tierras norteafricanas. La zona geográfica 


GONZALEZ NOVALIN, J.L. — Reforma de las leyes, competencias y actividades 
del Santo Oficio durante la presidencia del Inquisidor General don Fernando de 
Valdés, en: Inquisición española, nueva visión nuevos horizontes, 193-217, 206 
GONZALEZ NOVALIN, J.L. (1968). — El inquisidor general Fernando de Valdés 
(1483.1568). Su vida y obra, Oviedo, pág. 234 

1% DOMINGUEZ NAFRIA, JUAN CARLOS (1991). La inquisición de Murcia en el 
siglo XVI: El licenciado Cascales. Pág. 22-23 

1% ARCHIVO HISTORICO NACIONAL, INQUISICIÓN, LEGAJO 2023/8. 
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determinaba casi siempre las rutas por donde huir. En el caso de las 
zonas de Aragón, Navarra y País Vasco los moriscos utilizaban el 
puerto de Marsella en Francia para huirse preferentemente a Berbería. 


En Murcia los moriscos podían intentar escaparse por el puerto de 
Cartagena y otra manera era ponerse de acuerdo con la piratería turca y 
berberisca. Conocedores del terreno les era fácil indicar a los piratas 
los lugares costeras más desprotegidos donde podían desembarcar 
inmunemente. 


Los funcionarios de la Inquisición. 

La Inquisición Española se diferenciaba de la Inquisición Pontificia en 
primer lugar porque a los Inquisidores los nombra el rey, no el Papa, o 
sea que pasan a ser funcionarios de estado y responden a las políticas 
del reino; la segunda diferencia es que en que los procesos no eran 
apelables en Roma. El tribunal se organizó de tal manera que 
Torquemada fue nombrado en 1483 Inquisidor Supremo para Castilla 
Aragón y Sicilia, formando parte del tribunal el cardenal Mendoza, 
Miguel Morillo y Juan de San Martín. La sede primitiva estaba en 
Sevilla, trasladándose luego a Toledo. La autoridad del Inquisidor 
Supremo era inapelable. El Inquisidor Supremo presidía un consejo 
llamado supremo, compuesto por cinco ministros. 

El Papa Clemente VIII les otorgó facultades de revisar todo tipo de 
impresos y manuscritos y de prohibir la lectura y circulación de todos 
los libros y papeles que juzgasen perjudiciales a la moral o contrarios a 
los dogmas ritos y disciplina de la iglesia. 

Al principio se reclutaban los funcionarios de la Inquisición del clero, 
principalmente de los dominicos, y había algunos cargos laicos como 
el de alcaide de sus cárceles secretas y los porteros y alguaciles. 
Además, en cada pueblo o ciudad había comisarios que debían cumplir 
las órdenes del tribunal de la región. Sus funciones eran las de difusión 
de los edictos de la Inquisición, especialmente el edicto de fe que se 
leía en las iglesias. Debía hacerlos cumplir, investigar los casos de 
herejía que pudieran presentarse y arrestar a los sospechosos. 
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A mediados del S. XVI las sedes de la Inquisición se sedentarizaron y 
para que su buen funcionamiento continuase, fue menester tener 
funcionarios que cumpliesen el rol de informantes y realizaron tareas 
de control. Estos asistentes de la institución eran denominados 
familiares” y actuaban como brazo secular de la institución. Los 
“familiares” ejercían la función de vigilancia y protección de los 
miembros del Santo Oficio y secundaban a los comisarios en los 
arrestos. Es importante hacer notar que todos los miembros, 
comisarios y familiares del tribunal gozaban de una indulgencia plena 
mientras duraran sus funciones. Esto quiere decir que iban 
directamente al cielo. Estas tareas eran cumplidas en un principio por 
personas a las que se las designaba por su parentesco con los 
inquisidores y pertenecían a lo llano del pueblo. Con el tiempo, esta 
situación cambió y comenzaron a formar parte de esta institución 
como profesionales, caballeros e hidalgos debido a los grandes 
beneficios que la función reportaba, mayor reconocimiento, poder 
social, poder económico y la posibilidad de ir armados. Finalmente, 
este organismo que fue creado para mantener la eficacia de los 
tribunales, la fue perdiendo porque los intereses de los funcionarios 
estaban dirigidos hacia su beneficio propio. 


Familiares en el Valle de Ricote del Santo Oficio de la Inquision de Murcia 


Localidad Año 1586 Familiares Vecinos 
Abarán E - 
Blanca - - 

Ojós - - 

Ricote 1 300 
Localidad Año 1635 Familiares Vecinos 
Abarán 1 150 
Blanca 1 100 
Ojós A 100 
Ricote n 100 


No hay constancia de que en el Valle de Ricote había oficialmente 
familiares antes del año 1586. En dicho año solamente había un 
familiar en el pueblo de Ricote, cuyo nombre desconocemos y es de 
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suponer que este familiar estaba al cargo de los demás pueblos del 
valle?%, Años después en 1635 vemos un familiar tanto en Abarán 
como en Blanca. En el año 1634 un vecino de Blanca adquirió la vara 
de alguacil con preeminencia de ser familiar por el precio de 200 
ducados”, 


Antigua casa de un colaborador del Santo Oficio en Ricote 


20 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Págs. 77-83 

21 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Pág. 46. Blázquez se refiere a un documento del Archivo Histórico Nacional de 
Madrid, Inquisición, Legajo 2.809 donde un vecino de Blanca adquirió la vara de 
alguacil con preeminencia de ser familiar por el precio de 200 ducados. 
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La reja de dicha casa lleva aún una antigua reja del 
siglo XVII con el símbolo de La Orden de Santiago 
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El trabajo de los familiares o espías de la Inquisición era delatar a 
personas sospechadas de heterodoxia religiosa (o muchas veces 
social). Sabemos, sin embargo, gracias a los distintos documentos quién 
era el ojo y oído del Santo Oficio en Blanca. La Santa Inquisición se 
valía antes del año 1586 de la persona Pedro Cachopo, escribano del 
valle de Ricote, para así poder llegar al sujeto en cada rincón del 
territorio del valle. En abril del año 1612 vemos viviendo en Blanca a 
Gonzalo Marín y Mena, el cual resulta ser familiar del Santo Oficio”? y 
era natural de Cieza. Debería trabajar con eficacia, puesto que le 
encontramos aún en el año 1635 como licenciado y familiar de la 
inquisición y como abogado” de las causas de la ciudad de Murcia. 
En 1629 Juan Marín de Cieza era comisario de la Inquisición?*. 


La inquisición en el valle de Ricote hasta 1562. 

Para los moriscos el Santo Oficio era como el tribunal del diablo, 
«donde preside el demonio y tiene por consejeros el engaño y 
ceguedad»”. Desde el principio de 1500 la inquisición había tenido 
especial atención con los moriscos del Valle de Ricote, ya que según 
edicto de gracia concedido por el Rey y confirmado por el Papa (6 de 
junio de 1502), los moriscos de Ricote si confiesan sus delitos serán 
perdonados y no se les tocaban sus bienes, lo que se repite en 1518%. 
No sabemos con exactitud cuándo comenzó exactamente la inquisición 
en el valle de Ricote. La primera noticia de que un vecino del valle de 
Ricote es preso de la Santa Inquisición, la vemos en un informe de La 
Orden de Santiago sobre su visita a Blanca en el año 1549, donde consta 


2 Archivo Histórico Provincial de Murcia, Protocolo de Blanca 9337, folios 24-26, 
el 26.7.1613 

2 Archivo Histórico Provincial de Murcia, Protocolo de Villanueva 9930, folio 34 
24 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Pág, 72. 

25 CARDAILLAC, LOUIS (1979). Moriscos y cristianos. Un enfrentamiento y 
cristianos (1492-1640). Madrid. Pág, 98 

26 BLAZQUEZ MIGUEL, JUAN (1986). El tribunal de la Inquisición en Murcia. 
Pág. 118. Blázquez se refiere a un documento del Archivo Histórico Nacional de 
Madrid, Inquisición, libro 1.278, folio 120v. 
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que Francisco Ramírez estaba preso en la Santa Inquisición?””. 
Probablemente se trataba del año 1538, puesto que en este año Pedro 
Cachopo no pudo verificar lo que su padre, Francisco Cachopo, había 
pagado a un tal Juan Muñoz por haberse perdido los libros y memorias 
que se tenía en una casa que se hundió como por estar en la Santa 
Inquisición Francisco Ramírez y haberse muerto (por asesinato en 
Molina de Segura) el dicho Francisco Cachopo. Conociendo ahora mejor 
a Pedro Cachopo, uno se puede preguntar si no es mucha casualidad: 


1. que a Pedro Cachopo no se le cuadraba las cuentas, 
2. que un posible testigo estaba en la cárcel y 
3. que también se le había hundido una casa. 


Después durante muchos años no tenemos noticias de la inquisición en 
el valle de Ricote, hasta que llegue el año 1562. Curioso y extraño es 
el año en el cual se procesan a un gran número de moriscos de Blanca 
y solamente a un morisco de Abarán y otro de Ojós. Uno se puede 
preguntar cómo es posible que se procesen tantos moriscos de Blanca 
y no de los otros pueblos. ¿Es que los moriscos de los otros pueblos 
eran más cristianos y practicaban menos el islam? Es verdad que se 
podía considerar a los moriscos de Abarán como mejores católicos, 
puesto que uno de ellos, Juan Yelo, era sacerdote, ¿pero qué decir de 
las otras villas del valle? ¿Es que no había prácticas del islam en 
Ricote, Ulea ó Ojós? Tenemos por lo tanto que sospechar que el Santo 
Oficio de Murcia tuvo un buen informante en el pueblo de Blanca. 


Vecinos de Blanca acusados por el Santo Oficio en 1538 


16 [Ramirez (.....) Visita 1549 Preso año 1538 
Francisco 


2 Visita de 1549. (AHN, OO.MM., Lib. 1085c, fols. 50-58; En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.* 3 
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Vecinos del Valle de Ricote acusados por el Santo Oficio en 1562 


N* [Nombre Profesión | Fuente Motivo | Pena 
1 | Alvarez Luis mss BN 9175 Relajado 
2 [Bernal (.....) Maria | Labrador [Legajo 2022/1 |CSM* | Abjuró de 
vehementi 
20 ducados 
3 [Bernal Rodriguez | Labrador [Legajo 2022/1 |CSM | Abjuró de 
Pedro vehementi 
50 ducados 
4 [Blanca Borescute [Labrador [Legajo 2022/1 |CSM  [Abjuró de 
Diego vehementi 
20 ducados 
5 [Blanca (-......) Maria | Labrador [Legajo 2022/1 |CSM | Abjuró de 
vehementi 
20 ducados 
6 Legajo 371 Salió con 
Hábito 
7 Labrador [Legajo 2022/1 |CSM | Abjuró de 
vehementi 
10 ducados 
8 Labrador [Legajo 2022/1 |CSM** |Relajado, 
Francisco brazo seglar 
Confiscacion 
de bienes 
9 | Gonzalez (....) Ms BN 9175 Relajada 
Elvira 
10 | Medina (.....) Labrador [Legajo 2022/1 |CSM Reconciliado 
Diego el viejo con hábito 
6 meses de 
cárcel 
Confiscación 
de bienes 
11 | Medina (......) Labrador [Legajo 2022/1 |CSM Reconciliada 
Mencia con hábito 
(Esposa de Luis 6 meses de 
Rami Allide) cárcel 
Confiscación 
de bienes 
12 [Perez (......) Alonso | Labrador | Legajo 2022/1 | SM Absuelto 
13 |Rami Allide Luis Alcalde Legajo 2022/1_ | CSM Relajado, 
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brazo seglar 
Confiscacion 
de bienes 
14 | (Rodriguez (.... Padrón 1561 
15 Labrador [Legajo 2022/11 |CSM | Absuelto 
Juan 
16 | Sanchez (......) Padrón 1561 
Francisco 
17 | Serrano Luisa Labrador [Legajo 2022/11 |CSM — |Reconciliada 
(Viuda de Diego con hábito 
Rojo) 2 años de 
cárcel 
Confiscación 
de bienes 
18 | Sevillon (......) Padrón 1561 
Francisco 
19 [Tomas Montoro [Labrador |Legajo 2022/1 [SM Absuelto 
Pedro 
20 | Torre (.......) Gines | Labrador [Legajo 2022/1 [CSM | Abjuró de 
de la vehementi 
20 ducados 
21 [Gómez (......) Franci] No consta CSM | T año de cárcel 
El Zompo - confiscación 
(Abarán) de bienes 
22 |Buendia (.....) Diegd Arriero Blasfemo | 10 ducados 
Ojós 


SM = Por cosas de la secta de Mahoma 
CSM = Por ceremonias y cosas de la secta de Mahoma. 


Lo peor aún estaba por venir. Era una purificación de la fe mediante 
los procesos de la inquisición, donde muchos moriscos blanqueños 
fueron acusados de ceremonias y secta de Mahoma en el año 1562. El 
alcalde de Blanca, Luís Rami Allide, tuvo que pagar el castigo con su 


102 


vida y el mismo castigo sufrió Francisco Jufré, tío? del temible 
escribano Pedro Cachopo. En total figuraban 14 blanqueños 
acusados” en el año 1562, pero en el padrón” de los vecinos del año 
1561 encontramos 3 moriscos más, Francisco Sánchez, Francisco 
Sevillon y la viuda de Francisco Rodríguez, con lo cual el total es al 
menos 17 moriscos blanqueños. Por otro lado consta en un proceso 
contra Pedro Cachopo en el año 1582 que un familiar suyo Alonso 
Cachopo también tuvo problemas con la Santa Inquisición. Puede 
tratarse también en estos años, así que se trata ya de 18 moriscos de 
Blanca. Una cifra considerable si tenemos en cuenta que de los otros 
pueblos del valle solamente constan dos moriscos, el arriero Diego 
Buendía, morisco de Ojós, que por blasfemo fue castigado con una 
multa de 10 ducados; y el morisco abaranero, Francisco Gómez del 
Campo, acusado por la ley de Mahoma y cuyo castigo resultaba ser un 
año de cárcel y confiscación de bienes. A esta cifra total de 20 
moriscos del Valle de Ricote hay que añadir 2 judíos más que fueron 
relajados en 1562. Se trata de Luis Alvarez y al parecer de su mujer 
Elvira Gonzales que vivían en Blanca**!. Con esto en 1562 la verdadera 
cifra de personas acusadas por la inquisición se monta a 22 personas. 


28 ARCHIVO GENERAL DE SIMANCAS, Expedientes de Hacienda, legajo 371, 
fol. 17; En Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. 
Proceso de Pedro Cachopo. 

2% GARCIA SERVET, JERONIMO (1978). El humanista Cascales y la Inquisición 
murciana. Ediciones Porrúa Turanzas, S.A., Madrid 1978. Pág 141. En la relación se 
mencionan 15 moriscos de Blanca, pero el morisco Pedro Tomás Montoro esta 
duplicado en la relación, por lo cual la cifra verdadera es 14. 

3 Legajo 132, folio ¿?. Blanca. Padrón de los vecinos de la villa. Año 1561.Archivo 
General de Simancas, Sección: Expedientes de Hacienda. En: Archivo de la 
Administración Regional de Murcia, rollo 20. 

3! Mss 9175, folio 184. Biblioteca Nacional. Según Blazquez, Miguel (1987) 
Catálogo de los procesos de la Inquisición del Tribunal del Santo Oficio de Murcia. 
Volumen 74, folios 6-109. Hemos visto en el manuscrito que efectivamente se trata 
del pueblo de Blanca, pero en todos los documentos consultados Luis Alvarez y 
Elvira Gonzalez no constan, por lo cual creemos que ellos (matrimonio?) estaban de 
paso y encontraron en Blanca refugio. 
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El escribano Pedro Cachopo. 

En el año 1569, un año después del alzamiento de las Alpujarras y en 
plena guerra, el blanqueño Francisco de Molina fue preso”? por el 
corregidor, el Licenciado López García Valera, por haber halladas unas 
cartas en poder de Francisco Solano que estaban destinadas a Francisco 
de Molina y a un tal Juan Rexo, vecino de Benamauriel. Francisco 
Solano, un moro retajado, era natural de Xelsa del Reino de Aragon y 
fue enviado por un tal Juan Berberuz de Elda, en el Reino de Valencia. 
La dicha espía, así como Francisco de Molina confesaron en el tormento 
de que los moros del valle de Ricote y los de Benamauriel estaban de 
acuerdo en levantarse. Francisco de Molina fue condenado a pena de 
muerte, pero por motivos desconocidos tal pena nunca se ejecutó. 


La noticia de levantamiento debería causar pánico en Murcia y acto 
seguido el 7 de junio de 1569 el concejo de Murcia acordó encarcelar los 
moriscos en la ciudad de Murcia?* y no se olvidaron de Blanca, puesto 
que también varios moriscos blanqueños fueron encarcelados. Entre ellos 
estaba Pedro Cachopo que fue denunciado por Francisco de Molina 
como otro implicado que se querría revelar contra el Rey**. Los letrados 
y procuradores que vinieron a su auxilio también fueron encarcelados 
por el corregidor y consecuentemente nadie ya quiso ayudar a los 
blanqueños por temor a represalias. Por este motivo Francisco 
Olivares** dio una petición, en nombre del Concejo y vecinos de Blanca, 
y de Pedro Cachopo y Francisco Molina y demás presos vecinos de ella. 
En dicha petición Pedro Cachopo se queja amargamente del trato que los 


32 Archivo General de Simancas, Cámara de Castilla, legajo 2152, fol. 125 

33 CHACON JIMÉNEZ, FRANCISCO (1979). Murcia en la centuria del quinientos. 
Universidad de Murcia, Academia Alfonso X el Sabio. pág. 149 

GUADALAJARA Y JAVIER, FRAY MARCOS DE (1614). Predicción y destierro 
de los moriscos de Castilla hasta el valle de Ricote. Con las disensiones de los 
hermanos Xarifes y presa en Berbería de la fuerga y puerto de Alarache. Pamplona. 
folio 62r. 

3 Archivo General de Simancas, Expedientes de Hacienda, legajo 371, fol. 17; En 
Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. Proceso de 
Pedro Cachopo. 

35 NIETO FERNÁNDEZ, AGUSTIN (1997). Orihuela en sus documentos, IV. 
Publicaciones del Instituto teológico Franciscano. Murcia. pags. 516-519 
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blanqueños y él recibieron del señor corregidor y se refiere a su 
inocencia en este asunto y sus servicios prestados, muy en particular al 
Santo Oficio de la Inquisición. Esta es la primera referencia que tenemos 
a Pedro Cachopo como hombre de confianza para Blanca de la Santa 
Inquisición. Por otro lado Pedro Cachopo se puso de acuerdo con los 
inquisidores por mandato del Obispado de Cartagena?” de que ningún 
blanqueño hablara el arávigo (árabes) y que él denunciase a todos los que 
hablaban este idioma. Tanto él como sus hijos se ocuparon de ejecutar 
las penas del arávigo y castigaban severamente a sus prójimos. El miedo 
y odio a estas personas era tan grande en Blanca en los años 1582 que si 
pasaban Pedro Cachopo ó sus hijos por Blanca los demás avisaban a los 
otros, diciendo: “guardaos que vienen los de Pedro Cachopo”*”. Juan 
Candel y sus cuñados y otros tantos tuvieron que sufrir el castigo de 
Cachopo. 


Las autoridades eclesiásticas tenían en consideración a Pedro Cachopo. 
Era según ellos un buen cristiano y tal vez por eso fue sacristán de 
Blanca entre los años 1578 y 1580. Por otro lado su padre, Francisco 
Cachopo, era mayordomo de la iglesia de Blanca entre el 3 de julio de 
1536 hasta el 15 de noviembre de 1539, fecha en la cual murió Francisco 
Cachopo**. Los blanqueños, sin embargo, tampoco tuvieron un buen 
recuerdo de su padre, puesto según ellos era un hombre muy soberbio y 
de mal vivir. Comenta Clemente Fernández, hombre de unos 40 años, 
que mataron Francisco Cachopo en Molina de Segura?”. 


%% La sede de la Diócesis de Cartagena se encuentra en Murcia desde finales del 
siglo XIII. 

%7 Archivo General de Simancas, Expedientes de Hacienda, legajo 371, fol. 17; En 
Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. Proceso de 
Pedro Cachopo. 

% Visita de 1549. (AHN, OO.MM,, Lib. 1085c, fols. 50-58; En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.*3 

%9 Archivo General de Simancas, Expedientes de Hacienda, legajo 371, fol. 17; En 
Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. Proceso de 
Pedro Cachopo. 
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Los años posteriores al 1562. 

Como es lógico nos interesa saber cómo era la situación en Blanca en 
el año 1562. Para esto podemos contar con el padrón* de los vecinos 
del año 1561 en el cual con 225 vecinos figuran todas las personas, 
hasta los más pobres. En el mismo año ya se había hecho también la 
lista de alcabalas, pero en dicha relación de 156 vecinos no están 
reflejados todo el vecindario de Blanca y por lo tanto las alcabalas 
normalmente no valen para obtener cifras reales de una población. 
Felizmente, por otro lado sabemos que en 1563 Blanca tenía 206 
vecinos*!, es decir, unos 19 vecinos menos que en el año 1561. El 
logro de esta cifra merece un esclarecimiento. 


En 1564 Orihuela consiguió mediante pleito separarse del Obispado de 
Cartagena para crear una nueva diócesis en Orihuela. El pleito 
centenario se inició en la Baja Edad Media entre la comunidad de 
Alicante y Murcia. Felipe II antes de dar su conformidad a la creación 
de una nueva diócesis en Orihuela quiso saber los lugares, casas y 
personas de todo el Obispado de Cartagena. Para tal efecto daba 
poderes al licenciado Rosales para realizar de forma sistemática un 
empadronamiento en el año 1563, exceptuando a los niños y niñas 
menores de siete años. Entre los pueblos empadronados se mencionan 
a Ricote, Abarán y Blanca, pero incomprensiblemente los otros 
pueblos del valle no constan. Concentrándonos en Blanca vemos que 
el pueblo en el año 1563 tenía 206 casas con 916 habitantes, pero los 
hijos menores de 7 años no se habían calculado. Lo que aquí destaca es 
la gran cantidad de habitantes en Blanca, algo que siempre hemos 
sospechado, puesto que los alcabalas no son un verdadero reflejo de 
una población*. Como en aquellos años los nacimientos* estaban 


40 Legajo 132 de Blanca. Padrón de los vecinos de la villa. Año 1561.Archivo 
General de Simancas, Sección: Expedientes de Hacienda. En: Archivo de la 
Administración Regional de Murcia, rollo 20. 

41 Riera Palmero, Javier (1983). Nota sobre los moriscos y cristianos viejos en el 
Obispado de Cartagena — Orihuela a mediados del siglo XVI. Investigaciones 
históricas. Epoca Moderna y Contemporanea. 1983, (4): 41-49. 

42 WESTERVELD, GOVERT (2002). Blanca, “El Ricote” de Don Quijote. 
Expulsión y regreso de los Moriscos del Último Enclave Islámico más grande de 
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entre 35 y 43 hijos por 1000 habitantes sabemos por lo tanto que en 7 
años nacieron al menos 245 niños. Con un cifra de 30% mortalidad en 
los primeros años de los niños, se tiene así a 172 hijos que tenemos 
que añadir a la cifra de 916 habitantes. El total de 1088 era en 1563 
entonces la cifra real de los habitantes en Blanca y en cada casa vivía 
al menos 5 personas. Blanca era entonces un pueblo muy importante y 
más grande que Molina de Segura y Archena. 


Comparación de habitantes en Blanca entre los años 1561 y 1563. 


Pueblos | Año 1561 |Año 1561 | Habitantes 
Casas Casas 
Alcabalas_| Padrón 
Abarán |172 - - 
Blanca | 156 225 - 
Ricote | 63 - - 
Cieza |- - - 
Año 1563 | Habitantes | Per- | Habitantes | Per- 
Casas Sin hijos  |sonas | Con hijos | sonas 
menor de | por Menor de | por 
7 años casa |7años casa 
129 295 2,29 - - 
206 916 4,45 1084 5,26 
130 411 3,16 - - 
188 705 3,75 - - 


Estudios de los documentos abaraneros muestran claramente que 
Abarán era mucho más cristiano que Blanca en aquella época. Por 
tanto, en el año 1562 Blanca era un pueblo, más que ningún otro en la 
región murciana, con profundas raíces islámicas, y por eso el Santo 
Oficio hizo todo lo posible para extirpar estas malas costumbres contra 
la fe católica. Dejó en la ruina total a casi todos los moriscos 


España. Años 1613-1654. Pág. 436. Sin conocer en este momento el documento de 
Orihuela, nuestra hipótesis era de 906 habitantes para Blanca en el año 1613. 

43 ANSON CALVO, MARIA DEL CARMEN (1976). Un estudio demográfico de 
ordenadores. La parroquia de San Pablo de Zaragoza de 1600 — 1660, pág. 243. En 
este estudio se demuestra 43,4 nacimientos anuales por cada mil habitantes. 
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blanqueños acusados por ser de secta de Mahoma, mediante el castigo 
de confiscación de bienes. No cabe duda que el trabajo de los distintos 
curas que habían pasado por Blanca no tuvo suficiente efecto sobre el 
comportamiento católico de sus vecinos moriscos. Con este castigo tan 
inhumano por parte de la inquisición, de sacrificar las destacadas 
inteligencias en el pueblo —en este caso el alcalde del pueblo y un 
familiar de un destacado escribano que a la vez denunciaba los 
moriscos a la inquisición—, se pretendía acelerar el proceso de la 
aculturación de los moriscos a las costumbres cristianas. La pretensión 
de las autoridades e instituciones cristianas era muy clara, querrían 
vigilar ahora estrechamente el comportamiento religioso de los 
moriscos blanqueños en una forma agobiante y meticulosa. 


Era por tanto necesario para el pueblo de Blanca dedicarse de lleno al 
estudio y a la práctica de la religión católica y los moriscos blanqueños 
lo lograron mediante ayuda de su propia gente. Fue así que Blanca 
tuvo en su parroquia, desde 1566 a 1574, al clérigo abaranero y 
morisco Juan Yelo. Juan Candel, el rico mercader, pagó 60 ducados al 
maestro organero Diego de Nava en 1572 por hacer un órgano para la 
iglesia en Blanca**, Otra prueba más que los blanqueños ahora tomaba 
en serio la religión. Cuando el clérigo Juan Yelo decidió marcharse, 
entraba al principio de 1574, en Blanca, Alonso Abellán de Vega, 
vecino de Abarán y natural de Blanca. El mismo había estado desde 
1565 con el sacristán Cosme Juan de Durán de Abarán y pudo 
continuar así hasta finales de 1575 la labor iniciada por Juan Yelo en 
Blanca. A continuación el sacristán Cosme Juan de Durán, vecino de 
Abarán y natural de Valencia, hizo en 1576 su entrada en Blanca e iba 
a durar hasta finales de octubre de 1578. De esta forma los moriscos 
blanqueños tuvieron ya más o menos 12 años de práctica intensiva de 
la religión católica y con la ventaja de aprender todo con su propia 
gente, es decir sus hermanos de Abarán. Esto es la prueba de que la 
religión católica en Abarán estaba mucho más adelantada que en 
Blanca. Los abaraneros, por tanto, ayudaban a sus hermanos 
blanqueños a aprender la nueva religión. No tenemos aún las pruebas 


4 Gentileza del Sr. Luis Lisón Hernández quién me informó de este hecho el 
3.9.2001, legajo 9326, folio 54. 
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necesarias, pero pensamos que fue justamente en este período cuando 
se comenzaron a formar las cofradías en Blanca, puesto que después 
de 1578 entraban clérigos y sacristanes forasteros en Blanca. Aceptar 
cambios radicales de los propios es siempre mucho más fácil de digerir 
que de los ajenos. Y comenzar con cofradías en estos años era un 
cambio radical para un pueblo islámico en 1562. 


Después el fatal año 1562 el Santo Oficio vigilaba de cerca de los 
moriscos del Valle, pero ahora los moriscos tenían mucho más cuidado 
de dedicarse a las prácticas islámicas y más de uno trataba de 
convertirse en un buen católico. A finales del siglo XVI había algunos 
procesos contra los moriscos del Valle de Ricote, pero al parecer 
solamente se trataban de moriscos de Blanca. 


Vecinos de Blanca acusados por el Santo Oficio entre 1584 - 1585 


9 —[Jufré (-.....) Francisco Legajo 2022/14 | Preso año 1584 
nieto 

TT | Manda ( Legajo 2022/16 | Preso año 1585 
Franci 


Sabemos que el domingo, 9 de diciembre de 1584, se celebró un auto 
público** de fe en la Inquisición de Murcia, en la plaza de Santa 
Catalina. Francisco Jufré, trabajador, natural de la villa de Blanca era 
penitenciado fuera de auto el 9 de diciembre de 1584 por diversos 
delitos. Fue testificado que siendo nieto de relajado por línea 
masculina traía espada y un caso. Le pusieron en la cárcel de 
familiares, porque había temor de fuga y confesó lo susodicho. Fue 
condenado en perdimiento de las dichas armas y apercibido para 
adelante. Al parecer estaba aún en 1613 en el pueblo de Blanca*, bien 
que otros documentos no dicen nada de él. 


45 Archivo Histórico Nacional de Madrid, Inquisición, Legajo 2022, n* 14, el 15 de 
marzo de 1562. 
1 Archivo Histórico Provincial de Murcia, Protocolo 9337, Folio 44. 
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Un año más tarde, precisamente en el domingo, 22 de diciembre de 
1585, se celebró un auto público?” de fe en la Inquisición de Murcia, 
en la plaza de Santa Catalina. Francisco Manda, morisco natural de 
Blanca fue acusado por un muchacho de solo 10 años. Decía que 
cuando el reo llevaba una figura en las manos en la procesión del 
Corpus Christi le iba dando a besar a los muchachos diciendo que era 
Mahoma, señor de todo el mundo. Con esta información Manda fue 
metido en la cárcel. Hubo bastantes personas que declaraban a su 
favor, puesto que hizo una cofradía en honra del Santísimo 
Sacramento. Como el asunto no era muy claro le dieron tormento 
moderado. Como Manda perseveró en su negativo fue absuelto de la 
instancia. Al parecer era un pobre hombre con poca familia en Blanca, 
puesto que el apellido Manda es más bien de Ojós. 


Más procesos no conocemos en este último periodo del siglo XVI. 
Podemos considerar que a partir de 1585 los moriscos del Valle de 
Ricote eran ya buenos cristianos. Había por supuesto algunos mayores 
que seguían practicando en secreto el islam y su dialecto el algarabía, 
pero era una gran minoría. 


Escudo de los Hoyos en Ricote 


47 Archivo Histórico Nacional de Madrid, Inquisición, Legajo 2022, n* 16, el 15 de 
marzo de 1562. 
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Conclusión. 


Por lo tanto hay ahora suficientes indicios para afirmar que el 
responsable de delatar los reos a la Inquisición antes de 1563 era Pedro 
Cachopo, el escribano del Valle de Ricote. Era un hombre que abusaba 
constantemente de su prójimo y tuvo un gran poder en el Valle. Ayudado 
por sus odiosos hijos y su yerno, Luis Lozano, eran el verdadero terror en 
el Valle y sobre todo en Blanca. 


Como por otro lado el inquisidor Jorge Manrique tuvo una casa en 
Blanca, se puede sospechar que Cachopo obligó a los blanqueños de 
construir un pozo en Blanca para dicho inquisidor y por supuesto sin 
pagar un real, como era costumbre en él. Teniendo su propia casa en 
Blanca, es de suponer que el inquisidor de Murcia más de una vez 
frecuentaba Blanca y que había múltiples conversaciones entre él y 
Pedro Cachopo sobre las manifestaciones islámicas de sus vecinos. No 
había forma de que los infortunados moriscos, en este caso sobre todo los 
moriscos blanqueños, se pudieran escaparse a la terrible persecución de 
estos dos sujetos sin escrúpulos. 


El Santo Oficio inteligentemente quitó del medio a su máxima autoridad, 


en este caso a su alcalde, Luis Rami, para acelerar el proceso de la 
aculturación de los moriscos a las costumbres cristianas. 
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Los moriscos del Valle de Ricote. En: Periódico La Opinión de 
Murcia, Lunes, 20 de enero, 2003. Pág. 12. Publicado en: Ricote y 
la niña bonita. Editado por Alberto Guillamón Salcedo. Diario La 
Opinión y Ayuntamiento de Ricote. ISBN: 84-607-8395-2. 


(Govert Westerveld € Ángel Ríos Martínez) 


Como sabemos, tras la reconquista, la población del valle de Ricote, 
que en su mayoría era mora, ante el miedo de tener que abandonar esta 
tierra, tomo la decisión de convertirse al cristianismo, dejando la 
doctrina de Mahoma. A tal fin pidieron licencia al rey católico para 
trasformar sus mezquitas en templos donde dar culto al único Dios 
verdadero. 

En Real Decreto del 21 de septiembre de 1501 se ordenaba su 
bautizo y el cambio de nombre y apellidos. Los moros bautizados que 
se quedaron en España se llamaron moriscos. Esta conversión solo les 
traía ventajas, entre ellas citaremos: no abandonaban sus tierras y 
además serian tratados como cristianos, quedando exentos de sus 
impuestos como moros, podían utilizar sus ropas hasta que estuviesen 
inservibles; seguían mercando en sus barrios, aunque se les insistió en 
la conveniencia de comunicarse con los cristianos viejos para conocer 
mejor la religión; tendrían la exención del pago de cuantos tributos 
debieran de antes de su conversión. 

La conversión significaba, como vemos por lo citado 
anteriormente, un trato igual a los cristianos, pero la Orden de 
Santiago, a la que pertenecía el valle, no lo entendió así y no estaba 
dispuesto a perder sus ingresos “por lo que continuo con el cobro de 
deudas, almagranes... al igual que antes lo venía haciendo. 

En 1504 se logró una sentencia en contra del cobro de estos 
impuestos por parte de la Orden, pero esta no hizo el menor caso y 
siguió cobrándolos, situación que llevaría a una sublevación, en 1517, 
para reclamar los derechos que les otorgaba la conversión, termino con 
la prisión de los principales rebeldes y siguiendo con el cobro de 
impuestos, según sentencia favorable al comendador, de 1518. 

El papa Julio II, en Bula de 23 de agosto de 1505, dirigida al Prior 
de Ducles, al Deán de Jaén y al Chantre de Sevilla, como fieles 
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ejecutadores, de lo que en ella se dispone, atendió la petición de 
Fernando, el Católico, organizando la vida religiosa del Valle de 
Ricote — fundación de las parroquias- e indicando que se debe dar 
instrucción religiosa a los habitantes del mismo. 

Como no se disponía de rentas con que pagar a los clérigos que 
atendiesen las parroquias (anteriores mezquitas) se pidió a la Santa 
Sede que diese instrucciones al obispo de Cartagena para que destinase 
ciertas cantidades a los rectores de estas parroquias, lo que fue 
aprobado por el Papa; se fijó en 200 ducados de oro al año, y se 
distribuyeron así: 


Localidad Parroquia Cantidad 
Ricote San Pedro Apóstol 55 ducados 
Ulea San Bartolomé 45 ducados 
Blanca San Juan 40 ducados 
Abarán San Pablo 30 ducados 
Ojos San Felipe y Santiago 30 ducados 


No se cita Villanueva, de la advocación de San Mateo, posiblemente 
por no asignarle cantidad alguna. 

La vida en el Valle se fue desarrollando durante este siglo XVI de 
forma similar a otros lugares, con sus peculiaridades más o menos 
notables. En torno a la conversión autentica o no de los mudéjares 
(mahometanos que se quedaba, sin mudar de religión, vasallo de 
cristianos) del Valle encontramos opiniones totalmente enfrentadas, 
según estén a favor de su permanencia o de su expulsión, Felipe TIL, en 
su Real Cedula de 8 de octubre de 1611, entre otras cosas les 
reprochaba: “y ahora se ha savido por muy ciertas vías, que algunos 
dellos y particularmente los que residen en los lugares del Val de 
Ricote y otros questan separados de christianos viejos proceden 
escandalosamente contra el servicio de Dios y mío y de los pocos 
christianos viejos que abitan en dichos lugares, mostrando en todo 
dañada intensión”. 

El 19 de octubre de 1613, Felipe HI firmo en Ventosilla el edicto de 
expulsión de los moriscos del Valle de Ricote, dirigido al conde de 
Salazar. En él decía: “He resuelto con mucho acuerdo y consideración, 
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que sean expelidos todos los moriscos mudexares, assi hombres como 
mujeres, que viven y residen en los lugares del dicho Valle de Ricote” 
Al tiempo le remitía una carta al principe Filiberto de Saboya, Gran 
Prior de Castilla y General de la mar, para que enviara a Cartagena las 
naves que fuesen precisas para tal operación. 
A cada localidad se envió un emisario con sus ayudantes para 
proceder a tal efecto. Los emisarios fueron: 
Blanca: Capitán Carlos Becerra. 
Abarán: Alférez Diego de Higueras (después lo sustituyo Alférez 
Antonio González). 
Villanueva: Capitán Juan del Corral. 
Ulea: Juan Martínez de Alcíbar. 
Ricote: Alférez Alonso de Valbuena. 
Ojos: Alférez Luis Serrano Palomeque. 
La población de los lugares del Valle, según Fray Juan de Pereda 
era: 


Localidad Cristianos Viejos Mudéjares 
Blanca 3 672 
Ricote 4 374 
Villanueva 65 371 
Ojos 3 289 
Ulea 1 244 
Abarán 5 124 


Los curas de estas poblaciones, al contestar a la encuesta sobre la 
conversión y práctica de la religión, daban dispares respuestas. El de 
Villanueva y Ulea decía que había estado y estaba encontradísimo con 
ellos, que tenían aversión a los cristianos viejos y no estimaban a los 
que de ellos casaban con algunos de estos, aunque reconocía que, en 
general, cumplían bien; el cura que atendió a los de Blanca durante 
más de 12 años manifestó que dudaba de la mayor parte de sus vecinos 
si se confesaban entera y sencillamente, aunque reconocía que habían 
mejorado en este sacramento; los de Ricote, Ojos, Villanueva y Ulea 
decían que comían tocino y bebían vino. 
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Pero, ¿Cuál fue la causa de la expulsión? Sencillamente, los 
intereses económicos de unos, el Valle de Ricote era una fuente de 
riquezas que muchos ambicionaban y que vieron en la expulsión la 
forma más rápida de enriquecerse de forma casi gratuita, y los odiosos 
de otros, algunos de ellos hombres de iglesia como el padre Bleda o 
fray Marcos de Guadalajara, que incidieron en quien en última 
instancia debía decidir. 

Una vez llegaron las galeras del príncipe Filiberto de Saboya a 
Cartagena, con unos 300 hombres del tercio de Lombardía a bordo, el 
conde de Salazar hizo público el edicto de la expulsión, el 30 de 
noviembre de 1613. 

Cuando se enteraron los moriscos del Valle el cuadro que 
ofrecieron era desgarrador: llantos, procesiones, disciplinas... decían 
que querían morir en la tierra donde nacieron. Entre el 17 y 18 de 
diciembre llega la caravana de moriscos del valle a Cartagena, 
alrededor de 2500 personas que habían nacido y vivido en estas tierras 
dejan forzosamente sus casas y propiedades para ir a un destino 
incierto, siendo embarcados, a lo largo del mes de enero de 1614, 
hacia Génova, Liorna, Nápoles, Argel... y desde estos lugares pronto 
tratarían de volver a sus lugares de origen. 

Recomendamos la lectura de Miguel de Cervantes Saavedra, en la 
segunda parte de “Don Quijote de la Mancha”, año 1615, en que los 
simboliza en el personaje Ricote, ejemplo de víctima inocente. Bajo el 
nombre que Cervantes da a este morisco manchego quiere que 
represente el recuerdo vivo de este triste capítulo de nuestra historia, 
reflejo de un acto absurdo ya que afecto a bautizados e inocentes, a la 
vez que contrario a la economía y desarrollo del Valle. 
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2003 

En busca del primer nombre árabe de Blanca. En: periódico "La 
Opinión", el 2 de febrero de 2003, p. 32. Publicado en: Murcia 
Palmo a Palmo II: crónicas de las ciudades y pueblos de la Región. 
Editado por la Asociación de Cronistas Oficiales de la Región de 
Murcia, 2005, pp. 77-78. ISBN 84-60792-91-9. 


Blanca antiguamente se llamaba Negra y su primera referencia 
encontramos en un documento del año 1281. Hace poco se tenía para 
Abarán la misma fecha, hasta que en 1995 el Profesor Juan Torres 
Fontes halló un documento interesante del año 1244 en donde se 
mencionaba varios pueblos, entre ellos Aldarache con su castillo y 
Favarel cerca de Cieza. 

El Aldarache al parecer no era otro pueblo que Monteagudo, el 

cual también se llamaba Alharache, Alabrache y Laracha. Favarel 
cerca de Cieza resultaba ser Abarán, por lo cual se pudo rebajar - 
gracias a las investigaciones de Torres Fontes- con 37 años su primera 
aparición en los documentos. Favarel en 1281 se llamaba Favaran, en 
1384 Havaran, en 1584 Habaran y hoy en día Abarán. 
Con respecto a Negra, su nombre es demasiado cristiano y 
lógicamente tuviera uno musulmán. El profesor Juan Torres Fontes 
halló otro documento de 1315 demostrando que el nombre de Negra se 
seguía conservando hasta esta fecha. Era el 5 de agosto de 1315 
cuando el Infante don Pedro, tutor de Alfonso XI envió una carta 
sellada desde Burgos a Pero Guiralt y Bernat Cesfabregues, alcaldes 
de Murcia, en la que indicaba que el moro Mahomat Abollexe de 
Negra y su alcahuete Johan de Dios fuesen condenados a la pena de 
fuego por engañar a la cristiana Mari Fernández. El primer documento 
donde se usa por la primera vez el nombre de Blanca es del año 1383. 
El 18 de octubre de 1383 pidió Martin Alfonso de Valdivieso, 
adelantado del reino de Murcia, al concejo de Murcia que dejasen libre 
a un moro de Blanca en su encomiendo (Valle de Ricote) que fue 
prendido a requerimiento de un judio de Elche. 

Es de suponer que González Simancas no se equivoco en 1905 
cuando afirmaba que su origen quizá se debió a hallarse situada en la 
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falda de un cerro que dicen “La Peña Negra” por ser el único que en 
toda la comarca aparece formado por la roca feldespática llamada 
andesita augítica. También en los documentos de Marqués de 
Ensenada en 1755 encontramos allí una calle con el nombre de “la 
calle de la Peña Negra”. Del castillo de Blanca solamente se sabe que 
conserva unos restos que los árabes levantaron en el siglo XII 

Curiosamente Negra tuvo una alquería en 1303 con el nombre 
de Andarraix, la cual se llamaba Aldarrax en 1588, El Darrax en 1604 
y simplemente Darrax hoy en día. Se entiende fácilmente que Aldarrax 
se parece ya mucho a Aldarache. 

Sin embargo con el descubrimiento del único granero 
fortificado islámico de Europa que se halla muy cerca de Darrax y 
cuyo estudio de la cerámica demostró tratarse de la primera mitad del 
siglo XIII, las cosas poco a poco se van clarificando. Darrax en el siglo 
XIII era para los musulmanes ya un sitio importante. 

Si en 1304 los cristianos llaman al castillo de Monteagudo 
como “Montagut” en vez de Aldarache (Alharache, Alabrache, 
Larache), uno puede pensar que ellos también preferían usar para 
Blanca un nombre cristiano en forma de Negra (debido a su Peña 
Negra) en vez de Andarraix u otro nombre musulmán que tuviera. 

Hoy en día el primer nombre árabe de Blanca sigue siendo un 
enigma y esta claro que aún no se ha dicho la última palabra sobre este 
hermoso vergel en el valle de Ricote, desconocido aún para muchos. 
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La cofradía de Santa Ana en Blanca. Periódico "La Opinión”, 29 
de julio, Pág. 22. En: Murcia, palmo a palmo III: crónicas de las 
ciudades y pueblos de la Región. Editado por la Asociación de 
Cronistas Oficiales de la Región de Murcia, 2004, págs. 99-100. 


El primitivo convento de Santa Ana del Monte fue fundando el 4 de 
agosto de 1573 en Jumilla. Es razonable pensar que Los frailes de 
Santa Ana de Jumilla desarrollaron su labor pastoral con la predicación 
de cuaresmas por tierras altomurcianas, entre ellas en el pueblo de 
Blanca, en busca de limosnas y que a consecuencia de tales contactos 
los blanqueños decidieron tener una capilla de Santa Ana en Blanca. 
No sabemos la fecha exacta, pero debe hacer sido entre los años 1574 
y 1581, puesto que en 1581 María Hernández pidió ser enterrada en la 
capilla de Santa Ana. Por otro lado no podemos olvidar que en estos 
años la devoción a la Señora Santa Ana era algo muy normal. En 
Abanilla por ejemplo, otro pueblo con muchísimos moriscos y también 
bastantes cristianos se celebraron en 1565 también fiestas en honor a la 
Señora Santa Ana. 


Santa Ana era la madre de María y la abuela de Jesús y llegó a 
convertirse, después del siglo XI, en uno de los santos más 
populares también para los cristianos de rito latino. A diferencia de las 
ermitas, que se levantaron por iniciativa de los ayuntamientos, 
normalmente como voto hecho contra una peste o epidemia, las 
capillas fueron lugares privados de culto, y, aunque se solían construir 
en el interior del templo parroquial, a veces se construían en el casco 
urbano. En el caso de Blanca, creemos que fue dentro de la parroquia, 
puesto que los testimonios hoy en dia van en esa dirección. En Blanca, 
en el pasado, existía una Cofradía de Santa Ana. 

En la parroquia de Blanca, en el testero de la nave de la pistola 
(lateral derecho), donde hoy podemos ver la imagen de Nuestra Señora 
la Virgen del Pilar, retablo erigido el uno de abril de 1940 a la 
memoria de todos los difuntos de la familia Parra Mateo, y renovado 
en 1976, se encontraba el retablo de San Antonio, con imagen del siglo 
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XVI de Santa Ana sentada en amplio sitial con la Virgen Niña sobre su 
rodilla izquierda, de autor desconocido, que fue galardonada en una 
exposición de Sevilla. De esta exposición no volvió la imagen a la 
localidad y no existe información de donde puede estar, de cuál ha 
sido su destino. Muchas veces, los blanqueños nos hemos preguntado: 
¿es posible que una talla de esta categoría pueda desaparecer sin dejar 
huella?; cuando salió de Blanca, ¿no se pidió ningún documento o aval 
que garantizase su devolución?, ¿Quién fue el depositario al que se 
entregó? ¿Qué respuesta dieron, -si acaso se pidió- para justificar la no 
devolución de la imagen?, cuando nos dicen que fue llevada a una 
exposición en Sevilla, ¿fue a la Exposición Iberoamericana de Sevilla, 
en 1927? Como vemos, los interrogantes no faltan, aun se pueden 
añadir más pero para que, lo que falta es respuesta para recuperar una 
obra de arte, patrimonio del pueblo. 
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Personajes del Valle: La figura del escribano Pedro Cachopo. 
Publicado en: II Congreso Turístico Cultural del Valle de Ricote 
"Despierta tus sentidos". Blanca, 14, 15 y 16 noviembre 2003, pp. 
217-252. 


Como antiguamente vivía la gente en Blanca siempre es interesante 
saberlo, y esta noche quiero hablar sobre la vida en Blanca en el siglo 
XVI. Es imposible saber exactamente sus costumbres, pero algunas 
cosas si las podemos relatar. 


Blanca tiene su propio ayuntamiento desde el año 1591, pero hasta 
ahora no sabemos los verdaderos motivos que causaron en realidad la 
compra. Se dice que Felipe II necesitaba dinero y por eso vendía 
ayuntamientos. Bueno esto sí es cierto, a Felipe II siempre le faltaba 
dinero, pero lógicamente uno se pregunta porque entonces no todos los 
pueblos compraban su propio ayuntamiento. Por lo tanto debería haber 
más motivos de peso para gastarse tanto dinero en la compra de un 
ayuntamiento. 


Por eso os voy a explicar mi hipótesis que tengo sobre este hecho. 
Tenemos que volver a los años 1558 cuando, de una manera 
fraudulenta, el blanqueño Pedro Cachopo obtuvo en Madrid la 
escribanía para el Valle de Ricote. Él había informado a los viejos del 
pueblo, que el Valle de Ricote podía tener su propia escribanía y que 
para esto hacía falta una gran suma de dinero. 


Con escribanía quiero decir notaría y con respecto a consultar a los 
viejos debemos comprender que antiguamente en los pueblos, los 
mayores tenían mucha influencia en las decisiones de una población. 
En los pueblos árabes, como hoy aún pasa en las comunidades gitanas, 
los mayores se respetaban y se siguen respetando mucho. 


De esta forma Cachopo y una delegación de los pueblos del Valle, se 


fueron a Madrid para comprar dicha escribanía. Pero Cachopo que era 
un buen elemento no había dicho que tal escribanía se podía solamente 
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poner en nombre de una persona. De esta forma Cachopo con el dinero 
de algunos pueblos del Valle obtuvo la escribanía en su nombre. Digo 
algunos pueblos, porque finalmente los delegados de las poblaciones 
de Villanueva, Ulea y Ojós no estaban dispuestos a entregar su dinero 
a Cachopo para este fin. Cachopo era el típico hombre que quería subir 
en la escalera social a costa de los demás y los espías del Santo Oficio 
se aprovechaban de él. Cachopo para ellos era el hombre ideal en 
Blanca para saber las costumbres de todos los moriscos en este pueblo 
y de los demás pueblos del Valle. Como Cachopo vivía en Blanca 
lógicamente quienes sufrieron más el castigo del Santo Oficio, fueron 
los propios blanqueños. 


Los documentos que tenemos no nos indican la vida del día a día en 
Blanca, pero con un poco de imaginación fácilmente nos podemos 
hacer una idea de la vida de Cachopo. No podemos olvidar aquí el 
hecho de que Blanca estaba sujeta a las inspecciones o visitas de los 
llamados visitadores de la Orden de Santiago. Los blanqueños tuvieron 
que pagar diferentes formas de impuestos a la Orden y uno de los 
encargados que tuvo que informar a la Orden de Santiago, alrededor de 
los años 1536, fue el padre de Pedro Cachopo. Pues dicho padre 
tendría que ser un hombre insoportable, porque fue asesinado en una 
huerta de Molina de Segura. 


No sabemos con exactitud cuando comenzó la inquisición en Blanca, 
pero claro está que esto tuvo que comenzar antes del año 1562, cuando 
alrededor de 16 moriscos fueron juzgados por ceremonias y cosas de la 
secta de Mahoma. Dos de los 16 moriscos fueron quemados y los demás 
castigados con pérdida de bienes y con pagar multas de dinero. Todos 
ellos fueron liberados de la cárcel de Murcia, pero tuvieron que sufrir la 
vergiienza de aquella época, sus vecinos podían ver en la pared de la 
iglesia de Blanca su hábito. El hábito era un tipo de vestido y en cada 
vestido estaba puesto el nombre del procesado, con el fin de que los 
feligreses veían siempre dichos vestidos. Era más bien un método eficaz 
para infundir miedo al pueblo. Entre los procesados se encontraban la 
mujer de Juan Candel y la mujer de Martín Candel. Ambas mujeres 
murieron algunos años después y antes que sus maridos, por lo cual se 
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puede sospechar que habían sufrido mucho las consecuencias de la 
inquisición. Martín Candel murió en 1573 y con esto se puede 
comprender fácilmente que Juan Candel estaba amargado de la vida y 
odiaba a muerte a Pedro Cachopo, hombre responsable de la 
encarcelación de sus seres queridos. 


Ahora tenemos que volver un momento al año 1569, en plena guerra de 
las Alpujarra, cuando Francisco de Molina, regidor de Blanca, fue preso 
por la justicia de Murcia y Francisco Molina confesaba en el tormento 
que el valle estaba de acuerdo en levantarse. No sabemos si Francisco de 
Molina mintió, pero el caso es que él denunció también a Pedro 
Cachopo de ser unos de los inspiradores. Acto seguido, el Consejo de 
Murcia que tenía pánico a los moriscos del Valle encerró a las cabezas 
del Valle en la cárcel de Murcia. Por este motivo Francisco Olivares* 
dio una petición, en nombre del Concejo y vecinos de Blanca, y de Pedro 
Cachopo y Francisco Molina y demás presos vecinos de ella. En dicha 
petición, Pedro Cachopo se queja amargamente del trato que los 


1. NIETO FERNÁNDEZ, AGUSTIN (1997). Orihuela en sus documentos, IV. 
Publicaciones del Instituto teológico Franciscano. Murcia. pags. 516-519 
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blanqueños y él, recibieron del señor corregidor y se refiere a su 
inocencia en este asunto y sus servicios prestados, muy en particular al 
Santo Oficio de la Inquisición. Esta es la primera referencia que tenemos 
de Pedro Cachopo como hombre de confianza para Blanca de la Santa 
Inqu: m. De allí la gran enemistad entre Pedro Cachopo y Francisco 
de Molina que concluyó en un gran odio entre los dos. Por otro lado, 
Pedro Cachopo se puso de acuerdo con los inquisidores por mandato del 
Obispado de Cartagena*” de que ningún blanqueño hablara el arábigo 
(árabes) y que él denunciase a todos los que hablaban este idioma. Tanto 
él como sus hijos se ocuparon de ejecutar las penas del arábigo y 
castigaban severamente a sus prójimos. El miedo y odio a estas personas 
era tan grande en Blanca en los años 1582 que si pasaban Pedro Cachopo 
ó sus hijos por Blanca los demás avisaban a los otros, diciendo: 
“guardaos que vienen los de Pedro Cachopo”*. Juan Candel y sus 
cuñados y otros tantos tuvieron que sufrir el castigo de Cachopo. 


Las autoridades eclesiásticas tenían en consideración a Pedro Cachopo. 
Era según ellos un buen cristiano y tal vez por eso fue sacristán de 
Blanca entre los años 1578 y 1580. Por otro lado su padre, Francisco 
Cachopo, era mayordomo de la iglesia de Blanca entre el 3 de julio de 
1536 hasta el 15 de noviembre de 1539, fecha en la cual murió Francisco 
Cachopo%'. Los blanqueños, sin embargo, tampoco tuvieron un buen 
recuerdo de su padre, puesto según ellos era un hombre muy soberbio y 
de mal vivir. Comenta Clemente Fernandez, hombre de unos 40 años, 
que mataron Francisco Cachopo en Molina de Segura*?, Por lo tanto hay 
suficientes indicios ahora para afirmar que el responsable de delatar los 
reos a la Inquisición era Pedro Cachopo, el escribano. Como su conducta 


4% La sede de la Diócesis de Cartagena se encuentra en Murcia desde finales del 
siglo XIII. 

50 Archivo General de Simancas, Expedientes de Hacienda, legajo 371, fol. 17; En 
Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. Proceso de 
Pedro Cachopo. 

5! Visita de 1549. (AHN, OO.MM,, Lib. 1085c, fols. 50-58; En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.*3 

2 Archivo General de Simancas, Expedientes de Hacienda, legajo 371, fol. 17; En 
Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. Proceso de 
Pedro Cachopo. 
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y la de sus hijos, así como la conducta de su yerno, Luis Lozano, no eran 
precisamente ejemplares. Vamos a estudiar a esta familia. De esta forma 
sabemos en que manos estaba la Santa Inquisición en Blanca. 

Años más tarde, concretamente en el año 1582, había entonces dos 
familias enfrentadas, es decir la familia Candel y la familia Molina 
contra la familia Cachopo, encabezada por el temible escribano Pedro 
Cachopo. Juan Candel que sintió la llegada de su última hora y habiendo 
perdido por la inquisición a su esposa y cuñada, así como su hermano, 
quería tener una escribanía en nombre de su sobrino Gines, hijo de su 
hermano Martín, que como sabemos había fallecido en 1573. Para tal 
efecto pudo contar con su yerno, el regidor Francisco Molina y otros 3 
hermanos de este. Francisco de Molina estaba casado en un matrimonio 
anterior también con una hija de Martín Candel, de tal forma que había 
mucha unión entre la familia Candel y Molina. El asunto ahora era 
denunciar a la Corte la vida de Cachopo y es precisamente en este 
proceso donde aprendemos mucho sobre la vida en Blanca. 


LA VIDA DEL ESCRIBANO PEDRO CACHOPO 

No sabemos la fecha de nacimiento de Pedro Cachopo, pero debe ser 
alrededor del año 1520, puesto que él ya representaba a su padre como 
mayordomo de la iglesia en el año 1538, cuando su padre fue 
asesinado en Molina de Segura. Tampoco sabemos la fecha de su 
fallecimiento, pero en el año 1592 aún vivía y consta en los 
documentos como Pedro Cachopo, el viejo*?. Como tuvo un hijo, 
también con el nombre de Pedro, y no se usaba el segundo apellido, no 
es fácil detectar exactamente cuando se trata del padre y cuando del 
hijo. Extraño es el hecho de que no hemos podido encontrar su 
testamento y tampoco él de su mujer, María de Molina. La primera vez 
que tenemos noticias de Pedro Cachopo es cuando visitan los 
visitadores de la Orden de Santiago Blanca en el año 1549. Pedro 
Cachopo, en nombre de su padre fallecido, Francisco Cachopo, tiene 
que presentar las cuentas a la Orden de Santiago, pero se le había 


3 Archivo Histórico Provincial de Murcia. Protocolo 9324, folio 17. Blanca, el 15- 
11-1592, El concejo, justicia y regimiento de Blanca a Pedro Cachopo, el viejo y 
Anton Pinar, alcaldes ordinarios, Francisco de Molina y Pedro Rodriguez, regidores; 
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perdidos los libros de contabilidad y las memorias que tenía en una 
casa que se le hundió**, Comenzamos a relatar en qué forma Pedro 
Cachopo obtuvo, de una forma fraudulenta, la escribanía del valle de 
Ricote que es posible gracias a un valioso documento con muchos 
testigos que nos ha quedado””. Esto podría ser en el año 1558, puesto 
que Lisón comenta*” que las villas del Valle compraron en 1558 por 
escritura que otorgó en Valladolid la Infanta doña Juana, Gobernadora 
de Castilla, por poder que su hermano Felipe II le otorgó dos años 
antes en la villa de Bruselas, la escribanía mayor del partido y 
gobernación de Caravaca, para que pudiesen usar de ella los 
escribanos de cada una de las villas del partido, ya que se le hacía 
mucho daño y agravio. Abarán y las demás villas pagaron por ello 
4.000 ducados según Lisón, pero no da referencias y vemos que esta 
cantidad no era la cantidad real. Para comenzar tenemos un testigo 
valioso en la persona de Diego López, alcalde ordinario de Ojós de 60 
años, que relata ampliamente las actividades de Pedro Cachopo: 


El 29 de octubre de 1582 Diego López, alcalde ordinario de Ojós, con 
la edad de 60 años afirmó como testigo conocer a Pedro Cachopo de 
Blanca. Sabe que podrá hacer más de de treinta años que la parte de 
un tal Cristóbal Arias, residente en la Corte, vino a esta encomienda de 
Ricote y tomó posesión del oficio de la escribanía de todas sus villas, por 
merced que se decía le hizo Su Majestad. Habiendo tomado posesión, la 
justicia y regimiento de todas las seis villas pidieron en la Corte y 
trataron pleito por dicho oficio. Sabe el testigo que, tratándose el pleito 
por parte de la encomienda, enviaron a solicitarlo a Pedro Cachopo, el 
cual en nombre y con poder de los concejos de las villas fue a la Corte 
en seguimiento del pleito, estando allí algún tiempo. Después, estando el 
pleito pendiente, Pedro Cachopo vino de la Corte y dijo que en nombre 
de los concejos tenía comprado y concertado la compra del oficio de las 


5 Visita de 1549. (AHN, OO.MM,, Lib. 1085, fols. 50-58; En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.*3 

55 Archivo General de Simancas, Expedientes de Hacienda, legajo 371, fol. 17; En 
Archivo General de la Región de Murcia, Rollo 13, documentos 14 al 29. Proceso de 
Pedro Cachopo. 

56 LISON HERNANDEZ, LUIS (1983). Aproximación al pasado histórico de 
Abarán, pág, 7-8. (Como ocurre muchas veces, Lsón no da referencias). 
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escribanías de las villas, por precio, "a lo que este testigo se sabe 
acordar”, de 600 o 700 ducados y que el oficio de cada villa se había de 
poner en cabeza de un vecino de cada una de ellas. Y habiendo Pedro 
Cachopo tratado todo esto con los concejos, "los dichos concejos 
procuraron de buscar el dinero que a cada una de las dichas villas le 
perteneció a pagar del dicho precio e por el dicho oficio”. Así, trataron 
con Tomás de Ayala, ya difunto, señor que fue del lugar de Campos, de 
que, entretanto se buscaba el dinero, les prestara toda esa cantidad; y 
así Ayala vino de aquel lugar a esta villa, a casa del testigo, y trajo para 
el dicho efecto 800 ducados. Y un día se juntaron con él, en esta villa, 
todos los concejos de las seis villas y Pedro Cachopo. Y estando juntos 
en la plaza, en presencia del testigo y públicamente, trataron del dicho 
negocio y a vista de los ojos de todos los que se habían juntado Ayala 
mostró el dinero para que si los concejos se ponían de acuerdo 
prestárselo. Y estando tratando el negocio, Cristóbal Riquelme, 
comendador que fue de la villa de Archena, que estaba presente, "dijo y 
avisó a los concejos de las dichas vilas que mirasen lo que hacían, no les 
engañaría con su propio dinero el dicho Pedro Cachopo". Después de 
haberse praticado, los concejos recibieron el dinero. Al cabo de algunos 
días fue notorio en esta villa y en las demás de la encomienda que cada 
una proveyó el dinero que le tocaba para pagar el oficio; y con el dinero 
y con Pedro Cachopo cada villa envió una persona a la Corte para 
pagar los oficios y para que se pusiese en cabeza de cada uno de ellos. Y 
después de haber ido y vuelto estas personas de la Corte, las cuales no 
recuerda el testigo por hacer tanto tiempo, públicamente dijeron que no 
habían hecho nada "porque en la dicha Corte se decía que los dichos 
oficios no se podían dar a los dichos concejos. Y que después, el dicho 
Pedro Cachopo los compró del dicho christóval Arias por el dicho 
precio de los dichos 600 o 700 ducados, poco más o menos. Y que fue 
público e notorio en las dichas villas, y a la dicha sazón, que parte de la 
dicha cantidad del dicho dinero el dicho Pedro Cachopo lo pagó de lo 
que habían enviado a la dicha Corte las villas de Blanca, Habarán e 
Ricote. Y que con este título” este testigo sabe y ha visto, que podía 


57 Archivo Municipal de Murcia. Legajo 2336. Blanca, 22.9.1588. Nótase lo que 
entre otras cosas consta en esta escritura: “Pedro Cachopo, escribano público de las 
seis villas, y sus hijos Pedro Cachopo el mozo y Gines de Molina Cachopo, mis 
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haber 30 años, que tiene y posee el dicho oficio de la escribanía pública 
de las dichas villas de la dicha encomienda el dicho Pedro Cachopo 
como cosa suya propia". 


El segundo testigo de Ojós es Alonso López de 52 años: 

-Testigo. Alonso López, vecino de Ojós, tiene hasta 32 años, no es 
parente ni enemigo de ninguna de las partes. Se acuerda que podrá 
haber 30 años que las villas de la encomienda trataban pleito por la 
escribanía pública de ella en la Corte. Para tratar del pleito se juntaban 
muchas veces los oficiales de los concejos de dichas villas, y oyó el 
testigo que los oficiales decian cómo tenían en la Corte por solicitador 
del pleito a Pedro Cachopo y que le daban siete reales de salario cada 
día. Después de algún tiempo, el testigo vio como Pedro Cachopo tomó 
posesión de los oficios de la escribanía pública de las villas "y diciendo 
que no podía ser menos, sino que él la había de tomar porque asi venía 
ordenado de Su Magestad”. Y con esta posesión él ha visto a Pedro 
Cachopo tener el oficio y poner los sustitutos y arrendando los dichos 
oficios. Y después el testigo ha visto muchas veces a los concejos y 
oficiales de las villas "quejarse del dicho Pedro Cachopo, porque 
enviándolo con salario y en su nombre a solicitar el dicho pleito y 
comprar el dicho oficio por los dichos concejos, lo había procurado e 
comprado para él. Y que trayendo las cartas de Corte no se las leía por 
entero, antes leía lo que a él le parescia”. Esto lo ha oído el testigo 
muchas veces a los concejos. El precio que pagó Cachopo, de quién lo 
compró y a quién lo pagó el testigo no lo sabe "y si en algún tiempo de 
ello supo algo, de presente no se acuerda de ello". 


El tercer testigo de Ojós es Diego Tomás, el viejo, que tiene 
aproximadamente 70 años, pero no se recuerda mucho: 

-Testigo. Diego Tomás el viejo, vecino de Ojós. Setenta años poco más o 
menos, conoce a Molina y a Pedro Cachopo y no es pariente ni enemigo 
de ellos. Hace unos treinta años se juntaron en Ojós los oficiales de los 
concejos de las seis villas de la encomienda y con ellos Tomás de Ayala, 


hijos. Presentaré un título de este termino que le hizo Vuestra Magestad con el cual 
servir a su Magestad. Testigos Alonso Cachopo el mozo, hijo de Alonso Cachopo, 
Francisco de Balboa Bustamente”. 
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señor del lugar de Campos, parar tratar la compra de los oficios de las 
escribanías públicas de las mismas... [similar a los demás testigos]; 
"mas de que cree este testigo y tiene por cierto que algunos de los 
concejos de las dichas villas dieron dineros al dicho Pedro Cachopo, 
aunque no sabe en qué cantidad, y con ellos pagó el dicho oficio”. 


El último testigo de Ojós es Gonzalo Marín, el viejo. Tiene 67 años y 
sabe firmar. Aclara en detalles lo que pasó con el dinero destinado 
para la escribanía. 


-Testigo. Gonzalo Marín el viejo, vecino de Ojós. 67 años... Estando en 
la Corte Pedro Cachopo "tratándose [el pleito] se venía a esta 
encomienda a dar aviso de lo que pasaba. Y así, un día los concejos de 
las dichas seis villas se juntaron con el dicho Pedro Cachopo en el 
Campillo de Blanca, donde había un pino y acostumbraban las dichas 
villas juntarse, y este testigo, como uno de los oficiales del concejo de 
esta dicha villa, se halló en la dicha junta. Y estando juntos el dicho 
Pedro Cachopo les mostró una carta, la qual les mostró encubierto parte 
de ella de manera que toda no se podía leer, y decía que aquello que 
estaba descubierto de la dicha carta era lo que se había de leer y lo 
demás no se podía, ni había para qué leerlo. Y así se quedó por leer 
parte de la dicha carta. Y lo que se leía decía, tratando con los dichos 
concejos, cómo el dicho oficio se les vendería y que se había de poner el 
oficio de cada villa en cabeza del vecino que cada villa nombrase y no 
en cabeza de los dichos concejos. Y así entre los dichos concejos se trató 
de que se comprase el dicho oficio por el precio que el dicho Pedro 
Cachopo y la dicha carta declaraba”, no recuerda en qué cantidad. 
Después de ir a la Corte, regresaron los representantes de Blanca 
(¡error, quiere decir Ojós!, Ulea y Villanueva con el dinero que llevaron 
"y diciendo que lo que el dicho Pedro Cachopo había tratado con los 
dichos concejos lo hallaron muy al contrario, porque en la dicha Corte 
no quisieron poner en cabeza de las dichas personas los dichos oficios, 
sino en cabeza del dicho Pedro Cachopo sólo, y que por ello habían 
tomado el dicho dinero que le pertenecía a esta villa (¡Ojós! y la de Ulea 
y Villanueva. Y los dineros de las demás villas en la dicha Corte se 
quedó en poder del dicho Pedro Cachopo” con el que pagó los oficios. 
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El testigo ha oído muchas veces quejarse los concejos de Pedro 
Cachopo, y también lo oyó a Juan de España, vecino de esta villa 
(¡Ojos!), ya difunto, que fue uno de los que llevaron el dinero a la Corte 
y que se negó a poner el dinero de esta villa ni el oficio en poder de 
Cachopo. 


El primer testigo de Blanca es Gonzalo Marín, yerno de Cano de 56 ó 57 
años. Sabe firmar y da con amplios detalles una descripción de las 
actividades de Pedro Cachopo: 

-Testigo. Gonzalo Marín, yerno de Cano, vecino de Blanca., 56 ó 57 
años; conoce a ambos. "Este testigo es deudo en cuarto grado de 
consanguinidad de los dichos". Los concejos poseían la escribanía 
pública de la encomienda y cada concejo nombraba en su pueblo 
escribano, hasta que la parte de Cristóbal Arias, residente en la Corte, 
vino y por cierta merced del rey, tomó posesión de los oficios. Al 
tomarla, los concejos le movieron pleito... Esto puede hacer 32 ó 33 
años. Solicitando el pleito Cachopo, en nombre de los concejos, dio 
aviso de que el oficio se vendía "y que Francisco Gil, vecino de Ricote, 
lo tenía puesto en 800 ducados". Los concejos envían de nuevo a 
Cachopo a la Corte a comprar el oficio y se concertó con Arias para 
ello. Una vez concertado volvió a la encomienda, donde cada villa 
decidió poner el oficio de escribano en cabeza de un vecino, buscaron 
dinero (lo dio Tomás de Ayala, vecino de Murcia y señor de Campos) "y 
para lo demás, el concejo de la villa de Blanca, entre los buenos 
hombres vecinos de ella, buscaron y sacaron una carga de seda; y este 
testigo dio de ella libra y media de seda. Y tomaron y cargaron cierto 
censo que les dio un Valero, vezino de Tobarra, clérigo”. Con el dinero y 
la seda reunidos enviaron con ellos a la Corte a Cachopo, Martín de 
Molina, Alonso Marín y Juan de Molina. Cachopo compró los oficios 
por 800 ducados y los puso a su nombre, volvió a las villas y tomó la 
posesión. De esta forma lo posee desde hace treinta años... Oyó que lo 
compró a Cristóbal Arias. 


El segundo y último testigo de Blanca era Francisco Salar, el viejo, de 
unos 60 años. 
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-Testigo. Francisco Salar el viejo, vecino de Blanca. Sesenta años. Hace 
32 años que se hizo merced de la escribanía a Arias... Para seguir el 
pleito enviaron a Cachopo con salario de 7 reales diarios... A los 
concejos les pareció bien comprar los oficios y quitarse de pleitos... 
Todos los concejos, aparte del préstamo de Ayala, buscaron dinero 
"especialmente la villa de Blanca entre los vezinos de ella los sacaron en 
dineros y seda que los dichos vezinos davan. Y lo mismo hizieron en la 
villa de Ricote y en la villa de Abarán, hasta tanto que se cogieron y 
llegaron los dichos 800 ducados”. Fueron de la villa de Blanca a la 
Corte, Pedro Cachopo y Martín de Molina, y otros de las demás villas. A 
los pocos días volvieron diciendo que los oficios no se podian componer 
en cabeza de los concejos de las villas ni de otras personas, sino de uno 
sólo. "Y así, con el dicho dinero que se llevó el dicho Pedro Cachopo, 
con poder de los dichos concejos que tenía, conpró el dicho oficio e lo 
pagó a la parte del dicho Christóbal Arias". Una vez pagado tomó 
posesión de él, "sin que lo diese ni restituyese a los dichos concejos”... 


Los testigos no se equivocan. Efectivamente Cristóbal Arias tomó 
posesión del oficio de la escribanía de todas las villas del valle de 
Ricote. Hubo un pleito entre las villas de Ricote y Cristóbal Arias** y 


5% 1550 - legajo 19.634 

(2* pieza) Probanza de la parte del fiscal del consejo y de Ci 
En relación con 1551: 

(1* pieza) Información realizada por el Consejo de Órdenes a instancia de los 
concejos de las villas de Ricote, Blanca, Abarán, Ojós, Ulea y Villanueva, en el 
pleito entre ellas y el fiscal del consej s públicas del valle dadas 
en merced a Cristóbal Arias, escribano de la secretaria del consejo (1551) 
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-autos diversos ante el receptor 

Archivo Histórico Nacional, Rollo 49; OO.MM., Archivo Histórico de Toledo. En: 
Archivo de la Administración Regional de Murcia. 
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(1* pieza) Información realizada por el Consejo de Órdenes a instancia de los 
concejos de las villas de Ricote, Blanca, Abarán, Ojós, Ulea y Villanueva, en el 
pleito entre ellas y el fiscal del consejo sobre las escribanías públicas del valle dadas 
en merced a Cristóbal Arias, escribano de la secretaria del consejo (1551) 


óbal Arias (1550). 


130 


los consejos de las villas enviaron a Pedro Cachopo con poderes a 
Madrid para seguir el pleito con un salario de 7 reales diarios. Este 
regresó un día e informó a los concejos que el oficio de escribanía se 
vendía y que Francisco Gil, vecino de Ricote, lo tenía puesto en 800 
ducados. Los consejos envían de nuevo a Cachopo a la Corte a 
comprar el oficio. Pedro de Cachopo volvió de la corte para avisar a 
los consejos de lo que pasaba. Y así, un día los consejos de las villas se 
juntaron con Pedro Cachopo en el Campillo de Blanca, donde había un 
pino y la gente acostumbraba juntarse. Pedro Cachopo mostró una 
carta, pero tapó parte de ella, diciendo que esta parte no era para leer. 
Según se aprende de las declaraciones de los testigos no se podía poner 
la escribanía en cabeza de los consejos, sino se tenía que poner el 
oficio de cada villa en cabeza del vecino que cada villa nombrase. 
Pedro Cachopo dijo que en nombre de los consejos tenía comprado y 
concertado la compra del oficio de las escribanías de las villas por el 
precio de 800 ducados. Es de suponer que el nombre de Pedro 
Cachopo estaba puesto en la parte de la carta que él no quiso enseñar a 
los demás. 


Los concejos procuraron buscar el dinero que a cada una de las villas 
les perteneció pagar y trataron con Tomás de Ayala, señor de Campos, 
para obtener 800 ducados. Este se presentó un día en Ojós con todos 
los consejos de las 6 villas y Pedro Cachopo. Así públicamente se 
trataba este negocio en la plaza y Tomás de Ayala mostró el dinero 


Incluye: 
-real provisión ordenando al receptor la información (Valladolid, 14-V-1551) 

-poder de los concejos del valle de Ricote 

interrogatorio y presentación de testigos de la parte de las villas 

-probanza de los testigos de la parte de las villas 

-autos diversos 

-memorial de las villas pidiendo se haga la información (Valladolid, 11-1V-1551) 
«requerimiento contra la toma de posesión de las escribanías (111-1551) 

-poderes de los concejos del valle 

«alegaciones de las partes ante el Consejo 

«título de ribanías a favor de Arias (Valladolid, 22-1-1551) 

Archivo ¡co Nacional, Rollo 49; OO.MM., Archivo Histórico de Toledo. En: 
Archivo de la Administración Regional de Murcia. 


131 


para que los consejos se pusieran de acuerdo para prestárselo. 
Cristóbal Riquelme, comendador que fue de la villa de Archena, que 
estaba presente, avisó a los consejos para que mirasen lo que hacían, 
¿no les engañaría con su propio dinero el dicho Pedro Cachopo? Sin 
embargo, el consejo no lo tomó en cuenta y se prestó el dinero a 
Tomás de Ayala. Cada villa envió una persona a la Corte con Pedro 
Cachopo para pagar los oficios y para que se pusiese en cabeza de 
cada uno de ellos. Los buenos hombres de Blanca buscaron y sacaron 
una carga de seda y González Marín, yerno de Cano, dio de ella libra y 
media de sea. También tomaron y cargaron ellos cierto censo que les 
dio un Valero, vecino de Tobarra, clérigo. Con el dinero y la seda 
reunidos enviaron con ellos a la Corte a Pedro Cachopo y los 
blanqueños Marín de Molina, Alonso Marín y Juan de Molina. 


Después de ir a la Corte, regresaron los representantes de Ojós, Alea y 
Villanueva con el dinero que llevaron y con un gran disgusto encima, 
diciendo lo que Pedro Cachopo había tratado con los consejos, lo 
hallaron muy al contrario, porque en la Corte solamente quisieron 
poner en cabeza de Pedro Cachopo el oficio de escribano. Por este 
motivo las villas de Ojós, Ulea y Villanueva habían tomado el dinero 
que le pertenecía. Los dineros de los demás villas se quedaron en 
poder de Pedro Cachopo. Pedro Cachopo los compró del Cristóbal 
Arias por el precio de 800 ducados. Parte de esta cantidad fue pagado 
por las villas de Blanca, Abarán y Ricote. Aprendemos de la 
declaración de Francisco Salar, el viejo que los consejos de Blanca, 
Abarán y Ricote estaban al tanto de que se podía poner solamente el 
oficio de escribanía en cabeza de Pedro Cachopo. Ellos le autorizaron 
pensando en la buena fe de Pedro Cachopo de que el título fuera 
finalmente una posesión de los consejos. Pedro Cachopo, sin 
embargo, se aprovechó de las circunstancias. Tomó posesión del título 
y no se molestaba dárselo a los consejos, ni pensaba en restituir el 
dinero que los consejos habían pagado para dicho título. Queda aquí 
demostrada la mala fe de Pedro Cachopo que obtuvo gratuitamente la 
escribanía del valle de Ricote. Para fortificar su posición y evitar que 
le molestaran demasiado en recordarle la obtención fraudulenta de la 
escribanía, era necesario tener a distancia a sus posibles enemigos. 
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Para tenerles a distancia era necesario meterles miedo en el cuerpo y 
¿que no es mejor que la Santa Inquisición? Para esto se hace amigos 
de los cristianos. Estos ven en él la persona ideal para obtener de una 
forma secreta y confidencial informes sobre la vida de los moriscos en 
el valle. Como escribano está diariamente en contacto con todos y 
Pedro Cachopo sabría perfectamente la vida de cada uno. 


Vamos a describir ahora como los testigos opinaban sobre Pedro 
Cachopo y sus hijos en el año 1583. El primer testigo de Blanca, 
Clemente Fernández, es de 40 años y sabe firmar. 

-Testigo. Clemente Fernández, vecino de Blanca: Cachopo el viejo es 
hombre de malos tratos y alborotador. Vio que trató con Francisco de 
la Parra, vecino, que trocase con aquél un pedazo de tierra que Parra 
tenía en la huerta de la villa, colindante con Cachopo, "que de puro 
inportunado el dicho Francisco de la Parra trocó con el dicho Pedro 
Cachopo la dicha tierra” por otra de secano que le había de entregar 
Cachopo, pero una vez echo el trato Cachopo no se la entregó y se 
quedó con ambas propiedades, "y por ser escribano no le osó pedir su 
tierra". Tres años antes el dicho Parra plantó de viñas esta tierra y 
Cachopo se la comió [con ganado] para que se la entregase, como lo 
hizo. “Y sabe que el dicho Pedro Cachopo el viejo es mal cristiano e 
incubridor de hombres que viven mal. Y esto sabe este testigo porque 
quieriendo prender a un moro del reyno de Granada por hechizero, le 
escondió en su casa. Y este testigo vio a el dicho moro entrar de [no- 
Jche en casa del dicho Pedro Cachopo y allí lo encubría sin dar 
noticia del caso a la justicia. Y este testigo vio dos o tres veces en casa 
del dicho Pedro Cachopo escondido al dicho moro; y estuvo 
escondido dos o tres meses poco más o menos. Y al cabo de este 
tiempo el dicho Pedro Cachopo le dio pasaporte al moro; el cual 
pasaporte este testigo lo vio y se lo mostró el dicho moro a este 
testigo; y este testigo se lo volvió a dar al dicho moro e desapareció 
con el dicho pasaporte el dicho moro; que el pasaporte decía por seis 
meses de término y nunca más ha parescido. Y que ha visto este 
testigo que el dicho Pedro Cachopo es tan soberbio y levantado y se 
quiere hacer tan señor, que tiene una añora en el pago que dicen de 
Baina, huerta de esta villa, y por falta de bestia ha visto este testigo 
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que ha hecho que hombres de esta villa le saquen agua sin premio 
alguno ni paga. Y por miedo que le tienen no osan hacer otra cosa 
sino lo que les manda el dicho Pedro Cachopo. Y todas las veces que 
le paresce manda quitar el agua de otros vezinos de esta villa que 
están regando por orden de justicia sus heredades"”. Por ser Cachopo 
de las calidades dichas y nombrar a los escribanos en todas las villas 
del valle, aunque se quisieran quejar los vecinos no alcanzarían 
justicia ni los alcaldes osarían proceder contra él ni sus hijos. Es 
pública voz que Cachopo fue condenado por incesto con una prima 
hermana suya y por ello estuvo huido en una heredad que tiene el 
testigo en la Sierra del Prisco?. Cachopo siempre se ha quedado y 
queda con el servicio y soldada de los mozos que le sirven, como 
Marín de Mella y a Siles, vecinos de Blanca, y con otras muchas 
personas, sin que osen pedirle su salario por miedo. "Y si alguno le 
pide su soldada luego le busca procesos para desterrarlos y 
destruyrlos.” Pedro Cachopo amenazó a Ginés de Molina y a Ginés 
Candel y a sus deudos diciendo que cuando viniesen de la Corte los 
habría de abrasar y hundir a ellos y a sus haciendas, por la solicitud 
que hacían de la escribanía -lo oyó decir a un vecino de Abarán que 
volvía de la Corte-. El testigo oyó a Juan Tomás, vecino de Blanca, 
decir que estando éste en la Corte Pedro Cachopo le comentó: “no 
puedo quitar delante de mí este bovo de Ginés Candel, que si lo 
hubiera con los Molinas yo me hubiera habido de otra manera”. 
Denunció falsamante a Ginés Candel por venta de trigo a más de la 
pragmática. En la falsa información de testigos contra Candel declaró 
la mujer de Mandado, "que es un hombre que no entra en la iglesia 
más ya de cuarenta años a oir misa ni los oficios divinos y la mujer es 
de mal vivir e fama e que estuvo amancebada en son de casada con el 
dicho su marido más de veinte años y ahora vive de ser 
mondonguera"; por eso todo lo que dijere esta mujer en juramento es 
falso. Ha oído a personas antiguas que Cachopo "no es de la nación 
de esta tierra sino que deciende de alárbes”; lo oyó de Martín de 
Aroca el viejo, difunto. Fueron presos dos tíos de Cachopo en el Santo 
Oficio de la Inquisición de Murcia, "el uno que se dezía Francisco 
Jufre y el otro Alonso Cachopo, y quemaron al dicho Jufre y el otro 
salió con hábito. Y a su padre del dicho Pedro Cachopo lo mataron 
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por ser hombre de mal vivir y soberbio; al cual lo mataron en la 
huerta de Molina ”. 


El segundo testigo de Blanca es Juan Rodríguez de 34 años y sabe 
firmar. 

-Testigo. Juan Rodríguez, vecino de Blanca. Cachopo es de mal vivir y 
fama, soberbio y encubridor de delincuentes en su casa -repite lo del 
hechicero moro de Granada-. Cachopo "haze muchos agravios a los 
pobres, quitándoles sus haciendas”. Ha oído ha muchos vecinos que 
éste se les "alzó" con su trabajo y haciendas. Con amenazas quitó su 
hacienda a Juan de Arróniz el mozo por menos de su precio y lo 
mismo hizo con Francisco Salar, que cambió con él un bancal y le 
había de dar ocho ducados y sólo le dio seis reales. Ambos, por miedo, 
no le osaron denunciar. Hace unos dos años, usando de sus malas 
artes, hizo que este testigo y un oficial de carpintero de Alcantarilla, 
que estaba entonces en Blanca, le cortasen un álamo que tenía Martín 
de Molina en una heradad en la huerta de la villa. "Y este testigo le 
dijo al dicho Pedro Cachopo: Señor, mira que se queja Martín, amo 
del árbol, porque se lo veníamos a cortar y nos dijo que si lo 
cortábamos que nos había de costar caro. Y el dicho Pedro Cachopo 
le respondió: Anda, cortalo, no se os dé nada de su amo. E así 
cortaron el dicho árbol” contra la voluntad de Molina. Por destruir a 
los vecinos tiene por orden quitar el agua a las personas que por su 
orden y mandado de justicia están regando sus heredades; al testigo le 
ha ocurrido estar regando una heredad que tiene en el pago de 
Sorvente, debajo de la heredad en la que Cachopo tiene una noria, en 
el pago de Baina, y envió gente para que le quitasen el agua para 
regar él con su noria. "Y quiere que todos le tengan obedencia y que 
nadie salga de lo que él quiere, aunque no sea con razón”. Porque 
Ginés Candel anda solicitando en la Corte la escribanía, Cachopo ha 
dado orden en denunciar al dicho por lo de la venta del trigo a más 
precio que el de la tasa. El testigo hace las mismas acusaciones contra 
las mujeres que declararon en contra de Candel en el caso del trigo: 
la mujer de Mandado "que es mujer vil e baja, que tiene por oficio 
vender mondongo y hornera"; Catalina de Vega alcahuetea a su hijas 
y "de ordinario andan sirviendo al dicho Pedro Cachopo en su casa": 
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por ésto y por ser pobre cree el testigo que dirán lo que quiera aquél. 
Ha oído decir a Juan Tomás Casas y a otros que Cachopo se jacta en 
la Corte, donde está, "que si viene a esta villa que ha de abrasar al 
dicho Ginés Candel y a Ginés de Molina y a sus deudos e haciendas”. 
Ha visto el testigo que en el Molino del Comendador, donde todos los 
vecinos de Blanca meten [el trigo] por su vez y tanda, por guardar 
buena orden, cuando llegan los criados de Cachopo muelen, aunque 
tenga la vez un regidor, al que hacen sacar su trigo de la tolva y echan 
el suyo; "y si por esto se amohina el regidor o particular les haze 
luego proceso para destruirlos”. Ha visto que teniendo Cachopo vino 
malo de Hellín en su casa lo daba a los taberneros de la villa para que 
lo vendiesen en la taberna y les quitaba el bueno castellano "para su 
beber"; así lo hizo con Balboa y Bernal de Medina, taberneros que 
fueron en la villa. 


El tercer testigo es Juan de Aroca Peralta de 33 años y no sabe firmar. 

-Testigo. Juan de Aroca Peralta. Cachopo, aprovechándose de su oficio, 
quita sus haciendas a los pobres, como hizo a Diego Pinar "que le causó 
dos o tres procesos y es público y notorio en esta villa que por las costas 
de ellos le quitó un bancal de tierra con viñas [y] oliveras en la huerta 
de esta villa"; a los herederos de Martín Tomás les quitó la hacienda y 
herencia que dejó a sus hermanos, "por haber hecho el dicho Pedro 
Cachopo el viejo el testamento de dicho Martín Tomás": los herederos, 
que son Juan Tomás, hernán Tomás y otros consortes, le piden a 
Cachopo la herencia ante el gobernador del partido. Maltrata de 
palabra a los vecinos de la villa, así ricos como pobres "diciéndoles que 
los a de echar de la tierra si no hacen lo que él quiere, lo cual ha usado 
con este testigo y con muchas personas de esta villa". Riega con su noria 
cuando quiere en su heredad de Vaina, sin pedir licencia y aunque otros 
estén regando por su tanda, por ser "señor y poderoso". Es un hombre 
tan vengativo que la persona que no le hace el gusto lo intenta destruir; 
lo sabe porque siendo el testigo alguacil mayor de Blanca hará cinco 
años, fue él con Cachopo a la casa de Catalina Pérez, viuda de 
Francisco Bernal, y "le dixo a la dicha viuda, que era una mujer muy 
honrada y vieja: dadme una gallina de las que tenéis, y ella dijo: señor, 
no tengo; y el dicho Pedro Cachopo le dijo: pues veis allá dos reales, 
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levantaos e buscámela. E la dicha viuda, por miedo de él, se levantó de 
su casa e tomó los dos reales e fue a buscar la gallina por las calles y no 
la pudo fallar. Y volvió y dijo al dicho Pedro Cachopo: señor, he aquí 
los dos reales que no puedo hallar la gallina que me mandó buscar 
aunque la he buscado por las calles. Y el dicho Pedro Cachopo tomó 
tanto enojo con la dicha viuda que riñendo la dicha viuda con una 
criada que tenía en su casa de Ginés Candel, su nieto, a la sazón que fue 
a otro día siguiente después de haber buscado la dicha gallina, el dicho 
Pero Cachopo hizo con la madre de la criada de la dicha viuda que 
querellase de ella por que había reñido con su hija. Y la madre de la 
dicha moza querelló de la dicha viuda y el dicho Pedro Cachopo hizo un 
proceso contra la dicha Catalina Pérez, viuda, e la hizo prender. Y este 
testigo, por mandado del alcalde, la llevó a la cárcel pública de esta 
villa. Y porque la dicha viuda se vino de la cárcel a comer a su casa sin 
pedirle a él licencia, dio orden con que se sentenció la dicha viuda en 
una sentencia desaforada". También tiene constumbre de mandar 
peones con requisitorias a cobrar fuera de esta villa y luego no les paga 
su salario; se lo dijo Juan Pérez, que fue a cobrar ciertos maravedís a 
Cieza en nombre de aquél. Los mozos y mozas de servicio que ha tenido, 
cuando los despide, no les paga su trabajo; así hizo con Antón del Río. 
"No hay testigo que ose decir verdad contra ellos [los hijos de 
Cachopo], y las justicias de esta villa y las demás de este Valle de Ricote 
tenerlas el dicho Pedro Cachopo por de su mano". Ha oido decir 
públicamente a Cachopo el viejo que ha de destruir a Ginés Candel, a 
sus parientes y a todos los Molinas de Blanca; "y no tan solamente a 
de destruir a los susodichos, pero a todas las seis villas del Valle de 
Ricote porque habían dado poder para acrecentar el dicho oficio de 
escribano". También repite lo del vino malo de Hellín y lo de colarse en 
el molino. 


El cuarto testigo es Francisco de Balboa de 25 años y no sabe escribir. 

-Testigo. Francisco de Balboa. Cachopo es un hombre interesado y 
siempre tiene de costumbre tratar mal a los pobres -cuenta el caso de la 
hacienda que quitó a Antón del Río en la huerta de la villa y el de Juan 
Tomás: tenía cierta tierra colindante con Cachopo encima del Molino 
del Comendador y éste se la regaba para echarle a perder lo que había 
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en ella, además de hacérsela pisar y comérsela con sus machos: al final 
se quedó con ella-. Tiene amedrentados a los alcaldes que no osan hacer 
más que lo que él quiere y manda. Ha oído a Francisco Marín Vico, al 
hijo de Pedro Poyo -que se llama Pedro- y a Francisco Siles, que fueron 
criados de Cachopo, que no les quiso pagar. Oyó a Juan de Aroca 
Peralta y a Antón del Río decir que, estando estos en Madrid, oyeron 
a Cachopo amenazar a Ginés Candel, a sus parientes, a los Molinas y 
a los Rodríguez, y a todas las villas del valle. Cuenta lo de sus 
criados que iban al molino y decian: "yo tengo de moler sin vez 
porque mi señor Pero Cachopo es escriuano y a de ser preferido más 
que los regidores e otros vezinos; e así me lo manda". 


El quinto testigo es Francisco Salar de 49 años y no sabe firmar. 

Testigo. Francisco Salar. Pedro Cachopo tiene constumbre de destruir 
a los pobres y quitarles las haciendas, como hizo con el testigo: tenía 
un bancal de tierra en la huerta que alindaba con aquél, y estando 
Salar ausente de la villa Cachopo se entró en él y lo tapió como cosa 
suya. Cuando Salar regresó y vio el bancal tapiado fue a hablar con 
Cachopo y le dijo: "Paresce, buen señor Pedro Cachopo, haberme 
quitado mi tierra, que trabajó mi suegra en plantar esta tierra para 
dejar a sus hijos y murió en el pleito. Y vuestra merced, con sus manos 
linpias, me lo haya quitado". Cachopo respondió: "Salar, vuestro 
padre me la dio", a lo que éste replicó: "Mi padre no lo pudo dar 
porque es de mi muger y no tenía parte para ello”. Cachopo replicó: 
"No tengáis pena, Salar, que apreciaremos el bancal de tierra que os 
he tomado y apreciaremos otro que yo os darñe cabo el molino, y lo 
que más valiere el vuestro os lo volveré en dineros". Por miedo que 
tenía el testigo consintió en ello, pero pasando los días y viendo que 
no se apreciaban los bancales, volvió a hablar a Cachopo: "Señor, 
¿no vamos apreciar aquellos bancales”. Cachopo: "No son menester 
apreciadores, que vos y yo los apreciaremos”. Salar le pidió veintiún 
ducados y su bancal junto al molino y Cachopo respondió: "Dezídme 
eso porque tengo ya tapiado y cercado el vuestro, pues todo el vuestro 
bancal no vale veinte ducados. ¿Cómo me pedis eso? Ya yo sé lo que 
tengo de volver del dicho trueque de bancales, que son siete ducados". 
El testigo, por miedo, aunque el bancal valía mucho más, respondió: 
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"Sea como vuestra merced mandare. E nunca más le a querido pagar 
los dichos siete ducados ni este testigo se los osa pedir por miedo no le 
haga algun proceso"; sólo recibió seis reales que le dio a su mujer. Le 
obligó hacer una carta de venta del bancal a él y a su mujer "e la 
otorgaron de miedo". También cuenta lo de los peones que envía a 
cobrar fuera de la villa requisitorias, con salario de cuatro reales al 
día que no les paga. Así le ocurrió al testigo, que fue por orden de 
Cachopo a Cieza a cobrar cierta deuda y se ocupó en la cobranza más 
de quince días y cuando volvió no le quiso dar más que un ducado [le 
correspondían 60 reales y sólo le paga 11]. El testigo y otros 
herederos tenían un bancal en el pago de Baina, colindante con 
Cachopo, y éste se los tomó. Cuando uno de los herederos, Juan 
Pinar, ya difunto, pidió a Cachopo que se lo pagase, éste le hizo tres o 
cuatro procesos y se quedó con la tierra sin pagarla. Repite lo del 
agua que saca de la acequia de dicho pago con su noria cuando 
quiere. Por la noria y agua no paga pecho ni derecho, ni los demás 
tributos que el resto de los vecinos pagan por el agua "y de ellos no es 
libre el dicho Pedro Cachopo por previlegio, sino que los alcaldes ni 
regidores, por miedo que no los destruiga, no osan pedirle nada". 
Sabe lo de la "cópula carnal" de Ginés con Isabel Fernández de labios 
del mismo Ginés: todos saben que por esto el marido, Juan de la 
Vega, la hirió una vez y que fueron a prenderlo por ello Luis Lozano, 
sin ser oficial de la justicia; luego, después de esta cuestión, Vega 
mató a su mujer. Estando en Abarán el testigo vio que Catalina de 
Padilla, viuda de Martín de Arróniz, vecina de Blanca, se fue a quejar 
de Ginés al gobernador que estaba en Abarán porque le había 
deshonrado a su hija, Isabel de Arróniz, doncella, "e le conosció 
carnalmente. Y este testigo oyó dezir a la dicha Ysabel de Arróniz que 
estava preñada del dicho Ginés de Molina e que la avía avido por vía 
que se avía de casar con ella, por ser como es la moga de tan buena 
parte e casta como el dicho Pedro Cachopo e Ginés de Molina". Oyó 
decir a Pedro Dato el mozo "que ante él se alabó el dicho Ginés de 
Molina Cachopo que tenía en esta villa veinte e ginco mangebas e 
mugeres que él conoscía carnalmente”. 

Oyó a Juan Tomás Casas y a Juan de Aroca Peralta, que estuvieron 
hablando con Cachopo el viejo en Madrid, el cual dijo "que fuera de 
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su hermano Francisco Cachopo había de quemar y abrasar a todo el 
pueblo y esta villa, especialmente Ginés Candel y Juan Candel, su tío, 
y a Miguel de Molina y a Juan Rodríguez y Juan Turpín y Gonzalo 
Marín y Alonso Tirado y a los demás Molinas (...) Y que no solamente 
había de destruir este lugar, pero todos los borrachicos de los 6 
concejos de las dichas villas por haber dado sus poderes al dicho 
Ginés Candel para el dicho efecto de la escribanía”. 

A este testigo, estando en Ricote, le dijo fernando Berlandino, vecino 
de esa villa: "Francisco Salar, sabéys como vinieron a mí a hablarme 
Ginés de Molina Cachopo, fijo de Pedro Cachopo el escriuano, e 
Francisco de Penalver, escriuano de esta villa, e me aparataron e 
dixeron que jurase contra Ginés Candel e Martín Candel, su hermano, 
acerca que me avían vendido cierto trigo [a] más de la premática". 
Berlandino les respondió: "Señores, yo no tengo que jurar contra 
Ginés Candel ni su hermano porque hellos no me an vendido a mí 
trigo ninguno. Y en esto le mostraron el dicho Ginés de Molina e 
Peñalver a el dicho berlandino unos papeles e le dixeron: Pues veys 
aquí cómo a jurado Parajo, panadero, que le vendía el trigo Ginés 
Candel e Martín Candel, e lo mismo juró Ayala. ¿Pues vos, estando en 
Blanca cada día // no lo vistes?. E en esto el dicho Ginés de Molina 
dixo a el dicho Berlandino: Ya sabe yo, Berlandino, que vuestro padre 
fue amigo del mío e veys lo que mi padre Pero Cachopo vale con los 
governadores y en el oficio que tenéys de panadero os fauoregerá con 
el governador que no os faga mal. E si oviéredes menester una 
veyntena de ducados os los prestaremos sy dezís vuestro dicho contra 
el dicho Ginés Candel. Y el dicho Berlandino le respondió: Señor 
Ginés de Molina, yo os lo agradezco pero yo no tengo que dezir contra 
esa gente porque no me an vendido nada. E de esta manera lo 
despidió". Cuenta el caso de Francisco Cachopo con las dos mujeres 
de Abarán: le dijeron Gonzalo Márquez y Gonzalo Yelo y Gente el 
viejo, vecinos de Abarán, que había prometido matrimonio a una y por 
amenazas de su padre se retiró y la dejó perdida y disfamada; hay 
pleito seobre ello y Francisco está preso. 

Repite lo del vino malo de Hellín con los taberneros. Le contó al 
testigo Bernal de Medina que cuando Cachopo "veló a una hija suya 
que casó con Luis Lozano, le envió un cuero de vino el dicho Pedro 
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Cachopo al dicho Bernal de Medina, que era tabernero entonces en 
esta villa. Habiéndose acordado este testigo, dice que esto del vino fue 
cuando casó a su hijo Pedro Cachop o el mozo": mandó a Bernal le 
enviase un cuero de vino castellano a cambio del que le enviaba él de 
Hellín, el cual obedeció. Le contó que le había costado cada arroba 6 
reales en el puerto "y por ser tan malo el vino que le enviaba Pedro 
Cachopo no lo quiso recibir y dijo: Antes lo quiero perder que recibir 
tan mala cosa. Y por esta causa le tomó un odio el dicho Pero 
Cachopo al dicho Bernal de Medina, que con denunciaciones dice que 
lo tiene destruido. Y sabe que molineros y carniceros de esta villa no 
osan moler a nadie ni darle carne hasta que a él le avisan si quiere 
moler o de presente quiere carne. Y los sábados, primero que al cura 
ni a los alcaldes, avisan a él si quiere cabeza o algo de carnecería”. 
Estando el testigo en casa de Martín de Molina vio que leían un carta 
que envió Ginés Candel de la Corte y por ella se quejaba de Alonso 
Marín, vecino de Blanca, que se envió allí una requisitoria contra él y 
por ella le habían preso por el asunto del trigo; después de oir leer la 
carta, el testigo fue a hablar con el dicho Marín y le dijo: "Señor, 
Ginés Candel se queja de vos por una carta que ha enviado diciendo 
que siendo alcalde en esta villa le enviastes contra él una requisitoria 
para le prender y lo prendieron sin culpa". Marín dijo: "Habéis de 
saber que yéndose Pedro Cachopo a la Corte me dijo: “Señor alcalde, 
yo no puedo sacar de la Corte aquel majadero de Ginés Candel que 
está allí pidiendo contra mí y me tiene destruido. Y para sacarlo hay 
necesidad de una requisitoria para que lo traigamos aquí preso e aquí 
haremos alguna conveniencia.” Y por no osarle ir a la mano ni 
descontentar al dicho Pedro Cachopo, lo hice y fue la requisitoria sin 
saber lo que firmaba. Y que después que la firmé, me pesa". 


LA VIDA DE GINES DE MOLINA CACHOPO. 

El primer testigo de Blanca, Clemente Fernández, es de 40 años y sabe 
escribir. 

Es público que los hijos de Cachopo, con favor de su padre, han 
"desfamado” muchas mujeres casadas y doncellas de Blanca, como 
Isabel Hernández, mujer que fue de Juan de Vega, “y por causa de 


141 


Ginés de Molina, hijo del dicho Pedro Cachopo, la mató su marido”. El 
dicho Ginés también "disfamó" a Isabel de Arróniz, doncella “a lo 
menos que estaba en reputación de donzella”. En ambos casos no se 
pudo alcanzar justicia por intercesión del padre; en el segundo la 
agraviada se llegó a quejar al gobernador del partido de Caravaca. 
Ginés de Molina Cachopo, hijo de Pedro Cachopo, dio de palos a 
Bernal de Medina, vecino, que estaba riñendo con su mujer diciéndole 
bellaca. Dicho Ginés se acostaba carnalmente con la mujer del dicho 
Bernal, “e aunque la pesaba al dicho su marido y de ello no osaba pedir 
Justicia”. 


El segundo testigo de Blanca es Juan Rodríguez de 34 años y sabe 
firmar. 

Declara contra los hijos de Cachopo: el caso de Isabel Hernández, 
disfamada por Ginés de Molina Cachopo y que fue muerta por su 
marido "y este testigo como alguazil que hera a la sazón tuvo preso con 
muchas prisiones a guardas al dicho Ginés de Molina e por trazas del 
dicho su padre se ha quedado el negocio por sentenciar”. Sabe que 
Ginés de Molina Cachopo, estando preso en casa del testigo, dio de 
palos a Bernal de Medina y cuando terminó de dárselos entró el testigo 
y salía Bernal quejándose; Ginés le confirmó que se los había dado y 
quedó sin castigo. 


El tercer testigo es Juan de Aroca Peralta de 33 años y no sabe firmar. 

Era público que Ginés de Molina Cachopo "andaba enamorado" de 
Isabel Férnandez, mujer de Juan de la Vega el mozo -repite lo de su 
asesinato-; el testigo vio preso por ello a Ginés en la cárcel de Blanca 
pero no fue castigado. El mismo Ginés disfamó a Juana de Arróniz, 
doncella, "que se había acostado con ella carnalmente”; Juana fue a 
pedir justicia ante el gobernador pero no alcanzó justicia -el testigo 
declaró en este caso-. "Es pública voz e fama en esta villa que el dicho 
Ginés de Molina se a jatado que tiene en esta villa diez o doce mujeres 
por mancebas". Comenta los palos de Ginés de Molina Cachopo a 
Bernal de Medina, cuando acabó de dárselos el testigo le oyó decir: 
"¡Pese a tal, porque se me quebró el palo, que yo le diera más”. 
Repite la denuncia del trigo contra Candel, con el fin de sacarlo de la 
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Corte, donde está ahora pidiendo el oficio; oyó decir que Ginés de 
Molina Cachopo persuadió a Fernando Berlandino, vecino de Ricote, 
para que declarase contra Candel en este caso. 


El cuarto testigo es Francisco de Balboa de 25 años y no sabe escribir. 
Cuenta los casos de Ginés de Molina Cachopo con Isabel Fernández y 
con Juana de Arróniz: respecto a éste último la madre de Ginés, María 
de Molina, le dijo al testigo que su hijo también se quejaría ante el 
gobernador de aquélla "porque entró por vna ventana de su casa donde 
él estava". El testigo oyó a Francisco Cachopo, tío de Ginés de Molina 
Cachopo, lo de los palos que dio a Medina. Este tío era entonces alcalde 
ordinario de Blanca y sentenció y dejó en libertad a Ginés antes de que 
entendiese en el caso el gobernador, el cual hizo apresar por eso a dicho 
alcalde. 


El quinto testigo es Francisco Salar de 49 años y no sabe firmar. 

Sabe lo de la "cópula carnal" de Ginés con Isabel Fernández de labios 
del mismo Ginés: todos saben que por esto el marido, Juan de la 
Vega, la hirió una vez y que fueron a prenderlo por ello Luis Lozano, 
sin ser oficial de la justicia; luego, después de esta cuestión, Vega 
mató a su mujer. Estando en Abarán el testigo vio que Catalina de 
Padilla, viuda de Martín de Arróniz, vecina de Blanca, se fue a quejar 
de Ginés al gobernador que estaba en Abarán porque le había 
deshonrado a su hija, Isabel de Arróniz, doncella, "y le conoció 
carnalmente. Y este testigo oyó decir a la dicha Isabel de Arróniz que 
estaba preñada del dicho Ginés de Molina y que la había habido por 
vía que se había de casar con ella, por ser como es la moza de tan 
buena parte e casta como el dicho Pedro Cachopo e Ginés de 
Molina”. Oyó decir a Pedro Dato el mozo "que ante él se alabó el 
dicho Ginés de Molina Cachopo que tenía en esta villa 25 mancebas y 
mujeres que él conoscía carnalmente”. A este testigo, estando en 
Ricote, le dijo Fernando Berlandino, vecino de esa villa: "Francisco 
Salar, sabéis como vinieron a mí a hablarme Ginés de Molina 
Cachopo, hijo de Pedro Cachopo el escribano, y Francisco de 
Penalver, escribano de esta villa, y me aparataron y dijeron que 
Jjurase contra Ginés Candel e Martín Candel, su hermano, acerca que 
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me habían vendido cierto trigo [a] más de la premática". Berlandino 
les respondió: "Señores, yo no tengo que jurar contra Ginés Candel ni 
su hermano porque ellos no me han vendido a mí trigo ninguno. Y en 
esto le mostraron el dicho Ginés de Molina y Peñalver al dicho 
Berlandino unos papeles y le dijeron: Pues veis aquí cómo a jurado 
Parajo, panadero, que le vendía el trigo Ginés Candel y Martín 
Candel, y lo mismo juró Ayala. ¿Pues vos, estando en Blanca cada día 
no lo vistes?. Y en esto el dicho Ginés de Molina dijo a el dicho 
Berlandino: Ya sabe yo, Berlandino, que vuestro padre fue amigo del 
mío y veis lo que mi padre Pero Cachopo vale con los gobernadores y 
en el oficio que tenéis de panadero os favorecerá con el gobernador 
que no os haga mal. Y si hubiéredes menester veintena de ducados os 
los prestaremos si decís vuestro dicho contra el dicho Ginés Candel. Y 
el dicho Berlandino le respondió: Señor Ginés de Molina, yo os lo 
agradezco pero yo no tengo que decir contra esa gente porque no me 
han vendido nada. Y de esta manera lo despidió". 


LA VIDA DE PEDRO CACHOPO MOLINA. 

El primer testigo de Blanca, Clemente Fernández, es de 40 años y sabe 
escribir. 

Pedro Cachopo el mozo, hijo, dio una cuchillada en la cara a Isabel de 
Siles, vecina, “que le derribó las narices” y con favor del padre no pasó 
nada. Han disfamado a otra muchas mujeres Que ahora no recuerda el 
testigo. Es público que Catalina de Vega es mujer de malos tratos, "que 
alcahueta vna de sus hijas que tenga con ella aceso carnal un hijo del 
dicho Pedro Cachopo. Y les ve este testigo ser todas, madre e hijas, pan 
e aguadas del dicho Pedro Cachopo”; por eso mienten cuando quiere 
éste. 


El segundo testigo de Blanca es Juan Rodríguez de 34 años y sabe 
firmar. 


Comenta la cuchillada que dio Pedro Cachopo el mozo a Isabel de Siles. 


El tercer testigo es Juan de Aroca Peralta de 33 años y no sabe firmar. 
Comenta también la cuchillada de Cachopo el mozo a Isabel de Siles. 
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El cuarto testigo es Francisco de Balboa de 25 años y no sabe escribir. 
Comenta lo de la cuchillada de Cachopo el mozo a Isabel de Siles, que 
incluso fue desterrada por orden de Cachopo el viejo. 


LA VIDA DE FRANCISCO CACHOPO MOLINA 

El primer testigo de Blanca, Clemente Fernández, es de 40 años y sabe 
escribir. 

Sabe que Francisco Cachopo, hijo de Pedro Cachopo, “tuvo aceso 
carnal con dos mujeres en la villa de Abarán, en una de ellas hubo una 
criatura, so color de casarse con la una de ellas. Y le dio palabra a la 
una e a la otra de casarse con ellas e después se retiró afuera e dejó 
disfamadas a las dichas mugeres”. Por ello está preso en la cárcel de 
Caravaca y tiene proceso abierto”?; "lo cual el dicho Francisco 
Cachopo a hecho por entender que su padre es poderoso y le an de 
favorecer”. Cree que sus hijos cometerán muchos más delitos porque 
nunca les pasa nada. 


El tercer testigo es Juan de Aroca Peralta de 33 años y no sabe firmar. 
Comenta también lo de que Francisco Cachopo está preso en la cárcel 
de Caravaca por el asunto de las dos mujeres de Abarán; 


El cuarto testigo es Francisco de Balboa de 25 años y no sabe escribir. 
Comenta también lo de Francisco Cachopo que prometió casarse con 
una de Abarán, "y echó terceros para ello”, pero por orden de su padre 
se retiró y la dejó deshonrada. 


5% Archivo Municipal de Murcia. Legajo 2336. Blanca 4.3.1588. Al parecer el hijo 
recibió su merecido castigo: 

“Jaime de Calatayud con Catalina Hernandez su mujer, vecinos de Habaran, carta de 
pago a Francisco Cachopo. Por cuanto Francisco Cachopo el viejo y Pedro Cachopo 
el mozo, fiadores y pagadores de Francisco Cachopo, escribano, pagara que el dicho 
Francisco Cachopo fue condenado por el Sr. Alcalde de la Sala del Crimen de la 
Real Chanchilleria de Granada y en los costes, trece mil maravedies en razon del uso 
del dicho Francisco Cachopo. Testigos: Juan Cano el viejo, Rodrigo Saorin”. 
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El quinto testigo es Francisco Salar de 49 años y no sabe firmar. 
Cuenta el caso de Francisco Cachopo con las dos mujeres de Abarán: 
le dijeron Gonzalo Márquez y Gonzalo Yelo y Gente el viejo, vecinos 
de Abarán, que había prometido matrimonio a una y por amenazas de 
su padre se retiró y la dejó perdida y disfamada; hay pleito seobre ello 
y Francisco está preso. 


LA VIDA DE LUIS LOZANO, YERNO DE CACHOPO. 

El primer testigo de Blanca, Clemente Fernández, es de 40 años y sabe 
escribir. 

Lo cual es público y notorio en esta villa que amenazó al licenciado 
Arriola, gobernador de este partido, porque procedió contra él e sus 
hijos acerca de un incesto que decían había cometido su yerno, Luis 
Lozano. Luis Lozano, yerno de Cachopo, arrancó de la huerta de la villa 
más de doscientos árboles y los envió a Albacete y por ellos le enviaron 
veinte fanegas de trigo. Los propietarios de los árboles no protestaron. 


El segundo testigo de Blanca es Juan Rodríguez de 34 años y sabe 
firmar. 

Amenazó al licenciado Arriola, gobernador que fue del partido, porque 
precedió contra contra su yerno Luis Lozano por un incesto que 
cometió; "e por este caso este testigo vio retraydo en la yglesia de esta 
villa al dicho Pedro Cachopo el viejo e a sus hijos e muger e yerno". 
Oyó el testigo quejarse a Alonso Serrano y Juan Serrano, hermanos, y a 
Alonso Dato y Bernal de Medina que Luis Lozano, yerno de Cachopo, 
hizo arrancar de su heredades doscientos pies de árboles para enviarlos 
a Albacete a cambio de trigo (los llevó Juan de Medina, hijo de Bernal, y 
no cobraron nada de los árboles). Y este testigo, como alguacil, halló en 
la huerta de esta villa, parte vedada que son las viñas e olivares e otros 
árboles de muchos frutales, a los ganados del dicho Luis Lozano 
destruyendo con ellos muchos de los dichos árboles. Y este testigo, 
viendo la desvergiienza que tenían, les dijo a los pastores: ¿Quién os 
manda meter el ganado en las huertas? Y un pastor le respondió que su 
amo, Luis Lozano le manda que las coma”; todo quedó sin castigo por 
temor del suegro, aunque el testigo los denunciaba. 
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El tercer testigo es Juan de Aroca Peralta de 33 años y no sabe firmar. 
Vio que Cachopo amenazó al licenciado Arriola, gobernador, porque 
procedía contra su yerno, hijos e hijas por incesto que el yerno hizo, 
"diciendo desde la iglesia de esta villa donde estaba retraido el dicho 
Pedro Cachopo que había de hazerle al dicho licenciado a la 
residencia que le costase muy cara la información que había hecho 
contra él y su yerno e hijos y otros palabras feas"; a los testigos que 
habían declarado en la información decía los había de echar a 
galeras y destruirlos para siempre. También los árboles que hizo 
arrancar Luis Lozano -en este caso dice que fueron cuatrocientos 
frutales-; oyó quejarse de ello a Alonso Serrano y a su hermano Juan; 
el que los arrancó fue Martín Cano por orden de Lozano. 


El cuarto testigo es Francisco de Balboa de 25 años y no sabe escribir. 
Repite lo de las amenazas contra los testigos, cuando estaba retraído en 
la iglesia con su mujer e hijos por el incesto de su yerno. El testigo fue 
condenado por Alonso Marín, alcalde que fue de Blanca, en quinientos 
maravedís por "vna libra que le dio el congejo de esta villa pesar": 
Cachopo por su cuenta aumentó la condena a seiscientos y el alcalde no 
dijo nada. Cuenta lo de los frutales que arrancó Lozano a Alonso y 
Juan Serrano. 


El quinto testigo es Francisco Salar de 49 años y no sabe firmar. 

Sabe lo de la "cópula carnal" de Ginés con Isabel Fernández de labios 
del mismo Ginés: todos saben que por esto el marido, Juan de la 
Vega, la hirió una vez y que fueron a prenderlo por ello Luis Lozano, 
sin ser oficial de la justicia; luego, después de esta cuestión, Vega 
mató a su mujer. 


EL PUEBLO PROTESTA MEDIANTE LOS MOLINA Y 
CANDEL. 

A todos los excesos hay un día con final y lo mismo ocurrió con los 
excesos de los Cachopos. Habían hecho demasiado daño a la 
población, de tal forma que más de uno odiaba a muerte a los 
Cachopos y para defenderse se unían. Esto era el caso de la familia 
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Candel y Molina. Declaraban la guerra abierta a Pedro Cachopo entre 
los años 1579-1583. Martín de Molina, el viejo era un morisco 
influyente que se fue con Cachopo a la Corte en los años 50 para la 
compra de la escribanía. Conoce por lo tanto muy bien las artimañas 
de Pedro Cachopo y transmite su descontento a sus hijos Miguel, 
Francisco, Martín y Gines. Martín de Molina, el viejo era un rico 
comerciante que quería ver hundido a Cachopo antes de morirse. 
Martín era un buen cristiano y mayordomo” desde enero 1539 hasta 
mayo 1549. Algunos años antes puso pleito”! al comendador Francisco 
Enrique de Rojas por impedirle la edificación de un horno del pan. 
Estaba por lo tanto acostumbrados a largos pleitos. Tampoco estaba 
muy contento Juan Candel, el viejo que era regidor y el cadí?? de 
Blanca. Había sufrido mucho las actuaciones de Pedro Cachopo y le 
odiaba a muerte. Su mujer María de Blanca y su cuñada Maria Bernal 
fueron acusadas por la Inquisición. Tanto su mujer como su cuñada y 
su marido, hermano de Juan Candel, habían muerto ya. Todo esto por 
los sufrimientos en las cárceles de la Santa Inquisición y Pedro 
Cachopo era el responsable directo de esto. Entre los Candel y Molina 
había una buena sintonía. Por si esto no era suficiente tuvo que sufrir 
tremendas vejaciones por parte del gobernador Velasco, porque Juan 
Candel intentó casarse en 1582 con una hija de Francisco Bernal, 
vecino de Blanca. El gobernador Doctor Velasco y sus oficiales le 
imputaron un delito de cesto con la dicha moza y Juan Candel, el 


% Visita de 1549. (AHN, OO.MM., Lib. 1085c, fols. 50-58; En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.* 3 

%! Archivo de la Real Chancillería de Granada: Cab. 3, Leg. 899, N.” 1. 

*% MOLINA SANCHEZ, JOSÉ (1991). Privilegio de Villazgo a Blanca. Blanca 
(Murcia). Tomo 1. Dice entre otras cosas “Un viejo mercader de Blanca, apellidado 
Candel, que -acusado de incesto con una muchacha- sufrió la cárcel en 1582 hasta 
que se avino a pagar al gobernador Velasco la cantidad que éste le exigiera a Juan 
Candel.” 

WESTERVELD, GOVERT (1997). Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar más 
Islamizado de la Región Murciana. Años 711-1700, págs. 532-533. Dice entre otras 
cosas: “Muy famoso en todo el Reino de Murcia fue lo sucedido con cierto mercader 
de Blanca, llamado Juan Candel, cadí del Valle en el siglo XVL, quien hasta que no 
se avino a pagar al gobernador Velasco lo que éste le exigió acusándole de cierto 
delito de incesto con una muchacha, fue llevado preso, cargado de grillos y cadenas, 
por todas las cárceles de las villas del partido en el año 1582.” 
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morisco de oído, fue tomado preso y puesto en la cárcel de Cieza, 
Abarán y después en Caravaca a pesar de ser un hombre ya muy 
viejo%. 


Tribunal de Santa Inquisición 


También aquí vemos la presunta mano de Pedro Cachopo que quitó a 
Juan Candel del medio por ser un testigo molesto. No podemos olvidar 
que en otra ocasión Pedro Cachopo había amenazado al gobernador 
Arriola, o sea en este caso al gobernador Velasco le convenía hacer lo 
que mandaba Cachopo, incluso hospedarse en casa del escribano para 
evitar roces. Por otro lado había Cachopo denunciado falsamente a 
Gines Candel de haber vendido cierto trigo contra la pragmática de Su 


5 AHN, OO. MM., legajo 23.331; AGRM, Fondos Reproducidos, AHN, R-70) 
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Majestad. Con este pretexto Cachopo había dado su carta requisitoria a 
su primo hermano Alonso Marín para que se trajese a Gines Candel 
preso a Blanca, evitando así que pidiese el oficio de escribano ni 
asistiese en Corte de Su Majestad. Por todos estos sufrimientos Juan 
Candel quería ver limpia a Blanca de verdugos como Cachopo y 
estaba dispuesto a pagar un precio alto para ello. Una de las medidas 
era tener su sobrino, Ginés Candel, como escribano y otro tener en 
Blanca su propio ayuntamiento, sabiendo que el rey había creado otros 
nuevos municipios, tales como Algemesí (1574), Callosa (1579), 
Carcagente (1576), Ibi (1578) y Muchamiel (1580). Era ya tiempo de 
preparar los consejos de Blanca y los consejos de los otros pueblos del 
Valle que con ayuntamientos propios se podría vivir mejor y con más 
justicia que les daba el corrupto escribano Pedro Cachopo. 


Para esto se puso de acuerdo con su cuñado Gines de Molina y con su 
yerno Miguel de Molina, el cual se había casado en primeras nupcias 
con una hija de su hermano Martín y en segundas nupcias con su hija. 
Eran por lo tanto buenos familiares y Miguel Molina aportaba tres 
hermanos más, Francisco, Miguel y Martín, para conjuntamente luchar 
con todas sus armas contra los abusos del temible escribano. Juan 
Candel no estaba sólo en la lucha. La gente del pueblo y del valle 
estaban ya harto del despotismo e injusticias de Pedro Cachopo y 
estaba dispuesta a escuchar a los Molinas y los Candeles. Juan Candel 
ya no tenía nada que perder; había perdido ya demasiados seres 
queridos y ya le quedaba poca vida, pero sí estaba dispuesto a jugarse 
su fortuna para una mejor justicia en el pueblo y para quitar del medio 
para siempre a su gran enemigo, el escribano Pedro Cachopo. Por eso 
se fueron a la corte ofreciendo importantes sumas de dinero para dicha 
escribanía y habían dicho a Pedro Cachopo que no paraban en ofrecer 
dinero hasta ver pobre al dicho Cachopo. Como es lógico Pedro 
Cachopo no quiso perder su influencia e hizo todo lo posible para 
defenderse, pero los testigos no se callaban y la justicia funcionó. El 
gobernador de Caravaca tiene que informar al Rey si efectivamente 
hay necesidad de otra escribanía y para tal efecto llama a Caravaca a 
distintos testigos. Uno de ellos es Juan Rodriguez de 30 años, hijo de 
Pedro Farax de Blanca, que informa que hay aproximadamente 400 
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vecinos en el valle de Ricote y que conviene haber otra escribanía que 
según él podría valer hasta doscientos ducados. Otro testigo es 
Francisco Marín de la Plaza de 28 años. Este hombre era un 
colaborador de Cachopo e informa que el valle de Ricote tiene entre 
400 y 500 vecinos. Según él conviene tener otra escribanía que podría 
valer entre 350 y 400 ducados. El tercer testigo es Antonio Pinar el 
viejo de 37 años. Edad demasiado joven para ser titulado ya como “el 
viejo”, pero seguramente habría otro con el mismo nombre más joven 
que él. Este afirma que el valle de Ricote tiene unos 500 vecinos y que 
conviene tener otra escribanía más que podría valer entre 380 y 400 
ducados. El último testigo es Juan Pinar el viejo de 40 años 
aproximadamente y es hijo de Francisco Pinar. Afirma que el valle de 
Ricote tiene unos 500 vecinos y que conviene tener otra escribanía que 
podría valer hasta 400 ducados. Los testigos informan que Pedro 
Cachopo usa el oficio de escribano en la villa de Blanca donde vive y 
que para cada una de las otras villas del valle tiene puesto y nombrado 
un escribano. Con excepción de Ulea y Villanueva donde hay 
solamente uno. Todos dicen que hay poco trabajo como escribano, 
pero conviene tener otra escribanía para mejor despacho en los pleitos 
y negocios de las dichas villas. Nadie aún se atreve hablar de la 
corrupción vigente en el pueblo de los Cachopos. Tanto los testigos de 
Pedro Cachopo como del clan Molina-Candel están a favor tener una 
escribanía más. Esto es un asunto extraño, viendo que el mismo Pedro 
Cachopo comunicó al Rey de que otra escribanía no hacía falta. 


Pedro Cachopo está al tanto de la situación y se siente amenazado. 
Sabe que el clan Molina-Candel ha informado al Rey de que él ha 
perdido muchos pleitos, porque no es negligente en su trabajo y el 
contra-ataca. Por eso Pedro Cachopo procura dar bastante información 
al Rey de su conducta que es lógicamente intachable y sobre las 
conductas nefastas de sus enemigos el clan Molina-Candel. Dice que 
no hacen falta más escribanías, puesto que hay pocos negocios y la 
única cosa que quiere el clan Molina-Candel es destruirle y verle en la 
miseria. Francisco de Molina, cuñado de Juan Candel, le tiene odio, 
porque Cachopo no quiso que se casara con una hija suya. Gines de 
Molina, hermano de Francisco de Molina, dio a traición una cuchillada 
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por la cara a Pedro Cachopo, su hijo, sin causa alguna. Por otro lado 
viene el odio porque Cachopo le había denunciado por hablar arábigo 
(árabes) y les había ejecutado en muchas penas por virtud de cierta 
comisión que tenía de los inquisidores de Murcia. Ellos fueron 
denunciados y muchas veces penados, como de todo constará más 
largamente por el libro de las denunciaciones que está presentado ante 
Andrés de Cisneros, secretario del Santo Oficio. Se queja de que el 
clan Molina-Candel no tiene habilidad ni sabe escribir. Todos ellos son 
arrieros que tienen tratos y caudales, vendiendo y comprando 
mercaderías con ganancias inmoderadas e ilícitas como es público y 
notorio en toda la dicha encomienda. Pedro Cachopo continuo con su 
defensa y el 22 de febrero de 1583 comparece ante Alonso Marín, 
alcalde ordinario de Blanca y presenta una petición. Se queja 
amargamente de Juan Candel el regidor y de su yerno y cuñado y 
parientes. Se refiere aquí a su yerno Miguel de Molina y sus hermanos. 
Según Cachopo ellos han herido a su hijo y procurado matarle y le 
andan persiguiendo, procurando por todas las vías y modos que 
pueden que Su Majestad le quite el oficio de escribano. Pedro Cachopo 
presenta a continuación algunos testigos. 


El primero es Francisco Marín de la Plaza, de más de 30 años que no 
sabe firmar. Es hombre de confianza y colaborador de Cachopo. 

Conoce a Cachopo y a Juan Candel, regidor, a Miguel de Molina, su 
yerno y a los demás deudos de ambos, todos vecinos de Blanca. Ha 
visto como Cachopo ha usado bien su oficio en la villa y en la 
encomienda desde hace más de veinte años, sin tener parcialidad ni 
enemistad con persona alguna. Es notorio que Candel y Molina, su 
yerno, y sus hermanos, deudos y parientes "han tenido y tienen 
enemiga capital al dicho Pedro Cachopo. Y que uno de los susodichos 
hirió a Pedro Cachopo, su hijo, por la cara. Y sabe que lo andan 
persiguiendo públicamente y dicen y se jatan que le an de quitar el 
oficio”. Se sabe que están en la Corte procurándolo. "Y oyó decir al 
dicho Ginés Candel, sobrino del dicho Juan Candel, regidor, que a de 
quitar el dicho oficio al dicho Pedro Cachopo aunque le cueste toda 
su hacienda. Y lo mismo dicen los demás, sus deudos y parientes. Y 
sabe este testigo que los susodichos lo hacen de malicia y por le hacer 
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mal y daño, porque los susodichos ni alguno de ellos tienen habilidad 
para usar el dicho oficio ni son escribanos. Y lo procuran por tener 
pasiones y escándalos con el dicho Pedro Cachopo. Y este testigo 
tiene por cierto que los habría si los susodichos comprasen el dicho 
acrecentamiento". 


El segundo testigo es Juan Candel de 40 años que no sabe firmar. Dice 
lo mismo que el anterior testigo. 

Conoce a Cachopo, a Juan Candel, a Miguel de Molina, su yerno, Ginés 
Candel, su sobrino, y a los demás deudos. Cachopo usa bien su oficio 
desde hace más de veinte años, pero desde hace tres los otros "se han 
movido con mucho odio y enemistad contra el dicho Pedro Cachopo y 
sus hijos”, procurándole todo el mal y daño posibles, "en tanto grado 
que, a traición y alevosamente, sin causa, un cuñado del dicho Juan 
Candel, hermano del dicho Miguel de Molina, su yerno, a herido a un 
hijo del dicho Pedro Cachopo de una cuchillada en la cara". Los 
Candel-Molina procuran comprar otra escribanía y se jactan que lo 
hacen por el odio y enemistad capital que tienen a Cachopo y a sus 
hijos, y no porque ellos hayan ni sepan o tengan capacidad de usar el 
oficio. Aunque les cueste sus haciendas. 


El tercer testigo es Antón Pinar de 40 años que no sabe firmar. 

Hará tres años que el testigo vio estar herido de una cuchillada en la 
cara a Pedro Cachopo el mozo "sobre la cual herida vio este testigo 
andaba ausente de esta villa y retraído Ginés de Molina, cuñado del 
dicho Juan Candel, regidor, y hermano del dicho Miguel de Molina, su 
yerno. Porque se decía y fue público y notorio que el dicho Ginés de 
Molina, a traición y sin causa, le había herido (...) y oyó decir estuvo 
preso en la cárcel de esta gobernación por la dicha herida". Hace 
muchos días que los Candel y los Molina quieren comprar una 
escribanía pública añadida. "Y sabe este testigo, de los propios que lo 
procuran, que no lo hacen sino por el daño que le sobreviene al dicho 
Pedro Cachopo”. Dejarán pobre a Cachopo si se incrementa, "por ser 
las villas tan pequeñas y de tan pocos negocios y dos escribanos en cada 
una de ellas de ninguna manera se podrían sustentar”. 
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Las cosas no se ponen fáciles para Pedro Cachopo. El 27 de marzo de 
1583 el consejo de Abarán revoca la escribanía a Pedro Cachopo y un 
día después lo hace el consejo de Blanca, nombrando como escribano 
a Alonso Gil Peretón, mientras esté ausente el titular Pedro Cachopo. 
Falta saber si todas estas medidas son realmente legales, pero el asunto 
es que dentro de los consejos se estaban armando algo y todo el mundo 
estaba contra Pedro Cachopo. El clan Molina-Candel tampoco se 
queda quieto y ya había ofrecido 800 ducados al Rey para una 
escribanía, ahora en 1583 ofrece 1000 ducados. En el mismo año 
ofrece algo más tarde la suma de 1300 ducados para una escribanía en 
cabeza de Pedro Méndez, escribano de Cieza. No sabemos la fecha, 
pero más tarde en el año 1583 ofrece Gines Candel la suma de 1500 
ducados para la escribanía. 


Entre tanto Gines de Molina hizo el 27 de agosto de 1583 una 
información en contra de la trayectoria profesional y personal de Pedro 
Cachopo el viejo. 

Ginés de Molina, vecino de esta villa de Blanca, por aquella vía y forma 
que mejor de derecho haya lugar digo que a mi me conviene, como a 
vezino de esta dicha villa y por mi propio interés, hazer información de 
cómo Pedro Cachopo el viejo, vecino de esta villa, después que ha usado 
e usa y tenido el oficio de escribano público en esta villa de Blanca y de 
las demás villas del valle de Ricote con las del concejo e concejos de las 
dichas villas, todas puestas por su mano, se ha tratado y trata como 
señor poderoso de las dichas seis villas, de tal manera que usando bien 
y mal su oficio de escribano no ha habido ni hay persona que se lo ose 
decir ni pedir, por ser como es honbre vengativo, aunque les hagan 
cualquier agravio. Lo uno, porque ante las justicias de las dichas seis 
villas no pueden alcanzar cunplimiento de justicia. Lo otro, porque 
pidiendo ante los gobernadores luego los amenaza e atemoriza. Y por 
estar de ordinario el gobernador en la villa de Caravaca, nueve leguas 
de esta villa, no osan pedirle allá ninguna cosa. E así se sale con 
cualquier cosa que tomare entre las manos. Y de cómo ha salido y sale y 
ha hecho y hace cuanto quiere y de cómo a hecho otros negocios y 
excesos no lícitos y de cómo él y sus hijos han andado e andan en tratos 
no buenos y se sale con ellos, disfamando mujeres casadas y donzellas, y 
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de cómo es un honbre que por ser de las calidades referidas, no siendo 
como no es hijodalgo, no se le osa repartir ni reparten ningun servicio ni 
alcabala, pechos ni derramas que se deban a Su Magestad, y ya que se 
le reparten no se osan cobrar ni se cobran ni consienten que se le echen 
soldados ni acequiajes. Y de cómo, porque se le desimulen y encubran 
las cosas no lícitas que él e sus hijos han hecho y hacen, de astucia y 
como sagaces, con toda solicitud y diligencia a solicitado e procurado 
de hospedar en su casa a los gobernadores e alguaciles a fin de que se le 
disimulen muchas cosas, las cuales no convienen al servicio de Dios ni 
de Su Magestad. Y de cómo, porque Ginés Candel, vecino de esta villa, 
para remedio de ella e de las demás villas procura y ha procurado 
suplicar a Su Magestad sea servido de añadir otro oficio de escribano en 
cada una de las dichas seis villas, hizo con falsedad e falsa relación se 
hiziese denunciación de cierto trigo que dice haber vendido el dicho 
Ginés Candel contra la premática de Su Magestad. Y por ser, como es, 
falsa la denunciación y mentirosa hizo relación a los alcaldes de esta 
villa, los cuales y el cual son sus primos hermanos, que es Alonso Marín, 
al cual dio su carta requisitoria. Todo a fin de que se trujese al dicho 
Ginés Candel preso a esta villa para que no pidiese el tal oficio ni 
asistiese en Corte de Su Magestad y dejase de pedir el dicho oficio. Visto 
que no había información ninguna, sus hijos del dicho Pedro Cachopo 
anduvieron persuadiendo e sobornando testigos para que dijesen en 
contrario de la verdad, ofreciéndoles dádivas e promesas. E así dijo vn 
Berlandino, vecino de Ricote, y lo publicó delante de mucha gente que le 
habían prometido mucha cantidad de ducados porque jurase falsamente. 
E así mismo, de cómo la mujer de Mandado es una mujer mondonguera 
y ella y sus hijos son de malos tratos y lengua. Y de cómo Catalina de 
Vega, viuda de Francisco Pinar, es una mujer de mala condición y trato 
y ella y sus hijas viven en casa de Pedro Cachopo y en su casa; y que se 
tiene por cierto que lo que él les mandare lo harán, aunque sea 
falsamente. De todo lo cual pretendo dar noticia a Su Magestad e pedir 
mi justicia como tal vecino de esta villa ante quien más convenga, contra 
los susodichos e cualquier de ellos. A vuestra merced pido e suplico 
mande haber información de lo susodicho y los testigos que presentare 
se examinen por las ...y tenor de la petición, y fecha se me dé en pública 
forma para la presentar ante Su Magestad y donde me convenga. E para 
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lo qual e en lo necesario el muy magnífico oficio de vuestra mereed 
imploro y pido justicia e testimonio. 


Pedro Cachopo trataba de comprar la escribanía mediante un hombre 
de paja, Iñigo de Galdámez, porque no la pudo comprar directamente. 
Al parecer esto hizo” Iñigo de Galdámez el 7 de julio de 1583. Gines 
Candel se enteró y el resultado era nuevo pleito contra Pedro Cachopo 
y los testigos confirmaban la sospecha de Ginés Candel. Iñigo de 
Galdámez compareció 19 de octubre de 1583 ante el alcalde Juan 
Gómez en Madrid y protestó de la información que en su contra hizo 
Candel, lo cual es ilegal porque está pendiente el caso en el Consejo de 
Hacienda. Después de este suceso los documentos nos faltan, pero sí 
podemos continuar con este apasionado relato, informándoles Gines 
Candel obtuvo la escribanía cerca de 1584 y que el precio era al menos 
1500 ducados. Por fin el Valle de Ricote estaba libre del monopolio de 
Pedro Cachopo. Pero todavía hay una noticia mejor. En octubre de 
1588 llegó a los distintos pueblos del Valle Diego de Aguila con 
amplios poderes del rey para llegar a un acuerdo con los responsables 
de la población. En el caso de Blanca tuvo un encuentro con Gines 
Candel para prepararse el mismo año la jurisdicción civil y criminal en 
primera estancia, apartándola de la Gobernación de Caravaca y 
reintegrándola en la de Villanueva de los Infantes como estaba antes 
de 1566. El privilegio de Villazgo otorgado por Felipe de II a Blanca 
datado en San Lorenzo el Real es de 10 de agosto de 1591, por el que 
pagó a la Corona 2400 ducados. No solamente Blanca se aprovechó de 
esta situación, sino todos los pueblos del valle estaban hartos de la 
opresión de tantos años y decidieron comprar su propio ayuntamiento. 
Por fin todos los pueblos del Valle están libres de los abusos de los 
Cachopos. 


¿Cómo terminó la vida de Pedro Cachopo?: tuvo que hipotecarse con 
el Santo Oficio y al parecer se quedó en la ruina. Su hijo Gines de 
Molina Cachopo era uno de los nuevos amos de Blanca, pero después 
de la expulsión en 1613 por motivos de asesinatos, entre ellos un cura, 
donde al parecer él estaba implicado fue llevado a Madrid y nunca se 


4% Archivo General de Simancas, Cámara de Castilla. Oficios. Legajo 1. 
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supo más de él. Uno se puede imaginar lo que hicieron con él en 
Madrid. Tampoco se supo mucho más de los otros hijos de Cachopo. 
A partir de esta fecha, al parecer, los hijos eran respetables vecinos de 
Blanca. En conclusión los abusos del escribano Pedro Cachopo han 
sido, pensamos, los verdaderos motivos de crearse primeramente otra 
escribanía en Blanca y a continuación de querer disponer lo antes 
posible Blanca y los otros pueblos del valle de su propio ayuntamiento 
para tener su propia jurisdicción civil y criminal en primera estancias, 
evitando así largos procesos en Caravaca. 


SO 


[diferentes detras Y Tula, gue esto mismo ¡Rev Don Felipe Soundo se digno con 
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Fernando Seto Den (artes Tare- del año mil quinientos noventa y te 
Do (gue esten enlería) x: el Año Don mo Pila dJiMazzo, con la Facil. 
[Earlas (arto. má tio, aluelo y padre 7 aze oas de lez porsiolaalo 
las ies, mi las obras no haz qu card ldezor demas Viciales deRepublica 
le contrarzo por aleta masa que por a gua gracia sryio a su ages 
larives mi iolantadFedha enFalacio — Vad con demi cuabrocientas duca 
[asas 3 ocho dec Epuendie de mdo [das para las usencias de la lima 
[orentes aaters=% «lRa il ue desde aquella poca no se habia 
nandado del Rev nuestro Sñor— nbcitado Las convespomdientes s Cop 


elvan Leracio de huestaran e naciones del tado Privileeio por (a 


norancia de sus foscedores, a co sed 
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ls AREA A | Netos de or lbomento Las fo 
Esoilimas reavorsa delas riales. Vbtados que por ele le depenso 
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rr parte del Lrumtamiento de lali Vdo concedorte la Gufimacion dela 


la de Blanca ero de Marica mel (tado Pawilecio 54 spliendole dichajfal, 


ha sido hecha rlacion que 


lao como ma merted fuese Que vis 


Privilegio de Villazgo de Blanca en 1591 
(Libro de fiestas de Blanca, año 1990) 


157 


Árbol genealógico de los Cachopos 


Año | Padres Matri- | Año | Madres 
monio 
Pedro Cachopo Tomas Maria Molina (Hellin) 
Gines Molina Cachopo 1596 Maria Candel Marin 
1608 | Alonso Molina Candel 1628 1628 | Francisca Ana Martinez 
Teruel 
(importante familia noble 
que vino a Blanca después 
de la expulsión en 1613) 
1628 | Gines Gabriel Molina 1655 1655 | Maria Molina Marin 
Martinez 
1628 | Gines Gabriel Molina 1680 1644 | Dominga Lopez Pascual 
Martinez 
1628 | Gines Gabriel Molina ¿2 Magdalena Olmo 
Martinez 
1685 | Gines Molina Lopez 1708 1687 | Ginesa Molina Garcia 
1685 | Gines Molina Lopez 1722 1693 | Angela Maria Sanchez 
Hoyos 
1725 | Isidoro Antonio Molina 1749 | Maria Vicenta Garcia 
Sanchez Fernandez 
1750 | Pascual Joseph Antonio 


Garcia 


Maria Vicenta Garcia Fernandez, nacida en 1749, tiene como 
antepasado a Francisco Fernandez Gómez (1597) y Maria Cachopo 
Torres, nieto del famoso escribano Pedro Cachopo Tomas. 


También leído en una conferencia sin editar: Un personaje del 
Valle: Pedro Cachopo. HI jornadas sobre Historia de Blanca. 
Blanca, 28 y 29 de mayo, 2003. 
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2003 

Personaje perverso Pedro Cachopo. En: Libro de fiestas de 
Blanca, agosto. Preparado para una conferencia en Archez 
(Málaga). 


Siempre es interesante saber como antiguamente vivía la gente en 
Blanca y esta noche quiero hablar sobre la vida en Blanca en el siglo 
XVI. Es imposible saber exactamente sus costumbres, pero algunas 
cosas si podemos relatar. Blanca tiene su propio ayuntamiento desde el 
año 1591, pero hasta ahora no sabemos los verdaderos motivos que 
causaban en realidad la compra. Se dice que Felipe II necesitaba 
dinero y por eso vendía ayuntamientos. Bueno esto sí es verdad, a 
Felipe II siempre le faltaba dinero, pero entonces uno puede 
preguntarse porque entonces no todos los pueblos compraban su 
propio ayuntamiento. Debería por lo tanto haber más motivos de peso 
para gastarse tanto dinero en la compra de un ayuntamiento. 


Por eso os voy a explicar mi hipotesis que tengo sobre este hecho. 
Tenemos que volver a los años 1558 cuando de una manera engañosa 
Pedro Cachopo obtuvo en Madrid la escribanía para el Valle de Ricote. 
El había informado a los viejos del pueblo que el Valle de Ricote 
podía tener su propia escribanía y que para esto hacía falta una gran 
suma de dinero. Con escribanía quiero decir notaría y con respecto a 
consultar a los viejos debemos comprender que antiguamente en los 
pueblos los mayores del pueblo tenían mucha influencia en las 
decisiones de un pueblo. En los pueblos árabes, como hoy aún pasa en 
las comunidades gitanas, los mayores se respetaban y respetan mucho. 


De esta forma Cachopo y una delegación del pueblos del Valle de 
fueron a Madrid para comprar dicha escribanía. Pero Cachopo que era 
un buen elemento no había dicho que tal escribanía se podía solamente 
poner en nombre de una persona. De esta forma Cachopo con el finero 
de algunos pueblos del Valle (Villanueva, Ulea y Ojós no aceptaban 
sus explicaciones) obtuvo la escribanía en su nombre. Cachopo era el 
hombre típico que quería subir en la escalera social a coste de los 
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demás y los espías del Santo Oficio se aprovechaban de él. Cachopo 
para ellos era el hombre ideal en Blanca para saber las costumbres de 
todos los moriscos en este pueblo y de los demás pueblos del Valle. 
Como Cachopo vivía en Blanca lógicamente quienes sufieron más el 
castigo del Santo Oficio eran los propios blanqueños. Los documentos 
que tenemos no nos dicen la vida de día en día en Blanca, pero con un 
poco imaginación uno facilmente puede formarse una idea de la vida 
de Cachopo. No podemos olvidar aquí el hecho de que Blanca estaba 
sujeto a las inspecciones o visitas de los visitadores de la Orden de 
Santiago. Los blanqueños tuvieron que pagar diferentes formas de 
impuestos a la Orden y uno de los encargados que tenía que informar a 
la Orden de Santiago, alrededor de los años 1536, era el padre de 
Pedro Cachopo. Pues dicho padre tendría que ser un hombre 
insoportable, porque fue asesinado en Molina de Segura. 


No sabemos con exactitud cuando comenzó la inquisición en Blanca, 
pero claro está que esto debería comenzar antes del año 1562, año 
cuando alrededor de 16 moriscos fueron juzgados por ceremonias y 
cosas de la secta de Mahoma. Dos de los 16 moriscos fueron quemados 
y los demas castigados con pérdida de bienes y con pagar multas de 
dinero. Fueron liberados de la cárcel de Murcia, pero tuvieron que sufrir 
la vergúenza de aquella época que sus vecinos podían ver en la pared de 
la iglesia de Blanca su hábito. Entre ellos se encontraban la mujer de 
Juan Candel y la mujer de Martin Candel. Ambas mujeres murieron 
algunos años después y antes que sus maridos, por lo cual se pueden 
sospechar que habían sufrido en mucho las consecuencias de la 
inquisición. Martín Candel se murió en 1573 y con esto uno puede 
comprender fácilmente que Juan Candel estaba amargado de la vida y 
odiaba a muerte a Pedro Cachopo, hombre responsable de la 
encarcelación de sus seres queridos. 


Ahora tenemos que volver un momento al año 1569 en plena guerra de 
las Alpujarras cuando Francisco de Molina, regidor de Blanca, fue 
presado por la justicia de Murcia y Molina confesaba en el tormento que 
el valle estaba de acuerdo en levantarse. No sabemos si Francisco de 
Molina mintió, pero el caso es que él denunció también a Pedro 
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Cachopo de ser unos de los inspiradores. Acto seguido el Consejo de 
Murcia que tenia panico a los moriscos del Valle encerró a las cabezas 
del Valle en la cárcel de Murcia. De allí la gran enemistad entre Pedro 
Cachopo y Francisco de Molina que concluyo entre un gran odio entre 
los dos. Años más tarde, mejor dicho en el año 1582, tenemos entonces 
dos familias enfrentadas, es decir la familia Candel con la familia Molina 
contra la familia Cachopo, con a la cabeza el temible escribano Pedro 
Cachopo. El asunto ahora era denunciar a la Corte la vida de Cachopo y 
es precisamente en este proceso donde aprendemos mucho sobre la vida 
en Blanca. 


Hubo un blanqueño en estos años que quiso trocar un trozo de sus tierras 
con un trozo de tierras de secano de Pedro Cachopo y así le entregó su 
pedazo de tierra. Cachop que era escribano hizo a su manera la escritura 
y el pobre hombre que no sabía leer firmaba seguramente donde 
Cachopo el dije de firmar. Pero a continuación Cachopo no le quise dar 
sus tierras de secano y se quedo con ambas tierras. Quejarse en aquellos 
años la gente no podía, porque para esto se tenía que ir a la justicia de 
Caravaca. Antes para quedarse con las tierras Cachopo hizo entrar su 
ganada en las tierras de Francisco de Parra que comieron sus viñas, lo 
que resultó un método eficaz para quedarse al final con las tierras de su 
vecino. Cachopo era dueño de una noria en Baina, normalmente movida 
por bestias. Pero Cachopo, hombre ingenioso, usó hombres de su pueblo 
para hacer el trabajo de las bestias y además se lo ingenió de tal manera 
que no pagó sus servicios. Como la gente le tenía miedo no se osaron 
quejarse y hacían todo lo que mandaba el todopoderoso Pedro Cachopo. 
Cuando la gente estaba regando su agua por tendem, allí estaba Pedro 
Cachopo para quitarles su agua para su huerta. 


Con el poder que tenía Cachopo la gente no podía quejarse de él. Le 
tenía miedo y los alcaldes tambien le tenía miedo. Cachopo nombraba a 
los escribanos en los distintos sitios del valle y de esta forma los vecinos 
no alcanzarían jamas justicia. Cachopo siempre se quedó con el servicio 
y sueldo de los mozos que le sirven, sin que ellos osen pedirle su salario 
por miedo. Y si alguno le pide su sueldo luego le busca procesos para 
desterrarlos y destruirlos. Luego tenía costumbre de denunciar 
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falsamente a las personas y encarcelar con cualquier motivo a testigos 
molestos. 

De esta forma Cachopo con amenazas sabía quitar la hacienda a Juan de 
Arroniz el mozo por menos de su precio y lo mismo hizo con Francisco 
Salar que cambió con él un bancal. Como de custumbre Cachopo daba 
tierras a Salar, en este caso solamente 6 reales. Otro costumbre que tenía 
Cachopo es mandar a la gente irse a la haciendo de cualquier blanqueño 
para cortarse alli las árboles. A pesar de que gente como los Molina les 
avertian que Cachopo esto tenía que costar caro Cachopo hizo caso 
omiso, porque se sentía el hombre todopoderoso en Blanca. En Blanca 
había en aquellos años un molino del Comendador donde todos los 
vecinos metían el trigo por tanda, por guardar buena orden. Sin embargo 
los criados de Cachopo molían cuando ellos querrían, aunque tenga la 
vez un regidor, al que hacía sacar su trigo de la tolba para echar el suyo. 
Y si por esto el regidor o particular les hizo protestas Cachopo luego les 
hacia procesos para destruirlos. 


Cachopo tuvo en su casa un mal vino de Hellin. Lo daba a los taberneros 
de la villa para que lo vendiesen en la taberna y él les quitaba el buen 
vino castellano para beber él a gusto. Cachopo, aprovechándose de su 
oficio, quitaba sus haciendas a los pobres. Sabía el pueblo que Cachopo 
quito a los herederos de Martín Tomás la hacienda y herencia que dejó a 
sus hermanos, "por haber hecho el dicho Pedro Cachopo el viejo el 
testamento de dicho Martín Tomás": los herederos, que son Juan Tomás, 
Hernán Tomás y otros consortes, le piden a Cachopo la herencia ante el 
gobernador del partido. Pero como siempre Cachopo se quedó con todo, 
porque amenazaba hasta el gobernador de Caravaca. 


Es un hombre tan vengativo que la persona que no le hace el gusto lo 
intenta destruir; lo sabe porque siendo el testigo alguacil mayor de 
Blanca hará cinco años, fue él con Cachopo a la casa de Catalina Pérez, 
viuda de Francisco Bernal, y "le dixo a la dicha viuda, que era una mujer 
muy honrada y vieja: dadme una gallina de las que tenéis, y ella dijo: 
señor, no tengo; y el dicho Pedro Cachopo le dijo: pues veis allá dos 
reales, levantaos e buscámela. E la dicha viuda, por miedo de él, se 
levantó de su casa e tomó los dos reales e fue a buscar la gallina por las 
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calles y no la pudo fallar. Y volvió y dijo al dicho Pedro Cachopo: señor, 
he aquí los dos reales que no puedo hallar la gallina que me mandó 
buscar aunque la he buscado por las calles. Y el dicho Pedro Cachopo 
tomó tanto enojo con la dicha viuda que riñendo la dicha viuda con una 
criada que tenía en su casa de Ginés Candel, su nieto, a la sazón que fue 
a otro día siguiente después de haber buscado la dicha gallina, el dicho 
Pero Cachopo hizo con la madre de la criada de la dicha viuda que 
querellase de ella por que había reñido con su hija. Y la madre de la 
dicha moza querelló de la dicha viuda y el dicho Pedro Cachopo hizo un 
proceso contra la dicha Catalina Pérez, viuda, e la hizo prender. Y este 
testigo, por mandado del alcalde, la llevó a la cárcel pública de esta villa. 
Y porque la dicha viuda se vino de la cárcel a comer a su casa sin pedirle 
a él licencia, dio orden con que se sentenció la dicha viuda en una 
sentencia desaforada". 


Cachopo quitó la hacienda a Antón del Río en la huerta de la villa y el de 
Juan Tomás: tenía cierta tierra colindante con Cachopo encima del 
Molino del Comendador y éste se la regaba para echarle a perder lo que 
había en ella, además de hacérsela pisar y comérsela con sus machos: al 
final se quedó con ella-. Cuenta lo de sus criados que iban al molino y 
decían: "yo tengo de moler sin vez porque mi señor Pero Cachopo es 
escriuano y a de ser preferido más que los regidores e otros vezinos; e 
así me lo manda". Por la noria y agua no paga pecho ni derecho, ni los 
demás tributos que el resto de los vecinos pagan por el agua "y de ellos 
no es libre el dicho Pedro Cachopo por previlegio, sino que los 
alcaldes ni regidores, por miedo que no los destruiga, no osan pedirle 
nada". Y sabe que molineros y carniceros de esta villa no osan moler a 
nadie ni darle carne hasta que a él le avisan si quiere moler o de 
presente quiere carne. Y los sábados, primero que al cura ni a los 
alcaldes, avisan a él si quiere cabeza o algo de carnecería". 


El hijo de Pedro Cachopo con el nombre de Gines de Molina Cachopo 
no era mucho mejor que el padre. Había cambiado su primer apellido 
por el de su madre Molina, originaria de Hellin. Sabía todo el pueblo 
que este hombre habia desfamado a unas 25 mujeres casadas. Entre 
ellas estaba Isabel de Fernández. Cuando su marido Juan de Vega se 
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enteró herió a su mujer. Acto seguido fue arrestado y llevado a la 
cárcel por Luis Lozano, yerno de Cachopo, sin ser oficial de justicia. 
Una vez libre Juan de Vega mató a su mujer cuando se enteró de ello 
en vez de matar a Gines de Molina Cachopo. Tambien fue victima la 
doncella Isabel de Arroniz y ella se quejo al gobernador del partido de 
Caravaca. Pero alli estaba el todopoderoso Pedro Cachopo para 
proteger a su hijo. Cuando otro marido, en este caso Bernal de Medina, 
estaba buscando explicaciones a su mujer de sus aventuras con Gines 
Molina Cachopo, este ultimó daba una paliza al pobre Bernal de 
Medina y no le mató, porque se le rompió el palo. Como siempre 
Bernal de Medina no osó pedir justicia, porque sabía que la tenía que 
perder. El yerno de Cachopo, Luis Lozano, fue acusado de incesto. 
Cuando se presentó en Blanca el gobernador del partido, el licenciado 
Arriola, Pedro Cachopo se huyó en la iglesia con su mujer, hijos y 
mujer y amenazaba desde allí al gobernador que le costase muy cara la 
información que había hecho contra el y su yerno e hijos. Otro hijo de 
Pedro Cachopo era Francisco Cachopo y matenía relaciones 
sentimentales con dos mujeres de Abarán. Como una de ellos tuvo una 
criatura y aunque prometió casarse con una de ellos no lo hizo; por eso 
estaba preso en la cárcel de Caravaca y tuvo un proceso abierto. 


Luis Lozano, yerno de Cachopo, arrancó de la huerta de la villa más de 
doscientos árboles y los envió a Albacete y por ellos le enviaron veinte 
fanegas de trigo. Los propietarios de los árboles no cobraron. A todos los 
excesos hay un día un final y lo mismo ocurrió con los excesos de los 
Cachopos. Habían hecho demasiado daño a la población, de tal forma 
que más de uno odiaba a muerte a los Cachopos y para defenderse se 
unían. Esto era el caso con la familia Candel y Molina. Declaraban la 
guerra abierta a Pedro Cachopo entre los años 1579-1583. Martin de 
Molina, el viejo era un morisco influyente que se fue con Cachopo a la 
Corte en los años 50 (1558) para la compra de la escribanía. Conoce 
por lo tanto muy bien las artemañas de Pedro Cachopo y transmite su 
descontento a sus hijos Miguel, Francisco, Martín y Gines. Martín de 
Molina, el viejo era un rico comerciante que querría ver hundido a 
Cachopo antes de morirse. Martin era un buen cristiano y mayordomo 
desde enero 1539 hasta mayo 1549. Algunos años antes puso pleito al 
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comendador Francisco Enrique de Rojas por impedirle la edificación 
de un horno del pan. Estaba por lo tanto acostumbrados a largos 
pleitos. Tampoco estaba muy contento Juan Candel, el viejo que era 
regidor y el cadí de Blanca. Había sufrido mucho las actuaciones de 
Pedro Cachopo y le odiaba a muerte. Su mujer María de Blanca y su 
cuñada Maria Bernal fueron acusadas por la Inquisición. Tanto su 
mujer como su cuñada y su marido, hermano de Juan Candel, habían 
muerto ya. Por si esto no fuese suficiente tuvo que sufrir tremendas 
vejaciones por parte del gobernador Velasco, porque Juan Candel 
intentó casarse en 1582 con una hija de Francisco Bernal, vecino de 
Blanca. El gobernador Doctor Velasco y sus oficiales le imputaron un 
delito de cesto con la dicha moza y Juan Candel, el morisco de oido, 
fue tomado preso y puesto en la cárcel de Cieza, Abarán y después en 
Caravaca a pesar de ser un hombre ya muy viejo. También aquí vemos 
la presunta mano de Pedro Cachopo que quitó a Juan Candel del medio 
por ser un testigo molesto. No podemos olvidar que en otra ocasión 
Pedro Cachopo había amenazado al gobernador Arriola de Caravaca. 
O sea al gobernador Velasco le convenía hacer lo que mandaba 
Cachopo, incluso hospedarse en casa del escribano para evitar roces. 
Por otro lado había Cachopo denunciado falsamente a Gines Candel de 
haber vendido cierto trigo contra la premática de Su Magestad. Con 
este pretexto Cachopo habia dado su carta requisitoria a su primo 
hermano Alonso Marin para que se trujese a Gines Candel preso a 
Blanca, evitando así que pidiese el oficio de escribano ni asistiese en 
Corte de su Magestad. 


Por todos estos sufrimientos Juan Candel quería ver limpia a Blanca de 
verdugos como Cachopo y estaba dispuesto a pagar un precio alto para 
ello. Una de las medidas era tener su sobrino, Ginés Candel, como 
escribano y otro era tener en Blanca su propio ayuntamiento, sabiendo 
que el rey habia creado otros nuevos municipios, tales como Algemesí 
(1574), Callosa (1579), Carcagente (1576), Ibi (1578) y Muchamiel 
(1580). Era ya tiempo preparar a los consejos de Blanca y a los 
consejos de los otros pueblos del Valle que con ayuntamientos propios 
se podría vivir mejor y con más justicia que les daba el corrupto 
escribano Pedro Cachopo. Para esto se puso de acuerdo con su cuñado 
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Gines de Molina y con su yerno Miguel de Molina, los cuales 
aportaban tres hermanos más, Francisco, Miguel y Martin, para 
conjuntamente luchar con todas sus armas contra los abusos del 
temible escribano. Juan Candel no estaba sólo en la lucha. La gente del 
pueblo y del valle estaban ya harto del despotismo e injusticias de 
Pedro Cachopo y estaban dispuesta a escuchar a los Molinas y los 
Candeles. Juan Candel ya no tenía nada que perder; había perdido ya 
demasiados seres queridos y ya le quedaba poca vida, pero sí estaba 
dispuesto a jugarse su fortuna para una mejor justicia en el pueblo y 
para quitar del medio para siempre a su gran enemigo, el escribano 
Pedro Cachopo. Sabemos ahora que Gines Candel obtuvo la escribanía 
en cerca de 1583 y que el precio era al menos 1500 ducados. En 
octubre de 1588 llegó a los distintos pueblos del Valle Diego de 
Aguila con amplios poderes del rey para llegar a un acuerdon con los 
responsables de la población. En el caso de Blanca tuvo un encuentro 
con Gines Candel para prepararse el mismo año la jurisdiccion civil y 
criminal en primera estancia, apartándola de la Gobernación de 
Caravaca y reintegrándola en la de Villanueva de los Infantes como 
estaba antes de 1566. 


El privilegio de Villazgo otorgado por Felipe de II a Blanca datado en 
San Lorenzo el Real es de 10 de agosto de 1591, por el que pagó a la 
Corona 2400 ducados. Por fin estaba Blanca libre de los abusos de los 
Cachopos. Como terminó la vida de Pedro Cachopo: tuvo que 
hipotecarse con el Santo Oficio y al parecer se quedó en la ruina. Su 
hijo Gines de Molina Cachopo era uno de los nuevos amos de Blanca, 
pero después de la expulsión en 1613 por asesinatos donde al parecer 
él estaba implicado fue llevado a Madrid y nunca se supo más de él. 
Tampoco se supo mas de los otros hijos de Cachopo. En conclusión, 
los abusos del escribano Pedro Cachopo fueron los verdaderos motivos 
de que se creara primeramente otra escribanía en Blanca y a 
continuación de querer disponer lo antes posible de que Blanca tuviera 
su propio ayuntamiento para tener su propia jurisdicción civil y 
criminal en primera estancias, evitando así largos procesos en 
Caravaca. 
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2004 
Hipótesis del cambio de nombre de Negra por el de Blanca. 


A todos nos gustaría saber cuál era el nombre árabe de Blanca, de 
donde viene el nombre de Negra y porque se cambió al de Blanca. 
Documentos en este sentido no tenemos, solamente sabemos mediante 
escritos, que la última vez que se usó el nombre de Negra fue en el año 
1315 y en 1383, la primera vez que se usó el nombre de Blanca. Como 
el ayuntamiento de Blanca ha demostrado también un interés especial 
en esto, creo que ha llegado el momento de expresar mis varias 
hipótesis sobre este asunto. 


El nombre árabe de Blanca. 

El antiguo nombre de Blanca, Negra, al parecer fue elegido por el 
nuevo gobierno castellano en 1244, probablemente en manos de Sant 
Dentellón, basándose en su Peña Negra, cuando los castellanos 
ocuparon militarmente el castillo de Blanca. Pero tengo realmente mis 
dudas sobre si este lugar era ya un pueblo con propio nombre. Tal vez 
allí, en la Peña Negra, había simplemente unas cuantas casas y un 
castillo. En un documento de 1244 hallamos la primera referencia al 
pueblo de Abarán, que se refiere también a un pueblo como Aldarache 
y su castillo (1). Aldarache, también llamado en otros documentos 
Alharache, Alabrache y Larache, según los actuales historiadores es el 
pueblo de Monteagudo. Indiqué en mi libro (2) de enero, 2002 que 
Aldarache podría ser eventualmente el Darrax, una alquería frente al 
castillo de Blanca, cuyo nombre antiguamente era, en 1303, Andarraix; 
en 1588 Aldarrax que cambia en el siglo XVI por El Darrax. Hoy en 
día se llama simplemente Darrax. Se entiende que “Aldarrax” se 
parece mucho a “Aldarache”. Unos meses después, precisamente en 
abril, 2002 confirmó el mejor historiador del Valle de Ricote, Luis 
Lisón Hernández (3) lo mismo, e incluso añade algunos datos más: 


«Vuelto Alfonso a Murcia en 1244, concede numerosas donaciones a diversos 
castellanos en forma de pequeños señoríos, y entre ellas el 15 de abril, el 
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castillo de Aldarache con su villa y al otro lado del río el lugar de Favarel, a 
Sant Dentellón; lugares que sin duda son los actuales Darrax y Abarán». 

«Nos parece que Aldarache podría ser Aldarrache o Al-Darrache, lo que le 
transformaría en el posterior y actual Darrax. El topónimo lo tenemos 
registrado en 1591 en que Hernando Carrillo, vecino de Abarán vende ciertas 
tierras “tras el castillico de Darrax; cuyo pago se intentó regar en 1604 
elevando el agua del río por medio de una noria». 


Por otro lado, sabemos que el único granero fortificado islámico (4) de 
España (5) se hallaba en el territorio de Aldarache y como dice Lisón 
tenía un castillico. El sitio en cuestión debería ser más importante en 
este momento que sus vecinos del otro lado del río, donde al parecer se 
hallaba un castillo. Hoy lo conocemos como el castillo de Blanca, del 
cual poco se sabe y que realmente es “un desconocido edificio” (6). 
Creo, por lo tanto, que el antiguo nombre árabe de Blanca era 
Aldarache, porque pienso que en 1244 aún no hubo nombre para la 
aldea en frente del río que contaba con este castillo. Mi teoría es que 
todo aquello pertenecía a Aldarache. Tampoco se puede excluir, tal 
como opina Lisón (7), que el castillo de Blanca pasó a manos de los 
castellanos en 1243 al mando de Rodrigo López de Mendoza, el cual 
recibió el 5 de julio de 1243 la tenencia de Archena y otros tres 
castillos sin decir cuales eran. En 1264 hubo una sublevación mudéjar 
y su aplastamiento tuvo lugar en 1266. Posiblemente la mayoría de los 
mudéjares del Valle de Ricote decidieron abandonarlo, tal como pasó 
en Siyasa (8), antiguo nombre de Cieza. El Valle de Ricote aparece en 
1266 como señorío de Enrique Pérez de Arana, cuya administración 
llevaba Pedro Peláez de Contreras, alcalde de Murcia. Sea lo que 
fuera, Negra es un nombre castellano y es lógico de suponer que el 
castillo de Blanca, una vez militarmente ocupado por los castellanos 
desde 1243, tenía un nombre diferente que el lugar de sus vecinos del 
otro lado del río, los de Aldarache. 

El Profesor de Bélgica, Meulemcester, está estudiando el castillo de 
Blanca y esperamos que con su experiencia se pueda aclarar el gran 
misterio de la fecha de construcción de este castillo, puesto que parece 
más bien haber sido un castillo importante como defensa en manos de 
la Orden de Santiago que en manos de musulmanes. El documento que 
habla ya en 1244 de Abarán y Aldarache es el siguiente: 
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15 de abril de 1244, Murcia. 

Capítulo. XXXVI. Del castillo de Aldarache e villa. E diola el infante don Alfonso a 
Sant Dentellon por servicio que le fizo. CC.XX. VII 

Conoscida cosa sea a quantos esta carta vieren como yo el infante don 
Alfonso, fijo del rey don Fernando, heredero de Castilla e de Toledo, de Leon 
e de Gallizia, de Cordova e de Murcia, por servicio que Sant Dentellon me 
fizo e me fara, con plazer del rey, mi padre, e de la reina doña Berenguela, 
dole e otorgole a el e a quantos del vinieren el castillo de Aldarache con su 
villa e Favarel, que es allende el rio, es contra Sieza, por heredat, con montes 
e con fuentes e con pastos e con entradas e con salidas e con todos sus 
terminos e con todas sus pertenencias, assi como las avien en tienpo de 
moros. E dogelo desta guisa, que lo aya el e sus fijos e sus nietos e todos 
quantos del vinieren por siempre jamas, para vender e enpeñar e cambiar e 
fazer dello como de lo suyo. E Sant Dentellon e sus fijos e sus nietos e todos 
quantos del vinieren fagan deste sobredicho castillo e de este lugar al rey mi 
padre e a mi e quantos de nos vinieren, guerra e paz e moneda. E si por 
ventura Sant Dentellon o su fijo o su nieto o qualquier daquellos que del 
vinieren que este sobredicho lugar e este castillo oviessen de heredar e 
acaesciese que lo oviessen de enagenar por alguna guisa a alguno, que aquel 
ombre a quien lo ovieren de enagenar que sea de nuestro señorio e que nos 
faga ende aquello que ellos nos avien de fazer assi como sobredicho es. E 
otrosi que de Sant Detellon ni de sus fijos ni de sus nietos ni de quantos del 
vinieren ni de quantos este castillo e este lugar ovieren dellos o lo tovieren, si 
quier por razon de heredamiento quier por otra (ra)zon qualquier, que non nos 
venga por este lugar al rey mi padre nin a mi nin a quantos de nos vieren 
destorvo nin pesar nin desservicio alguno. Demas Sant Dentellon por si e por 
todos quantos del vinieren fazeme pleito e omenaje, e otrosi en mi voz a 
quantos de nos vinieren, que siempre nos tengan este nuestro mandamientos e 
todo esto asi como sobredicho es. E cada que nos o nuestros herederos les 
mandaremos derribar las fortalezas deste lugar, que las derriben; e que tengan 
a los moros deste lugar sobredicho los fueros e sus costunbres de la guisa que 
yo gelo otorgue e de como tienen ende mis cartas. E porque este mi donadio 
sea mas firme e mas estable, mande sellar esta carta con mi sello plomado. 
Facta carta apud Murciam, infante exprimente, xv die aprilis, era Ma. CCa. 
LXXG9a. lla. Gundissalvus, Conchensis episcopus, confirmat; Pelagius Petri 
Corrigie, milicie Sancti Jacobi, confirmat; Martinus Martini, magister Templi 
in Tribus Regnis Hispanie, confirmat, Goncalvus Ramigie, filius dompni 
Remigii Fruelaz, confirmat;  Ferrandus Roderici Maganedo confirmat; 
Didacus Lupi, alferiz domini regis F( ernandi) supradicti, confirmat; Lupus 
Lupi, filius dompni Lupi Didaci de Faro, confirmat; Alfonsus Telli, tunc 
tenens Cordubam, (confirmat); Johanes Alfonsi, filius dompni Alfonsi Telli, 
confirmat; Johanes Garsie, filius Garsie Fernandi, confirmat;, Petrus Nunnii de 
Guzman confirmat; Petrus Guzman confirmat; Alvarus Egidii, filius dompni 
Egidii Malrricii, confirmat; Petrus Lupi de Faranna confirmat. 
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El cambio de Negra en Blanca. 

La última vez que el nombre de Negra (9) entró en la historia fue en el 
año 1315 y la primera vez que vemos el nombre de Blanca (10) es en 
1383. Por lo tanto tenemos una laguna de misterio de 68 años, donde 
no se menciona en documento alguno el nombre de Negra o Blanca. 
Algo realmente misterioso que intentaré solucionar parcialmente con 
mi hipótesis sobre el origen del nombre de Blanca, lugar antiguamente 
llamado Negra. Para formar una hipótesis parto de tres argumentos, es 
decir: una autorización de la Orden de Santiago, una persona femenina 
con el nombre de Blanca y un acontecimiento importante. Estos tres 
ingredientes hallados tras una investigación resultaron ser don 
Fadrique, maestre de la Orden de Santiago; la esposa del Rey Pedro 1, 
la desdichada doña Blanca de Borbón; y finalmente la peste negra 
entre 1347 y 1370. No tenemos muchos documentos de este periodo, 
debido, al parecer, a los disturbios políticos y el malestar social de la 
época. 


En este siglo XIV, Castilla vivía las luchas entre Pedro I el Cruel o el 
justiciero según el pueblo, y sus cinco hermanastros. Mientras que 
Pedro vivía inicialmente con su madre la Reina Maria de Portugal en 
Sevilla, su padre el Rey Alfonso XI, vivía con Leonora de Guzmán, y 
sus cinco hijos naturales en la Corte, y entre ellos el mayor Don 
Enrique de Trastámara, Conde de Gijón, y Don Fabrique de Castilla, 
Maestrazgo de la Orden de Santiago. 

Después de la muerte de Alfonso XI, por la peste negra en 1350, hubo 
constantemente serios problemas entre Pedro 1 y sus cinco 
hermanastros. No cabe duda de que años más tarde estuvieran siempre 
a favor de la reina doña Blanca, por los motivos que sean. Dicha doña 
Blanca de Borbón había llegado a Valladolid el 23 de febrero de 1353, 
acompañada del vizconde de Narbona y de Fadrique, Maestre de 
Santiago. Don Pedro I no estaba allí, puesto que se encontraba en 
Córdoba. Pedro I se casó con doña Blanca el 3 de junio de 1353 y la 
abandonó dos días después. A partir de este momento era prisionera 
del Rey hasta su muerte en Medina Sidonia en 1361 en circunstancias 
desconocidas (11). La reina doña Blanca figuraba oficialmente como 
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reina en diversos documentos de la época, hasta perderse el título por 
casamiento de Pedro I en 1454 con doña Juana de Castro (12). 


No podía faltar una leyenda negra contra doña Blanca, pese a no tener 
fundamento histórico alguno. Don Fadrique, como maestre de 
Santiago, no podía casarse, pero tuvo varios hijos, que reconoció, 
declarando los nombres de sus madres; menos el de una de ellas, la de 
su primogénito, el cual se llamaba Alfonso Enríquez y fue almirante de 
Castilla. Existe el reconocimiento; pero en el documento el nombre de 
la madre está sustituido por dos líneas de puntos. La leyenda dice que 
era hijo de doña Blanca, hecho nunca confirmado. No hay documento 
auténtico que permita negarlo ni asegurarlo. Sí se sabe que la 
desventurada reina buscó en la oración consuelo a sus tribulaciones y 
que había una buena armonía entre ella y su cuñado Fadrique. Este 
acudió en 1454 a Toledo para defender los derechos de la abandonada 
reina dona Blanca, lo que con el tiempo dio lugar a una larga guerra 
civil. 


Antes, el 15 de octubre de 1352 Pedro I se dirigía al Maestre 
ordenándole (13) la fortificación y defensa de los castillos de Cehegín 
y Caramaga (Caravaca), puesto que Murcia se había quejado al Rey de 
la poca seguridad de ellos. En documentos (14) consta un encuentro 
entre el maestre de Santiago y el comendador de Ricote, Sancho 
Sánchez de Moscoso en abril del año 1353 cuando se concede a 
Fernando Ruiz de Tauste la encomienda mayor de Montalbán. 


Ante la queja de Murcia y la recomendación de Pedro 1 de fortificar 
los castillos es de suponer que el Maestre de Santiago no solamente 
estudiara la situación de estos dos castillos en Murcia, sino que incluso 
daría instrucciones de estudiar todos los castillos en posesión de la 
Orden, entre ellos el Castillo de Blanca, para evitar otras quejas de 
Murcia en este sentido en un futuro próximo. 


En la Edad Media se utilizó la palabra plaga, peste o pestilencia en 


referencia a la aparición de una enfermedad epidémica que producía 
gran mortandad. La más tristemente conocida de todas fue sin duda la 
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peste del siglo XIV llamada siglos después "muerte negra" o "peste 
negra". El reinado de Pedro 1 se ensombreció por la aparición de la 
Peste Negra (de 1348 hasta casi 1370), que despobló Castilla, con 
distinta intensidad, de unas regiones a otras; se calcula que algunas de 
ellas perdieron dos tercios de la población. Por lo tanto el nombre de 
Negra en aquellos tiempos no era precisamente un nombre atractivo 
para un pueblo. Una espantosa sangría humana en todas las comarcas y 
grupos sociales de la peste negra era probablemente el motivo de que 
el nombre de Negra causaba horror a cualquiera. Para la gente que en 
aquellos tiempos era muy supersticiosa, era una auténtica maldición. 


Pienso por lo tanto que debido a la buena armonía que había entre don 
Fadrique y su cuñada doña Blanca, reina durante un año en Castilla, 
así como el gran terror de la Peste Negra, se puede formar la siguiente 
hipótesis: 


1. Se debió cambiar el nombre de nuestro pueblo por el de Blanca en 
honor a la esposa legítima del Rey Pedro 1. 

2. Este cambio debió producirse entre los meses marzo y junio de 1353 
con autorización de don Fadrique, el maestre de Santiago, justo en el 
tiempo en el que se esperaba la pronta celebración de la boda entre don 
Pedro 1 y Blanca de Borbón. 
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Isabel la Católica (1451 — 1504) y el Valle de Ricote. En: Memorial 
de Isabel la Católica. Edición realizada para la Universidad 
Católica San Antonio y la Sociedad de Filosofía de la Región de 
Murcia por Quaderna Editorial, pp. 57-82. ISBN: 84-96353-25-7. 


Nació el 22 de abril de 1451 en el pueblo abulense de Madrigal de las 
Altas Torres y falleció en Medina del Campo el 26 de noviembre de 
1504. La figura de esta reina será fundamental para entrar en la era 
Moderna y sirvió de puente entre dos épocas con el fin de convertir 
España en un reino unificado, tanto politicamente como 
religiosamente, abriendo paso hacia el imperio español. De carácter 
varonil, astuto y sagaz se establecieron bajo su mandato las bases del 
Estado moderno. Fervente católica: veneró y favoreció a la iglesia 
donde Estado y Iglesia práctiamente era uno. Ella fue superior en 
genio y dotes de gobierno a su marido, el Rey Fernando, que con 17 
años ya tuvo dos hijos bastardos. Por otro lado Fernando era 
aficionado al juego y las mujeres, pero era aquí otra vez la astuta 
Isabel supo controlar la situación y encauzar a su marido hacia la 
creación de un poder hegemónico en la Península. 


Cuando Isabel I se hizo coronar reina el 13 de diciembre de 1469 el 
Valle de Ricote tuvo unos 165 vecinos, de los cuales 53 
correspondían a Blanca y 46 a Ricote. El resto de los pueblos tenían 
solo entre 15 y 18 vecinos%. La emigración de los moriscos del Valle 
de Ricote hacia otros lugares era la protesta social más utilizada, 
porque no aguantaban los abusos del comendador don Pedro Vélez de 
Guevara. Vivían allía la población del valle de Ricote con una fuerte 


65 Es necesario hacer constar que en aquel entonces el concepto "vecino" tenía un 


significado de cabeza de familia como unidad fiscal por lo que no era equivalente al 
concepto actual. Para obtener el número aproximado de habitantes de un lugar, se 
suele multiplicar el de vecinos por un índice de 4'5 para esta época. 

“ GUTIERREZ NIETO, Juan Ignacio (1969). Evolución demográfico de la 
cuenca del segura en el siglo XVI, Hispania, N 111, tomo XXIX, Madrid. Pág, 75. 
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presión fiscal, aislada, sólidamente defendida por los representantes de 
la Orden de Santiago, pero, también, fuertemente enfrentada al resto 
de los concejos cristianos con quienes limita. De ahí su constante 
amenaza con despoblar y huir del valle, amenaza que se cumple 
periódicamente, con su posterior regreso”. Fue así que entre ellos 
Abarahim Alhajar, el herrero de Ricote y Abdalla Garrido, el spartero, 
ambos vecinos de Ricote%* se desplazaron con toda su familia y sus 
bienes a la morería de la Arriaxa de la ciudad de Murcia, donde las 
autoridades les recibieron con los brazos abiertos. En vano trató el 
comandador de frenar la emigración hacia Murcia «ovo rogado a los 
dichos concejo que no recibiesen en la moreria desta cibdad por 
vesynos los moros de su encomyenda»'. Sin embargo, la institución 
murciana no estaba dispuesta a rechazar los beneficios económicos 
que les podía brindar esa decisión mudéjar; de esta forma, ordenaron a 
los moros que se quisieran avecindar, debían pagar 5.000 maravedís, 
para la obra del Azud y residir durante 5 años en la ciudad?. Entre las 
presiones y violencias que les hacían los comendadores, llegaban, 
incluso, a suprimirles cualquier mínimo derecho, por lo que el odio 
hacia el señor crecía cada vez más: «Por los cautivar e maltratar a los 
dichos moros les tomo los previllejos a questan poblados»”. 


Es de suponer que algunos de los más destacados moriscos del Valle 
se pusieron en secreto en contacto con sus hermanos en Granada 
pidiendo ayuda por su situación catastrófica y esta ayuda vino El 5 de 
abril de 1477 cuando el domingo de Pascua de 1477, el rey moro 
Muley Abulhasán de Granada emprende una acción de guerra contra el 
reino de Murcia. Las tropas nazaríes del Reino de Granada, 4.000 
hombres a caballo y uno 30.000 infanes, destruyeron Cieza 


67 CABRILLANA, N. (1969). Estado Social de los estudios sobre los despoblados 
medievales en Europa. En: A.E.M., N* 6. Barcelona. pp. 577-583. 

CABRILLANA, N. (1972). Los despobladores en Castilla la Vieja. En: Hispania, N? 
119, Madrid. pp. 485-550. 

CABRILLANA, N. (1972). Los desobladores en Castilla la Vieja. En: Hispania, N* 
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“Ciudad de Cartagena”, Excmo. Ayuntamiento de Cartagena.. Pág. 32 
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prendiéndole fuego y causando la muerte a 80 ó 100 personas entre 
hombres, mujeres y niños, cautivando al resto de población. Entre 
ellos muchos vecinos de Murcia que allí se habían ido huyendo de la 
peste negra; total unos 700 personas. El monarca granadino en el 
regreso hacia su reino dos días más tarde, pasó por el valle de Ricote 
llevándose a todos sus moradores. Muchos le acompañaron 
voluntariamente; otros, forzados por las armas, y algunos más, 
quedaron en el camino, diseminados en distintos lugares del reino de 
Murcia. Podemos suponer que este suceso afectó a la población 
mudéjar (¿de Blanca?), aunque no disponemos de datos concretos. Lo 
cierto es, que al poco tiempo, la mayor parte de los mudéjares que se 
marcharon, solicitaban volver de nuevo al valle, pues las esperanzas en 
el cambio de vida habían fracasado, y ante la difícil realidad 
encontrata. Por estos motivos ellos dirigieron una carta a la reina 
Isabel de Castilla solicitándole amparo y seguro para volver a su 
tierraó?. La reina Isabel muy interesada en repoblar de nuevo la 
encomienda santiaguista, otorgó toda clase de seguridades a los que 
voluntariamente quisieran regresar. Y así ordenó desde Trujillo el 25 
de junio del mismo año que las autoridades de los lugares por donde 
habían de pasar, desde Segura de la Sierra hasta Lorca y de Murcia o 
Caravaca hasta los términos de Cieza, no les ocasionaran ningún 
perjuicio y les dejaran circular con entera libertad””. Posiblemente era 
una de las primeras actuaciones que efectuaba la reina Isabel y por su 
proceder en el futuro es de suponer que Isabel no estaba nada contenta 
con el comportamiento del Comendador de la Encomienda del Valle 
de Ricote. 


25 de junio de 1477 
<Seguro que dió la señora reina a los moros y bienes de los que se 
fueron de val de Ricote a Granada y puedan tornar a dicho 


6% TORRES FONTES, JUAN (1958). Don Pedro Fajardo Adelantado Mayor del 
Reino de Murcia, págs. 154-155 

7 SÁNCHEZ GIL, VÍCTOR (1983). La encomienda de la orden militar de 
Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquías, 1508. Hispania 
Sacra, 35. 
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valle>>. En Trujillo, 25-V1-1477. Arch. M. Murcia. Cartulario real 
1453-1475, fol. 264 v. 

Doña Isabel, por la gracia de Dios, reina de Castilla, de Leon, de 
Toledo, de Cecilia, de Portogal, de Gallizia, de Sevilla, de Cordova, 
de Murcia, de Jaen, de los Algarbes, de Aljecira, de Gibraltar, 
princesa de Aragon y señora de Vizcaya y de Molina. Por cuanto yo 
soy informada que en la entrada que el rey de Granada fizo poco 
tienpo ha en el regno de Murcia y en los lugares de val de Ricote, que 
son en el dicho regno de Murcia, que despoblaron y muchos de los 
moros que en el dicho lugar vivian y se fueron a vevir al regno de 
Granada y a otras partes, y los quales dichos moros se querian volver 
al dicho val de Ricote a vevir y morar en el, si non por recelo y temor 
que diz que tienen de ser presos y robados o les sean fechos otros 
males y daños en sus personas y bienes. Y porque mi merced y 
voluntad es por lo que cunple a mi servicio y al bien comun de mis 
egnos que el dicho val de Ricote se torne a poblar, mande dar esta mi 
carta para ello, por la qual tomo y rescibo so mi guarda y anparo y 
defendimiento real a los dichos moros y a sus mugeres, fijos y 
faziendas y a cada uno dellos, que asi fueron del dicho val de Ricote a 
vevir al dicho regno de Granada y a otras qualesquier villas y lugares 
del dicho regno de Murcia y a otras partes destos dichos mis regnos, y 
les mando que si quisieren puedan volver y vuelvan seguros como 
dicho es, al dicho val de Ricote. Y mando por esta mi carta a los 
concejos, alcaldes, alguaziles, regidores, cavalleros, escuderos, 
oficiales y omes buenos, asi de la dicha cibdad de Murcia y de las 
otras villas y lugares de la frontera que son de Segura de la Sierra 
fasta la cibdad de Lorca, y de qualquier cibdades y villas y lugares 
destos mis regnos y señorios y a otros qualesquier mis vasallos 
subditos y naturales, de qualquier ley, estado o condicion que sean y a 
cada uno y qualquier dellos, que cada y quando los dichos moros y 
cada uno dellos, fueren con su mugeres y fijos y faziendas a vevir y 
poblar al dicho val de Ricote, que los dexen y consientan pasar 
libremente sin les fazer nin daño nin desaguisado alguno en sus 
personas y bienes, y les quarden y fagan quardar este dicho mi seguro 
y non vayan nin pasen contra el por lo menguar o quebrantar en todo 
nin en parte nin en alguna manera que sea, so pena de caher en pena 
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y incurrir por el mismo caso cayan y incurran en aquellas penas en 
que cahen y incurren los que quebrantan seguro puesto por su reina y 
señora natural. Y mando a los dichos alcaldes y justicias, y a cada uno 
y qualquier dellos, que seyendo requeridos fagan pregonar este dicho 
mi seguro por las plagas y mercados acostunbrados de cada una de 
las dichas cibdades y villas y lugares, porque vengan a noticia de 
todos y non puedan alegar inorancia que lo non supieron nin vino a 
sus noticias. Y los unos nin los otros non fagades nin fagan ende al, so 
pena de la mi merced y de diez mill maravedis para la mi camara, de 
lo qual mande dar esta mi carta firmada de mi nombre y sellada con 
mi sello, Dada en cibdad de Trogillo, a veinte y cinco dias del mes de 
junio, año del Nascimiento de Nuestro Señor Jhesucrito de mil y 
quatrocientos y setenta y siete. Va sobre raido o diz quanto yo soy 
informada en la entrada que el rey. Vala. Yo la reina. Yo Alfonso de 
Avila secretario de la reina nuestra señora, la fiz escrivir por su 
mandado”. 


Entre tanto la reina Isabel no ha estado quieta. Con la muerte del gran 
maestre de Castilla Rodrigo Manrique el 11 de noviembre de 1476, la 
reina supo defender bien su hacienda y organizar que los intereses de 
la Orden de Santiago se pasaron a la corona de los Reyes Católicos. Es 
así que gracias a sus esfuerzos la Orden de Santiago tuvo como gran 
Maestre al Fernando el Católico durante varios meses entre 1476 y 
1477 hasta que Alfonso de Cárdenas, gran Maestre de León (1474- 
1476) y luchando en Portugal, estaba meses mas tarde a su disposición 
para suceder al Rey como gran Maestre de la Orden de Santiago en 
1477 hasta el año 1493. 


La reina quiso ver la paz en su territorio y esta interesado en tener otra 
vez en el territorio del Valle de Ricote sus mudéjares, pero también 
sabe de las hostilidades entre los cristianos y mudéjares y por este 
motivo sus órdenes son tajantes a las distintas autoridades de los 
lugares por donde habían de pasar los mudéjares. Por otra parte el 


7! TORRES FONTES, JUAN (1958). Don Pedro Fajardo Adelantado Mayor del 
Reino de Murcia, págs. 291-292 
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comendador de Ricote, Luis Manrique, daba fe al concejo de Murcia 
de que si alguno de los mudéjares era culpable de robo y bienes de los 
ciezanos sería jugzgado y castigado. 


30 de agosto de 1477 

«Una fe que Luis Manrique, comendador de Ricote, dió al Concejo 
de Murcia de que fara justicia a los querellosos de los moros de su 
valle». En Murcia, 30-VII-1477. Arch. M. Murcia. Cartulario real 
1453-1475, fol. 264 v. 

Yo, Luis Manrique, comendador de la villa de Ricote y lugares de su 
valle, por quanto ante vosotros, señores del regimiento de la muy 
noble cibdad de Murcia, fue presentada una carta de seguro que la 
reina nuestra señora enbio para los moros de val de Ricote que se 
fueron del a Granada, y vosotros señorres respondistes que la 
obedeciades como a carta de reina y señora natural, y quanto al 
conplimiento della queriades que yo, el dicho Luis Manrrique, que 
diese una fe firmada de mi nombre por donde fuesen ciertos que 
venidos los dichos moros que fueron a Granada y alguna cosa 
pareciese o les fuese pedido que en cargo fuese a las personas o 
bienes de los que a el dicho val de Ricote fueron entonces cativos, que 
yo les fiziese estar de justicia. Y viendo señores que vosotros pedis 
cosa justa y yo asi lo quiero, por la presente doy mi fe a vosotros, 
señores, que seyendo requeridos por alguna o algunas personas que 
les fare entero cunplimiento de justicia con esta condición, que ante 
mi o ante el mi mayordomo Juan Nuñes de Astudillo sean demandados 
pues son vasallos de la horden de Santiago y mis comendados, y 
quando yo o el sobre dicho non fizieremos lo que de justicia se deva 
fazer que entonce por unna justicia demande ante quien quisieren, y 
porque esto guardare asi como en esta carta es contenido, lo firmo de 
mi nonbre en la muy noble cibdad de Murcia, a treinta dias de julio, 
año del Nascimiento del Nuestro Salvador Jhesucristo de mill y 
quatrocientos y setenta y siete años. Luis Manrrique”.. 


72 TORRES FONTES, JUAN (1958). Don Pedro Fajardo Adelantado Mayor del 
Reino de Murcia, págs. 293 
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Por su parte, el Concejo de Murcia, a instancia de Fernánd Guillén, en 
nombre del rey como administrador de la Orden, otorgaba igualmente 
«guiaje e seguro e salvoconducta a vos los aljamas, viejos en onbres 
buenos, vezinos e moradores de Ricote e de los lugares de su valle e 
encomienda e al portadguero que estoviere en la torre de la Losilla 
[....] para estar, vivir e morar segund que antes» se encontraba; y 
además que pudieran reanudar con entera confianza sus deseadas 
relaciones y comercio en Murcia”. 


Fue así que el Valle de Ricote se repobló otra vez y un año más tarde 
Los Reyes Católicos solicitaron al papa Sixto IV una bula especial 
para constituir una Nueva inquisición, cuya misión principal era vigilar 
la veracidad de las conversiones de los judíos”*. En 1480 el Valle de 
Ricote tiene otra vez 150 vecinos. Los Cortes de Toledo de 1480 que 
insisten en que se cumpla de forma estricta la distinción racial de los 
judíos y moros por medio de señales o ropa distintiva, serán fielmente 
ejectuados por el concejo murciano durante el segundo semestre de 
1481, bajo la supervisión del juez visitador de los Reyes Católicos, 
Juan de La Hoz”. 


Al parecer la situación en Abarán era nada floreciente, porque Rodrigo 
de Ulloa, comendador de Ricote tuvo que otorgar en 1482 Carta 
puebla para que Abarán pudiese repoblarse con mudéjares de Hellín, 
tema estudiado en profundidad por varios autores”. De esta forma 


75 TORRES FONTES, JUAN (1992). Los mudéjares murciano: economia y 

sociedad. Actas IV Simposio Internacional de mudéjaris momia. (Teruel, 17- 

19 de septiembre de 1987). Instituto de Estudios Turolenses de la Excma. Diputación 

Provincial. Adscrito al Consejo Superior de Investigaciones Científicas. p. 376. 

74 Exigit sincerae devotionis, 1 de noviembre de 1478. 
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Abarán recibió fuero de población en el año 1483 por concesión de 
Alonso de Cárdenas, el gran Maestre de Santiago, cuya concesión fue 
confirmada diez años más tarde, en 1493, por los Reyes Católicos”. 


En el año 1488 el comendador del Valle de Ricote, Rodrigo de Ulloa, 
se había dirigido a los Reyes Católicos durante su estancia en Murcia 
en mayo de 1488 para que se pudiera procesder contra las personas 
que entran y roben grana en el término de la encomienda. Acto 
seguido los Reyes Católicos ordenaban al Corregidor de Murcia que 
los vecinos de Murcia, Cieza, Mula y otros de la comarca dejaran en 
paz a los mudéjares y que no entraran en el Valle sin licencia previa?*. 
Un año después se observaba una funesta peste en el reino de Murcia, 
de tal manera que el las autoridades de Murcia decidieron establecerse 
en el Valle de Ricote, concretamente en el pueblo de Blanca. Así, el 22 
de junio de 1489, se reunían en ella cuatro regidores, los jurados y el 
escribano concejil de Murcia, representación itinerante del municipio, 
pues todos habían ido de la capital por la epidemia de peste que 
persistía en ella, y como concejo designaron a dos regidores, 
otorgándoles plenos poderes para elegir y nombrar todos los cargos 
concejiles que comenzaban su actividad oficial del 24 de junio”. 


Publicado en: 

LISON HERNÁNDEZ, LUIS (1982). Carta puebla de Abarán. Editado por el 

Grupo “Abarán V. Centenario”, Abarán. pp. 13-21 
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La reina Isabel no paraba en sus intentos de dominar completamente 
su país y para este propósito envió a Francisco de Rojas a Italia y éste 
explicó con nitidez sus gestiones ante el Papa: 

«[La Reina] secretamente me mandó despachar para Roma, que 
procurase allá una bula, en que ofreciéndoseme caso para ello, la 
reina sola tuviera administración de las órdenes. Y después en Roma, 
yo trabajé con todas mis fuerzas y las agenas para aver, como ove, la 
dicha bula... Y certifico a vuestra magestad que conceder el Papa que 
fuese para la reina sola fue la más dificultosa cosa de alcanzar de 
quantas en Roma despaché, porque el Papa y todos los cardenales y 
letrados habían por cosa contra todo derecho y por cosa monstruosa 
que mujer pudiera tener administración de órdenes»””. 


De esta forma mediante el breve Oratores Maiestatum de 27 de marzo 
de 1493 Alejandro VI conedió a los Reyes Católicos, junto a la 
incorporación a la corona, la administración de las rentas de las tres 
Órdenes Militares. Los maestrazgos de Santiago, Calatrava y 
Alcántara. Los Reyes Católicos aprovecharon la circunstancia de que 
el Papa Alejandro VI era español para equiparar sus derechos. Era 
precisamente este Papa, cuya mediación entre los Reyes Católicos y el 
Rey de Portugal, Juan II, resultó en el Tratado de Tordesillas de 7 de 
Junio de 1494 mediante el que ambos reinos establecieron una línea 
imaginaria de demarcación, de norte a sur, distante 370 leguas al oeste 
de las islas de Cabo Verde (meridiano 46” 35”), de manera que en 
adelante todo lo que se descubriera al este de dicha línea pertenecería 
al Rey de Portugal y a sus sucesores, y lo encontrado al oeste sería 
para los dichos señores rey y reina de Castilla y de León y a sus 
sucesores para siempre. Se había concretado así un verdadero reparto 
del mundo entre estas dos coronas. 


En el año 1494 el Valle de Ricote tiene un nuevo comendador, Garci 
Laso de La Vega. Entretanto el Valle tiene unos 200 vecinos, de los 


$0 AZCONA, TARSICIO DE (1994). Relaciones de Rodrigo de Borja (Alejandro 
VI) con los Reyes Católicos. Cuadernos de Estudios Borjanos. Número 32, Págs. 11- 
52 
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cuales un 10% vivía en extrema pobreza. Lógicamente los vecinos por 
este motivo pidieron y obtuvieron que los pechos y repartimientos se 
pagasen según la hacienda de cada uno (ricos-medianos-pobres)*'. 
Pero los vecinos continuaban quejándose de este nuevo comendador 
por sus abuso a los visitadores de la Orden de Santiago: «les tomaba 
ropas prestadas y no las devolvía; impidió a uno de Hellín y otro de 
Blanca vender cabras en el Valle, pues él vendía también y abusaba en 
el precio; les embargaba las cabras al precio que quería; nombraba 
almotacén por sí mismo, debiendo por derecho escogerlo de la terna 
presentada por la aljama; ponía almazarero contra su costumbre; y les 
hacía pagar diezmo de todo, en violación de la costumbre del 
obispado. Asímismo, en el tiempo de los dos últimos comendadores 
habían sido muy molestados, agraviados y vejados. Sometido a careo, 
los visitadores fallaron en todos los casos a favor de los moros»*, 


Es verdad que hasta el año 1498 el Papa Alejandro VI tenía relaciones 
estrechas con los Reyes Católicos. El 2 de diciembre de 1496 el Papa 
Alejandro VI concedió a la reina Isabel y el Rey Fernando el título de 
Reyes Católicos mediante una bula. En el cuerpo de la bula, el Papa 
apreciaba las siguientes razones para concederles tal título: “La 
unificación de sus reinos, la conquista de Granada, la expulsión de los 
judíos y la liberación de los estados pontíficios y del reino de Nápoles, 
invadidos por el rey de Francia”. Sin embargo en 1498 el Papa 
abandonó los monarcas hispánicos, viendo que estos no cedieron a sus 
pretensiones, orientando entonces su política hacia la corte de Luis XII 


$! PORRAS ARBOLEDAS, PEDRO ANDRÉS (1982). Los señoríos de la Orden 
de Santiago en su provincia de Castilla (siglo XV). Dos tomos. Departamento de 
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- 1. AHN, OO.MM,, Lib, 1066c, fols. 319-326. Fue confirmada la sentencia en 1498 
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de Francia, para buscar más seguridad para sus familiares, en especial 
de su hijo César. 


La religiosidad islámica hacia la religión católica en Blanca*. 


Con la rendición de Granada en 1492 los Reyes Católicos se habían 
comprometido con los mudéjares en que éstos podían vivir conforme a 
sus leyes y a su fe y que no serían privados de sus mezquitas. Pero la 
realidad fue muy diferente. Apenas habían tomado Fernando e Isabel 
posesión de sus nuevos dominios cuando la reina, insistente en tener 
un país con una sola religión, nombró a su confesor Fray Hernando de 
Talavera para la santa obra de evangelización de los mudéjares en 
Granada. Por otra parte, en España seguía funcionando el terrible 
aparato de la Inquisición para quebrantar las mentes y convertir cuanto 
antes a los moriscos a la santa fe católica. Como el trabajo de fray 
Talavera —venerado por los moriscos— no daba los resultados 
deseados por la Reina, los Reyes Católicos llamaron en ayuda de 
Talavera al arzobispo de Toledo, Francisco Jiménez de Cisneros. 


Este hombre, que más tarde resultó ser un eminente hombre de Estado, 
no supo convertir a los moriscos a la fe católica, como lo había hecho 
con dulzura el fraile Talavera. Mientras los moriscos abrazaban el 
cristianismo Cisneros era el sacerdote afable, pero ante cualquier 
intento de oposición fue muy cruel en sus decisiones. Para acelerar el 
proceso de la conversión conminó a los alfaquíes a entregar todos sus 
libros religiosos y de esta forma hizo quemar en público unos cinco 
mil libros, muchos de los cuales eran auténticas joyas de la cultura 
musulmana. Un exceso de abusos por parte de este arzobispo provocó 
un conflicto de varios días que pudo ser controlado por la gestión de 
Talavera, que prometió respetar estrictamente en el futuro lo pactado 
con los Reyes Católicos. Sin embargo, Cisneros supo convencer a la 


$3 Amplia información sobre la iglesia de Blanca en: 

WESTERVELD, GOVERT (2002). Blanca, “El Ricote” de Don Quijote. Expulsión 
y regreso de los moriscos del último enclave islámico más grande de España. Años 
1613 — 1654. Págs. 131 - 178. 
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Reina de que los moros, al rebelarse, habían perdido todo derecho y 
que sólo podían elegir entre conversión o abandonar el reino. Eran 
palabras que la reina quería oír y a partir de este momento los moros se 
dieron cuenta de qué poco valor tenían las palabras de los cristianos. 


Al no respetar las autoridades las capitulaciones que los Reyes 
Católicos les entregaban al tomar Granada, los mudéjares del Reino 
Nazarita se sublevaron. El Rey Fernando tuvo que defender sus 
posesiones con su ejército y los Reyes no supieron hacer cosa mejor 
que, mediante provisión real en 1501, obligar a los moros a elegir entre 
conversión forzosa o destierro. 


En 1478 la reina Isabel y el rey Fernando habían ya fundado la Santa 
Inquisición en España, con aprobación del Papa Sixto IV, para 
ocuparse del problema de los marranos (judíos); y el 31 de marzo de 
1492 fueron los judíos expulsados de España, en el tiempo de Papa 
Inocencio VIII. A partir de este momento los Reyes Católicos tenían 
todo a su favor, puesto que desde 1492 hasta 1503 pudieron contar con 
un Papa inmoral. Alejandro VI. Era el español Rodrigo de Borja, 
obispo de Cartagena entre 1482 y 1492 y nacido en Játiva en 1431, el 
cual antes ya había sido nombrado cardenal por su tío, el Papa Calixto, 
que era la máxima autoridad en la iglesia entre los años 1445 y 1458. 
Alejandro VI no era precisamente un ejemplo para la iglesia, pues tuvo 
una relación con una mujer italiana, Vannozza Cattanei que le dió 4 
hijos y además fue nombrado Papa mediante corrupción de sus 
electores. No toleraba oposición, de tal forma que el monje 
dominicano Girolamo Savonarola, que predicaba contra él, fue 
quemado vivo por Alejandro VI Como es lógico fue odiado por la 
población de Roma y de Italia. Un Papa español era un personaje 
perfecto para los Reyes Católicos para su plan de tener unaa religión 
en toda España, a coste esta vez de los indefensos mudéjares, a quienes 
traicionaron. Ahora, en 1502, la Santa Inquisición servía para 
presionar a los del Islam. Su crueldad, oscurantismo y torturas** fueron 


* Expertos de la talla de Henry Kamen, Stephen Haliezer o los profesores españoles 


José Álvarez-Junco y Jaime Contreras reconstruyen en el reportaje El mito de la 
Inquisición española el verdadero paisaje de una institución, aunque no defendible a 
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motivos más que suficientes para que más de un mudéjar se convirtiera 
lo antes posible a la religión católica ó emigrara con toda su familia a 
Berbería. 


El Valle de Ricote recibió una visita general*%, en virtud de una Real 
Comisión, de la Orden de Santiago el día 23 de diciembre de 1500, 


los ojos del siglo XX, sí intencionadamente desvirtuada. Una institución controlada 
por abogados reacios a aplicar la tortura y mucho menos inquisidores que sus 
homólogos de Francia, Alemania o Inglaterra, donde sin necesidad de un tribunal 
específico se asesinó tres veces más herejes, brujas o personajes más o menos 
excéntricos. 

Para el profesor de la Universidad de Illinois, Stephen Haliczer, los propios 
archivos de la Inquisición son elocuentes: En cerca de 7.000 casos, apenas se aplica 
algo parecido a la tortura en un 2%. En 350 años de historia represiva, y mientras la 
leyenda habla de millones de asesinatos, la cifra real de víctima: itúa entre 5.000 
y 7.000 personas. 

Con respecto a las víctimas mortales se han dado cifras enormemente 
abultadas. Uno de los últimos investigadores, un danés, Henningsen, que estaba en el 
congreso vaticano, hizo un cálculo en el que, prescindiendo de los primeros quince 
años en los que no se tienen datos precisos, concluía asegurando que en toda la 
historia de la Inquisición española se ejecutaron a dos mil personas. Si tenemos 
presente, como se dice, que sólo en Alemania por brujería fueron muchas más las 
que murieron en el siglo XVII, ese dato relativiza la Inquisición con respecto a otras 
situaciones. 

Ya decía Henry Kamen en 1979: «Poco justifica considerar al tribunal puramente 
como un instrumento de la intolerancia fanática, y por tanto hemos de estudiar la 
Inquisición no como un mero capitulo de la historia de la intolerancia, sino como 
una fase del desarrollo social y religioso de España... La intolerancia de la 
Inquisición española tiene un significado sólo si se la relaciona con factores 
históricos mucho más amplios y complejos, de los que no siempre fue el más 
destacado o importante la solución del problema religioso...» 

Las deformaciones que la historia ha hecho del tribunal de Santo Oficio se deben 
tener en cuenta. Cuando se celebró el quinto centenario de la muerte del inquisidor 
más conocido, Tomás de Torquemada, uno de los historiadores más prestigiosos de 
Italia, Franco Cardini, escribió: “La imagen que presenta a fray Tomás como un 
cruel y sádico torturador es totalmente gratuita”. En esto concuerdan todos los 
historiadores serios de la inquisición española, desde Walsh hasta Palacio Atard y 
Bennassar 

$5 LOPEZ JIMENEZ, JOSE CRISANTO (1958). Asuete, actual Villanueva de 
Segura, en el Valle de Ricote, Reino de Murcia. Publicado en LAS CIENCIAS de 
Madrid, Año XXIIL, Núm. 2, pág 331-333. 
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presentando los poderes de Sus Altezas al alcalde del comendador 
Garci Lasso de La Vega, a los jurados de Ricote y a los viejos de los 
pueblos del Valle de Ricote. Es de suponer que en dicha visita los 
visitadores explicaban con detalles las aspiraciones de los Reyes 
Católicos con respecto a tener una religión en España y que 
convendría adelantarse a los acontecimientos. 


Para los musulmanes ricoteños, este asunto era menos difícil de 
digerir. A fin de todo, ellos ya tenían en 1495 una iglesia dedicada a 
Santiago, edificio fuera del recinto urbano. Los visitadores de la Orden 
de Santiago les habían ordenado que hubiese clérigo al cual pagasen 
primicia los moros del Valle, aunque la percepción se haría por el 
alguacil Habrayn. Los moros que habían salido del valle de Ricote, 
debido a los altos impuestos, tampoco estaban de acuerdo con estos 
nuevos gastos y el 4 de marzo de 1495 ellos presentaron a los 
visitadores de la Orden de Santiago un memorial en el que, entre otras 
cosas, manifestaban: ....o. ««. “que nosotros allende de los otros 
dyezmos e derechos que pagamos, mandays que paguemos premicia, 
que es de cinco fanegas media, e dende arriba de qualquier simiente 
que ge nos diese, en lo qual dezimos somos muy agrauiados, porque 
sy asy ovyese de pasar syendo commo somos pobres, quanto cogemos 
e thenemos se nos yría en derechos, de manera que el dicho valle se 
despoblarye, e asy mismo nosotros somos moros y caso que la tal 
premicia los otros vezinos de la Horden paguen serán porque son 
christianos e aquellos son obligados a las pagar por que les digan 
misa e les den sacramentos e les farán sus hórdenes de christianos e 
non nosotros, que sy vuestras mercedes mandan que en el dicho 
lugar de Ricote aya abad, que ha se ser a quien mandeys dar las 
dichas premicias (a) los comendadores o sus lugaresthenientes, con 
los otros christianos (que) entre nosotros en el dicho valle 
estudieren”. Ante su justa y lógica queja, los visitadores 
suspendieron dicho mandato para elevarlo a la decisión última de los 


Reyes Católicos”. 


$ LISÓN HERNÁNDEZ, LUIS (1986). Sobre los Albores del Cristianismo en 
Abarán (1501-1600). Revista de fiestas, Abarán. pág. 2. 
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Como resultado de esta visita en 1500 de la Orden de Santiago y la 
nueva política religiosa de los Reyes Católicos, las aljamas mudéjares 
de las Ordenes Militares, señoríos y abadengos del reino de Murcia 
querían anticiparse a una misma ley que estaba por venir para Castilla. 
Para tal fin decidieron enviar a Hamat-Omar, vecino de Pliego y a 
Mohamed Alufe, vecino de Molina, ante los Reyes Católicos, para 
conocer las condiciones y asegurar al Rey su sumisión*”. El memorial 
con una serie de peticiones fue contestado por una carta de los Reyes 
el 21 de septiembre de 1501, en la cual éstos aceptaban la conversión 
de los mudéjares del Reino de Murcia dependientes de las Ordenes 
Militares. 


1501. Carta de los Reyes Católicos aceptando la conversión de los 
mudéjares del reino de Murcia dependientes de las Órdenes 
Militares, y concediendo diversas mercedes. Granada, 21 de 
septiembre de 1501. (Archivo Municipal de Abanilla, Inserta en la 
Real Ejecutoria de 27 de noviembre de 1578. Traslado hecho en 
1629. fols 37 v, - 39 v.). 

El rey y la reina. Lo que mandamos responder a lo que nos fue 
suplicado por las aljamas e viejos e hombres buenos de las morerías 
de las villas y lugares de las hordenes de Santiago y Calatraua y San 
Joan tienen en nuestro reino de Murcia y de las villas y lugares de 
señoríos y auadengos del dicho reino, que agora nueuamente se an 
conuertido y quieren conuertir a nuestra santa fee catholica son las 
siguientes. 

Primeramente, a lo que nos fue suplicado que de aquí adelante 
los que así se an conuertido y conuertiran a nuestra santa fee catolica 
sean tratados como christianos, y que nos paguen los pechos y 
derechos como pagan los otros christianos de la ciudad y reino de 
Murcia, y que los franqueemos del seruicio y medio seruicio y cauega 
de pecho castellanos y otros pechos que como moros pagauan, que 
por les hacer bien y merced y porque se an conuertido y an de couertir 
a nuestra santa fee catholica, que a nos place que en la dicha ciudad y 
reino de Murcia y en todos nuestros reinos y señorios sean tratados 


$7 MEDINA TORNERO MANUEL ENRIQUE (1990). Historia de Archena. Pág. 
163 
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como christianos y que no paguen otros pechos ni derechos algunos 
de los que a nos pertenecen o pueden pertener, saluo como pagaren 
los otros christianos de la dicha ciudad y reino de Murcia y de las 
otras ciudades, villas y lugares donden viuieren. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron porque ellos auian fecho 
algunas ropas para su vestir y de sus mugeres y hijos y hijas, que se 
als dejasemos traer y vestir hasta que fuesen aueriadas, que a nos 
place de ello, con tanto que las ropas que de aqui adelante ouieren de 
hacer, las hagan como los otros christianos de nuestros reinos, porque 
no aia diferencia dellos a los christianos viejos y todos sean tratados 
de vna manera. 

Ytem, por quanto nos hicieren relación que muchos dellos 
segun su seta estauan casados con parientas en el segunda grado y 
tercero y quarto grado prouiendo por las Santa Madre Yglesia 
cathólica, que a nuestra merced plugiese que permaneciessen en los 
dichos casamientos por excusar escandalos y otros ynconuenientes e 
porque el derecho canonico lo permite. Mandamos que se guarde en 
este caso segun y como y en los grados que el derecho permite. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que les dejassemos viuir e 
morar en sus casas en que hasta aqui an morado. En esto tenemos por 
bien e mandamos que se haga, e mandamos a los otros vecinos de las 
dichas villas y sus lugares que comuniquen con ellos y se hagan las 
otras cosas que fueren necesarias para que sean mejor ynstruidos en 
nuestra santa fee catholica. Quanto a lo que nos ymbiaron a suplicar 
que por algun tiempo y entre tanto que son instruidos en la santa fee 
catholica no tengan los ynquisidores que hacer por ellos, que a nos 
place de mandar que sean bien tratados e que no les busque achaques 
ni por ellos se proceda contra ellos, y por la presente mandamos a 
nuestros corregidores e justicias e otros jueces, asi de la dicha ciudad 
de Murcia, como de las otras ciudades, villas y lugares destos 
nuestros reinos y señorios, que asi lo hagan e los tratan 
caritativamente como a christianos que nuevamente vienen a nuestra 
santa fee catholica. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que mandassemos poner los 
agravios que nuestros receptores de los castellanos les hacen 
demandandoles de nuevo. Por hacer bien y merced, asi a los que hasta 
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aora se an conuertido nueuamente como a los que se conuertiran a 
nuestra santa fee catholica de aqui adelante en las dichas villas y 
lugares, por la presente les hacemos merced de todas e qualesquier 
penas en que hasta aqui aian yncurrido por no auer pagado los 
derechos castellanos enteramente, e de qualquier encubierta que en 
ello ayan fecho, y es nuestra merced que les no sea pedida ni 
demandada pena ni achaque alguno por ragon de los usodicho, ni 
tampoco les demanden castellanos algunos de aqui adelante de los 
que deuian pagar siendo moroso, y mandamos a los nuestros 
receptores y pesquisidores que no se los pidan ni demanden ni sobre 
ello hagan pesquisa alguna, e si algunas prendas les tienen sacadas se 
les restituian, y mandamos al nuestro corregidor de la dicha ciudad de 
Murcia y a sus alcaldes e alguaciles y otras justicias y oficiales de las 
dichas villas y lugares que asi lo hagan guardar y cumplir, y que 
traten y hagan bien tratar a los dichos nuevamente conuertidos, e que 
les cumplan e hagan cumplir todas las mercedes y franquegas en esta 
cedula e capitulos contenidas enteramente, e contra ellas no les vaian 
ni pasen no conscientas yr ni pasar en tiempo alguno ni por alguna 
manera, so pena de la nuestra merced y de diez mil maravedis para la 
nuestra camara Fecha en la ciudad de Granada a veinte y vn dias del 
mes de setiembre, año del Nascimiento de Nuestro Saluador 
Jesuchristo de mil quienientos y vn años. Yo el rey, Yo la reyna. For 
mandado del rey e de la reina, Juan Ruiz de Cadaba**. 


La noticia de la conversión voluntaria fue acogida por la corona con 
evidentes muestras de satisfacción. Desde Granada, el 29 de 
septiembre de 1501, la Reina escribe al corregidor de Murcia para que 
trate como cristianos a los mudéjares convertidos del Valle de Ricote. 
A través del documento vemos que se insta a las dos partes implicadas 
a actuar en un clima de cordialidad. Los métodos empleados se 
caracterizan por una suavidad extrema. Los monarcas siempre 
preferirían una conversión voluntaria persuadiéndoles de que así 
salvaran sus almas y serán protegidos por la Corona. Si se llegara a 


$ TORRES FONTES, JUAN (1982) El señorio de Abanilla. Edición de la 
Academia Alfonso X el Sabio, Murcia pp. 219-222 
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una situación límite, están firmemente decididos a la expulsión fuera 
del Reino. 


1501-IX-29. Granada. 
Acuerdos concertados con los mudéjares nuevamente convertidos 
del reino de Murcia. Estado L”.227. Sin folio*”. 

El rey e la reyna. Lo que mandamos rresponder de lo que fue 
suplicado por las aljamas i biejos honbres buenos de los moros de las 
villas i lugares en las ordenes de Santiago, Calatrava i San Juan 
tienen en el rreino de Murcia y de las villas y lugares de señorios e 
abadengos del dicho rreino que aora nuebamente se an convertido i 
quieren convertir a nuestra santa fe catolica es lo siguiente: 

Primeramente que a lo que nos es suplicado que de aqui adelante los 
que ansi se an convertido e convirtieren a nuestra santa fee catolica 
sean tratados como cristianos e que nos paguen los pechos e derechos 
como pagan los otros cristianos de la ciudad y reyno de Murcia. e que 
los franqueamos dei servicio e medio servicio e cabeza de pecho e 
castellanos e otros pechos que como moros pagaban, e por les fazer 
bien e merced e porque se an convertido i an de convertir a nuestra 
santa fe catolica. Que nos place que en la dicha ciudad i reino de 
Murcia i en todos nuestros rreinos i señoríos sean tratados como 
cristianos, que no paguen otros pechos ni derechos algunos de los que 
a nos pertenegen e puedan pertenecer, salvo como pagan los otros 
cristianos de la dicha ciudad y rreino de Murcia i de las otras 
ciudades, villas i lugares donde bibieren. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que porque ellos tenian fechas 
algunas rropas para se bestir e de sus mugeres e fijos e fixas, que les 
dejasemos traer e vestir hasta que fuesen acavadas. Que nos place 
dello con tanto que las ropas que de aqui adelante se obieren de fager 
las fagan como los otros cristianos de nuestros reinos parque no aia 
diferencia de los cristianos biejos e todos sean tratados de una 
manera. 


$ LADERO QUESADA, M. ANGEL (1969). Los mudéjares de Castilla en 
tiempos de Isabel 1, Valladolid. pp. 316-318 
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Iten, que por quanto nos fisieron relacion que muchos dellos, 
segun su seta, estaban casados con parientas en el segundo, tercero y 
quarto grado, i prohibido por la santa madre iglesia catolica, que a 
nuestra merced pluguiese que permaneciesen en los dichos 
casamientos por escusar escandalos i otros inconvinientes. 1 por que 
el derecho canonico lo prohibe. mandamos que se guarde en este 
caso segun e como en los grados que el derecho lo permite. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que los dejasemos bivir e 
morar en sus casas en que fasta aqui an morado, esto lo tenemos por 
bien e mandamos que se faga, e mandamos a los otros vecinos de las 
dichas villas e lugares que comuniquen con ellos que les enseñen las 
cosas necesarias para que sean ystruidos en nuestra santa fe 
catolica. 

Iten quanto a lo que nos enbiaron a suplicar que por algun 
tienpo i entre tanto que son instruidos en nuestra santa fe catolica no 
tengan los inquisidores que fazer con ellos, que nos place de mandar 
que sean vien tratados e que no les busquen achaques ni por ello se 
proceda contra ellos, que por la presente mandamos a nuestros 
corregidores e justicias e otros jueces, asy de la dicha ciudad de 
Murcia como de las otras ciudades, villas e logares de nuestros 
reinos i señorios que ansi lo fagan i los traten cristianamente, como a 
personas que nuebamente vienen a nuestra santa fe catolica. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que mandasemos proveer los 
agrabíos que nuestros receptores de los castellanos les facen de 
mandandoles penas e achaques por razon de la rastra pesquisa e 
otrosi demandandoles algunos castellanos de nuebo, por les hacer 
bien e merced ansi a los que son aora que se an convertido 
nuebamente como a los que se convirtieren a nuestra santa fe catolica 
de aqui adelante en las dichas villas e logares por la presente les 
hacemos merced que todas e qualesquier personas (sic.por penas) en 
que hasta aqui an incurrido por no aver pagado los dichos 
castellanos. enteramente de qualquier incubierta que en ello ayan 
Jfecho, es nuestra merced que no les sea pedida ni demandada pena 
achaque alguno por ragon de lo susodicho ni tan poco les demanden 
castellanos algunos de aqui adelante, los que debian pagar siendo 
moros. E mandamos a nuestros receptores  inquisidares (sic. por 
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cogedores) que no se los pidan ni demanden ni sobre ellos hagan 
pesquisa alguna, i si algunas personas les tienen sacadas, se 
restituian e mandamos a nuestro corregidor de la dicha  cibdad de 
Murcia y a sus alcaldes, alguagiles e otras justigias e fiscales (sic. 
por oficiales) de las dichas villas e logares que ansi lo fagan guardar 
e cunplir e traten e hagan tratar a los dichos nuebamente e que les 
cunplan e fagan cunplir todas las mercedes e franquezas en esta 
nuestra cedula e capitulos contenidos. enteramente e contra ellos no 
les vaian ni pasen ni consientan ir ni pasar en tienpo alguno ni por 
alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez mill 
maravedies para la nuestra camara. Fecha en la ciudad de Granada 
a veinte i nueve dias del mes de setienbre, año de mili quinientos i un 
años Yo el rey. Yo la reina. Por mandado del rei i de la reina Juan 
Ruiz de Calcina (sic. por Juan Perez de Almazán). 

Copia del siglo XVI, año 1570. 


Lógicamente el Santo Oficio también estaba muy pendiente del Valle 
de Ricote, pero los mudéjares tuvieron más suerte que los judíos y 
pudieron disfrutar durante muchos años de unos “Edictos de gracia”%: 


Edicto de gracia el 6 de junio de 1502 a favor de los moriscos del 
Valle de Ricote. 

Moriscos del valle de Ricote gozan del Edicto de gracia concedido por 
S.M. y confirmado por su santidad, y no pierden los bienes, si 
confesaren sus delitos dentro del año que les esta concedida, junio 8 
del 1518. Lib. 1. fol. y fol. Esta en el orden, que dio el Señor 
Inquisidor General y Consejo a y de junio de En que dice 
como se ha de usar desta gracia y la que inser...... toca a los 
ordinararios y sus provisiones y el Edicto de gracia que se dio a favor 
de los moriscos del valle de Ricote es de 6 de junio de 1502 lib. Fol. 


Los mudéjares no perdían el tiempo después de su conversión 
voluntaria. Juan Hurtado, vecino de Blanca, dice que los regidores del 


% Archivo Histórico Nacional, Libro 1.278, fol. 120v. Citado por Juan Blázquez 
Miguel, El tribunal de la inquisición en Murcia, pág, 118 
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Valle se reunieron en Ricote en torno del año 1502 en la casa de la 
encomienda con Bernardino Turpín, alcaide de Ricote, y que eligieron 
por alcalde para todo el valle a un “alfaquy Haze”, vecino de 
Villanueva. Después los pueblos se convirtieron y dijeron que eran 
cristianos que querían gozar de las libertades de los cristianos y ponder 
dos alcaldes en cada lugar y un alguacil”. De esta forma salieron 
consejos”? independientes, Blanca y los demás lugares del valle se 
erigieron en villas por propia decisión. Hallamos nombres en 1502 
como Francisco Palazón, regidor de Ricote; Álvaro de Arróniz, regidor 
de Blanca; Juan Peña, alcalde de Abarán; Juan López, regidor de Ojós 
y Pedro el Pay y Francisco el Pay, regidores de Ulea. Otros nombres 
que hallamos entre 1502 y 1504 en Blanca son: Nicolás de Bobadilla, 
Casaverde, Francisco Guerrero, Juan de Medina, Álvaro Rodríguez, 
Juan Herrero, Martín Jaén y Alonso Jaén. 


La conversión al cristianismo significaba para los mudéjares la 
adoptación de nombres y apellidos cristianos. Sobre papel ellos tenían 
un trato fiscal idéntico al resto de los cristianos, y así se concertó con 
la Corona en 1501. Desgraciadamente la realidad fue mucho más dura 
que el deseo; y la Orden no estuvo dispuesta a consentir la supresión 
de los derechos que percibía sobre unas poblaciones ahora moriscas, 
pero igualmente inferiores al cristiano viejo. La Orden de Santiago se 
resistió a aflojar los estrechos lazos de servidumbre que había creado 
en torno al mudéjar; de hecho, el morisco continuó sujeto al pago de 
almagranes, dulas y otros derechos iguales a los que pagaba antes de 
su conversión. Y la Iglesia, que ideológicamente pudo haber 
incentivado el cambio, no demostró ningún anhelo en ello; no en vano 
sus señoríos estaban poblados de antiguos mudéjares”. Justo un mes 


9! Archivo Histórico Nacional, Leg. 19.634. Rollo 49 y 50; OO.MM., Archivo 
Histórico de Toledo. En: Archivo de la Administración Regional de Murcia. 

% Prueba de aquello es el documento siguiente: 

1503, abril, 24. Blanca. Carta del concejo de Blanca respondiendo a otra del concejo 
de Murcia excusándose por no poder hacer nada en el asunto de prendas de ganado 
tomadas a Juan Vicente, vecino de Murcia, en aquella villa y negando la comunidad 
de pastos entre la ciudad y la orden de Santiago. (A.M.Mu., leg. 4276) 

% RODRIGUEZ LLOPIS, MIGUEL (1986). Señoríos y feudalismo en el Reino 
de Murcia. 1440-1515. Universidad de Murcia. p. 300 
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antes de la muerte de la reina Isabel, el rey Fernando llamó la atención 
a los consejos del Valle. Para que respeten a su comendador”, 


Una vez convertidos los mudéjares, el Rey Don Fernando el Católico 
nombró a Miguel Pérez de Almazán con el hábito de Santiago, 
comendador del valle de Ricote, alrededor de 1503. Éste a la vez hizo 
todo lo posible para organizar la conversión de mezquitas en iglesias y 
de esta forma Blanca tuvo una iglesia antes de 1505, pero para 
asegurar una estructura eclesiástica perpetua era necesario poder 
contar con bienes patrimoniales y con el dinero suficiente para 
asegurar una renta anual a los capellanes. Para este fin tuvo que 
intervenir la Santa Sede y ordenar al obispado de Cartagena garantizar 
a los capellanes una renta anual y además que la iglesia de Blanca 
pudiese disponer de sus propios bienes. Fue así que, en la visita de los 
visitadores de la Orden de Santiago en 1507, Blanca ya dispone de su 
propia iglesia modesta. 


En un primer momento y como es natural, se alzó en Blanca una 
mezquita de materiales pobres, pero cuando en 1501 se produjo la 
conversión general al cristianismo, a petición de Fernando el Católico 
y por Bula”% del Papa Julio II (1503-1513), dicho edificio fue 
transformado algunos años más tarde en templo católico dedicado a 
San Juan. Estaba hecho en forma de dos naves sobre dos pilares de 
yeso y cubierto de madera, caña y teja. Había un altar con ciertas 
imágenes pintadas en papel y en un lienzo frontal se había pintado la 
imagen de San Juan. Además había un retablo de madera en que estaba 
pintada la Quinta Angustia. El primer cura que tuvo Blanca fue 
Hernando de Aroca, clérigo de la Orden de San Pedro, que a la vez 


9 Legajo 19.634, 3* pieza. Archivo Histórico Nacional;. En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N. 49). 

95 WESTERVELD, Govert (1997) “Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar 
más Islamizado de la Región Murciana. Años 711 — 1700. Págs. 374-379. (En 
latín). La traducción en castellano es de Francisco Manuel Villalba Lucas (Cieza( y 
se halla en: 

RÍOS MARTÍNEZ, Ángel (1997). Blanca, una página de nuestra historia: La 
parroquia. Págs. 37 - 41 


195 


servía también a Abarán. Contaba la iglesia de su propio mayordomo 
que era el responsable de las cuentas*%, Hoy día ya no se aprecia que 
esta iglesia antiguamente fuera una mezquita. 


La provisionalidad quedó pronto zanjada a petición del comendador 
Miguel Pérez de Almazán, quien pidió a la Santa Sede que dispusiese 
de curas propios para las iglesias del valle. A tal fin, por bula de 1505 
se crearon los curatos, y por decreto de 1508 se dispuso un sueldo para 
el párroco de Blanca de 40 ducados de oro”. De esta forma en 1507 
hubo en Blanca y Abarán el antes mencionado cura Hernando de 
Aroca%. En 1511 vemos al cura a Andrés Beltrán”, en 1515 a Diego 
Hernández de Heredia!%, en 1524 a Antonio de Porras!%, en 1536 a 
Miguel Martínez de Pareja", que sigue estando en Blanca hasta al 
menos el año 1549!% y desde entonces hasta el año 1566 no sabemos 
quienes eran clérigos en Blanca. Durante las dos visitas de los 
visitadores de la Orden de Santiago vemos que en la visita se 


% Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1507. Libro 1072c, fols 344-348; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N*2. 

9 SANCHEZ GIL, VICTOR (1983). La encomienda de la Orden militar de 
Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquias, 1508. Hispania 
Sacra, págs. 1-30 

9% WESTERVELD, Govert (1997) “Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar 
más Islamizado de la Región Murciana. Años 711 — 1700. Págs. 371-373. 

% Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1511. Libro 1077, fols 470-476; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N*2. 

100 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1515. Libro 1078, fols 629-635; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N*2. 

10! Archivo General de Simancas, Cámara de Castilla, Legajo 182, s.f.. En: Archivo 
de la Administración Regional de Murcia, Rollo 38. 

102 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1536. Libro 1082c, fols 549-559; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N? 3. 

103 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1549. Libro 1085c, fols 50-58; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N? 3. 
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relacionaba un libro de bautismos, pero dicho libro ya no existe y se 
perdió. 


Se puede pensar de la Reina Isabel la Católica muchas cosas. A final 
de todo cualquier individuo tiene derecho a la libertad de opinión y 
expresión'** pero conviene preguntarse a uno mismo también: ¿Qué 
hubiera sido de España sin esta reina católica? 


No se puede comparar el siglo XV con el siglo XXI. Algunos de sus 
súbditos — unos judeosconversos - en el siglo XV le hicieron inmortal 
por todas sus hazañas. ¿Quién hace poco iba a pensar que hoy en día 
seguimos viendo todos los días esta reina? Pues es así, ¡la 
superioridad de esta poderosa dama!% sobre el Rey se simboliza ya en 
el actual juego de ajedrez, desde el año 1476! 


10% Este derecho incluye el de no ser molestado a causa de sus opiniones, el de 
investigar y recibir informaciones y opiniones, y el de difundirlas, sin limitación de 
fronteras, por cualquier medio de expresión. 

105 WESTERVELD, Govert (2004). La reina Isabel la Católica: su reflejo en la 
dama poderosa de Valencia, cuna del ajedrez moderno y origen del juego de damas. 
Generalidad Valenciana. Consellería de Cultura, Educació i Esport. 
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2005 
Estudio de Darrax y el castillo de Blanca. En: En: Segundo libro 
de fiestas de Blanca, agosto 2005. 


Gracias a las iniciativas del ayuntamiento de Blanca para conocer 
mejor nuestro pasado vienen regularmente a Blanca dos estudiantes de 
la Universidad de Gante. Bajo la supervisión del Prof. De Dapper y 
Prof. De Meulemeester se están últimamente estudiando, gracias a 
dicho apoyo del Ayuntamiento de Blanca, el territorio del valle de 
Ricote, Darrax y el castillo de Blanca. 


Pude observar que los trabajos de los estudiantes han sido realizados 
en holandés, pues en Bélgica aún existe una zona donde se habla este 
idioma. Yo he traducido una pequeña parte, porque de otra forma 
nunca nos enteraríamos de como ellos piensan sobre nosotros; así, 
entre otras cosas los estudiantes Anke y Soetkin dicen sobre Blanca: 


«Ante todo quiero a Angel Ríos Martínez (nuestro guía en el lugar) y 
a su familia agradecer por su apoyo; a Govert Westerveld por 
facilitarnos los contactos idóneos; al restaurante donde trabajaba la 
hija de Ángel por prepararnos siempre la comida gustosa y el zumo de 
naranja natural, recién exprimido, y a tantas otras personas........ » 


«Quiero agradecer a Govert Westerveld y a Ángel Ríos por su ayuda 
práctica y apoyo necesario en Blanca. Debo mucho a Rosa María Cano 
Saorín y a sus padres por su enorme hospitalidad, su interés y apoyo en 
el lugar». 


Esta generosidad de los blanqueños no es de extrañar, porque 
verdaderamente la hospitalidad de los blanqueños no tiene límites, y 
gracias a este clima de afecto, los Profesores se sienten como en su 
casa y están dispuestos a ayudarnos en todo. Conforme a este clima de 
hospitalidad, los dos estudiantes recibieron diariamente todo el apoyo 
de Ángel Ríos mientras que el ayuntamiento vigilaba que ambos 
fueran bien atentidos en el Albergue de Blanca. Ángel últimamente ha 
estado estudiando a fondo el Castillo de Blanca; y en este afán de 
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saber más mantuvimos conversaciones con nuestro amigo el Prof. 
Meulemeester (quien se quiere retirar a vivir en el Valle de Ricote). 
Lógicamente, de una cosa viene la otra, y así Ángel, el Prof. 
Meulemeester, su amigo el Prof. Bazzana, y yo mismo subimos, al 
castillo de Blanca, donde ambos expertos nos dieron su opinión acerca 
de su antiqiiedad. 


Meulemeester pensó que lo mejor era estudiar mediante analisis de 
“carbón catorce” la edad del castillo. Para ello fueron tomadas 
muestras de la madera del castillo, siendo la Universidad de Gante la 
que financió el proyecto. Más tarde Meulemeester organizó con su 
amigo, el Prof. Eiroa de la Universidad de Murcia, unas pequeñas 
excavaciones en el castillo en lo que de nuevo el Ayuntamiento de 
Blanca dio su permiso para más investigaciones. 


Blanca tiene en su territorio varias joyas que merecen más estudio. 


Todo esto va muy bien encaminado gracias a dicha hospitalidad de los 
blanqueños y el apoyo del Ayuntamiento. 
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Vinculación histórica entre Blanca (Valle de Ricote) y Los 
Alcázares. En: Historias de Los Alcázares: el mar y las huertas de 
la Región de Murcia / I Congreso Regional de Cronistas Oficiales 
de la Región de Murcia en 2005. Edición en 2006: Ayuntamiento 
de Los Alcázares. Págs. 113-142. ISBN 84-606-3995-9. 


Resumen 

El objetivo de este estudio es contribuir a un conocimiento mayor 
sobre los pueblos murcianos “Los Alcázares” y “Blanca”. 
Primeramente queremos demostrar que la historia del pueblo de Los 
Alcázares, a pesar de de tener un ayuntamiento joven, es mucho más 
importante de lo que uno se pueda imaginar, por ser el pueblo más 
antiguo del Mar Menor. Para tal fin intentamos relacionar brevemente 
los diversos hechos históricos hasta el siglo XV, con la máxima 
cantidad posible de datos bibliográficos para facilitar la labor de los 
futuros investigadores históricos. En segundo lugar, demostramos que 
tanto los primeros vecinos de Los Alcázares, como de Blanca, tuvieron 
durante muchos siglos el mismo origen. Finalmente queremos 
evidenciar que el pueblo de Los Alcázares se vincula con Blanca 
porque ambos pueblos se dedican a proporcionar productos para la 
salud. En el caso de Los Alcázares tenemos sus baños térmicos y su 
comida mediterránea; mientras que en el caso de Blanca tenemos el 
cultivo de limón, casi tan valioso como el oro. 


Summary 

The goal of this study is to contribute to a better knowledge on the 
Murcian villages “Los Alcázares” and “Blanca”. At first we want to 
demostrate that the history of Los Alcázares, in spite of having a 
young town hall, is much more important than one can imagine, for 
bcing the village the most ancient one of the Mar Menor. For this 
purpose we try to relate briefly the diverse historical facts until the 
XVth century with the maximum possible quantity of bibliographical 
information to facilitate the work of the future historical scholars. 
Secondly we demostrate that as well the first inhabitants of Los 
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Alcázares as those of Blanca during centuries had the same origin. 
Finally we want to proof that the village Los Alcázares links itself 
with Blanca because of the fact that both villages devote themselves to 
provide products for the health. In the case of Los Alcázares we have 
the thermal baths and the Mediterranean Food, whereas in the case of 
Blanca we have the lemon grown, almost as valuable as gold. 


Algunos hechos históricos de los Alcázares 


El ilustre profesor Enrique Tierno Galván, Alcalde de Madrid, durante 
su pregón en 1984, sobre Los Alcázares, expresaba las siguientes 
palabras fascinantes!%: 


Aquí no hay más que ver el rastreo de los que habitan esta tierra para darse 
cuenta del testimonio de las diversas razas que han pasado por la península. 
Aquí quedan testimonios arios, fenicios, árabes y romanos. Aún viendo las 
formas de las cabezas de los rostros, de las mandíbula, los ojos de las 
muchachas. ..nos percatamos que en estas tierras está la síntesis de España, 


síntesis que es este pueblo dentro de una España que ha sido y es universal; y 
queremos ser universales y queremos tener paz, trabajo, solidaridad, 
hermandad. 


Un año después el dramaturgo, Gustavo Pérez Puig, durante su pregón 
recordó el primer documento histórico de un tratado que se conserva 
de la entrada de los árabes en la península, y que procede de estas 
tierras murcianas. Un tratado que no era de rendición, sino de mutuo 
respeto y entre otras cosas decía el Pérez Puig!”: 


Más tarde viene el amor, la entrega, la paz, la compenetración y el maridaje 
feliz. Los moros empiezan a sentirse murcianos y los murcianos a sentirse 
musulmanes. Estamos ya en la reciente historia y las palabras nos suenan con 
acentos conocidos. Ya está aquí, orgullosos de sus origen, Los Alcázares. 


10% AYUNTAMIENTO DE LOS ALCÁZARES (2004). Pregones históricos. Pág. 
14 
107 AYUNTAMIENTO DE LOS ALCÁZARES (2004). Pregones históricos. Pág. 
19 
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¿Hay alguien que pueda dudar de su ascendencia árabe escuchando su nombre 
tan sonoro? Alcázares, castillos, palacios,... 


No hace falta dar más ejemplos, porque el origen del nombre de 
Alcázares sueña más bien a árabe y durante muchos siglos sus 
valientes habitantes eran musulmanes, porque los cristianos no se 
sentían seguros en la costa por la actividad corsaria. 


Mohamed Al-Edrisí, que vivió en el siglo XII, refiriéndose a 
Todmir!%, dice en su Descripción de España: 


Síguese la region Tadmir, y en ella las ciudades Mursia, y Auriola, y Cartaghéna, y 
Lúrca, y Múla, y Hangebala, y sigue cerca Cuteka, y en ella Auriola, y Elx, y Lecant, y 
Cuteka, y Xecura.... 


García Mercadal'* hace referencia a este autor que en su Descripción 
de España informa que al Mar Menor, los musulmanes llamaban Belis 
o albufera. 


Belis con sus puertos es un gran estanque formado por la desembocadura de los 
torrentes, en el cual entran los navios. 


Hemos consultado Al-Edrisí!!% y la traducción del texto árabe es 
ligeramente diferente sobre el Mar Menor: 


...y de Medina Alcant a las embocaduras Bélx desde principios de sus bocas entran en 
él muchos ríos y naves; y de Bélx a Gezirat Alfirén una milla. Y entre esta isla y la 
tierra milla y media; y desde alla hasta Tarf al Cabtál doce millas; y de allí a Bortemán 
Alkivir, que es puerto, treinta millas; y de él a Cartagena doce millas; y Medina 
Cartagena es puerto de Medina Mursia, que es ciudad antigua; y de Medina Catagena 
por la costa hasta Segéna veinte y quatro millas, y es puerto hermoso, y en sus 


10% ALEDRIS, Xerif 1799). Descripción de España. De Exerif Aledris, conocido 
por el Nubiense, con traducción y notas de don Josef Antonio Conde, de la Real 
Biblioteca, Madrid. Pág, 30 

19% GARCÍA MERCADAL, José (1952). Viajes de extranjeros por España y 
Portugal. 6 tomos. Tomo 1: Desde los tiempos remotos al siglo XVI. Pág. 195. 
Citado por JIMÉNEZ DE GREGORIO, Fernando (1984) El municipio de San 
Javier en la historia del Mar Menor. Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág, 35. 
110. ALEDRIS, Xerif 1799). Descripción de España. De Exerif Aledris, conocido 
por el Nubiense, con traducción y notas de don Josef Antonio Conde, de la Real 
Biblioteca, Madrid. Pág, 30 
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cercanías alquerías; y de ella a Hisn-Ecla doce millas, y es fuerte pequeño sobre el 
mar, y es puerto de Loca... 


Ya tempranamente en el siglo XVI se hablaba de Alcágar o El Alcágar, 
algo que está confirmado por el poeta Abu-l-Hasan Hazim al- 
Qartayanni (1211-1285) que escribió una gran obra poética. Este poeta 
del islam nació en Cartagena y estudió en Granada y Sevilla, 
exiliándose más tarde en Marruecos. Posteriormente se desplazó a 
Túnez y en la corte del gran al-Mustansir escribió “qasida Magsura”, 
gran obra poética en la cual Qartayanni, con nostalgia, se recuerda de 
su juventud y los bellos paisajes de Buhayrat al-Qasr «la Albufera del 
Alcázar» o, traducido literalmente, «la Laguna del Palacio»''!: 


subieron para regar las zonas septentrionales, 
algo más elevadas que ellas, y más altas, 

Avanzando desde el fondo de un mar verde hacia 
semejante Mar verde de pastizales; 

Hasta que el testimonio de sus relámpagos atravesara 
Buhayrat al-Qasr, extendiéndose entonces y asaetando 

Cada nube baja cargada de lluvia... 


Puede ser que Muhammad Ibn Sad Ibn Mardanix (1147-1171) 
conocido por los cristianos como el Rey Lobo, usó Los Alcázares 
como su residencia de placer. Al parecer dicho Rey realizó 
importantes obras en el castillo de Monteagudo!'?. Puede ser que entre 
el Alcázar de Monteagudo y el Alcázar del pueblo que hoy conocemos 
como Los Alcázares existió un cierto vínculo, puesto que no se puede 
excluir que el rey y los distintos órganos de gobierno se trasladaran a 
Los Alcázares, por ser más fresca en verano que el Alcázar de 


11 POCKLINGTON, Robert (1990). Estudios topónimicos en torno a los orígenes 
de Murcia. Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Págs. 131-132 

12. EPALZA, M. de y RUBIERA, M.J. (1986). La sofra (sujra) en el Sharq Al- 
Andalus antes de la conquista catalano-aragonesa. En: Sharq Al-Andalus, No. 3. 
Alicante, págs. 33-39. citado por NAVARRO SUÁREZ, Francisco José y 
MARTÍNEZ SALVADOR, Carmen (1998). Monteagudo, El castillo del Rey 
Lobo. Cuadernos de patrimonio histórico-artístico de Murcia. Asociación Patrimonio 
Siglo XXI, No. 4. Págs. 3-4 
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Monteagudo. Interesante es también lo que escribió Fray Pablo 
Manuel Ortega! '!3: 


Aquí entra tratando del castillo de Monteagudo, pero con cortas noticias, por 
lo que no he querido copiar lo que dice; de suerte que le hace fundación del 
rey moro Abrahun Alascandar, después de la batalla de la matanza, contra el 
rey de Valencia Abembucar, que fue, dice, en el año 731. También pone que 
este mismo rey hizo los muchos algibes que hay en el campo de Cartagena, lo 
cual es también muy dudoso, siendo más fundado que fue obra de los 
romanos o cartagineses. 

Después de estas dos noticias tan dudosas prosigue el Rocamora de este 
modo: «Hay otro edificio antiguo que es una torre muy fuerte, cercada toda 
con su rebellín, que está a orillas del mar, que la llaman los Alcázares, la cual 
se hizo para puerto del mar de Murcia, como parece por una carta del rey Don 
Fernando IV, dada en Guadalajara, a 12 de febrero, en la Era de 1341, año de 
Cristo de 1303». ...Después prosigue: 

«Tiene la ciudad hecha otra torre en la Albufera, que está cerca de estos 
Alcázares, que por otro nombre se le llama la Cañizada, que es una manga 
que sale del mar —esto también lo explica con impropiedad-, y en ella tiene 
hecha la ciudad unos cañizos de donde se toma un pescado, que es el más 
regalado de este mar, llámanle mjul, y algunos tienen más de dos. libras — 
péscanse aquí grandes doradas- y viene en tiempo que en todo el mar no se 
pesca otro alguno, desde los primeros de mayo hasta los últimos de 


septiembre —también tiene esto mucho de ponderación, pues vemos en este 
tiempo muchos otros pescados-. Tómanse en gran cantidad y está en la ciudad 
muy regalada de ello porque en todo el verano, es su natural tiempo, lo que no 


es en los demás pescados. Están formados de esta manera, y es que con cañas 
tienen hechos unos corrales donde entra el pescado y después no puede volver 
a salir, y así con facilidad los toman Es de tanto provecho que la ciudad los 
arrienda cada año en mil ducados; y para guardarla dicha pesquera tiene 
hecho la ciudad torre muy fuerte, donde se recogen los pescadores. Solían 
vender antiguamente cada libra de este pescado por tres maravedís. Está 
nueve leguas de la ciudad y en una noche de verano vienen con el pescado a 
la ciudad y amanecen en ella, de manera que lo traen tan fresco como lo 
sacan del mar sin que sea salado, que es cosa de mucho regalo. 

De esta Albufera hizo merced el rey Don Alonso X a su hermano el Infante 
don Manuel, como parece por el privilegio que de ello le dio en Murcia, a 28 
de abril, Era de 1310 (1272), y después del rey Don Alonso el XI le dio un 
privilegio a la ciudad y lo confirmó el rey Don Fernando, su nieto, en que por 


13: ORTEGA, Fray Pablo Manuel (1994). Descripción corográfica. Reedición 
crítica de 1794 de José Ortega Lorca. Págs. 110-112 
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él le hizo merced, que pudiesen pescar en la dicha Albufera, el cual privilegio 
se dio en Medina del Campo, a 18 de mayo. Era de 1343 (año 1305). 

Después, cuando se hizo la dicha torre, el invictísimo Emperador Carlos V 
dio licencia para que se arrendara dicha Albufera para acabar de hacer la 
dicha torre, la fecha de la cual fue en Granada, a 26 días de noviembre de 
1526». 


Leandro Soler!!* se expresó en términos similares cuando se referió a 
la Cañizada y no se puede excluir que el Fray Ortega tomó este libro 
como base: 


Pescase el mujol por todo el Mar Menor; pero la mayor y mas copiosa pesca 
se hace en la Encañizada. Esta es cierta especie de Almadraba formada de 
cañas, y repartida en algunas estancias que llaman corrales, dispuestos con tal 
arte que sin impedimento alguno entra con las corrientes en ellos el pescado, 
y una vez dentro, ya no puede salir. Es uno de los propios de la Ciudad de 
Murcia, y no de poca consideracion. Dalo por arrendamiento, interesando no 
poco en él la Ciudad y Arrendadores; a excepcion de algun otro año, en que 
por falta del pescado, o por ls deshechas borrascas de Levante, suele ser 
degraciada la pesca. 


Aparte de la pesca de mújol y doradas, en las Alboheras, en la 
Encañizada y en la isla Grosa también se pescaba la jábega, el atún, la 
lecha o alecha, bonito, congrio, murenas y sardinas!!*. 


La albufera de Cabo de Palos, Mar Menor o del Alcazar fue donado el 
13 de enero de 1283 por Alfonso X el Sabio a la ciudad de Murcia en 
agradecimiento a su lealtad!!*: «....por la lealtad que el concejo de 
Murcia tuvo al conservarse quieto en este tiempo en que erraron contra 


114 SOLER, Leandro (1777). Cartagena de España ilustrada: primera parte / su autor 
Fr. Leandro Soler... de la Regular Observancia... N.P.S. Francisco. Tomo 1. En 
Murcia: Por Francisco Benedito... pág. 28 

115 MERINO ÁLVAREZ, Abelardo (1915). Geografía histórica del territorio de la 
actual provincia de Murcia. Desde la reconquista por Jaime 1 de Aragón hasta la 
época presente. Imp. del Patronato de Huérfanos de Intendencia e Intervención 
Militares, Madrid. Págs. 206, 207, 208, 212, 217. Citado por JIMÉNEZ DE 
GREGORIO, Fernando (1984). El municipio de San Javier en la historia del Mar 
Menor. Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 44 

116 TORRES FONTES, Juan (1989-1990). La torre de los Alcázares. En: Anales 
de Prehistoria y Arqueología, 1989-1990-5-6, págs. 183-188. Cita en pág. 184 
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nos muchos otros...», por ello «... e por gran voluntad que tenemos 
de hacerles bien y merced, otorgamosles también a los que ahora son 
moradores como a los que serán de aquí en adelante para siempre que 
puedan pescar libremente en el mar que está cerca de Cabo de Palos, 
que es dicha Albuhera, que no den portazgo ni otro derecho de lo que 
pescaren!””...». Todo ello a consecuencia de la desobediencia de su 
hermano don Manuel que juró por Soberano al hijo de Alfonso X el 
Sabio, el infante don Sancho, porque el 18 de mayo de 1267 Alfonso 
X el Sabio afirmaba aún en un documento que el derecho de pescar en 
el Mar Menor correspondía a su hermano, el infante don Manuel «E 
que pesquen francamientre en aguas dulces e en el mar, salvas nuestras 
alboheras las que avemos dado al infante don Manuel nuestro hermano 
o a otri con nuestros privilegios''*». En un documento del año 1305 se 
habla de «un lugar que dizen Alcagar»!!”. En los Actas capitulares de 
Murcia el día 4 de julio de 1413 y el 12 de marzo de 1427 se habla de 
«la Albufera del Alcágar!?» y «las torres de los dichos Alcázares!?!», 
respectivamente. Esto implica que entre estas ultimas dos fechas el 
topónimo “El Alcágar” se convierte en el plural “Los Alcázares”. 


Al parecer, el lugar de los Alcázares fue escogido por los árabes para 
su descanso, ya que reutilizaron las antiguas termas romanas existentes 
en esta localidad. José Ramón Berenguer presentó, al dueño de Los 


117 VALLS TABERNER, Fernando (1923-24). Los privilegios de Alfonso X y la 
ciudad de Murcia. (Discurso inaugural del curso 1923-24, Universidad de Murcia). 
Barcelona. Documentos 52 y 53, págs. 78 y 79. Citado por JIMÉNEZ DE 
GREGORIO, Fernando (1984). El municipio de San Javier en la historia del Mar 
Menor. Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 39-40 

115 VALLS TABERNER, Fernando (1923-24). Los privilegios de Alfonso X y la 
ciudad de Murcia. (Discurso inaugural del curso 1923-24, Universidad de Murcia). 
Barcelona. Doc. 16, págs. 41-47. Citado por JIMÉNEZ DE GREGORIO, 
Fernando (1984). El municipio de San Javier en la historia del Mar Menor. 
Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 39 

119 TORRES FONTES, Juan (1980). Documentos de Fernando IV. Academia 
Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 35 y 37 

10 POCKLINGTON, Robert (1990). Estudios toponímicos en torno a los orígenes 
de Murcia. Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 132 

121 TORRES FONTES, Juan (1989-1990). La torre de los Alcázares. En: Anales de 
Prehistoria y Arqueología, 1989-1990-5-6, págs. 183-188. Cita en pág. 184 
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Alcázares, un informe de sus excavaciones en las ruinas romanas, 
efectuadas entre los años 1858 a 1860, demostrando que las ruinas de 
un importante edificio eran antes un baño público de origen romano!” 
En ello se calentaba el agua salada que servía para aliviar dolencias 
reumáticas gracias a las propiedades terapéuticas de sus aguas. 


Torres Fontes se refiere a un testimonio de la existencia del rafal 
Matalcagar Albaynez, con sus «casas mayores con las torras», que se 
ha identificado con Los Alcázares a orillas del Mar Menor!”, Al 
menos esta es la opinión de algún historiador, según nos hace saber 
Torres Fontes; y dicho lugar (ahora dice casas mayores y su torra) con 
extensión de tres yugadas!%, recibió Juan Ibáñez, escribano de 
partición, durante la partición del campo de Cartagena. De esta época 
se conserva el topónomo Los Ibáñez!*” y hoy en día existe aún en el 
campo de Cartagena, cerca de San Javier, un lugar que se llama Casas 
Los Ibáñez. 


El terminal concejil de Murcia llegaba hasta el mar, que forzosamente 
debía ser el Mediterráneo y no el Mar Menor, puesto que el «albuhera 
de Cabo de Palos» era en los años 1268-1272 una donación real o 


donadío del infante don Manuel!” Torres Fontes describía el término 


de Murcia en aquellos años como sigue!?”: 


122 Gaceta del Constructor, suplemento a la Revista de Arquitectura en el número 


15 del año XIV, correspondiente al 10 de Abril de 1887. Citado por AMADOR DE 
LOS RÍOS, Rodrigo (1981). Murcia y Albacete. Reedición del año 1889, 
Barcelona. Págs. 531-533 

123 TORRES FONTES, Juan (1990). Repartimiento y repoblación de Murcia en el 
siglo XIIL Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 72 

124 TORRES FONTES, Juan (1990). Repartimiento y repoblación de Murcia en el 
siglo XIIL Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 206 

15” JIMÉNEZ DE GREGORIO, Fernando (1984). El municipio de San Javier en 
la historia del Mar Menor, Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág, 37 

16 TORRES FONTES, Juan (1990). Repartimiento y repoblación de Murcia en el 
siglo XIIL Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 182 

127 TORRES FONTES, Juan (1990). Repartimiento y repoblación de Murcia en el 
siglo XIIL Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 106 
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..se extendía el término de Murcia, una vez pasadas las sierras que rodean su 
huerta por el lado de mediodía, por el llamado campo de Cartagena hasta la 
línea divisoria de términos de Murcia y Cartagena. La delimitación de la 
jurisdiccón de Cartagena, ordenada por Alfonso X en 4 de septiembre de 
1254, señalaba que desde el Hondón se continuara hasta el Albujón con su 
rambla, hasta la muela o cabezo de Roldán, hasta el retiro de San Ginés de la 
Jara, y hasta la Albufera o Mar Menor. La «albuhera de Cabo de Palos», 
otorgada en gran parte al infante don Manuel, quedaba por entonces fuera de 
la jurisdicción de Murcia 


Sin embargo, con los años don Manuel se puso en rebeldía con su 
hermano y de esta forma Alfonso el Sabio concedió a los vecinos 
fieles de Murcia el derecho de «que puedan pescar francamientre en la 
mar que es gerca de cabo de Palos, que es dicha Albuhera, que no den 
portadgo ni otro derecho ninguno de lo que y pescaren». La propiedad 
de Mar Menor mantuvo Murcia durante muchos años, que con el 


tiempo se hubo que repartir con Cartagena!?. 


Bien que queda la duda si el rafal Matalcagar Albaynez realmente 
fuera el lugar de Los Alcázares; la verdad es que en estos años el lugar 
de Los Alcázares fue más bien poblado por pescadores musulmanes. 
La razón de esta medida era que había un constante peligro por la 
aparición de naves corsarias en sus costas, originarios de Bugía o 
Túnez, y los cristianos corrían mucho más peligro de ser secuestrados 
con el fin de poder exigir un rescate beneficioso. La ciudad de Murcia 
tenía, de esta forma, pescadores fijos en este lugar que abastecían de 
pescado a Murcia y Cartagena; y si las barcas y redes de ellos eran 
robadas por los corsarios, entonces se les recompensaban las pérdidas 
sufragadas!?, 


Pero el rafal Matalcagar Albaynez no es el único lugar que presenta 
dudas con su posible equivalente de Los Alcázares. También se 


12 TORRES FONTES, Juan (1990). Repartimiento y repoblación de Murcia en el 
siglo XIIL Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 50 
1% TORRES FONTES, Juan (1990). Repartimiento y repoblación de Murcia en el 
siglo XIIL Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág, 72 
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pregunta Pocklington'* si el alcágar de San Laurés fuera el nombre 
primitivo de los Alcázares, o el de San Ginés de la Jara. Se inclina 
Pocklington por el mismo lugar de San Ginés de la Jara, pero el tema 
sigue siendo confuso y no se puede tampoco descartar definitivamente, 
de momento, Los Alcázares. 


El origen de esta historia está reflejado en el manuscrito de siglo XV!?! 
«Aquí comienga la vida e estoria del bien aventurado sennor San 
Ginés de la Xara, del campo de Cartagena. E dise asy:». Este 
manuscrito realizado en el siglo XV lleva textos entre los siglos VIII 
hasta XII y vemos que se usa el término Todomir para Murcia y la 
fecha 1080 en la carta que San Ginés escribió a sus padres: 


Al muy alto apremiador de sus enemigos e amparador, e guardador, de sus 
amigos, el Rey sennor de la gran tierra de toda Frangia del Emperador ayuso, 
e a la muy amada mi sennora la Reyna Oliva. El vuestro amado fijo Ginés el 
Franco, obedesco los mandamientos de Dios e los vuestros que prouechosos 
sean. Sepan vuestras reuerengias que mis hermanos, los dos esmerados, el 
vuestro hijo Roldán e Oliueros, son venidos a mi, e me fue anunciada de 
vuestra parte la embaxada de la su venida. E respondonos que de presente mi 
voluntad es tomar lo que tengo, que es gerca donde es la mi cobdicía: por 
ende el vuestro Reyno non lo he de menester, e dadlo a quien vuestra 
voluntad fuere, que lo que yo tengo ganado gerca es de mí; e por tanto sennor 
noble yo no he menester Reyno que ya me es prometido otro mejor, que plaze 
más a Dios. E desto di esta carta escripta de la mano de Roldán, mi hermano, 
e escripto en ella el mi nombre. Escrita en el término de Cartago en el alcágar 
de los monjes de San Lavres, en la era de César de mill e ochenta annos, 
reynante en Espana el prior don Alonso, anno de la poblagión de Todomir, la 
segunda vez.- Ginés, el Franco, vuestro fijo. 


San Ginés vino con un barco a la zona de Cartagena donde los 
marineros le quisieron echar al mar, pero él les adelantó y les hizo ver 


150. POCKLINGTON, Robert (1986). Antecedentes mozárabes y musulmanes del 
culto a San Ginés de la Jara. Historia de Cartagena, vol. VI de Ediciones 
Mediterráneo. Murcia. Pág. 346 

15: VARELA HERVIAS, Eulogio (1961). Historia de San Ginés de la Jara. En: 
Murgia, 1961-45. Págs. 77-117, Cita en págs. 79, 94 y 95-117. Procedencia del 
manuscrito: Biblioteca Nacional, Sección de Manuscritos, Signatura antigua: Q 182; 
moderna: S 880. 
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que él se echaba al mar. Dios le llevó a tierra, al cabo de Palos. El 
manuscrito arriba indicado dice!??: 


E anduvo por terreno fasta que llegó a vn alcágar muy fuerte, e buena, e avía 
en él ocho torres muy altas, e desque del alcagar avía vna torre muy noble, e 
vna yglesia muy buena. E aquella iglesia e alcagar tenían monjes de buena 
vida, e vn ombre bueno que los regía a todos e eran entre omes legos e 
monges, todos que seruian a Dios, bien veynte y tres. 


Parece una clara referencia al antiguo pueblo al-Qasar, pero la iglesia y 
monjes en este lugar no cuadran con este lugar, así que es muy 
probable que la descripción de los hechos no sea otra cosa que la 
mezcla de dos lugares: al-Qasar con el actual San Ginés de la Jara. 


Amador de los Ríos cita al muselmán Al-Cazgúiiní!** que aparte de dar 
por subsistentes en la tierra de Todmir una alquería con termas 
calientes, daba la siguiente información: 


«en una alquería llamada Belcur ó Belcuer, probablemente la Belgula o 
Bérgula de Ptolomeo». 

«Eran, dice, una termas calientes insignes y bellamente construidas, donde 
había una habitación o alberca cubierta (daimas) para los hombres y otra para 
las mujeres». 

«Brotaba la fuente en el baño de aquellos y su poderoso caudal se distribuía 
en el vicio de ambos baños, y en el riego de los campos de creales, inmediatos 
a la alquería». 


Sin embargo, a Torres Fontes no le parece aceptable la identificación 
de la alquería de Blecur y sus termas para hombres y mujeres, 


122 VARELA HERVIAS, Eulogio (1961). Historia de San Ginés de la Jara. En: 
s. 77-117. Cita en págs. 96-97 

Zakarija Ben Muhammed Ben Mahmud (1994). El- 
Cazwini's kosmographie / Edición de Ferdinand Wistenfeld. Reprod. facs. de la ed. 
de: Goettingen 1849. Frankfurt, [etc.] : Johann Wolfgang Goethe University, 
Institute for the History of Arabic-Islamic Science, 1994. Pág. 344. Obra citado por 
AMADOR DE LOS RÍOS, Rodrigo (1981). Murcia y Albacete. Reedición del año 
1889, Barcelona. Pág. 533 
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mencionada por el geografo al-Gazwini, que anota por su parte 
Amador de los Ríos!**, 


Tres siglos después, en 1584, Jerónimo Hurtado describía Los 
Alcázares en su Descripción de Cartagena; un manuscrito dirigido al 
P.Roman de la Higuera y existente en la Real Academia de Historia 
según Amador de los Ríos y publicado por vez primera, por el Sr. 
Baquero Almansa, en el Semanario Murciano, números 132 y 133: 


A estotra orilla de la albufera azia Cartagena, azia poniente ay otro cabezo, 
que llaman el cabezo Gordo y junto a la lengua del agua del albufera y en 
paraje allá, frente a la torre dicha de la Cañizada y gola mayor ay una casa 
antigua, fuerte para lanza y escudo y apar della muchos algibes antiquísimos 
de agua lluvia, que son mucha esterilidad de aguas no se an visto sin ella, con 
probeerse todo el campo y ganados de aquella parte: llamanse estos algibes de 


los alcazares y las casas de los Alcazares', 


En los siglos XIV y XV se había establecido un culto popular a San 
Ginés, con una romería el día 25 de agosto, muy concurrida en 
festividad!'%. Según el Fray Pablo de Ortega, a los moros los milagros 
son algo normal, cuya cifra pasa de cinco mil personas!?”. No 
solamente los cristianos son devotos a San Ginés, como abogado de las 
labores del campo; también los musulmanes vienen desde muy lejos a 
buscar su protección. 


Las fuentes árabes hablan del convento de monjes y martrium 
mozárabes que probablemente se puede asociar con el posterior 


134 TORRES FONTES, Juan (1989-1990). La torre de los Alcázares. En: Anales 
de Prehistoria y Arqueología, 1989-1990-5-6, págs. 183-188. Cita en pág. 184 

135 AMADOR DE LOS RÍOS, Rodrigo (1981). Murcia y Albacete. Reedición del 
año 1889, Barcelona. Págs. 533-534 

166 TORRES FONTES, Juan (1965). El monasterio de San Ginés de la Jara en la 
Edad Media. En: Murgetana, N"25, págs. 39-90. Cita en págs. 39-40 

187 ORTEGA, Pablo Manuel (1959). Edición crítica de la Descripción 
Chorographica del sitio que ocupa la provincia regular de Carthagena de mi P.S. 
Francisco del R.P. Patronato de Cultura de la Ecma. Diputación, Murcia. (Reedición 
crítica del año 1740). Citado por SAEZ, Leandro (1777). Cartagena de España 
ilustrada... : primera parte / su autor Fr. Leandro Soler... de la Regular Observancia... 
N.P.S. Francisco. Tomo 1. En Murcia : Por Francisco Benedito..., pág. 58 
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monasterio de San Ginés de la Jara. Al-Udri (1023-1024) informa que 
uno de los mártires cristianos fue una mujer!**. El otro autor árabe, Al- 
Himyari!*, aporta la fecha de la romeria, el 24 de agosto. De esta 
forma tenemos una romeria de la mujer mártir que se celebraba el 24 
de agosto y por otro lado sabemos que había una desconocida “ermita 
e alcagar de San Laurés” antes de la construcción del monasterior de 
San Ginés de la Jara. 


Los orígenes de los Alcázares y Blanca. 


Si dejamos el tiempo de los romanos, sabemos por lo antedicho que 
unos de los primeros habitantes, tanto en Los Alcázares como en 
Blanca!*, eran árabes. Otra cosa que ambos pueblos tenían y tienen en 
común es su dedicación a la salud de las personas. Los Alcázares, ya 
desde tiempo inmemorial, era un lugar para la salud física, por sus 
baños térmicos; e incluso para la salud espiritual, si aceptamos que San 
Laurés, «alcágar de los monjes de San Lavres» fue antiguamente otro 
nombre para Los Alcázares. Blanca, en cambio, se ha dedicado 
durante muchísimos siglos al cultivo del limón, una fuente inmejorable 
para la salud física, algo que muchas personas ignoran porque siguen 
usando vinagre en vez de zumo de limón, fruta casi tan valiosa como 
el oro. 


15% MOLINA LÓPEZ, Emilio (1973). La Cora de Tudmir según Al-Udri (S. XI): 
aportaciones al estudio geográfico-descriptivo de SE. Peninsular, Granada: 
Seminario de Historia del Islam de la Universidad de Granada. Págs. 64-66. Citado 
por POCKLINGTON, Robert (1986). Antecedentes mozárabes y musulmanes del 
culto a San Ginés de la Jara. Historia de Cartagena, vol. VI de Ediciones 
Mediterráneo. Murcia. Pág, 345-346 

152 IBN ABD AL-MUN'IM AL-HIMYARI (1938). La Péninsule Ibérique au 
Moyen-Age d'ares le Kitab Ar-Rawd Al-Mi'Tar / [traducción E. Lévy-Provengal]. 
Leyden: Brill. Pág. 182. Citado por POCKLINGTON, Robert (1986). 
Antecedentes mozárabes y musulmanes del culto a San Ginés de la Jara. Historia de 
Cartagena, vol. VI de Ediciones Mediterráneo. Murcia. Pág. 346 

140 RÍOS MARTÍNEZ, Ángel (2001). Blanca, una página de nuestra historia: 
Época Mora. 
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Durante siglos los musulmanes de la región de Murcia y también 
podemos pensar en los musulmanes de Blanca y de otros lugares 
remotos tenían su romería'* a San Ginés para la salud espiritual, 
porque los musulmanes de este reino eran muy devotos a San Gines y 
muchos de ellos conocían sus milagros, tal como consta en el 
manuscrito que se halla en la Biblioteca Nacional de Madrid: «Aquí 
comienga la vida e estoria del bien aventurado sennor San Ginés de la 
Xara, del Campo de Cartagena»!*. Su devoción durante siglos a este 
Santo también facilitaba también la conversión en el reino de Murcia. 
Los musulmanes eran tan devotos a San Ginés como los mismos 
cristianos. El Padre Ortega decía de este fenómeno!*: 


«... que le veneran, y obseguían hasta los Moros, haciéndole, de continuo, 
grandes limosnas; principalmente el día 25 de Agosto, que se celebra su 
Fiesta, con Indulto Apostólico: que confurren a solemnizar su día, no sólo los 
Moros y Moras, qu se hallan Esclavos en todo este Reyno: que son muchos, 
sino ay también algunos, que suelen venir, de intento, de varias partes de 
Berberia. Explícanse, diciendo que es San Ginés el mayor Santo, y más 
piadoso, que ay en el Cielo; pues no solo atiende a las peticiones, y suplicas 
de los Fieles Moros, si también de los christianos: y al fin, hechando todo el 
resto a su expresion, y elogio, dicen: que San Gines, estar Pariente de su Gran 
Profeta Mahoma». 


No es extraño, pues, que en fecha 30 de octubre de 1501, los 
mayordomos, cofrades y moros, nuevamente convertidos de la 


Hoy en día se trata de la romería 
de San Roque. Puede consultar: RÍOS MARTÍNEZ, Ángel (2001). Blanca, una 
página de nuestra historia: Época Mora. Pág. 18 

12 VARELA HERVIAS, Eulogio (1961). Historia de San Ginés de la Jara. En: 
Murgia, 1961-45. Págs. 77-117. Cita en págs. 79, 94 y 95-117. Procedencia del 
manuscrito: Biblioteca Nacional, Sección de Manuscritos, Signatura antigua: Q 182; 
moderna: S 880. 

143 ORTEGA, Pablo Manuel (1959). Edición crítica de la Descripción 
Chorographica del sitio que ocupa la provincia regular de Carthagena de mi P.S. 
Francisco del R.P. Patronato de Cultura de la Ecma. Diputación, Murcia. (Reedición 
crítica del año 1740). Citado por POCKLINGTON, Robert (1986). Antecedentes 
mozárabes y musulmanes del culto a San Ginés de la Jara. Historia de Cartagena, 
vol. VI, Ediciones Mediterráneo, Murcia. Págs. 321-340. Cita en pág. 341 
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cofradía de San Ginés, que vivían en el barrio del mismo nombre, 
antigua Morería, presentaran la llamativa solicitud siguiente!*: 


Muy magnificios e muy virtuosos señores: 
Los mayordomos e cofrades de señor San Gines y los nuevamente 
convertidos a nuestra santa fee católica, vezinos del barrio de señor Sant 
Gines e los vezinos de la colagion de Sant Nyculas desta gibdad, con vmill e 
devida reverencia besamos la manos de vuestras mergedes saben quanto bien 
e vtilidad al servigio de Dios e al buyen publico desta gibdad ha venido de 
nuestra conversion y en aver fecho esta santa yglesia de señor de Sant Gines, 
donde ha cregido la devogion de la gente desa gibdad a ese glorioso santo. Y 
frontero desta yglesia y deste barrio nuevo y frontero de la calle que va a dar 
a Sant Nyculas está en pedago del adarbe maltractado, donde sy a vuestras 
mergedes plaze se podria fazer un postygo de la manera del postygo que sale 
a señor Santo Domingo, el que esta en las casas del señor adelantado, el qual 
fariamos a nuestra costa por donde la gente pudiera yr mas onestamente a la 
yelesia de señor Sant Gines, donde creceria la devogion deste glorioso santo 
y de nuestra señora del Arrixaca, que viene la calle frontera, y asy mismo 
farian vuestras mergedes mucha vtilidad, merged y provecho a Miguel de 
Tudela, clérigo, y a todos los otros vezinos del barrio de Sant Nyculas y de las 
calles que dizen de Bruxera y así mismo a los nuevamente convertidos para 
ser instruidos en nuestra santa fe católica del dicho Miguel de Tudela, que de 
nosotros toma cargo, de donde a cabsa del dicho postigo se redundara mucha 
vtilidad asy a las ánimas como al servicio de Dios e a los vezinos desta gibdad 
segund es notorio. Porque suplicamos a vuestras mergedes con aquella mayor 
y mas ynstangia que devemos, nos de ligencia e facultad para fazer el dicho 
postigo y por lo mas justificar retenga en sy facultad y seyendo nesgesario lo 
pueda cerrar, y del abrir del dicho postigo redundara mucho provecho al dicho 
adarbe del reparo del ynteris ge lo suplicamos, en lo. qual allende de fazer 
servicio a Dios y bien y pro comun a todos rescibiremos señores mucha 
limosna e merced. Nuestro Señor la vyda de vuestras mergedes con mayores 
estados prospere como por ellas es deseado en su santo servicio. 


Para buscar la conexión entre los Alcázares y Blanca ya podemos ir a 
años muy lejanos. Hemos visto anteriormente que Al-Qazar era ya un 
sitio conocido en los tiempos romanos y seguramente el lugar gusto 
tanto a los árabes que lo llamaron Al-Qasar, un lugar a 22 km de 
Cartagena y a 6 Km del famoso monasterio de San Ginés de la Jara. El 


144 TORRES FONTES, Juan (1965). El monasterio de San Ginés de la Jara en la 
Edad Media. En: Murgetana, N*25, págs. 39-90. Cita en págs. 47-48 
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investigador Pockington'* piensa que es probable que Al-Qasar fuera 
el mismo Alcázar que se menciona repetidas veces en el relato de la 
vida y milagros de San Ginés de la Jara. Si es verdad, entonces en 
estos dos lugares los musulmanes buscaban la salud: en el caso de los 
Alcázares, la salud física mediante sus baños termales con propiedades 
curativas; y en el caso de Monasterio de San Ginés de la Jara, la salud 
mental mediante la devoción. 


La devoción de los árabes a San Ginés pudo tener su origen en uno de 
tantos milagros de San Ginés. Destaca en este sentido un milagro del 
siglo XIIL o IX, describiendo el Campo de Cartagena!*: 


El Campo de Cartagena era muy bien poblado de munchas cosas, e 
poblaciones e torres, e munchas arboles de munchas naturas, que avía en él 
más de dos mill vezinos e munchos naranjales e frutales. E vn día de mannana 
vn hombre pegó fuego a vn rastrojo de los que y poblauan, e de aquél pegóse 
a otros rastrojos, e non lo pudieron apagar, e quemó fasta gien casas, e quemó, 
entre hombres e mugeres e criaturas, más de trezientas personas por quento el 
fuego fue de noche, e el ayre era muy grande e el fue a tamaño. 

Después de engencido, que no avía hombre en el mundo que apagarlo 
pudiese, e las gentes huyan a cada parte donde podían. Así, algunos que 
fuyeron a San Ginés, e otros a Lorca, e otros a la Baylía, otros a Todomir, 
otros a Orihuela, otros a la sierra. E los que fueron a San Ginés acordaron de 
sacar vn panno que tenía el Santo Ginés engima de su sepoltura; e sacáronlo e 
pusiéronlo delante del fuego como venía, e luego fue muerto. Avía quemado 
todo el campo; e avía enderredor del monasterior munchos árboles, e vn pino 
aluar. E duró esto fuego ginco días con sus noches; e quemó este fuego fasta 
Vera e Lorca, e quemó los más lugares del dicho campo, e quemara a San 
ginés sino por sus ruegos deste bendito santo que estoruó que no se quemase 
mí 


Todo indica que Los Alcázares era antiguamente un lugar popular para 
los musulmanes. Una raza que con el tiempo se convirtió en una raza 
minoritaria llamada “moriscos”, es decir musulmanes bautizados. Este 
bautismo forzado de los nuevos cristianos por la nueva política de los 
Reyes Católicos tomo lugar entre los años 1501 y 1502. Parte de ellos 


145 POCKLINGTON, Robert (1990). Estudios topónimicos en torno a los orígenes 
de Murcia. Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 132 
146 VARELA HERVIAS, E. (1961). Historia de San Ginés de la Jara. Pág. 39 
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emigraron y otros se fueron al reino de Granada, otros se quedaron 
hasta la expulsión definitiva de los moriscos, entre los años 1609- 
1614. Después, de acuerdo con la historia oficial los moriscos fueron 
todos expulsados, pero la realidad fue otra!*”. En el caso del reino de 
Murcia, los últimos moriscos salieron en 1614 y de varios pueblos no 
salieron moriscos siguiera. Como eran católicos, muchos de ellos no 
podían adaptarse a las nuevas tierras de Berbería, Italia, Francia, etc. 
de tal modo que regresaron paulatinamente en secreto a su lugar de 
origen. De esta forma se ha calculado que al menos un 45% volvió a 
Blanca y probablemente se pueden aplicar porcentajes similares al 
Valle de Ricote y a otros sitios del reino de Murcia. No se han hecho 
estudios en este sentido en otros lugares de España, pero cuando Felipe 
TV, en 1624, determinó que no se persiguiera más a los moriscos, 
muchos de ellos volvieron a su lugar de origen. Por tanto, la versión 
histórica oficial de que los moriscos fueron expulsados no es correcta, 
puesto que muchos volvieron a sus tierras. Y esta es la razón por la 
que se pudo mantener la agricultura en el reino de Murcia, entre ellos 
el Valle de Ricote, donde sus habitantes eran verdaderos expertos en el 
manejo de los agrios, sobre todo en el limón. 


Murcia, la huerta de Europa, con su comida mediterránea 


Durante muchos años el reino de Murcia ha sido pionero en los 
distintos productos agrícolas y en más de una ocasión se ha llamado a 
Murcia la huerta de Europa. Y todo aquello se debe a los antepasados, 
los musulmanes, que eran verdaderos expertos en la agricultura. 
Durante muchísimos años Murcia era número uno en España con sus 
aceites esenciales, herencia de los árabes. En el siglo XI Avicena 
perfeccionó el arte de la destilación de los aceites esenciales y aquí sus 
descendientes —hemos demostrados que muchos de ellos no fueron 


147 WESTERVELD, GOVERT (2002). Blanca, “El Ricote” de Don Quijote. 
Expulsión y regreso de los moriscos del último enclave islámico más grande de 
España. Años 1613 — 1654. 
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expulsados o volvieron a sus tierras— supieron aprovecharse de esta 
herencia. Murcia, junto con Hungría, durante muchos años fue el 
centro más importante del cultivo de Paprika, planta que halla su 
origen en Perú y Méjico y que gracias al descubrimiento de América 
fue introducida en España en el siglo XVI. Muchos otros cultivos no 
se perdían, porque los descendientes de los musulmanes continuaban 
cultivando sus huertas. Un ejemplo en este sentido es el limón en e 
Valle de Ricote. Blanca es uno de los seis pueblos del Valle donde se 
continuaba el cultivo. 


A pesar de que hoy en día se está hablando cada vez más de los 
alimentos funcionales y la comida mediterránea, se esta olvidando e 
hecho de que nuestros antepasados ya estaban muy adelantado en el 
concepto de alimentos funcionales que nació en Japón en los años 80. 
Las autoridades sanitarias japonesas se dieron cuenta que para 
controlar los gastos sanitarios, generados por la mayor esperanza de 
vida de la población anciana, había que garantizar también una mejor 
calidad de vida. Se introdujo un nuevo concepto de alimentos, que se 
desarrollaron específicamente para mejorar la salud y reducir el riesgo 
de contraer enfermedades. 


La gente asiática come para sobrevivir, pero ellos también comen para 
mantener su cuerpo en las óptimas condiciones, física y 
espiritualmente hablando. Ningún alimento es un alimento nutritivo si 
no es seguro. La seguridad del alimento tiene la máxima importancia 
en su comercio, tanto nacional como  internacionalmente. Las 
naciones asiáticas desarrolladas, tales como Japón, Singapur, y Corea 
del Sur están prestando mucha más atención a la comida sana que 
cualquier otro país. Temerosos por problemas de salud, ellos han 
vuelto a la comida tradicional desde los años 80. 


Y todo esto es lo que justamente los médicos árabes decían hace 
muchos siglos. Ya muy temprano los médicos árabes hablaban de los 
nutrientes de los productos agrícolas y decían que la salud, tanto física 
como espiritual, depende de nuestra forma de comer. Intentamos a 
demostrar todo esto con pruebas. 
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Ibn al-Jatib 


Tbn al-Jatib nació en Loja en el año 1313 de una familia con poder 
político. Fue nombrado visir de Yusuf I en el año 1349 cuando su 
antecesor Ibn al-Yayyab murió de Peste. A la muerte de Yusuf I 
continuó siendo visir con su hijo Muhammad V!*. Para conservar la 
salud a lo largo de toda la vida Ibn al-Jatib declara en su obra que «Las 
fieras y los pájaros rara vez son aquejados de enfermedad por dos 
razones: la escasa ingestión de ciertos alimentos y el exceso de 
movimiento!*»,. El judío cordobés, Maimónides!% (1135-1204), habló 
en términos similares: «La conservación de la salud depende de tres 
cosas: no mantener los intestinos retenidos, practicar ejercicios y no 
comer más de lo necesario». El médico granadino, Ibn al-Jatib, que 


recomendaba moderación en las comidas, daba la siguiente 
comparación!*!: 


Toda lámpara necesita que le llegue el óleo en la medida de su forma, cuerpo 
y mecha, de modo que empape de manera suficiente a ésta, humecte la 
porcelana y sustente la luz. Ha de detenerse, sin embargo, en el justo límite 
sin cubrir la mecha, porque en otro caso la lámpara se apagaría desbordándose 
por los lados, ensuciándola y enturbiándola. Al igual que sucede a la lámpara, 
ocurre con el alimento cuando llega al cuerpo en justa proporción, tanto en 
calidad como en cantidad, y deja vacios los espacios comprendidos entre las 
disposiciones naturales, preservando así su complexión individual, ¡permítalo 


148 STEARNS, Justin (2004). Dos pasajes en Ibn al-Khatib sobre los reyes cristianos 
en Iberia. En: Al-Qantara. Revista de Estudios Árabes. 2004-25-1, págs. 157-182. 
Cita en pág. 171 

149 IBN AL-JATIB, Muhammad b. Abd Allah (1984). Libro del cuidado de la 
salud durante las estaciones del año o "Libro de la higiene" / de Muhammad B. 
'Abdalah B. Al-Al-Jatib; Edición, estudio y traducción de María de la Concepción 
Vázquez de Benito. Universidad de Salamanca. Pág. 115 

15 VAZQUEZ DE BENITO, Concepción (1996). Sobre la conservación de la 
salud: averroes, maimonides, Ibn al-Jatib. En: Qurtuba. Estudios Andalusies. 1996-1, 
págs. 207-217. Cita en pág. 212 
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Dios!, para trasformarse durante las distintas etapas de la vida y pasar sin 
esfuerzo ni molestia del estado de potencia al estado de acto. 


Maimónides, en otra parte dirá también!*?: 


No comerá, más de lo necesario, pues toda comida excesiva es para el cuerpo 
como diente de espada y como lobo de los desiertos. 


La “dietética” será para los médicos árabes la base del tratamiento, o 
incluso todo el tratamiento, si la enfermedad no pide recursos más 
enérgicos!*, Es decir nuestros alimentos nos pueden proporcionar un 
beneficio para la salud. Algo que los árabes ya sabían desde hace 
siglos se ha redescubierto ahora, primeramente en Japón!** y después 
en muchos países del planeta, con la moda de los alimentos 
funcionales que surgen de las nuevas líneas de investigación en 
Nutrición y Salud. Se basan en estudios sobre la ingesta insuficiente de 
algunos nutrientes, así como en la relación entre dieta y un buen estado 
de salud. 


Como estamos dominados por los canales de marketing de comidas 
rápidas, no se come ya de una forma sana como antes, porque los 
nutrientes valiosos para la salud no están precisamente en la comida 
basura y las comidas rápidas. Para recompensar la pérdida de 
nutrientes valiosos que sufrimos cuando comemos dichas comidas 
basuras, se han inventado ahora los alimentos funcionales. Lo mejor 
sin embargo es tener prudencia y olvidarse de momento de la comida 
rápida, las comidas basura y los alimentos funcionales y solamente 
comer de una forma sana, tal como lo hicieron nuestros antepasados. 


182 VAZQUEZ DE BENITO, Concepción (1996). Sobre la conservación de la 
salud: averroes, maimonides, Ibn al-Jatib. En: Qurtuba. Estudios Andalusíes. 1996-1, 
págs. 207-217, Cita en pág, 214 

15 IBN AL-JATIB, Muhammad b. Abd Allah (1984). Libro del cuidado de la 
salud durante las estaciones del año o "Libro de la higiene" / de Muhammad B. 
'Abdalah B. Al-Al-Jatib; Edición, estudio y traducción de María de la Concepción 
Vázquez de Benito. Universidad de Salamanca. Pág, 9 
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Aún falta mucho por investigar y una prueba en este sentido vamos a 
dar. Hace poco se pensó que con el componente activo “licopeno” se 
podía disminuir el riesgo de cáncer de próstata. Como resultado de 
estos estudios científicos hubo varias empresas que comenzaron a 
fabricar a gran escala “licopeno” de los tomates y dicho ingrediente 
funcional alimenticio se comenzó a meter en alimentos funcionales y 
en comprimidos con este propósito, para poder decir que con este tipo 
de alimento funcional se podía disminuir el riesgo de cáncer de 
próstata. Sin embargo, un nuevo estudio!**, publicado en el “Journal of 
the Nacional Cancer Institute”, concluye que son todos los 
componentes del tomate en conjunto los responsables de tal efecto 
beneficioso. Por ello, los autores, de la Ohio State University (Estados 
Unidos), señalan que tomar solamente comprimidos de licopeno no es 
suficiente para prevenir el cáncer de próstata. Los tomates contienen 
docenas de sustancias biológicamente activas que funcionan mejor 
juntas que una sola. Es decir la hortaliza entera de tomate es mejor que 
el componente activo del tomate “licopeno”. Con esta pequeña prueba 
hemos demostrado que conviene ser prudente con el consumo de tales 
productos milagrosos en base de alimentos funcionales, porque 
muchas veces no son otras cosas que productos exitosos de marketing. 
Sin embargo, reconocemos que el futuro está en los alimentos 
funcionales, pero solamente aquellos cuya eficacia se ha demostrado 
mediante los correspondientes estudios clínicos. Todos estos nuevos 
inventos, que además cuestan mucho dinero, son el resultado de comer 
mal y las industrias se aprovechan de ello. Por eso queremos hacer 
hincapié sobre el hecho de que ¡nuestras comidas tradicionales son en 
muchos aspectos lo mejor para prevenir enfermedades! 


Un ejemplo en este sentido es nuestra famosa comida mediterránea 
que los visitantes disfrutan cada vez cuando visitan Los Alcázares y 
Blanca, donde felizmente el carácter sano de los murcianos, con sus 


155 Thomas W.-M. Boileau, Zhiming Liao, Sunny Kim, Stanley Lemeshow, John 
W. Erdman, Jr., Steven K. Clinton (2003). Prostate Carcinogenesis in N-methyl- 
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risas, carcajadas y buen humor nunca falta, facilitándonos así una cura 
de risoterapia!*% totalmente gratuita. En Los Alcázares podemos 
comer una gran variedad de pescados. Entre ellas el pescado azul que 
tiene la ventaja de poseer entre un 30 y 40% de ácido omega 3, que 
reduce el nivel de triglicéridos en la sangre y con ello disminuyen las 
posibilidades de padecer enfermedades vasculares crónicas, como el 
infarto. Al pescado azul pertenecen: sardina, boquerón, caballa, 
palometa, chicharro, atún, bonito del norte, salmón, anguila, pez 
espada y arenque. Luego tenemos también, en Los Alcázares, las 
verduras, hortalizas y frutas de la huerta murciana, todos ricos en 
nutrientes beneficiosos para la salud y preventivos para muchas 
enfermedades, conocida mejor como la comida mediterránea. ¿Sabían 
que a partir de hortalizas y frutas se fabrican medicinas? ¡Además 
muchas personas son tan ingenuas que las compran en la farmacia, en 
vez de comer bien! Un ejemplo es la alcachofa, que fue cultivada por 
los hortelanos andalusíes desde el siglo XII y muy conocida también 
en la región murciana. Esta hortaliza lleva “Cinarina”, un principio 
activo farmacéutico con efectos beneficiosos en pacientes que sufren 
enfermedades del hígado y mejora el control de la diabetes. Hoy en día 
los antibióticos están prohibidos en la alimentación animal y algunos 
laboratorios veterinarios han comenzado en usar el ajo como 
antibiótico natural. Los efectos antiinflamatorios del apio son 
conocidos por su principio activo y esta hortaliza se usa para aliviar la 
gota y artritis reumatoide. Las zanahorias llevan “beta caroteno” que 
neutraliza la acción de los radicales libres. Las olivas tienen como 
componente activo “hidroxitirosol” que esta considerado como un 
poderoso antioxidante natural y que potencia la defensa de la pared 
arterial contra la trombosis. La coliflor, brócoli, repollo, col y rábano 
puede mejorar la desintoxicación de compuestos no deseados y 
fortalecer las defensas antioxidantes de las células. El alioli, otro 
componente sano de la cocina mediterránea, y del cual una de sus 
substancias, el ajo, era ya para los árabes un medicamento nutricio!*”. 


156 SATZ, Mario (2001). Las vocales de la risa: risoterapia y cultura, Madrid. 
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El aceite de oliva extravirgen está de moda ahora en Japón. Aquí 
seguimos usando en nuestra cocina varios tipos de aceite de oliva, pero 
conviene estudiar bien el tema del aceite de oliva. Consideramos el de 
calidad extravirgen como el más sano y el más natural, puesto que es 
prensado en frío y lógicamente también es el más caro. Hay otros tipos 
de aceites, pero en el momento que intervienen procesos químicos con 
disolventes y altas temperaturas el aceite puede sufrir modificaciones 
en su composición. Y la cuestión siempre es: ¿Qué queremos sabor o 
salud? Desgraciadamente, tal como han probado ya las comidas 
basuras el consumidor prefiere un producto barato, un buen sabor y la 
salud viene en el último lugar. El consumidor, por los motivos que 
sean, cuida mejor su coche que su propio motor y luego se queja de la 
obesidad y las enfermedades. Por falta de espacio no podemos 
extender más esta información; la lista de hortalizas, verduras y frutas 
es interminable, pero la verdad es que sus principios activos son muy 
valiosos para nuestra salud. Vamos a concentrarnos solamente en una 
fruta, contribuyente muy importante de la comida mediterránea y 
cuyos principios pueden prevenir muchas enfermedades: el limón. 


El limón 


Einstein ya lo decía: ¿que sabe el pez del agua donde nada toda su 
vida? Y estamos seguros que esto también pasa con el limón. Vemos 
los limones todos los días y no nos damos cuenta de los beneficios que 
nos puede aportar esta fruta a nuestra salud. El limón tiene varios 
bioflavonoides que son de mucha importancia, entre ellos la 
Hesperidina!% y la Diosmina!*?. Durante muchísimas años se ha usado 


'Abdalah B. Al-AlJatib; Edición, estudio y traducción de María de la Concepción 
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la Hesperidina en la industria farmacéutica como materia prima para 
las comprimidas, pero una vez vencidas las patentes de 20 años, las 
materias primas farmacéuticas pierden su valor, porque se usan las 
mismas, a partir de ese momento, para los productos genéricos que son 
mucho más baratos. Entonces la solución es modificar la fórmula para 
obtener nuevas patentes de larga duración con el fin de no perder 
ingresos y poder mantener la plantilla de los trabajadores. Esto pasó 
con la Hesperidina que mediante un proceso sintético se convirtió en 
Diosmina y otra vez, gracias a las patentes, hay estabilidad para 20 
años. El consumidor, lejos de entender bien el negocio de las 
multinacionales, se conforma en comprar lo que le mande su médico. 
No cabe duda de que estas prácticas de las multinacionales son 
totalmente legales, porque la investigación cuesta muchísimo dinero y 
de una u otra forma ellos tienen que recompensar sus altos gastos de 
investigación. Además nos dan —y esto es lo más importante— una 
garantía de calidad. Sin embargo, si el consumidor supiera un poquito 
más de los productos naturales y leyera un poquito más sobre lo que 
escribieron en sus días sus antepasados, ahorrarían importantes sumas 
de dinero mediante la prevención de ciertas enfermedades. Una ojeada 
en internet nos puede proporcionar fácilmente los productos 
farmacéuticos y mutracéuticos que se venden con las materias primas 
de Hesperidina y Diosmina, y conviene que sepamos un poquito más 
de esta fruta que vemos todos los días en nuestra huerta. 


Hoy en día conviene prevenir enfermedades. Lógicamente hablando 
no se pueden prevenir todas las enfermedades, porque la genética 
también juega un papel importante, pero si es verdad que algo 
podremos hacer si nos aferramos a algunas de las ideas de nuestros 
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antepasados. El médico granadino! condena la falta de moderación al 
comer y beber diciendo: «los apetitos son el arma del demonio, los 
males del mundo, del hombre, los enemigos de las almas y de los 
cuerpos sin distinción de generaciones, épocas, regiones o países...». 


¡Cuán excelente es El que dice!: 

¡Oh el que come siempre que lo desea 

y trata de infuriar a la medicina y al médico! 
Todo fruto que plantas, recolectas, 

Observa pues la enfermedad próxima 

Porque la dolencia de cada día está vinculada 
Con los alimentos del mal como los pecados. 


Estamos ya en la sociedad del consumo donde la mujer no tiene 
tiempo para hacer la comida de la forma antigua. Estamos dominados 
por los sabores y las multinacionales saben muy bien enmascarar sus 
productos para que tengan un buen sabor y produzcan una cierta 
adicción. Si tomamos entonces el zumo de limón, un muy buen 
antioxidante, para protegernos de ciertos productos nocivos contra 
nuestra salud, algunos dicen que quitamos el sabor al producto. 


Muchas veces tenemos la intención de degustar un pedazo de carne 
asada en las primeras horas de la mañana, ignorando que ésta produce 
un cancerígeno llamado benzopireno. David Townsend, vicepresidente 
del Desarrollo de Productos y Evaluación de la tabacalera R.J. 
Reynolds Tobacco Co, informó en un juicio, hace algunos años, que el 
consumo de 1 Kg de carne asada equivale a fumar 600 cigarrillos, pues 
en ambos conseguimos 4 a 5 mg de benzopireno, una sustancia 
altamente cancerígena. Pero si usamos el zumo de limón, en algo nos 
protege contra las substancias nocivas. Lo mismo pasa con la radiación 
solar. Las substancias que se hallan en el vino, las llamadas 
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procianidinos!*!, nos protegen en algo contra los efectos nocivos del 
sol. Los americanos dicen hoy en día: “Two glasses of wine a day keeps the 
doctor away" (dos vasos de vino diario dejan fuera al boticario). Es decir si los 
antioxidantes, tanto del zumo de limón como el vaso de vino, son buenos para 
nuestra salud, conviene usarlos. 


Hablamos otra vez del zumo de limón para protegernos, pero entonces 
somos impopulares porque quitamos el sabor a la carne asada. Se 
habla hoy en día mucho del riesgo de fumar, ¿pero quien nos informa 
en los restaurantes que la carne asada también es nociva para la salud, 
tal como antes hemos indicado? Si la humanidad ha vivido millones de 
años implica que todo está en la naturaleza y entonces ¿porqué no la 
usamos? ¿Qué es más importante, el sabor o nuestra salud? El limón, 
en este sentido nos puede ayudar mucho a conservar nuestra salud, 
pero como es un producto barato de la huerta no prestamos atención a 
ello. Por eso creemos que es importante que la gente sepa algo más 
sobre las características del limón que se ha cultivando durante 
muchos siglos en Blanca y el Valle de Ricote. 


Algo de historia 


La vitamina C o ácido ascórbico se aisló en forma pura (cristalina) por 
primera vez en 1932, por dos bioquímicos norteamericanos (G.G. King 
y W.A. Waugh), aunque algunos años antes (1928) había sido aislada 
junto con los bioflavonoides (compuestos naturales que se encuentran 
con la vitamina C en muchos alimentos) por Albert von Szent-Gyorgyi 
(1893-1986), investigador húngaro, ganador del Nobel en Medicina 
por sus trabajos con la vitamina C, entre otros. Según Ralph W. 


16! CASTILLO, J.; BENAVENTE-GARCIA, O.; LORENTE, J., AICARAZ, M., 
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Moss!'*?, fue uno de los dos principales pensadores en el siglo XX y 
famoso es su slogan de: «investigar es ver lo que todo el mundo ha 
visto y pensar lo que nadie ha pensado». Al principio se creía que estos 
compuestos naturales eran contaminantes; luego, él mismo descubrió 
algunos de sus beneficios saludables, cuando observó que un extracto 
crudo de vitamina C, obtenido de jugo de limón, era más efectivo que 
el ácido ascórbico puro para tratar el escorbuto en animales de 
laboratorio. Después en 1930 se dieron cuenta de la presencia de los 
bioflavonoides, llamados originalmente “citrina!*” y también 
Vitamina C2 (porque se comprobó que algunos flavonoides tenían 
propiedades similares a la vitamia C), y posteriormente “vitamina P” 
por Szent-Gyorgyi, debido a su capacidad para mejorar la 
permeabilidad capilar. 


Un amigo suyo presentaba encías sangrantes que dejaron de sangrar 
tras aplicarle una preparación rudimentaria de vitamina C aislada del 
limón. Cuando el problema reapareció al cabo del tiempo el doctor 
administró a su amigo una forma más pura de vitamina C, y para su 
sorpresa, en lugar de observar una recuperación más impresionante, 
ésta no funcionó en absoluto. Entonces Szent-Gyorgyi aisló la fracción 
de flavonoides de la preparación original de vitamina C y se la dio a su 
amigo, para comprobar al cabo de poco una curación total. Puesto que 
con ella había curado la “permeabilidad” capilar, la llamó vitamina P. 
Y aquí tenemos otro ejemplo de que un principio activo en forma pura 
no funciona contra cierta enfermedad y que se necesita un material 
compuesto. En este caso una mezcla de vitamina C y bioflavonoides 
de limón. 


Sin embargo, puesto que esta fracción de flavonoides no cumple todos 
los requisitos de una vitamina su designación como tal se ha 
abandonado. Oficialmente, en 1950 el Comité Conjunto de 
Nomenclatura Bioquímica de la Sociedad Americana de Químico- 


12 MOSS, Ralph W. (2004). Cancer Decisions. En: Newsletter, July 18. 
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Biólogos y el Instituto Americano de Nutrición, recomendaron que el 
término “vitamina P” se cambiara por el de “bioflavonoides”. 

Ahora vamos a explicar un poquito las propiedades de la Vitamina C y 
uno de los flavonoides de limón, la Hesperidina. No vamos tratar el 
otro flavonoide la Diosmina, porque los usos para la Hesperidina y la 
Diosmina son practicamente iguales. Hay otros componentes activos 
en el limón de mucha importancia, pero debido a acuerdos comerciales 
e investigaciones pendientes no podemos hablar de ellos en este 
momento, pero podemos asegurar al lector que el limón es mucho más 
importante de lo que muchos se pueden imaginar. 


Uso preventivo y/o terapeutico de la vitamina C 


Prevención del cáncer. 

Recientemente se han realizado estudios que han comprobado que las 
personas con varios tipos de cáncer (especialmente esófago, estómago 
y laringe) consumen menor cantidad de alimentos con vitamina C y/o 
tienen niveles más bajos de ácido ascórbico circulando en su cuerpo. 
Las personas con dietas altas en agentes cancerígenos y con bajo 
consumo de alimentos ricos en vitamina C (vegetales y frutas frescas) 
presentan un riesgo considerablemente mayor de contraer cáncer, de 
acuerdo a muchos estudios realizados recientemente (76-80). 


Corazón y arterias. 

Desde hace más de 40 años hay investigaciones que establecen 
correlaciones entre la vitamina C y la salud del sistema cardio- 
vascular. En 1957 se observó que los prisioneros de guerra cautivos 
en campos de concentración que habían sufrido deficiencia de 
vitamina C tenían muchos depósitos de grasa en las arterias 
(arteroesclerosis). En esas fechas aunque no estaba del todo claro el 
cómo, se comenzó a implicar a la vitamina C en la salud de corazón y 
arterias 
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Sistema inmune. 

Se ha dicho que la vitamina C es buena para evitar la gripe de origen 
viral y otras infecciones. Los estudios han observado que los 
linfocitos (células blancas con propiedades antivirales y anticáncer) 
dependen de la vitamina C para funcionar óptimamente. 


Heridas. 

Se conoce que la vitamina C es muy importante en la curación de 
heridas, particularmente por su efecto en la producción de colágeno, la 
proteína que funciona como un “pegamento” inter-celular. Forma una 
matriz en la que las células se pueden regenerar. Aunque el individuo 
esté bien nutrido, vitamina C adicional ha colaborado a mejorar el 
proceso de cicatrización. 


Cataratas. 

Algunos estudios han mostrado que dosis complementarias de 
vitamina C pueden prevenir la formación de cataratas y ayudar en 
casos de glaucoma. El tejido ocular es un área del cuerpo donde la 
concentración de vitamina C es alta. Es interesante observar que el ojo 
es particularmente susceptible a daño por agentes oxidantes del medio 
y la vitamina C puede tener una función antioxidante en este tejido. Es 
común encontrar cataratas en personas con deficiencia de vitamina C. 


Proteccion a fumadores (activos y pasivos). 
Varios estudios han documentado que la cantidad de ácido ascórbico 
en la sangre y en los leucocitos de fumadores es menor. ( 


Salud de las encias. 

Una de las características de la deficiencia de vitamina C es la 
susceptibilidad de las encías a debilitarse, inflamarse y sangrar con 
facilidad. Se piensa que carencias aún leves de vitamina C pueden 
bajar las defensas en la supericie de las encías haciéndolas más 
permeables y permitiendo que bacterias y sustancias tóxicas producto 
del metabolismo microbiano entren al tejido favoreciendo el problema. 
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Salud mental. 

Es cada vez más frecuente el énfasis que se hace en las relaciones 
entre los nutrientes y la función del cerebro y el comportamiento. Un 
estudio observó que en 182 mujeres de edad avanzada aceptadas en un 
hospital psiquiátrico, el 33% tenía deficiencias importantes de 
vitaminas B o de vitamina C y en cada uno de los casos, el grado de 
desnutrición estaba relacionado directamente con la severidad de los 
síntomas mentales. 


Fertilidad. 

Se han encontrado deficiencias de vitamina C en hombres con 
infertilidad debida a la tendencia de los espermatozoides a aglutinarse, 
estorbando la motilidad que les permitiría llegar a fertilizar el óvulo 
eficientemente. La mejoría en estos casos se ha notado desde los 
primeros días después de complementar la dieta con un gramo de 
vitamina C. 


Indicaciones y cuidados. 

El panel encargado de establecer los requerimientos de consumo diario 
en EE.UU. (National Research Council) ha fijado el RDA de la 
vitamina C en 60 mg por día (adultos) y 100 mg por día en el caso de 
fumadores. 


Uso preventivo y/o terapeutico de hesperidina 


Acción antiagregante plaquetaria. 

La agregación plaquetaria in vitro inducida por diferentes estímulos en 
el plasma rico en plaquetas o en sangre total ha mostrado ser excelente 
para descubrir productos con acción antiagregante plaquetaria, algunos 
de los cuales han demostrado ser eficaces en la prevención de eventos 
aterotrombóticos. La mezcla de flavonoides de diosmina y hesperidina 
a dosis de 100 mg/día inhibió la agregación plaquetaria intravascular 
inducida por una dosis i.v. de colágeno e incrementó la desagradación 
plaquetaria. 
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Acción antiedemagénica y antiinflamatoria. 

La hesperidina reduce la permeabilidad capilar y es antiinflamatorio en 
modelos experimentales. La hesperidina también mostró propiedades 
analgésicas y antipiréticas demostradas por la reducción de las 
contracciones abdominales inducidas por ácido acético en ratones y 
por la reducción de la hipertermia inducida por levadura en ratas. La 
fracción de flavonoides de diosmina y hesperidina ha sido efectiva 
para inhibir el incremento de la permeabilidad inducida por diferentes 
estímulos. Esto ha sido corroborado por su eficacia como fármaco 
flebotónico para el tratamiento de la insuficiencia venosa crónica. La 
acción antiinflamatoria de los flavonoides está asociada a su capacidad 
de modular la actividad de células. 


Cáncer. 

Muchos estudios de los laboratorios! prueban que los bioflavonoides 
paran o frenan el crecimiento de células malignas, ellos también 
ayudan a protegerse contra las substancias que causan el cáncer. 
Numerosos estudios han demostrado que personas que comen una 
dicta rica en flavonoides tiene menos riesgo de padecer cáncer o 
enfermedades de corazón. Estos nutrientes mejoran la actividad de las 
células blancas de la sangre y fortifican el sistema inmunológico 
contra un amplio espectro de infecciones. 


Propiedades venotónicas. 

Se usa la Hesperidina en el tratamiento de venas varicosas vesicales 
sangrantes. La  Hesperidina tiene propiedades  venotónicas, 
vasculoprotectoras, flevolíticas, y antivaricoso. Su acción es sobre la 
microcirculación, aumentan la resistencia y la permeabilidad, y 
protegen el endotelio vascular. 


164 SO F.V; GUTHRIE N.; CHAMBERS A.F. et al. (1996). Inhibition of human 
breast cancer cell proliferation and delay of mammary tumorigenesis by flavonoids 
and citrus juices. En: Nutr Cancer, 26, págs. 167-181. 
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Combinación con la vitamina C. 

Los bioblavonoides son compañeros de la vitamina C. en la naturaleza. 
Hoy en día se consume mucha vitamina C sintético y por lo tanto falta 
su compañero. Esto es el motivo de que en muchas preparados se 
mezcla la vitamina C con Hesperidina, puesto que las dos substancias 
interactúan bien. Tal como ya demostró el premio Nobel, Dr. Szent- 
Gyórgi, la vitamina C necesita los bioflavonoides para actuar bien. 
Uno de estas bioflavonoides puede ser la Hesperidina. 


Diabetes. 

Compuestos antioxidantes dietéticos tales como los bioflavonoides 
pueden ofrecer protección contra el estado temprano de diabetes 
mellitus y el desarrollo de complicaciones. Los resultados de hoy en 
día sugieren que la hesperidina juega un papel importante en prevenir 
el progreso de hiperglicemia, parcialmente por aumentar la glicolis 
hepática y concentración glicogena y/o por bajar la gluconeogénesis 
hepática. Ellos bloquean el camino de “sorbitol” que esta relacionado 
con muchos síntomas de diabetes. 


Enfermedades cerebrovasculares. 

La evidencia epidemiológica demuestra claramente que el alto 
consumo de verduras y frutas reduce significamente el riesgo de 
enfermedades cardio- y cerebrovasculares debido a los flavonoides. 
Esto es debido a su actividad antioxidante contra el nivel de las 
lipoproteinas de baja densidad (LDL), el llamado colesterol malo, en la 
sangre, evitando de esta forma la agregación plaquetaria y protección 
contra la fragilidad capilar. El limón tiene un flavanone glicoside que 
es particularmente efectivo como un poderoso antioxidante natural. ¡El 
zumo de limón mejora substancialmente la fluidez de la sangre, 
inhibiendo la agregación plaquetaria intravascular! 


Colesterol. 

Hesperidina, un compuesto de la fruta de limón, aumenta el nivel de 
las lipoproteinas de alta densidad (HDL), el colesterol bueno y 
disminuye el nivel de las lipoproteinas de baja densidad (LDL), el 
colesterol malo y triglicérides. O sea, la hesperidina tiene también un 
efecto cardioprotector debido a su capacidad anti-oxidante. Un nivel 
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alto del colesterol LDL (el llamado colesterol malo) en la sangre se 
considera un factor de riesgo mayor en las enfermedades coronarias. 
La oxidación del LDL (low-density lipoprotein) es uno de los factores 
que provocan el desarrollo de las lesiones ateroescleróticas. La 
lipoproteína de alta densidad (HDL), el colesterol bueno, tiene la 
misión contraria, recoger los sobrantes no utilizados de colesterol y 
transportarlos de nuevo al hígado para su almacenamiento o excreción 
al exterior a través de la bilis. La Hesperidina es vital por su habilidad 
de aumentar la fortaleza de los vasos sanguíneos y para regular su 
permeabilidad. 


Ahora vamos a demostrar que hace muchos siglos Al-Jatib, según su 
manuscrito realizado entre 1362-1371, ya sabía como se debía comer 
sanamente y entre sus sugerencias está el zumo de limón. Veamos: 


Pan Moreno. 

Conviene tomar pan moreno, mejor que el blanco, pues el bolo 
intestinal se hace más evacuable. Con esta afirmación este médico 
árabe se adelanta scis siglos a los dietistas de hoy en día, que 
recomiendan tomar pan negro por su alta cantidad de fibras, pero 
nuestros antepasados ya lo sabían. 


Carnes. 

Las mejores clases de carne son las de gallinas jóvenes, perdices, 
corderos, cabras, ternerillos. Conviene que la carne esté bien cocida; 
condimentarla con limón y vinagre y acompañarla con calabazas, 
lechugas, habichuelas, nabos, todo ello bien cocido y condimentado 
con vinagre. 


Es conveniente no saciarse, sobre todo por la noche, y no volver a 
comer hasta que la comida anterior ha sido completamente digerida. 


Bebidas. 

La mejor bebida es agua fresca, clara, corriente; lo mejor, agua de 
manantial. Son muy convenientes los refrescos de cebada; el jarabe de 
vinagre y de manzanas mezclados con agua por la mañana en ayunas; 
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jarabe de granada-manzana; jugo de membrillo; cocimiento de 
membrillo espesado; limonada, etc., todo ello tranquiliza la 
efervescencia de la sangre y enfría la bilis; ambas cosas muy 
convenientes. 


El limón de Blanca 


La primera referencia al limón en el territorio del valle de Ricote data 
de 1498 cuando se comunica que el arancel de los derechos que lleva 
el Puerto de la Losilla para cada carga mayor de limones es de doce 
maravedis. Para el primer documento de Blanca tenemos que esperar 
unos 80 años más. Pedro de Vega, vecino de Blanca, se fue en 1579 a 
Pastrana (provincia de Guadalajara) a vender sus limones; una 
distancia enorme de 350 Km si se tiene en cuenta que se tenían que 
transportar los limones con burros por carreteras y sendas en muy mal 
estado y que diariamente se viajaban en torno de 30 km. Si el limón 
blanqueño ya viajó hace 400 años distancias de 350 km. El limonero 
es un árbol que puede llegar a medir cuatro metros de altura, 
necesitando para su cultivo un clima templado. El número de hectáreas 
dedicadas al cultivo de limón pasan de las 250, situadas en la zona de 
lo que llamamos “riego tradicional”; regadas con el agua de las 
acequias. Blanca dispone de dos: la “Principal”, en el margen 
izquierdo del Segura, y la de “Charrara”, en el derecho. Sobre ellas y 
para elevar el agua estaban las Norias. Reconstruida, pero que no se 
usa para el fin con que se construyó, podemos ver la conocida como de 
“Miguelico Núñez”, en la Acequia Principal, próxima a la entrada a 
Blanca viniendo desde Abarán. Tenía una corona de 8 metros de 
diámetro por 1,5 metros de ancho, toda de madera, con veinte radios 
entre los que se situaban las palas de perfil plano. Los cangilones 
estaban sobre una de las coronas, encima de las palas. Carecía de ejes 
circulares. Hoy en día los limones blanqueños son vendidos por toda 
Europa. ¿Pero qué tiene esta fruta que es tan apreciado por los 
consumidores y hombres de ciencia? Para eso vamos a relacionar 
todos los usos de esta fruta y lo haremos mediante diferentes partes del 
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limón. La fruta de limón tiene una corteza donde la parte amarilla se 
llama “flavedo” y la parte blanca “albedo”, luego tenemos el gajo con 
el zumo, así como las semillas. 


Limón blanqueño 


Cortezas de limón secos. 

Son las cintas de limón que vemos en la zona de Beniaján donde están 
secados al sol. Este tipo de cintas se vende en el extranjero donde son 
troceados en cúbutos y gránulos. Los cúbitos se mezclan con el té 
negro y son usados también en la decoración de flores secas. Con los 
gránulos se preparan infusiones de té. En Estados Unidos se usan las 
cortezas de limón molidas para mezclar con la pimienta. En Inglaterra 
se usan las cortezas secas molidas y otras hierbas para asar pollos y en 
Alemania en las salchichas blancas. Las cortezas de limón que se 
secan aquí industrialmente en grandes cantidades se exportan a otros 
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países de Europa para la fabricación de Pectina. Las pectinas son 
sustancias como la gelatina para convertir los flanes en forma 
gelatinosa. Se usa en muchos productos alimenticios y no es de 
extrañar que lo estemos comiendo diariamente. 


Cortezas de limón en fresco. 

Se vende este tipo de cintas a destilerías en el extranjero, donde se 
sacan los aromas que contiene la corteza para preparar los licores. No 
podemos olvidar que la casa Cointreau de Francia hace algo similar 
con las cortezas de naranja fresca. Compran aquí la materia prima y en 
Francia sacan el aroma para preparar este famoso licor a base de 
cortezas de naranja. 


Solamente flavedo. 

Se usa como raspado en la cocina para la preparación de cakes, 
bizcochos, flanes, etc. Es una materia prima extremadamente popular 
en muchos países. Del flavedo de la corteza se extrae el aceite de 
limón mediante varias técnicas. Antiguamente se le hacía a mano con 
una esponja y la calidad era superior; hoy en día se usa maquinaria 
sofisticada, pero no se puede comparar con la calidad de antes. El 
aceite de limón se exporta en grandes cantidades a compañías de 
aromas y países como Inglaterra, Francia, Alemania y U. S. A. El 
sector de aromaterapia también requiere ciertas cantidades de este 
aceite. 
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Solamente albedo. 

El albedo es rico en fibras, hesperidina, diosmina y otros 
citroflavonoides. El albedo de limón tiene unas sustancias activas que 
se llaman flavonoides, tales como la hesperidina, diosmina y otros. La 
hesperidina es fácilmente extraíble y es una sustancia activa 
farmacéutica. Su uso es contra la fragilidad copilar, es decir fortalece 
las venas sanguíneas para evitar roturas. De la hesperidina se fabrica 
una sustancia faramcéutica aún más activa que se llama diosmina. 
Tiene la misma aplicación, pero con mejores resultados. Los 
agricultores blanqueños tiene costumbre comer la cáscara entera de 
limón. ¡Qué razón tiene y que sano es! 


Cortezas de limón llevando flavedo y albedo. 

La corteza entera, mezclado con zumo de limón y azúcar sirve para 
preparar los granizados de limón, en el cual el blanqueño “Paco de los 
helados” era tan experto. Es un tipo de helado muy sano, porque lleva 
cantidades importantes de hesperidina, diosmina y otros flavonoides. 


Zumo de limón. 

El zumo de limón en forma fresca y concentrada se está exportando en 
enormes cantidades a otros países de Europa donde no hay limón. El 
mayor mercado está en Alemania. Sirve mayormente para la 
fabricación de bebidas tónicas a base de limón. El zumo de limón es 
un protector de la membrana mucosa que recubre el estómago y sus 
ácidos son metabolizados durante la gestión para producir carbonato 
potásico — lo que ayuda a neutralizar el exceso de acidez — aliviando 
los dolores reumáticos y artríticos. Es un poderoso astringente; 
aplicado directamente contra cortes para cortar la hemorragia. Es una 
gran fuente de vitamina C y P. Desde los años 1950 la vitamina P 
cambió su nombre por el de citrus bioflavonoides. El zumo de limón 
es excelente para reforzar nuestro sistema inmunológico, ya que 
potencia la actividad de los glóbulos blancos. También queremos 
llamar la atención sobre el hecho de que el zumo de limón mejora 
substancialmente la fluidez de la sangre, inhibiendo la agregación 
plaquetaria intravascular. En Archena usa la gente el zumo de limón 
para desinfectar el estomago. En Mula utilizan el zumo con 
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bicarbonato de sosa para tratar la indigestión y la pesadez gástrica. El 
zumo de limón cura el ardor de estomago se toma en ayunas y 
diminuye el grado de acidez del estómago. Para tratar el acné juvenil 
aconsejan echar zumo de limón sobre los granos diariamente. El zumo 
de limón también se vende en forma secada y mezclada con 
maltodextrina. De esta forma se puede exportar el producto a países 
lejanos que no disponen de cámaras frigoríficas. Este polvo, soluble en 
agua, permite una gran variedad de usos. 


Gajos de limón sin zumo. 

Consiste en vesículas sin zumo y son fibras. Son ricos en flavonoides, 
tales como la hesperidina, diosmina y otros. Se las seca y muele y 
estas fibras se venden en cápsulas en USA para adelgazar, reducir los 
niveles de colesterol en sangre, buen protector contra el cáncer y como 
ingrediente dictético, por ejemplo en yoghurts. Los científicos están de 
acuerdo que la dieta debe ser rica en fibras y conviene volver a las 
comidas tradiciones de la abuela. 


Semillas de limón. 

Prensando las semillas de limón se obtiene un aceite que es usado en la 
industria cosmética. Las semillas contienen substancias 
extremadamente amargas como los limonoides que tienen propiedades 
anti-cancerígenas, cuyas aplicaciones son prometedoras. Por otra parte 
los limonoides inhiben el crecimiento de los insectos por lo cual su uso 
como bio-pesticida está en auge. Otras características de los 
limonoides que son de interés son las de antihongo, antibacteriana y 
efectos antivirales. 


Hojas de limón. 

Las hojas de limón son destiladas para la obtención de petitgrain de 
limón, un aceite de limón muy rico en citral y muy apreciado por las 
fábricas de perfumes para la elaboración de perfumes naturales. En el 
restaurante “Rincón de Pepe” de Murcia, y otros muchos más, usan las 
hojas de limón para preparar su postre “paparajotes”. Se prepara en un 
sartén friendo en aceite de oliva hojas de limonero rebozadas con 
harina, huevo y azúcar. 
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Ramos de limón. 

Una vez podado el árbol la madera tiene valor como materia prima 
para la fabricación de un nuevo antioxidante natural. Será un 
antioxidante más a la gran gama de antioxidantes naturales que están 
hoy en día de moda: uva, tomate, granada, romero, salvia, tomillo, 
oliva, etc. 


Vamos a enumerar ahora algunas recetas caseras para prevenir o curar 
determinadas dolencias: 


Gripe y/o resfriado. 

Esta limonada posee gran variedad de aplicaciones y se puede tomar 
en cualquier época del año. En invierno, que estamos más 
predispuestos a la gripe y resfriados, el limón ayuda a activar y 
regenerar el metabolismo; en primavera o verano es un magnífico 
suplemento de la vitamina C. 

Para elaborar una para seis personas se necesita: 

. 6 limones 

. 1% litro de agua caliente 

. 250 g de azúcar integral o de miel 

Primero se vierte el zumo de los limones en el recipiente, añadiendo a 
continuación el azúcar o miel y poco más de la mitad del agua, luego 
se remueve hasta la disolución de la miel o azúcar; a continuación se 
añade el resto del agua y volvemos a remover. Dejamos que se enfríe y 
lo conservamos en el frigorífico. 


Hemorragias nasales. 

La ortiga es una planta que podemos encontrar en la montaña, muros o 
piedras, que al cogerla debemos hacerlo con cierta precaución ya que 
produce un gran escozor en la piel, pero si escaldamos las ortigas (un 
puñao) en agua hirviendo (1/2 1), dejamos reposar unos diez o doce 
minutos, las colamos y añadimos zumo de limón (1/2 limón), 
tomándolo tres veces al día, antes de comer, se evitan las hemorragias. 
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Menopausia. 

Como sabemos, no se debe considerar una enfermedad, pero las 
mujeres, en esta etapa, sufren una serie de cambios normalmente 
molestos. Para los sofocos propios de este período podemos tomar, en 
lugar de agua, al menos tres veces al día y durante una novena (9 días) 
la siguiente preparación: troceamos unas seis ramas de apio, cincuenta 
gramos de perejil, una cuchadarica de salvia y el limón (en cuatro 
trozos, con la piel, pero sin los extremos); hervimos todo durante 
media hora en unos dos litros de agua y dejamos reposar diez minutos. 


Cuidado de la piel. 

Para cuidado de la piel, además de limpiarla hemos de hidratarla, para 
ello podemos prepararnos una crema que realice ambos afectos: 
tomamos dos panochas y las desgranamos, poniéndolos en una 
batidora junto con el zumo de un limón y la clara de un huevo; batimos 
un poco y añadimos una cucharadica de aceite de oliva, volvemos a 
batir. Una vez realizado esto, colamos el resultado y, para que no 
queden partículas de nada, lo filtramos por una gasa. Guardamos en 
tarro de cristal. Debemos aplicarla tres veces al día, lavando 
previamente la cara (si se guarda en el frigorífico puede durar un mes). 


Ardor de estómago. 
Ponemos bicarbonato en agua templada y lo dejamos unos diez 
minutos en reposo, luego añadimos el zumo de limón. 


Osteoporosis. 

Una de las enfermedades que con la edad se tiene posibilidad de 
padecer es la osteoporosis, los huesos pierden calcio y otros minerales. 
Para ayudar a combatirla se puede hacer: meter un huevo en un vaso 
con zumo de limón y, para que se mantenga sumergido, ponerle 
encima la corteza del limón; dejar medio día para que se macere bien. 
Una vez transcurrido este tiempo se saca el huevo y se bebe el líquido 
resultante (conviene tomarlo tres veces a la semana durante el tiempo 
que se considere necesario). 
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Resfriado. 

Se pica una cebolla y se coloca en un recipiente de culo ancho; por 
encima se le espolvorea azúcar moreno hasta cubrirla; dejamos que se 
macere durante unas 8-9 horas y posteriormente colamos el resultado. 
Añadimos el zumo de dos limones, agitamos y listo para tomar (una 
cucharadica sopera cada dos horas). 


Endurecer las uñas. 

Se mezcla en un tazón un poco de zumo de limón y medio vaso de 
aceite de ricino. Se debe introducir las uñas en el tazón durante 
algunos minutos varias veces al día. 


Varices. 

Se pican unos seis dientes de ajo y se introducen en un tarro, a 
continuación le añadimos el zumo de un limón y dos cucharadicas de 
aceite. Cerramos el tarro y dejamos macerar unas 12 horas. Antes de 
utilizar, agitamos el preparado, luego metemos dos dedos y 
masajeamos con ellos untados, haciendo círculos, las varices. 
Conviene hacerlo antes de acostarnos y taparnos la zona durante la 
noche. 


Cólico. 

Se exprime un limón, se le añade una cucharadica de aceite de oliva y 
se mezcla bien. Se debe tomar a diario, en ayunas, durante un mes 
aproximadamente. 


Reconstituyente. 

Cuando nos sentimos fatigados podemos tomar este tónico 
revitalizador. Después de lavar las setas (1/4 de Kilo, 
aproximadamente) las introducimos en un tarro; le añadimos 2 litro de 
orujo y la corteza de un limón. Dejamos macerar un mes, pero 
debemos agitar el preparado a diario. Al cabo de este tiempo, aparte, 
mezclamos Ys de kilo de azúcar moreno y 150 ml de agua fría; 
agitamos esta mezcla con frecuencia hasta que se forme un jarabe, 
luego lo añadimos a la maceración, lo colamos y listo para consumir 
(durante una semana, 50 ml en la comida y cena). 
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Ronquera, Regeneración de la piel, Anemia, Estreñimiento. 

Se licua dos zanahorias y una remolacha, añadimos el zumo de un par 
de limones y dos cucharadicas de levadura de cerveza. Tomamos a 
gusto de cada uno. 


Esperamos que estos sencillos remedios en los que interviene el limón 
sean de utilidad, que nos ayuden a estar más sanos, en mejores 
condiciones físicas y mentales, en una palabra, a vivir mejor y 
disfrutar de la vida. 
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2005 

Isabel la Católica (1451 - 1504) y el Valle de Ricote. En: HI 
Congreso Turístico Cultural del Valle de Ricote “Despierta tus 
Sentidos”, Ojós, 25 y 26 de Noviembre de 2005. Edición Consorcio 
Turístico “Mancomunidad Valle de Ricote”, 2005, págs. 251-306. 


Nació el 22 de abril de 1451 en el pueblo abulense de Madrigal de las 
Altas Torres y falleció en Medina del Campo el 26 de noviembre de 
1504. La figura de esta reina fue fundamental para entrar en la era 
Moderna y sirvió de puente entre dos épocas con el fin de convertir a 
España en un reino unificado, tanto políticamente como 
religiosamente, abriendo paso hacia el imperio español. De carácter 
varonil, astuta y sagaz se establecieron bajo su mandato las bases del 
Estado moderno. Ferviente católica, veneró y favoreció a la iglesia 
donde Estado e Iglesia prácticamente eran uno. Ella fue superior en 
genio y dotes de gobierno a su marido, el Rey Fernando, que con 17 
años ya tuvo dos hijos bastardos. Por otro lado, Fernando era 
aficionado al juego y las mujeres, pero aquí otra vez la astuta Isabel 
supo controlar la situación y encauzar a su marido hacia la creación de 
un poder hegemónico en la Península. 


Cuando Isabel I se hizo coronar reina el 13 de diciembre de 1474, el 
Valle de Ricote tenía unos 165 vecinos'*%, de los cuales 53 
correspondían a Blanca y 46 a Ricote. El resto de los pueblos tenían 
solo entre 15 y 18 vecinos'%. La emigración de los moriscos del Valle 
de Ricote hacia otros lugares era la protesta social más utilizada, 
porque no aguantaban los abusos del comendador don Pedro Vélez de 
Guevara. Vivían allí la población del Valle de Ricote con una fuerte 
presión fiscal, aislada, sólidamente defendida por los representantes de 


165. Es necesario hacer constar que en aquel entonces el concepto "vecino" tenía un 


significado de cabeza de familia como unidad fiscal por lo que no era equivalente al 
concepto actual. Para obtener el número aproximado de habitantes de un lugar, se 
suele multiplicar el de vecinos por un índice de 4'5 para esta época. 

166 GUTIERREZ NIETO, Juan Ignacio (1969). Evolución demográfica de la 
cuenca del segura en el siglo XVI, Hispania, N* 111, tomo XXIX, Madrid. Pág, 75. 
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la Orden de Santiago, pero también, fuertemente enfrentada al resto de 
los concejos cristianos con quienes limitaba. De ahí su constante 
amenaza con despoblar y huir del valle, amenaza que se cumple 
periódicamente, con su posterior regreso!'”. Fue así que entre ellos 
Abarahim Alhajar, el herrero de Ricote y Abdalla Garrido, el 
espartero, ambos vecinos de Ricote'** se desplazaron con toda su 
familia y sus bienes a la morería de la Arriaxa de la ciudad de Murcia, 
donde las autoridades les recibieron con los brazos abiertos. En vano 
trató el comendador de frenar la emigración hacia Murcia  «ovo 
rogado a los dichos concejo que no recibiesen en la moreria desta 
cibdad por vesynos los moros de su encomyenda»'. Sin embargo, la 
institución murciana no estaba dispuesta a rechazar los beneficios 
económicos que les podía brindar esa decisión mudéjar; de esta forma, 
ordenaron a los moros que se quisieran avecindar, debían pagar 5.000 
maravedíes, para la obra del Azud y residir durante 5 años en la 
ciudad”. Entre las presiones y violencias que les hacían los 
comendadores, llegaban, incluso, a suprimirles cualquier mínimo 
derecho, por lo que el odio hacia el señor crecía cada vez más: «Por 
los cautivar e maltratar a los dichos moros les tomo los previllejos a 
questan poblados»?. 


Es de suponer que algunos de los más destacados moriscos del Valle 
se pusieron en secreto en contacto con sus hermanos en Granada 
pidiendo ayuda por su situación catastrófica y esta ayuda vino: el 5 de 
abril de 1477, el domingo de Pascua, el rey moro Muley Abulhasán, de 
Granada, emprende una acción de guerra contra el reino de Murcia. 
Las tropas nazaríes del Reino de Granada, 4.000 hombres a caballo y 
unos 30.000 infantes, destruyeron Cieza prendiéndole fuego y 


167 CABRILLANA, N. (1969). Estado Social de los estudios sobre los despoblados 
medievales en Europa. En: A.E.M., N* 6. Barcelona. págs. 577-583. 
CABRILLANA, N. (1972). Los despobladores en Castilla la Vieja. En: Hispania, N? 
119, Madrid. págs. 485-550. 

CABRILLANA, N. (1972). Los despobladores en Castilla la Vieja. En: Hispania, N? 
120, Madrid. págs. 5-60. 

168 VEAS ARTESEROS, MARÍA DEL CARMEN (1992). Mudéjares Murcianos. 
Un modelo de crisis social (SS. XIII-XV). 1.% Premio del VII Concurso de Historia 
“Ciudad de Cartagena”, Excmo. Ayuntamiento de Cartagena.. Pág. 32 
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causando la muerte a 80 ó 100 personas entre hombres, mujeres y 
niños, cautivando al resto de población, entre ellos muchos vecinos de 
Murcia que allí se habían ido huyendo de la peste negra; en total unos 
700 personas. Dos días más tarde, el monarca granadino, en el regreso 
hacia su reino, pasó por el Valle de Ricote llevándose a todos sus 
moradores. Muchos le acompañaron voluntariamente; otros, forzados 
por las armas, y algunos más, quedaron en el camino, diseminados en 
distintos lugares del reino de Murcia. Podemos suponer que este 
suceso afectó a la población mudéjar de Blanca, aunque no 
disponemos de datos concretos. 


Lo cierto es, que al poco tiempo, la mayor parte de los mudéjares que 
se marcharon, solicitaban volver de nuevo al valle, pues las esperanzas 
en el cambio de vida habían fracasado, ante la dificil realidad 
encontrada. Por estos motivos ellos dirigieron una carta a la reina 
Isabel de Castilla solicitándole amparo y seguro para volver a su 
tierra!%. La reina Isabel, muy interesada en repoblar de nuevo la 
encomienda santiaguista, otorgó toda clase de seguridades a los que 
voluntariamente quisieran regresar. Y así ordenó desde Trujillo, el 25 
de junio del mismo año, que las autoridades de los lugares por donde 
habían de pasar, desde Segura de la Sierra hasta Lorca y de Murcia o 
Caravaca hasta los términos de Cieza, no les ocasionaran ningún 
perjuicio y les dejaran circular con entera libertad!”%. Posiblemente era 
una de las primeras actuaciones que efectuaba la reina Isabel y por su 
proceder en el futuro es de suponer que Isabel no estaba nada contenta 
con el comportamiento del Comendador de la Encomienda del Valle 
de Ricote. 


16% TORRES FONTES, JUAN (1958). Don Pedro Fajardo Adelantado Mayor del 
Reino de Murcia, págs. 154-155 

117 SÁNCHEZ GIL, VÍCTOR (1983). La encomienda de la orden militar de 
Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquías, 1508. Hispania 
Sacra, 35. 
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25 de junio de 1477 

<Seguro que dio la señora reina a los moros y bienes de los que se fueron 
de val de Ricote a Granada y puedan tornar a dicho valle>>. En Trujillo, 
25-VI-1477. Arch. M. Murcia. Cartulario real 1453-1475, fol. 264 v. 

Doña Isabel, por la gracia de Dios, reina de Castilla, de Leon, de 
Toledo, de Cecilia, de Portogal, de Gallizia, de Sevilla, de Cordova, de 
Murcia, de Jaen, de los Algarbes, de Aljecira, de Gibraltar, princesa de 
Aragon y señora de Vizcaya y de Molina. Por cuanto yo soy informada que en 
la entrada que el rey de Granada fizo poco tienpo ha en el regno de Murcia y 
en los lugares de val de Ricote, que son en el dicho regno de Murcia, que 
despoblaron y muchos de los moros que en el dicho lugar vivian y se fueron a 
vevir al regno de Granada y a otras partes, y los quales dichos moros se 
querian volver al dicho val de Ricote a vevir y morar en el, si non por recelo y 
temor que diz que tienen de ser presos y robados o les sean fechos otros males 
y daños en sus personas y bienes. Y porque mi merced y voluntad es por lo 
que cunple a mi servicio y al bien comun de mis egnos que el dicho val de 
Ricote se torne a poblar, mande dar esta mi carta para ello, por la qual tomo y 
rescibo so mi guarda y anparo y defendimiento real a los dichos moros y a sus 
mugeres, fijos y faziendas y a cada uno delos, que asi fueron del dicho val de 
Ricote a vevir al dicho regno de Granada y a otras qualesquier villas y lugares 
del dicho regno de Murcia y a otras partes destos dichos mis regnos, y les 
mando que si quisieren puedan volver y vuelvan seguros como dicho es, al 
dicho val de Ricote. Y mando por esta mi carta a los concejos, alcaldes, 
alguaziles, regidores, cavalleros, escuderos, oficiales y omes buenos, asi de la 
dicha cibdad de Murcia y de las otras villas y lugares de la frontera que son de 
Segura de la Sierra fasta la cibdad de Lorca, y de qualquier cibdades y villas y 
lugares destos mis regnos y señorios y a otros qualesquier mis vasallos 
subditos y naturales, de qualquier ley, estado o condicion que sean y a cada 
uno y qualquier dellos, que cada y quando los dichos moros y cada uno 
dellos, fueren con su mugeres y fijos y faziendas a vevir y poblar al dicho val 
de Ricote, que los dexen y consientan pasar libremente sin les fazer nin daño 
nin desaguisado alguno en sus personas y bienes, y les quarden y fagan 
quardar este dicho mi seguro y non vayan nin pasen contra el por lo menguar 
o quebrantar en todo nin en parte nin en alguna manera que sea, so pena de 
caher en pena y incurrir por el mismo caso cayan y incurran en aquellas 
penas en que cahen y incurren los que quebrantan seguro puesto por su reina 
y señora natural. Y mando a los dichos alcaldes y justicias, y a cada uno y 
qualquier dellos, que seyendo requeridos fagan pregonar este dicho mi seguro 
por las plagas y mercados acostunbrados de cada una de las dichas cibdades y 
villas y lugares, porque vengan a noticia de todos y non puedan alegar 
inorancia que lo non supieron nin vino a sus noticias. Y los unos nin los otros 
non fagades nin fagan ende al, so pena de la mi merced y de diez mill 
maravedis para la mi camara, de lo qual mande dar esta mi carta firmada de 
mi nombre y sellada con mi sello, Dada en cibdad de Trogillo, a veinte y 
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cinco dias del mes de junio, año del Nascimiento de Nuestro Señor Jhesucrito 
de mil y quatrocientos y setenta y siete. Va sobre raido o diz quanto yo soy 
informada en la entrada que el rey. Vala. Yo la reina. Yo Alfonso de Avila 
secretario de la reina nuestra señora, la fiz escrivir por su mandado'”!. 


Entre tanto la reina Isabel no ha estado quieta. Con la muerte del gran 
maestre de Castilla Rodrigo Manrique, el 11 de noviembre de 1476, la 
reina supo defender bien su hacienda y organizar que los intereses de 
la Orden de Santiago se pasaron a la corona de los Reyes Católicos. Es 
así que gracias a sus esfuerzos la Orden de Santiago tuvo como gran 
Maestre, durante varios meses, a Fernando el Católico, entre 1476 y 
1477, hasta que Alfonso de Cárdenas, gran Maestre de León (1474- 
1476) y luchando en Portugal, estaba meses mas tarde a su disposición 
para suceder al Rey como gran Maestre de la Orden de Santiago, desde 
1477 hasta el año 1493. 


A partir de esta fecha el Maestrazgo fue incorporado en la corona de 
España con sus tierras y dominios y los Reyes se declararon 
administradores de la Orden. De esta forma, desde 1494, Rey y 
Maestre se confunden en una misma persona para el vasallo de la 
Orden de Santiago. Por otro lado, los reyes suplicaron al Papa 
Alejandro VI que les concediese la administración de dicho 
Maestrazgo de la Orden. El Papa accedió a esta petición de los Reyes 
Católicos mediante bula en el año 1499 y fue así que a partir de esta 
fecha ellos tuvieron la administración de la suprema dignidad de la 


Orden de Santiago!”?. 


Fray Pascual Salmerón comentó en su libro que los caballeros de la 
Orden de Santiago ayudaron mucho para extinguir y acabar, en 
España, la inmunda secta de Mahoma, y no quiso omitir unas palabras 
de los Reyes Católicos D. Fernando y Doña Isabel, administradores de 


111 TORRES FONTES, JUAN (1958). Don Pedro Fajardo Adelantado Mayor del 
Reino de Murcia, págs. 291-292 
172 RADES, F. de (1572). Chronica de la Orden y Caballería de Santiago. Pág. 73 
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esta orden de Santiago, las cuales se leen en el prólogo de sus leyes 
capitulares, y son del tenor siguiente!”>: 


Nos D. Fernando, y Doña Isabel por la gracia de Dios Rey, y Reyna 
de Castilla, de Leon, de Aragon, d:c., Administrador perpetuo de la Orden de 
la Caballería de Santiago (....) que desde su principio, y fundacion, por 
Caballeros nobles, con singular cuidado, y intencion de siempre en defension 
del nombre de Christo, expugnar los infieles, defender los christianos, y vivir 
so obediencia de un Maestre santa, y religiosamente, por la gracia del Espíritu 
Santo, en estos nuestros Reynos, en tiempo que la Religion christiana, por la 
disension, y discordia de los Reyes, y Príncipes Christianos, recibia mucha 
turbacion, ofensa, y detrimento de los Moros, Infieles, enemigos de nuestra 
santa Fé Catholica, fue inventada; y por la Santa Sede Apostólica instituida, 
aprobada, y confirmada: e como desde el dicho principio, y fundacion, en 
todas las conquistas, y querras que los Reyes, y Príncipes de buena memoria, 
nuestros Progenitores, en sus tiempos, e Nos en la pacificacion de nuestros 
Reynos, y en la conquista, y expedicion del Reynos de Granada, y en las 
Armadas, y Flotas, que habemos enviado contra los expurcisimos Turcos, en 
defensa de nuestra santa Fé, y en otras muchas cosas, de los Maestres, y 
Comendadores, y Freyres de la dicha Orden recibieron, y hemos recibido 
muchos, y loables servicos, dignos de perpetua memora, dec. 


La reina quiso ver la paz en su territorio y estaba interesada en tener 
otra vez en el territorio del Valle de Ricote sus mudéjares, pero 
también sabía de las hostilidades entre los cristianos y mudéjares y por 
ese motivo sus órdenes a las distintas autoridades de los lugares por 
donde habían de pasar los mudéjares son tajantes. Por otra parte el 
comendador de Ricote, Luis Manrique, daba fe al concejo de Murcia 
de que si alguno de los mudéjares era culpable de robo y bienes de los 
ciezanos, sería juzgado y castigado. 


M3 SALMERÓN, PASCUAL O.F.M. (1777). La antigua Carteia, ó Carcesa, hoy 
Cieza, villa del Reyno de Murcia: ilustrada con un resumen historial, y unas 
disertaciones sobre algunas de sus antiguedades / por Fr. Pascual Salmeron... de 
Religiosos Descalzos de N.P.S. Francisco... Madrid : Por D. Joachin Ibarra. Págs. 40- 
41 
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30 de agosto de 1477 

«Una fe que Luis Manrique, comendador de Ricote, dio al Concejo de 
Murcia de que fara justicia a los querellosos de los moros de su valle». En 
Murcia, 30-VI1-1477. Arch. M. Murcia. Cartulario real 1453-1475, fol. 
264 y. 

Yo, Luis Manrique, comendador de la villa de Ricote y lugares de su 
valle, por quanto ante vosotros, señores del regimiento de la muy noble 
cibdad de Murcia, fue presentada una carta de seguro que la reina nuestra 
señora enbio para los moros de val de Ricote que se fueron del a Granada, y 
vosotros señorres respondistes que la obedeciades como a carta de reina y 
señora natural, y quanto al conplimiento della queriades que yo, el dicho Luis 
Manrique, que diese una fe firmada de mi nombre por donde fuesen ciertos 
que venidos los dichos moros que fueron a Granada y alguna cosa pareciese o 
les fuese pedido que en cargo fuese a las personas o bienes de los que a el 
dicho val de Ricote fueron entonces cativos, que yo les fiziese estar de 
justicia. Y viendo señores que vosotros pedis cosa justa y yo asi lo quiero, por 
la presente doy mi fe a vosotros, señores, que seyendo requeridos por alguna 
o algunas personas que les fare entero cunplimiento de justicia con esta 
condición, que ante mi o ante el mi mayordomo Juan Nuñes de Astudillo sean 
demandados pues son vasallos de la horden de Santiago y mis comendados, y 
quando yo o el sobre dicho non fizieremos lo que de justicia se deva fazer que 
entonce por unna justicia demande ante quien quisieren, y porque esto 
guardare asi como en esta carta es contenido, lo firmo de mi nonbre en la muy 
noble cibdad de Murcia, a treinta dias de julio, año del Nascimiento del 
Nuestro Salvador Jhesucristo de mill y quatrocientos y setenta y siete años. 
Luis Manrrique'”*, 


Por su parte, el Concejo de Murcia, a instancia de Fernánd Guillén, en 
nombre del rey como administrador de la Orden, otorgaba igualmente 
«guiaje e seguro e salvoconducta a vos los aljamas, viejos en onbres 
buenos, vezinos e moradores de Ricote e de los lugares de su valle e 
encomienda e al portadguero que estoviere en la torre de la Losilla 
[....] para estar, vivir e morar segund que antes» se encontraba; y 
además que pudieran reanudar con entera confianza sus deseadas 
relaciones y comercio en Murcia!”. 


114 TORRES FONTES, JUAN (1958). Don Pedro Fajardo Adelantado Mayor del 
Reino de Murcia, págs. 293 

15 TORRES FONTES, JUAN (1992). Los mudéjares murcianos: economía y 
sociedad. Actas IV Simposio Internacional de mudéjarismo: Economía. (Teruel, 17- 
19 de septiembre de 1987). Instituto de Estudios Turolenses de la Excma. Diputación 
Provincial. Adscrito al Consejo Superior de Investigaciones Científicas. pág. 376. 
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Fue así que el Valle de Ricote se repobló otra vez y un año más tarde 
Los Reyes Católicos solicitaron al papa Sixto IV una bula especial 
para constituir una Nueva inquisición, cuya misión principal era vigilar 
la veracidad de las conversiones de los judíos!”*. En 1480 el Valle de 
Ricote tiene otra vez 150 vecinos. Las Cortes de Toledo de 1480 que 
insisten en que se cumpla de forma estricta la distinción racial de los 
judíos y moros por medio de señales o ropa distintiva, serán fielmente 
efectuados por el concejo murciano durante el segundo semestre de 
1481, bajo la supervisión del juez visitador de los Reyes Católicos, 
Juan de La Hoz!””. 


Al parecer la situación en Abarán era nada floreciente, porque Rodrigo 
de Ulloa, comendador de Ricote, tuvo que otorgar en 1482 Carta 
puebla para que Abarán pudiese repoblarse con mudéjares de Hellín, 
tema estudiado en profundidad por varios autores!?*. De esta forma 
Abarán recibió fuero de población en el año 1483 por concesión de 
Alonso de Cárdenas!”?, el gran Maestre de Santiago, cuya concesión 


fue confirmada diez años más tarde, en 1493, por los Reyes 


Católicos!*, 


176 Exigit sincerae devotionis, 1 de noviembre de 1478. 
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XV). en: Areas, Vol. 14, pág. 95 
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En el año 1488 el comendador del Valle de Ricote, Rodrigo de Ulloa, 
se había dirigido a los Reyes Católicos durante su estancia en Murcia 
en mayo de 1488 para que se pudiera proceder contra las personas que 
entren y roben grana en el término de la encomienda. Acto seguido los 
Reyes Católicos ordenaron al Corregidor de Murcia que los vecinos de 
Murcia, Cieza, Mula y otros de la comarca dejaran en paz a los 
mudéjares y que no entraran en el Valle sin licencia previa!*!. Un año 
después se produce una funesta peste en el reino de Murcia, de tal 
manera que las autoridades de Murcia decidieron establecerse en el 
Valle de Ricote, concretamente en el pueblo de Blanca. Así, el 22 de 
junio de 1489, se reúnen en ella cuatro regidores, los jurados y el 
escribano concejil de Murcia, representación itinerante del municipio, 
pues todos se habían ido de la capital por la epidemia de peste que 
persistía en ella, y como concejo designaron a dos regidores, 
otorgándoles plenos poderes para elegir y nombrar todos los cargos 
concejiles que comenzaban su actividad oficial del 24 de junio!*. 


La reina Isabel no se detiene en sus intentos de dominar 
completamente su país y con este propósito envía a Francisco de Rojas 
a Italia, y éste explicó con nitidez sus gestiones ante el Papa: 


«[La Reina] secretamente me mandó despachar para Roma, que 
procurase allá una bula, en que ofreciéndoseme caso para ello, la reina sola 
tuviera administración de las órdenes. Y después en Roma, yo trabajé con 
todas mis fuerzas y las agenas para aver, como ove, la dicha bula... Y 
certifico a vuestra magestad que conceder el Papa que fuese para la reina sola 


FONT RIUS, J.M* (1951). La reconquista y población de Levante y Murcia, inserto 
en: “La reconquista española y la repoblación del país”, Zaragoza. pág. 125 
SÁNCHEZ GIL, VÍCTOR (1983). La encomienda de la orden militar de Santiago 
del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquias, 1508. pág. 6 

MOLINA TEMPLADO, JOSÉ DAVID (1982). El fuero de Abarán 1483. Abarán. 
Ver también: BOSQUE CARCELLER, R. (1953). Murcia y los Reyes Católicos. 
Murcia. 

181 Archivo General de Simancas, Sección Reg. Gen. del Sello, N.* £* 194, rollo 31, 
doc, 83/333. En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. 

12 TORRES FONTES, Juan (1988). Murcia Reino de Frontera castillos y 
Torreones de la Región, Murcia, pág. 89. 
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fue la más dificultosa cosa de alcanzar de cuantas en Roma despaché, porque 
el Papa y todos los cardenales y letrados habían por cosa contra todo derecho 
y por cosa monstruosa que mujer pudiera tener administración de órdenes»!%, 


De esta forma, mediante el breve Oratores Maiestatum de 27 de marzo 
de 1493, Alejandro VI concedió a los Reyes Católicos, junto a la 
incorporación a la corona, la administración de las rentas de las tres 
Órdenes Militares: los maestrazgos de Santiago, Calatrava y Alcántara. 
Los Reyes Católicos aprovecharon la circunstancia de que el Papa 
Alejandro VI era español para equiparar sus derechos. De la mediación 
de este Papa entre los Reyes Católicos y el Rey de Portugal, Juan Il, 
resultó el Tratado de Tordesillas, de 7 de Junio de 1494, mediante el 
cual ambos reinos establecieron una línea imaginaria de demarcación, 
de norte a sur, distante 370 leguas al oeste de las islas de Cabo Verde 
(meridiano 46” 35”), de manera que en adelante todo lo que se 
descubriera al este de dicha línea pertenecería al Rey de Portugal y a 
sus sucesores, y lo encontrado al oeste sería para los dichos señores 
rey y reina de Castilla y de León y a sus sucesores para siempre. 
Quedó concretado así un verdadero reparto del mundo entre estas dos 
coronas. 


En el año 1494 el Valle de Ricote tiene un nuevo comendador, 
Garcilaso de La Vega. Entretanto el Valle tiene unos 200 vecinos, de 
los cuales un 10% vivía en extrema pobreza. Lógicamente, los vecinos 
pidieron por este motivo, y obtuvieron, que los pechos y 
repartimientos se pagasen según la hacienda de cada uno (ricos- 
medianos-pobres)'**. Pero los vecinos continuaron quejándose a los 
visitadores de la Orden de Santiago por los abusos de este nuevo 


1% AZCONA, TARSICIO DE (1994). Relaciones de Rodrigo de Borja (Alejandro 
VI) con los Reyes Católicos. Cuadernos de Estudios Borjanos. Número 32, Págs. 11- 
52 

1: PORRAS ARBOLEDAS, PEDRO ANDRÉS (1982). Los señoríos de la Orden 
de Santiago en su provincia de Castilla (siglo XV). Dos tomos. Departamento de 
Historia Medieval. Sección de Historia. Facultad de Geografía e Historia. 
Universidad Complutense de Madrid. pág. 152. 

- 1. AHN, OO.MM,, Lib. 1077c, fol. 517. 

- 2. AHN, OO.MM., Lib. 10660, fol. 307. 
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comendador: «les tomaba ropas prestadas y no las devolvía; impidió a 
uno de Hellín y otro de Blanca vender cabras en el Valle, pues él 
vendía también y abusaba en el precio; les embargaba las cabras al 
precio que quería; nombraba “almotacén” por sí mismo, debiendo por 
derecho escogerlo de la terna presentada por la aljama; ponía 
“almazarero” contra su costumbre; y les hacía pagar diezmo de todo, 
en violación de la costumbre del obispado. Así mismo, en el tiempo de 
los dos últimos comendadores habían sido muy molestados, 
agraviados y vejados. Sometido a careo, los visitadores fallaron en 


todos los casos a favor de los moros»!**, 


Es verdad que hasta el año 1498 el Papa Alejandro VI tenía relaciones 
estrechas con los Reyes Católicos. El 2 de diciembre de 1496 el Papa 
Alejandro VI concedió a la reina Isabel y el Rey Fernando el título de 
Reyes Católicos mediante una bula. En el cuerpo de la bula, el Papa 
apreciaba las siguientes razones para concederles tal título: “La 
unificación de sus reinos, la conquista de Granada, la expulsión de los 
judíos y la liberación de los estados pontificios y del reino de Nápoles, 
invadidos por el rey de Francia”. Sin embargo en 1498 el Papa 
abandonó a los monarcas hispánicos, viendo que estos no cedieron a 
sus pretensiones. Alejandro VI orientó entonces su política hacia la 
corte de Luis XII de Francia, para buscar más seguridad para sus 
familiares, en especial de su hijo César. 


1% PORRAS ARBOLEDAS, PEDRO ANDRÉS (1982). Los señoríos de la Orden 
de Santiago en su provincia de Castilla (siglo XV). Dos tomos. Departamento de 
Historia Medieval. Sección de Historia. Facultad de Geografía e Historia. 
Universidad Complutense de Madrid. pág. 155. 

- 1. AHN, OO.MM,, Lib, 10660, fols. 319-326. Fue confirmada la sentencia en 1498 
(AHN, OO.MM,, Lib. 1069c, fol. 438-440). 
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La religiosidad islámica hacia la religión católica en Blanca!*, 


Con la rendición de Granada en 1492 los Reyes Católicos se habían 
comprometido con los mudéjares en que éstos podían vivir conforme a 
sus leyes y a su fe y que no serían privados de sus mezquitas. Pero la 
realidad fue muy diferente. Apenas habían tomado Fernando e Isabel 
posesión de sus nuevos dominios cuando la reina, insistente en tener 
un país con una sola religión, nombró a su confesor Fray Hernando de 
Talavera para la santa obra de evangelización de los mudéjares en 
Granada. Por otra parte, en España seguía funcionando el terrible 
aparato de la Inquisición para quebrantar las mentes y convertir cuanto 
antes a los moriscos a la santa fe católica. Como el trabajo de fray 
Talavera —venerado por los moriscos— no daba los resultados 
deseados por la Reina, los Reyes Católicos llamaron en ayuda de 
Talavera al arzobispo de Toledo, Francisco Jiménez de Cisneros. 


Este hombre, que más tarde resultó ser un eminente hombre de Estado, 
no supo convertir a los moriscos a la fe católica, como lo había hecho 
con dulzura el fraile Talavera. Mientras los moriscos abrazaban el 
cristianismo Cisneros era el sacerdote afable, pero ante cualquier 
intento de oposición fue muy cruel en sus decisiones. Para acelerar el 
proceso de la conversión conminó a los alfaquíes a entregar todos sus 
libros religiosos y de esta forma hizo quemar en público unos cinco 
mil libros, muchos de los cuales eran auténticas joyas de la cultura 
musulmana. Un exceso de abusos por parte de este arzobispo provocó 
un conflicto de varios días que pudo ser controlado por la gestión de 
Talavera, que prometió respetar estrictamente en el futuro lo pactado 
con los Reyes Católicos. Sin embargo, Cisneros supo convencer a la 
Reina de que los moros, al rebelarse, habían perdido todo derecho y 
que sólo podían elegir entre conversión o abandonar el reino. Eran 
palabras que la reina quería oír y a partir de este momento los moros se 
dieron cuenta de qué poco valor tenían las palabras de los cristianos. 


186 Amplia información sobre la iglesia de Blanca en: 


WESTERVELD, GOVERT (2002). Blanca, “El Ricote” de Don Quijote. Expulsión 
y regreso de los moriscos del último enclave islámico más grande de España. Años 
1613 — 1654. Págs. 131 — 178. 


253 


Al no respetar las autoridades las capitulaciones que los Reyes 
Católicos les entregaban al tomar Granada, los mudéjares del Reino 
Nazarita se sublevaron. El Rey Fernando tuvo que defender sus 
posesiones con su ejército y los Reyes no supieron hacer cosa mejor 
que, mediante provisión real en 1501, obligar a los moros a elegir entre 
conversión forzosa o destierro. 


En 1478 la reina Isabel y el rey Fernando habían ya fundado la Santa 
Inquisición en España, con aprobación del Papa Sixto IV, para 
ocuparse del problema de los marranos (judíos); y el 31 de marzo de 
1492 los judíos fueron expulsados de España, en tiempos del Papa 
Inocencio VIII. A partir de este momento los Reyes Católicos tuvieron 
todo a su favor, puesto que desde 1492 hasta 1503 pudieron contar con 
un Papa inmoral. Alejandro VI, español nacido en Játiva en 1431, cuyo 
nombre era Rodrigo de Borja, obispo de Cartagena entre 1482 y 1492, 
el cual antes ya había sido nombrado cardenal por su tío, el Papa 
Calixto, que fue la máxima autoridad en la iglesia entre los años 1445 
y 1458. Alejandro VI no era precisamente un ejemplo para la iglesia, 
pues tuvo una relación con una mujer italiana, Vannozza Cattanei, que 
le dio 4 hijos; y además fue nombrado Papa mediante corrupción de 
sus electores. No toleraba oposición, de tal forma que el monje 
dominicano Girolamo Savonarola, que predicaba contra él, fue 
quemado vivo por Alejandro VI. Como es lógico fue odiado por la 
población de Roma y de Italia. 


Un Papa español era un personaje perfecto para los Reyes Católicos, 
en su plan de tener una religión única en toda España, a coste esta vez 
de los indefensos mudéjares, a quienes traicionaron. Ahora, en 1502, la 
Santa Inquisición servía para presionar a los del Islam. Su crueldad, 
oscurantismo y torturas!*” fueron motivos suficientes para que más de 


187 Expertos de la talla de Henry Kamen, Stephen Haliezer o los profesores 


españoles José Álvarez-Junco y Jaime Contreras reconstruyen en el reportaje El 
mito de la Inquisición española el verdadero paisaje de una institución, aunque no 
defendible a los ojos del siglo XX, sí intencionadamente desvirtuada, Una institución 
controlada por abogados reacios a aplicar la tortura y mucho menos inquisidores que 
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un mudéjar se convirtiera lo antes posible a la religión católica ó 
emigrara con toda su familia a Berbería. 


El Valle de Ricote recibió una visita general! de la Orden de 
Santiago, en virtud de una Real Comisión, el día 23 de diciembre de 
1500, presentando los poderes de Sus Altezas al alcalde del 
comendador Garcilaso de La Vega a los jurados de Ricote y a los 
viejos de los pueblos del Valle de Ricote. Es de suponer que en dicha 


sus homólogos de Francia, Alemania o Inglaterra, donde sin necesidad de un tribunal 
específico se asesinó tres veces más herejes, brujas o personajes más o menos 
excéntricos. 

Para el profesor de la Universidad de Illinois, Stephen Haliczer, los propios 
archivos de la Inquisición son elocuentes: En cerca de 7.000 casos, apenas se aplica 
algo parecido a la tortura en un 2%. En 350 años de historia represiva, y mientras la 
leyenda habla de millones de asesinatos, la cifra real de víctimas se sitúa entre 5.000 
y 7.000 personas. 

Con respecto a las víctimas mortales se han dado cifras enormemente 
abultadas. Uno de los últimos investigadores, un danés, Henningsen, que estaba en el 
congreso vaticano, hizo un cálculo en el que, prescindiendo de los primeros quince 
años en los que no se tienen datos precisos, concluía asegurando que en toda la 
historia de la Inquisición española se ejecutaron a dos mil personas. Si tenemos 
presente, como se dice, que sólo en Alemania por brujería fueron muchas más las 
que murieron en el siglo XVII, ese dato relativiza la Inquisición con respecto a otras 
situaciones. 

Ya decía Henry Kamen en 1979: «Poco justifica considerar al tribunal puramente 
como un instrumento de la intolerancia fanática, y por tanto hemos de estudiar la 
Inquisición no como un mero capitulo de la historia de la intolerancia, sino como 
una fase del desarrollo social y religioso de España... La intolerancia de la 
Inquisición española tiene un significado sólo si se la relaciona con factores 
históricos mucho más amplios y complejos, de los que no siempre fue el más 
destacado o importante la solución del problema religios: 
Las deformaciones que la historia ha hecho del tribunal de Santo Oficio se deben 
tener en cuenta. Cuando se celebró el quinto centenario de la muerte del inquisidor 
más conocido, Tomás de Torquemada, uno de los historiadores más prestigiosos de 
Italia, Franco Cardini, escribió: “La imagen que presenta a fray Tomás como un 
cruel y sádico torturador es totalmente gratuita”. En esto concuerdan todos los 
historiadores serios de la inquisición española, desde Walsh hasta Palacio Atard y 
Bennassar. 

18%. LOPEZ JIMENEZ, JOSE CRISANTO (1958). Asuete, actual Villanueva de 
Segura, en el Valle de Ricote, Reino de Murcia. Publicado en LAS CIENCIAS de 
Madrid, Año XXIIL, Núm. 2, pág 331-333. 
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visita los visitadores explicaban con detalles las aspiraciones de los 
Reyes Católicos con respecto a tener una religión en España y que 
convendría adelantarse a los acontecimientos. 


También Rodrigo Llopis estaba en lo cierto cuando afirmó que la 
conversión de los mudéjares murcianos contaba con antecedentes 
inmediatos, indicando que en septiembre de 1500 la Corona había 
capitulado con los moros de la tierra de Baza el paso de estos al 
cristianismo, lo que, según Llopis, influyó decisivamente en la idea del 
cambio religioso en las comunidades murcianas!*”. Apellidos en 1511 
en Baza como Alonso de Ricote y Alonso Muñoz Recotí!”%; en 1513, 
en Cúllar, como Gonzalo Ricotí!'”; en 1514, en Benamaurel, como 
Nuflo el Cachopo'”; en 1516, en Baza, como Juan de Ricote 
Abenmuza!”; en 1519, en Caniles, como Diego Ricotí, Francisco 
Ricote y Pedro Ricote!” y finalmente Luis Arrami de Cúllar, cuya 
familia vivía en Blanca'”, delatan fuertes lazos familiares entre el 


valle de Ricote con los musulmanes de la tierra de Baza. 


1 LADERO QUESADA, M. Ángel (1969). Los mudéjares de Castilla en tiempos 
de Isabel I, Valladolid. Citado por RODRÍGUEZ LLOPIS, Miguel (1986). 
Señorios y feudalismo en el Reino de Murcia: los dominios de la orden de Santiago 
entre 1440 y 1515. Universidad de Murcia. Pág. 31 

190 Archivo del Colegio Notarial de Granada, sección de protocolos, sala V (Distrito 
de Baza - N' 1, año 1511, fol. 129.). (Gentileza de Javier Castillo Fen 
191 Archivo del Colegio Notarial de Granada, sección de protocolos, 
de Baza - N*2, año 1513, fol. 69.). (Gentileza de Javier Castillo Fer 
192 Archivo del Colegio Notarial de Granada, sección de protocolos, sala V (Distrito 
de Baza), N'3, año 1514, fol. 98v. (Gentileza de Javier Castillo Fernández). 

193 Archivo del Colegio Notarial de Granada, sección de protocolos, sala V (Distrito 


19% Archivo del Colegio Notarial de Granada, sección de protocolo: 
de Baza - N*7, año 1519, fol. 1182). (Gentileza de Javier Castillo Fe 
195 1525-VIII-8. A.G.S. Cámara de Castilla, leg, 182, s.f. Carta de perdón de Juan 
Gómez Arramí, vecino de Cúllar, en la Hoya de Baza, reino de Granada, estante en 
Blanca, a favor de Juan de Molina, que mató a Luis Arramí de Cúllar, su hijo. En: 
Archivo de la Administración Regional de Murcia, Rollo 38. 
(Carta de perdón de los parientes de Blanca) 

«Sepan quantos esta carta de perdón e seguro fecho entre partes vieren como 
nos, Juan Martín Tomás e Alonso Serrano e Juan Serrano e Frangisco Serrano y 
Frangisco Arramí e Frangisco Serrano el mayor, vezinos que somos de la villa de 
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Las verdaderas pretensiones de la devota reina Isabel la Católica, 
contra los musulmanes infieles, se ven mejor en su testamento del 12 
de octubre de 1502, donde ordena públicamente su deseo de perseguir 
a los musulmanes en África, bajo el pretexto de que la pretendida 
"reconquista" no había tocado a su fin con la toma de Granada, sino 
que debía proseguirse en tierras africanas, a cuyo efecto el célebre 
Testamento mencionado decía!%: 


E RUEGO e mando a la dicha pringesa, mi hija, e al dicho príngipe, su 
marido, que como católicos príngipes tengan mucho cuidado de las cosas de 
la honrra de Dios e de su sancta fe, selando(sic) e procurando la guarda e 
defensión e enxalgamiento della, pues por ella somos obligados a poner las 
personas e vidas e lo que touiéremos, cada que fuere menester, e que sean 
muy obedientes a los mandamientos de la santa madre iglesia e protectores e 
defensores della, como son obligados, e que no cesen de la conquista de 
África e de pugnar por la fe contra los ynfieles, e que sienpre fauorezcan 
mucho las cosas de la Sancta Ynquisición contra la herética prauidad, e que 
guarden e manden e fagan guardar a las iglesias e monasterios e prelados e 
maestres e Órdenes e hidalgos, e a todas las gibdades e villas e lugares de los 
dichos mis reynos, todos sus preuillegios e franquezas e mergedes e libertades 
buenos vsos e buenas costunbres que tienen de los reyes p: 
segund que mejor e más cumplidamente les fueron guardados 
tienpos pasados fasta aquí. 


Volviendo a la visita de la Orden de Santiago en el año 1500, para los 
musulmanes ricoteños este asunto era menos dificil de digerir. A fin de 
todo, ellos ya tenían en 1495 una iglesia dedicada a Santiago, edificio 
fuera del recinto urbano. Los visitadores de la Orden de Santiago les 


Blanca, encomienda de Ricote, en la Horden de Santyago, todos juntamente e cada vno 
de nos por sí e por lo que le toca, sobre lo que en esta carta será contenido, dezimos que 
por quanto podrá aver seys años, poco más o menos tienpo, que vos Juan de Molina, 
vezino de esta villa, yendo vn día por el camino que va a Cehegín, topastes con Luis 
<Ramí> de Cúllar, nuestro sobrino y primo, por enojo y enemistad que teníades con él y 
le distes giertas heridas de las quales el dicho Luis de Cúllar, nuestro sobrino y primo, 
murió e pasó de esta presente vida.....» 

19%. Testamento de Isabel la Católica, el 12 de octubre de 1502, folio 6r. Citado por 
TORRE Y DEL CERRO, Antonio de la (1968). Testamentaria de Isabel la 
Católica. Instituto “Isabel la Católica” de historia eclesiástica, Valladolid. Págs. 
445-475 
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habían ordenado que hubiese clérigo al cual pagasen primicia los 
moros del Valle, aunque la percepción se haría por el alguacil 
Habrayn. Los moros que habían salido del valle de Ricote, debido a los 
altos impuestos, tampoco estaban de acuerdo con estos nuevos gastos 
y el 4 de marzo de 1495 ellos presentaron a los visitadores de la Orden 
de Santiago un memorial en el que, entre otras cosas, manifestaban: 


“que nosotros allende de los otros dyezmos e derechos que pagamos, 
mandays que paguemos premigia, que es de ginco fanegas media, e dende 
arriba de qualquier simiente que ge nos diese, en lo qual dezimos somos muy 
agrauiados, porque sy asy ovyese de pasar syendo commo somos pobres, 
quanto cogemos e thenemos se nos yría en derechos, de manera que el dicho 
valle se despoblarye, e asy mismo nosotros somos moros y caso que la tal 
premicia los otros vezinos de la Horden paguen serán porque son christianos e 
aquellos son obligados a las pagar por que les digan misa e les den 
sacramentos e les farán sus hórdenes de christianos e non nosotros, que sy 
vuestras mergedes mandan que en el dicho lugar de Ricote aya abad, que ha 
se ser a quien mandeys dar las di igias (a) los comendadores o sus 
lugaresthenientes, con los otros christianos (que) entre nosotros en el dicho 
valle estudieren” 


Ante su justa y lógica queja, los visitadores suspendieron dicho 
mandato para elevarlo a la decisión última de los Reyes Católicos!”. 


Otro factor a tener en cuenta es que los musulmanes del reino de 
Murcia eran muy devotos a San Gines. Sus milagros eran muy 
conocidos, tal como consta en el manuscrito que se halla en la 
Biblioteca Nacional de Madrid: «Aquí comienga la vida e estoria del 
bien aventurado sennor San Ginés de la Xara, del Campo de 
Cartagena»!*. Su devoción durante siglos a este Santo también facilitó 
la conversión en el reino de Murcia. Los musulmanes eran tan devotos 


197 LISÓN HERNÁNDEZ, LUIS (1986). Sobre los Albores del Cristianismo en 
Abarán (1501-1600). Revista de fiestas, Abarán. pág. 2. 

19% VARELA HERVIAS, Eulogio (1961). Historia de San Ginés de la Jara. En: 
Murgia, 1961-45. Págs. 77-117. Cita en págs. 79, 94 y 95-117. Procedencia del 
manuscrito: Biblioteca Nacional, Sección de Manuscritos, Signatura antigua: Q 182; 
moderna: $ 880. 
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a San Ginés como los mismos cristianos. El Padre Ortega decía de este 
fenómeno!”: 


«... que le veneran, y obseguían hasta los Moros, haciéndole, de continuo, 
grandes limosnas; principalmente el día 25 de Agosto, que se celebra su 
Fiesta, con Indulto Apostólico: que confurren a solemnizar su día, no sólo los 
Moros y Moras, qu se hallan Esclavos en todo este Reyno: que son muchos, 
sino ay también algunos, que suelen venir, de intento, de varias partes de 
Berberia. Explícanse, diciendo que es San Ginés el mayor Santo, y más 
piadoso, que ay en el Cielo; pues no solo atiende a las peticiones, y suplicas 
de los Fieles Moros, si también de los christianos: y al fin, hechando todo el 
resto a su expresion, y elogio, dicen: que San Gines, estar Pariente de su Gran 
Profeta Mahoma». 


No es extraño, pues, que en 30 de octubre de 1501, los mayordomos, 
cofrades y moros nuevamente convertidos de la cofradía de San Ginés, 
que vivían en el barrio del mismo nombre, antigua Morería, 
presentaran la llamativa solicitud siguiente? 


Muy magnificios e muy virtuosos señores: 
Los mayordomos e cofrades de señor San Tines y los nuevamente convertidos 
a nuestra santa fee católica, vezinos del barrio de señor Sant Gines e los 
vezinos de la colagion de Sant Nyculas desta gibdad, con vmill e devida 
reverencia besamos la manos de vuestras mergedes saben quanto bien e 
vtilidad al servicio de Dios e al buyen publico desta cibdad ha venido de 
nuestra conversion y en aver fecho esta santa yglesia de señor de Sant Gines, 
donde ha cregido la devogion de la gente desa gibdad a ese glorioso santo. Y 
frontero desta yglesia y deste barrio nuevo y frontero de la calle que va a dar 
a Sant Nyculas está en pedago del adarbe maltractado, donde sy a vuestras 
mergedes plaze se podria fazer un postygo de la manera del postygo que sale 
a señor Santo Domingo, el que esta en las casas del señor adelantado, el qual 
fariamos a nuestra costa por donde la gente pudiera yr mas onestamente a la 
yelesia de señor Sant Gines, donde creceria la devogion deste glorioso santo 


19% ORTEGA, Pablo Manuel (1959). Edición crítica de la Descripción 
Chorographica del sitio que ocupa la provincia regular de Carthagena de mi PS. 
Francisco del R.P. Patronato de Cultura de la Ecma. Diputación, Murcia. (Reedición 
crítica del año 1740). Citado por POCKLINGTON, Robert (1986). Antecedentes 
mozárabes y musulmanes del culto a San Ginés de la Jara, Historia de Cartagena, 
vol. VI, Ediciones Mediterráneo, Murcia. Págs. 321-340. Cita en pág. 341 

20 TORRES FONTES, Juan (1965). El monasterio de San Ginés de la Jara en la 
Edad Media. En: Murgetana, N*25, págs. 39-90. Cita en págs. 47-48 
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y de nuestra señora del Arrixaca, que viene la calle frontera, y asy mismo 
farian vuestras mergedes mucha vtilidad, merged y provecho a Miguel de 
Tudela, clérigo, y a todos los otros vezinos del barrio de Sant Nyculas y de las 
calles que dizen de Bruxera y así mismo a los nuevamente convertidos para 
ser instruidos en nuestra santa fe católica del dicho Miguel de Tudela, que de 
nosotros toma cargo, de donde a cabsa del dicho postigo se redundara mucha 
vtilidad asy a las ánimas como al servicio de Dios e a los vezinos desta gibdad 
segund es notorio. Porque suplicamos a vuestras mergedes con aquella mayor 
y mas ynstangia que devemos, nos de ligencia e facultad para fazer el dicho 
postigo y por lo mas justificar retenga en sy facultad y seyendo nesesario lo 
pueda cerrar, y del abrir del dicho postigo redundara mucho provecho al dicho 
adarbe del reparo del ynteris ge lo suplicamos, en lo. qual allende de fazer 
servicio a Dios y bien y pro comun a todos respibiremos señores mucha 
limosna e merced. Nuestro Señor la vyda de vuestras mergedes con mayores 
estados prospere como por ellas es deseado en su santo servicio. 


Los Reyes están firmemente decididos a convertir a los musulmanes 
de Castilla a la santa fe católica, y para esto es necesario que no se 


vayan a otros reinos. Una de las medidas de los Reyes, en este sentido, 


es que los moros no entren en el Reino de Granada?%!, 


1501-VII-20. Granada. «Prematica para que los moros no entren en el 
Reyno de Granada». R.G.S., julio 1501. Folio 14. 

Don Fernando e doña Ysabel etc. Pues que a Nuestro Señor ha plazydo por 
su ynfinta bondad faser tan señalada merged a todos los deste reyno de 
Granada que no ay en el ynfiel alguno y la conversagion de los moros podria 
hazer mucho daño a los nuevamente convertidos a nuestra santa fe catolica, y 
porque asi como en este dicho reino los tienpos pasados quando le tenian los 
ynfieles, Nuestro Señor fue mucho ofendido y deservido en el, asy es — razon 
que agora que con su ayuda. no solamente esta so nuestra obediengia e 
señorio, mas todos los moros que quedaron en el son convertidos a nuestra 
santa fe catolica, Nuestro Señor sea en el mucho servido y honrrado y 
alabado el su Santo Nonbre, y nos, deseando esto y que la dicha conversion 
permanezca para  syenpre en los dichos nuevamente convertidos para que 
sean buenos christianos y que no tengan causa alguna para herrar en las cosas 
de nuestra santa fe por la comunicacion de los dichos moroso que de otras 
partes podrian venir a este dicho reyno, de que Dios Nuestro Señor sera 


20! LADERO QUESADA, M. Ángel (1969). Los mudéjares de Castilla en 
tiempos de Isabel 1, Valladolid. págs. 307-309 
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mucho deservido, avemos acordado de mandar e hordenar, y por esta nuestra 
carta e prematica sangion, la qual queremos e mandamos que tenga fuerga e 
vigor de ley como si fuese fecha e promulgada en Cortes a petigion de los 
procuradores de las gibdades e villas de nuestros reynos, hordenamos e 
mandamos que de aqui adelante ningund moro ni mora, no seyendo cativo, 
sean osados de entrar ni estar ni entren ni esten en ninguna gibdad, villa ni 
logar ni tierra deste dicho reyno, so pena de muerte e de perdimiento de todos 
sus bienes para nuestra camara e fisco, e que sy algunos moros o moras estan 
o biven agora en qualquier gibdad, villa o logar o tierra deste dicho reyno que 
no fueren catyvos como dicho es, salgan del dentro de tercero dia despues 
que esta nuestra carta sea pregonada, so la dicha pena. E asy mismo ninguno 
de los dichos cativos e cativas moros ni otras personas algunas sean osados 
de dezir ni digan a los dichos nuevamente convertidos a nuestra santa fe 
catolica cosas que los atraygan a dexar nuestra fe, so la dicha pena de 
muerte. E por esta dicha nuestra carta e prematyca sangion o por su traslado 
sygnado de escrivano publico, mandamos a los corregidores. alcaldes e otras 
qualesquier que agora son o fueren de aqui adelante en las 
gibdades e villas e logares deste dicho reyno de Granada e a cada uno dellos 
en sus lugares e juredigiones. que luego hagan asy apregonar publicamente 
por las plagas e mercados dellos por pregonero e ante escrivano publico por 
manera que venga a notygia de todos e ninguno pueda pretender ynorancia. 
E fecho el dicho pregon, sy algunos moros e moras o cativos o cativas o otras 
personas fueren o pasaren contra lo contenido en esta dicha nuestra carta 
prematyca o otra qualquier cosa o parte dello, que las dichas nuestras 
justigias esecuten e fagan esecutar las dichas penas en ellos e en sus bienes 
porque a ellos sea castitgo e a otras exenplo para no haser ni desir lo 
semejante. E mandamos a las dichas nuestras justigias que pongan mucha 
diligengia en que lo susodicho se guarde e esecute como en esta nuestra 
prematyca se contiene, so pena que sy despues de pregonada en este dicho 
reyno se supiere e averiguare que los dichos moros e cativos a otras personas 
cayeron en las dichas penas e que vino a su notigia e no esecutaron las dichas 
penas, que por el mismo fecho sean privados de los dichos ofigios de justigia 
e sean avidos e tenidos por ynabiles para aver ni tener aquellos ni otros. So lo 
qual dicha pena mandamos a qualesquier escrivano publico que para ello 
fuere llamado que de ende al que la mostrare testimonio sygnado con su 
sygno por que nos sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada en la 
gibdad de Granada a XX dias de jullio de I mill DI años. Yo el rey. Yo la 
reyna. Refrendada de Miguel Pérez de Almagan. En las espaldas de la dicha 
carta desya: Johannes licenciatus, Rodericus Tello, licenciatus. Licenciatus 
Moxica. 


Como resultado de esta visita en 1500 de la Orden de Santiago y la 
nueva política religiosa de los Reyes Católicos, las aljamas mudéjares 
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de las Ordenes Militares, señoríos y abadengos del reino de Murcia 
querían anticiparse a una misma ley que estaba por venir para Castilla. 
Con tal fin decidieron enviar a Hamat-Omar, vecino de Pliego y a 
Mohamed Alufe, vecino de Molina, ante los Reyes Católicos, para 


ici isión?202 
conocer las condiciones y asegurar al Rey su sumisión””. 


30.8.1501. Poder de los vecinos de pliego para que presenten 
ante los Reyes Católicos y su Real Consejo su deseo de ser 
tenidos por cristianos. 


Archivo Histórico Provincial de Murcia, leg. 363 

Sepan quantos esta carta de poder vieren como nos Cad Homar 
alguacil de la villa de pryego e Cad Alazraque, jurado de la dicha villa de 
pryego, moros vezinos de la dicha villa por nosotros mismos y en nonbre del 
aljama, viejos y onbres buenos vezinos y moradores de la dicha villa de 
pryego dezimos e otorgamos que por quanto nosotros e la dicha aljama, 
vezinos e moradores de la dicha villa por seruigio de Dios e por seruigio de 
sus Altezas nos ofrezemos de ser chrystianos e por gedula de sus Altezas nos 
es mandado diesemos poder a los mensajeros moros que fueron por las 
aljamas desta cibda de Murcia a sus altezas para las cosas tocantes e 
conplideras al seruicio de Dios e de sus altezas e al bien e pro comun de las 
aljamas para entender e asentar lo susodicho priora todo lo dicho en la gédula 
de sus Altezas tratando e cumpliendo el buen propósyto que la dicha aljama 
de Pliego tiene al seruigio de Dios e de sus Altezas, en nonbre de la dicha 
aljama e otorgamos e reconocemos en buena verdad que damos e otorgamos 
todo poder cumplido, según que la dicha aljama e nosotros en su nonbre lo 
habemos e tenemos e según que mejor, antes e cumplidamente lo podemos e 
devemos dar e otorgar en derecho a vos [...] [palabras tachadas] Hamete 
Homar, vezino de la dicha villa de Priego, hermano de mi el dicho alguacil, e 
a vos Cad Homar Alupe, vezino de la villa de Molina, mensajeros a la dicha 
aljama, que soys absentes bien, asy como sy fuesedes presentes especialmente 
para que en nonbre de la dicha aljama e vezinos e moradores de la dicha villa 
de Pryego, todos tres juntamente, podades parescer e parescades ante sus 
altezas e ante los señores de su muy alto consejo e dar petigión e peticiones, 
suplicagion e suplicagiones, aquellas que al derecho de la dicha aljama e bien 
e pro común de ella convenga e menester sean, e para capitular e asentar con 
sus altezas e con su muy alto consejo todos los capitulos e condigiones e 


20 Archivo Histórico Provincial de Murcia, leg. 363 Citado por MEDINA 
TORNERO, Manuel Enrique (1990). Historia de Archena. Pág. 163. El 
documento fue transcrito parcialmente por María Ángeles Cano y Dr. Vicente 
Montojo Montojo lo finalizó. Agradezco la generosidad de ambos historiadores. 
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cosas que pudieredes, e para jurar en nuestras animas e de la dicha aljama 
todo aquello que en nuestros nonbres asentaredes, capitularedes e fizieredes e 
otorgaredes, e para presentar la tal petigion e petgiones e hazer todos los otros 
pedimientos e requerimientos e abtos e deligencias necesarias, e para 
presentar informaciones, cartas e testigos e escripturas e todas las otras 
maneras de pruevas que dederecho (fin del primer folio) por la dicha aljama 
convengan e menester sean e ynpunar e contradezir las que contra nosotros se 
presentaren e para dezir e alegar de nuestro derecho todas aquellas cosas e 
cada una dellas que buenos e leales procuradores pueden e deven fazer, 
aunque sean tales e de aquellas cosas que para lo susodicho nuestro espegial 
poder requieran aver, e para que en nonbre de la dicha aljama e vezinos de la 
dicha villa de Pryego podedes ganar e ynpetrar carta o cartas, merged o 
mercedes de sus altezas e de los señores de su muy alto consejo aquellas que a 
la dicha aljama, vezinos e moradores de la dicha villa de Pryego convengan e 
menester sean e testar e enbargar e contradegir las que contra nosotros se 
ganaren o quisieran ganar, e para fazer en animas de la dicha aljama e vezinos 
e moradores de la dicha villa de Priego cualquier juramento o juramentos asi 
que vos fueren pedidos e al dicho negogio convengan de se fazer e [...] poder 
conplido para que en vuestro lugar y en nuestro [...] podades sostituir e ser 
sustituido en un procurador o dos e por quales e quantos ansi quisyeredes e 
por bien tovieredes e aquellos revocar e otros poner cada que quisyeredes 
quedando todavía en vos en uno los susodichos, principalmente el oficio e 
cargo [...] de procurador [...] relevación de presente e vos relevamos de [...] 
la cláusula del derecho que es dicho en latín iudices [...] iudicatum [...] e 
quan conplido y bastante poder como nos, en nonbre de la dicha aljama para 
todo lo que dicho es e para cada una cosa e parte de ello otro tal y tan 
conplido y bastante que asimismo vos damos e otorgamos para todo lo que 
dicho es e para cada cosa y parte de ellos con todas sus yncidencias e 
dependengias, emergencias, anexidades e conexidades e prometemos e nos 
obligamos de estar y pasar por todo lo que por vosotros fuere otorgado y 
fecho, dicho o ragonado y suplicado a sus altezas y capitulado y otorgado e 
maravedís o mercedes ganado o impetrado e jurado e averlo todo por firme e 
en grado estable e valedera para syenpre jamás, so obligación de nuestras 
personas y bienes avydos e por aver, en testimonio de lo qual otorgamos esta 
dicha carta de poder por ante Pedro Lopez, notario, e por ante los testigos de 
yuso escripto, que fue fecha e otorgada en la dicha gibdad de Murgia, treynta 
dias del mes de agosto, año del nacimiento de nuestro saluador Ihesu Cristo 
de mill y quinientos y un años; testigos que fueron presentes, llamados e 
rogados al otorgamiento de esta dicha carta, e todo lo en ella conténdo 
especialmente para ello, Alonso Tomás e Francisco Lisón e Diego Lo- / (fin 
del segundo folio) pez, notario, vezinos de la dicha gibdad de Murgia. Pedro 
López, escribano (firma). 
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El memorial con una serie de peticiones fue contestado por una carta 
de los Reyes el 21 de septiembre de 1501, en la cual éstos aceptaban 
la conversión de los mudéjares del Reino de Murcia dependientes de 
las Ordenes Militares. 


1501. Carta de los Reyes Católicos aceptando la conversión de los 
mudéjares del reino de Murcia dependientes de las Órdenes Militares, y 
concediendo diversas mercedes. Granada, 21 de septiembre de 1501. 
(Archivo Municipal de Abanilla, Inserta en la Real Ejecutoria de 27 de 
noviembre de 1578. Traslado hecho en 1629. fols 37 v, - 39 v.). 

El rey y la reina. Lo que mandamos responder a lo que nos fue 
suplicado por las aljamas e viejos e hombres buenos de las morerías de las 
villas y lugares de las hordenes de Santiago y Calatraua y San Joan tienen en 
nuestro reino de Murcia y de las villas y lugares de señoríos y auadengos del 
dicho reino, que agora nueuamente se an conuertido y quieren conuertir a 
nuestra santa fee catholica son las siguientes. 

Primeramente, a lo que nos fue suplicado que de aquí adelante los que así se 

an conuertido y conuertiran a nuestra santa fee catolica sean tratados como 
christianos, y que nos paguen los pechos y derechos como pagan los otros 
christianos de la ciudad y reino de Murcia, y que los franqueemos del seruicio 
y medio seruicio y cauega de pecho castellanos y otros pechos que como 
moros pagauan, que por les hacer bien y merced y porque se an conuertido y 
an de couertir a nuestra santa fee catholica, que a nos place que en la dicha 
ciudad y reino de Murcia y en todos nuestros reinos y señorios sean tratados 
como christianos y que no paguen otros pechos ni derechos algunos de los 
que a nos pertenecen o pueden pertener, saluo como pagaren los otros 
christianos de la dicha ciudad y reino de Murcia y de las otras ciudades, villas 
y lugares donden viuieren. 
a lo que nos suplicaron porque ellos auian fecho algunas ropas para 
ir y de sus mugeres y hijos y hijas, que se als dejasemos traer y vestir 
que fuesen aueriadas, que a nos place de ello, con tanto que las ropas 
que de aqui adelante ouieren de hacer, las hagan como los otros christianos de 
nuestros reinos, porque no aia diferencia dellos a los christianos viejos y todos 
sean tratados de vna manera. 

Ytem, por quanto nos hicieren relación que muchos dellos segun su seta 
estauan casados con parientas en el segunda grado y tercero y quarto grado 
prouiendo por las Santa Madre Yglesia cathólica, que a nuestra merced 
plugiese que permaneciessen en los dichos casamientos por excusar 
escandalos y otros ynconuenientes e porque el derecho canonico lo permite. 
Mandamos que se guarde en este caso segun y como y en los grados que el 
derecho permite. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que les dejassemos viuir e morar en sus ca: 
en que hasta aqui an morado. En esto tenemos por bien e mandamos que se 
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haga, e mandamos a los otros vecinos de las dichas villas y sus lugares que 
comuniquen con ellos y se hagan las otras cosas que fueren necesarias para 
que sean mejor ynstruidos en nuestra santa fee catholica. Quanto a lo que nos 
ymbiaron a suplicar que por algun tiempo y entre tanto que son instruidos en 
la santa fee catholica no tengan los ynquisidores que hacer por ellos, que a 
nos place de mandar que sean bien tratados e que no les busque achaques ni 

s se proceda contra ellos, y por la presente mandamos a nuestros 

icias e otros jueces, asi de la dicha ciudad de Murcia, como 
de las otras ciudades, villas y lugares destos nuestros reinos y señorios, que 
asi lo hagan e los tratan caritativamente como a christianos que nuevamente 
vienen a nuestra santa fee catholica. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que mandassemos poner los agravios que 
nuestros receptores de los castellanos les hacen demandandoles de nuevo. Por 
hacer bien y merced, asi a los que hasta aora se an conuertido nuevamente 
como a los que se conuertiran a nuestra santa fee catholica de aqui adelante en 
las dichas villas y lugares, por la presente les hacemos merced de todas e 
qualesquier penas en que hasta aqui aian yncurrido por no auer pagado los 
derechos castellanos enteramente, e de qualquier encubierta que en ello ayan 
fecho, y es nuestra merced que les no sea pedida ni demandada pena ni 
achaque alguno por ragon de los usodicho, ni tampoco les demanden 
castellanos algunos de aqui adelante de los que deuian pagar siendo moroso, y 
mandamos a los nuestros receptores y pesquisidores que no se los pidan ni 
demanden ni sobre ello hagan pesquisa alguna, e si algunas prendas les tienen 
sacadas se les restituian, y mandamos al nuestro corregidor de la dicha ciudad 
de Murcia y a sus alcaldes e alguaciles y otras justicias y oficiales de las 
dichas villas y lugares que asi lo hagan guardar y cumplir, y que traten y 
hagan bien tratar a los dichos nuevamente conuertidos, e que les cumplan e 
hagan cumplir todas las mercedes y franquegas en esta cedula e capitulos 
contenidas enteramente, e contra ellas no les vaian ni pasen no conscientas yr 
ni pasar en tiempo alguno ni por alguna manera, so pena de la nuestra merced 
y de diez mil maravedis para la nuestra camara Fecha en la ciudad de Granada 
a veinte y vn dias del mes de setiembre, año del Nascimiento de Nuestro 
Saluador Jesuchristo de mil quienientos y vn años. Yo el rey, Yo la reyna. For 
mandado del rey e de la reina, Juan Ruiz de Cadaba?9, 


Sin perder tiempo, el mismo día los Reyes Católicos informan la 
noticia de la conversión voluntaria a López Zapata, corregidor de la 


20% TORRES FONTES, JUAN (1982) El señorio de Abanilla. Edición de la 
Academia Alfonso X el Sabio, Murcia págs. 219-222 
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ciudad de Murcia, y le hacen saber que tienen ahora los mismos 
derechos que los otros cristianos y deben ser tratados como tal?% 


1501-IX-21. Granada. 
Asimilación de los nuevos cristianos del reino de Murcia al 
régimen fiscal propio del resto de la población. R.G.S., 
septiembre 1501. Sin folio. 

Don Fernando e doña Ysabel, etc. A vos Lope Capata, nuestro corregidor 
de la gibdad de Murcia, salud e gragia. Sepades que por parte de las aljamas e 
visos (sic) dese nuestro reyno de Murcia que solian ser moros e agora se 
convirtieron a nuestra santa fee catolica que biven en lugares de señorío e 
hordenes e abadengos nos fue hecha relagion por su petigion que ante nos en 
el nuestro consejo fue presentada diziendo que segund derecho. por se aver 
convertido a nuestra santa fee catolica ellos deven ser tratados como 
christianos e no deven pagar mas pechos ni derechos que pagan los otros 
christíanos de ese reyno e que se temen e regelan que los señores de los 
lugares donde biven les demandaran otros derechos que solian pagar en tienpo 
de moros espegialmente en la forma de dezmar e almaguanas e cabegajes e 
alquilatres e dulas e alfatras e leña e paja e gallinas e otros de rechos que 
como moros, por razon de ser moros pagavan, e que sobre ello les 
proveyesemos de manera que de aqui a adelante fuesen bien tratados y en la 
manera de bevir e governagion y pecheria no oviese diferencia dellos a los 
christianos viejos o como la nuestra merged fuese. 

E porque nuestra merced e voluntad es de saber la verdad dello para lo 
mandar proveer como fuere justigia mandamos dar esta nuestra carta para 
vos en la dicha razon. Porque vos mandamos que luego que con esta nuestra 
carta fueredes requerido, llamados los señores de los dichos lugares e los 
dichos nuevamente convertidos. ayais ynformagion de todo lo susodicho e 
que derechos son los que pagavan las dichas aljamas syendo moros e sy los 
dichos susodichos que les demandan los pagan los otros — christianos que 
biven en los dichos lugares e por que razon pagan los moros un derecho e los 
christianos otro y que derecho tienen. los dueños de los dichos lugares para 
demandar a los asy nuevamente convertidos que paguen los derechos como 
quando heran moros no los pagando los otros christianos que biven en los 
dichos lugares, e sy en los tienpos pasados. quando algund moro se convertia 
a nuestra santa fe catolica, sy despues de convertido sy pagava los derechos 
como moro o como christiano. e de todo lo otro que vos vieredes que se 
puede e deve saber la verdad. E la ynformagion avida e la verdad sabida 


201 LADERO QUESADA, M. Ángel (1969). Los mudéjares de Castilla en tiempos 
de Isabel 1, Valladolid. págs. 312-314 


266 


enbiadlas ante nos ante el nuestro consejo para que en el se vea e sobre ello 
se faga cunplimiento de justigia. E mandamos a las partes a quien atañe e a 
otras qualesquier presonas que para ello devan ser llamados e de quien 
entendieredes ser ynformado e saber la verdad gerca de lo susodicho que 
vengan e parescan ante vos a vuestros llamamientos y enplazamientos Y 
hagan juramento e digan sus dichos e deposiciones a los plazos e so las penas 
que vos les pusieredes, o mandaredes poner de nuestra parte, las quales nos 
por la presente les ponemos e avemos por puestas; para lo qual — todo que 
y fazer e conplir, vos damos poder cunplido por esta nuestra carta, 
s yngidengias e dependengias e mergencias, anexidades e 
conexidades. E non fagades ende al. 

Signaturas: Rey. Reina 


La noticia de la conversión voluntaria fue acogida por la corona con 
evidentes muestras de satisfacción. Desde Granada, el 29 de 
septiembre de 1501, la Reina escribe al corregidor de Murcia para que 
trate como cristianos a los mudéjares convertidos del Valle de Ricote. 
A través del documento vemos que se insta a las dos partes implicadas 
a actuar en un clima de cordialidad. Los métodos empleados se 
caracterizan por una suavidad extrema. Los monarcas siempre 
preferirían una conversión voluntaria persuadiéndoles de que así 
salvarían sus almas y serían protegidos por la Corona. Si se llegara a 
una situación límite, estaban firmemente decididos a la expulsión fuera 
del Reino. 


1501-IX-29. Granada. 


Acuerdos concertados con los mudéjares nuevamente 
convertidos del reino de Murcia. Estado L'.227. Sin folio?%, 

El rey e la reyna. Lo que mandamos rresponder de lo que fue suplicado por 
las aljamas i biejos honbres buenos de los moros de las villas i lugares en las 
ordenes de Santiago, Calatrava i San Juan tienen en el reino de Murcia y de 
las villas y lugares de señorios e abadengos del dicho rreino que aora 
nuebamente se an convertido i quieren convertir a nuestra santa fe catolica es 
lo siguiente: 

Primeramente que a lo que nos es suplicado que de aqui adelante los que 
ansi se an convertido e convirtieren a nuestra santa fee catolica sean tratados 
como cristianos e que nos paguen los pechos e derechos como pagan los otros 


25 LADERO QUESADA, M. ANGEL (1969). Los mudéjares de Castilla en 
tiempos de Isabel 1, Valladolid. págs. 316-318 
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cristianos de la ciudad y reyno de Murcia. e que los franqueamos dei servicio 
e medio servicio e cabeza de pecho e castellanos e otros pechos que como 
moros pagaban, e por les fazer bien e merced e porque se an convertido i an 
de convertir a nuestra santa fe catolica. Que nos place que en la dicha ciudad i 
reino áe Murcia i en todos nuestros rreinos i señoríos sean tratados como 
cristianos, que no paguen otros pechos ni derechos algunos de los que a nos 
pertenegen e puedan perteneger, salvo como pagan los otros cristianos de la 
dicha ciudad y rreino de Murcia i de las otras ciudades, villas i lugares donde 
bibieren. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que porque ellos tenian fechas algunas ropas 
para se bestir e de sus mugeres e fijos e fixas, que les dejasemos traer e vestir 
hasta que fuesen acavadas. Que nos place dello con tanto que las ropas que 
de aqui adelante se obieren de fager las fagan como los otros cristianos de 
nuestros reinos parque no aia diferencia de los cristianos biejos e todos sean 
tratados de una manera. 

Iten, que por quanto nos fisieron relagion que muchos delos, segun su seta, 
staban casados con parientas en el segundo, tergero y quarto grado, i 
prohibido por la santa madre iglesia catolica, que a nuestra merced pluguiese 
que permanegiesen en los dichos casamientos por escusar escandalos i otros 
inconvinientes. 1 por que el derecho canonico lo prohibe. mandamos que se 
guarde en este caso segun e como en los grados que el derecho lo permite. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que los dejasemos bivir e morar en sus cas 
en que fasta aqui an morado, esto lo tenemos por bien e mandamos que se 
faga, e mandamos a los otros veginos de — las dichas villas e lugares que 
comuniquen con ellos que les enseñen las cosas necesarias para que sean 
ystruidos en nuestra santa fe catolica. 

Iten quanto a lo que nos enbiaron a suplicar que por algun tienpo i entre 
tanto que son instruidos en nuestra santa fe catolica no tengan los inquisidores 
que fazer con ellos, que nos place de mandar que scan vien tratados e que no 
les busquen achaques ni por ello se progeda contra ellos, que por la presente 
mandamos a nuestros corregidores e justigias e otros jueges, asy de la dicha 
ciudad de Murgia como de las otras ciudades, villas e logares de nuestros 
reinos i señorios que ansi lo fagan i los traten cristianamente, como a personas 
que nuebamente vienen a nuestra santa fe catolica. 

Otrosi, a lo que nos suplicaron que mandasemos proveer los agrabíos que 
nuestros receptores de los castellanos les facen de mandandoles penas e 
achaques por razon de la rastra pesquisa e — otrosi demandandoles algunos 
castellanos de nuebo, por les hacer bien e merged ansi a los que son aora que 
an convertido nuebamente como a los que se convirtieren a nuestra santa fe 
catolica de aqui adelante en las dichas villas e logares por la presente les 
hagemos merced que todas e qualesquier personas (sic.por penas) en que 
hasta aqui an incurrido por no aver pagado los dichos castellanos. 
enteramente de qualquier incubierta que en ello ayan fecho, es nuestra 
merged que no les sea pedida ni demandada pena achaque alguno por ragon 
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de lo susodicho ni tan poco les demanden castellanos algunos de aqui 
adelante, los que debian pagar siendo moros. E mandamos a nuestros 
regeptores  inquisidares (sic. por cogedores) que no se los pidan ni demanden 
ni sobre ellos hagan pesquisa alguna, i si algunas personas les tienen sacadas, 
se restituian e mandamos a nuestro corregidor de la dicha gibdad de Murcia 
y a sus alcaldes, alguagiles e otras justigias e fiscales (sic. por oficiales) de 
las dichas villas e logares que ansi lo. fagan guardar e cunplir e traten e hagan 
tratar a los dichos nuebamente e que les cunplan e fagan cunplir todas las 
mergedes e franquezas en esta nuestra cedula e capitulos contenidos. 
enteramente e contra ellos no les vaian ni pasen ni consientan ir ni pasar en 
tienpo alguno ni por alguna manera so pena de la nuestra merged e de diez 
mill maravedies para la nuestra camara. Fecha en la ciudad de Granada a 
veinte i nueve dias del mes de setienbre, año de mil i quinientos i un años Yo 
el rey. Yo la reina. Por mandado del - rei i de la reina Juan Ruiz de Calcina 
(sic. por Juan Perez de Almazán). 

Copia del siglo XVI, año 1570. 


Como indicado anteriormente en el mes de agosto de 1501 decidieron 
los mudéjares murcianos pactar con los Reyes Católicos la conversión 
al cristianismo y hemos visto que el 21 de septiembre de 1501 se hizo 
público un documento con las condiciones aceptadas por los Reyes 
Católicos. El bautismo subsiguiente llevó consigo el cambio de los 
patronímicos árabes en apellidos cristianos, a diferencia de los 
moriscos de Abarán que poblaron dicho pueblo en 1482 y cuyos 
apellidos permanecen en vigor hasta hoy en día: Gómez, Ramón, 
Cobarro, Yelo, Tornero, Molina, etc. Con excepción de los conversos 
granadinos que solían conservar su patronímico árabe unido a un 
apellido cristiano, los del Valle de Ricote adoptaron sólo el apellido 
cristiano. No tenemos datos para saber de donde los moriscos del Valle 
tomaron sus apellidos cristianos, pero cabe la posibilidad de que los 
tomaran de personajes cristianos de relevancia, incluso en su entorno: 
Bernardino Turpín era el lugarteniente del comendador Garcilaso de la 
Vega entre los años 1494-1502 y alcalde de Ricote. Tal vez la 
existencia de tantos Turpín en el Valle de Ricote se debe a este 
personaje. En los trece años de comendador Rodrigo de Ulloa (1480- 
1493) era Juan Vázquez uno de los alcaldes. Después del año 1502 
encontramos también este apellido en el Valle de Ricote. Los 
moriscos tuvieron la costumbre de emparentarse entre ellos en distinto 
grado y si encontramos una reiterada repetición de apellidos esto 
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puede indicar que todos ellos proceden de un mismo tronco común 
masculino. 


Por la explicación anterior se comprende fácilmente que no es posible 
extrapolar los apellidos de los grandes tratados genealógicos a los 
apellidos que hallamos hoy en día en el Valle de Ricote. Para 
esclarecer el verdadero origen de los apellidos del Valle de Ricote será 
necesario consultar y analizar los documentos existentes. Una labor 
nada fácil debido a la escasez de fuentes en muchos casos. 


Lógicamente el Santo Oficio también estaba muy pendiente del Valle 
de Ricote, pero los mudéjares tuvieron más suerte que los judíos. Con 
nuestras últimas investigaciones?% queremos demostrar que el 
verdadero motor de la inquisición y expulsión fue el Rey Fernando y 
no tanto la reina Isabel. La implantación de la inquisición realmente 
no servía solamente para tener nuevos cristianos, sino también para 
obtener rápidamente el dinero de los judíos. 


Con nuestras últimas investigaciones queremos demostrar que el 
verdadero motor de la inquisición y expulsión fue el Rey Fernando y 
no la reina Isabel. La implantación de la inquisición realmente no 
servía para tener nuevos cristianos, sino para obtener rápidamente el 
dinero de los judíos. 


Atrás de esta máquina infernal de la Santa Inquisición se encontraba la 
monarquía, que tenía todo controlado en los más remotos rincones de 
su reino a cada momento, como nos relato el gran historiador judío, 
Netanyahu?”. 


Presuponer que esos excesos de la Inquisición se cometieron a espaldas de los 
Reyes Católicos y sin su conocimiento, es presuponer lo imposible. Fernando 
e Isabel, ojos vigilantes que precavían cualquier violación de sus Órdenes en 
los más remotos rincones de sus reinos, celosos del pleno cumplimiento de 


206 WESTERVELD, Govert. Investigaciones en Blanca (Valle de Ricote) sobre el 
antiguo autor de la Celestina. (en prensa). 

20 BENNASSAR, B. (1981). Inquisición española: poder político y control social. 
Barcelona. Pág. 175 
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sus leyes, persistentes en aplicar a sus infractores el debio castigo, estaban 
enterados de todos los detalles relacionados con el funcionamiento del Santo 
Oficio. 


Una prueba muy clara del verdadero motor de la inquisición es un 
escrito de 1500 que el Rey Fernando envió a los inquisidores 
valencianos, tras haber hallado una sinagoga en este año?%: 


«Inquisidores: fasta agora ciertamente en esse officio se ha [actuat] amb 
mucha negligencia assí en lo criminal como en lo cevil, y tengo causa de 
descontestación que, haviéndose hallado la Sinagoga después de hacer tanto 
tiempo que está la Inquisición en essa ciutat y faziéndose en ella la oración 
que sabéys que se fazía, ciertamente me parece que no se faze el dever segund 


El Rey Fernando se refería a la Sinagoga?” hallada en la casa de 
Miguel Vives, converso de Valencia, viernes en la noche a 20 de 
marzo del año 1500. Los mudéjares que no tenían dinero no les 
interesaban al Rey y de esta forma pudieron disfrutar durante muchos 
años de unos “Edictos de gracia”2!0: 


Edicto de gracia el 6 de junio de 1502 a favor de los moriscos 
del Valle de Ricote. 

Moriscos del valle de Ricote gozan del Edicto de gracia concedido 
por S.M. y confirmado por su santidad, y no pierden los bienes, si confesaren 
sus delitos dentro del año que les esta concedida, junio 8 del 1518. Lib. 1. fol. 
y fol. Esta en el orden, que dio el Señor Inquisidor General y Consejo a y de 
junio de En que dice como se ha de usar desta gracia y la que 
inser...... toca a los ordinararios y sus provisiones y el Edicto de gracia que 


20% HALICZER, S. (1990). Inquisition and Society in the kingdom of Valencia. 
1478-1834, Berkely. Citado por GARCÍA CÁRCEL, R. (1992). Families 
converses valencianes, Lluís de Santángel. Un nou home, un nou món, Valencia. 
Pág, 207-220. 

20% BOFARULL, MANUEL DE (1865). Colección de documentos inéditos del 
Archivo de la Corona de Aragón. Volum XXVIII. Citado por VENTURA, JORDI 
(1978). Inquisició espanyola ¡ cultura renaixentista al país valencia, Págs. 174-177 
210 Archivo Histórico Nacional, Libro 1.278, fol. 120v. Citado por Juan Blázquez 
Miguel, El tribunal de la inquisición en Murcia, pág. 118 
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se dio a favor de los moriscos del valle de Ricote es de 6 de junio de 1502 lib. 
Fol. 


Los mudéjares no perdieron el tiempo después de su conversión 
voluntaria. Juan Hurtado, vecino de Blanca, dice que los regidores del 
Valle se reunieron en Ricote en torno del año 1502, en la casa de la 
encomienda, con Bernardino Turpín, alcalde de Ricote, y que eligieron 
por alcalde para todo el valle a un “alfaquy Haze”, vecino de 
Villanueva. Después los pueblos se convirtieron y dijeron que eran 
cristianos que querían gozar de las libertades de los cristianos y poner 
dos alcaldes en cada lugar y un alguacil?!!. De esta forma salieron 
concejos?!? independientes, Blanca y los demás lugares del valle se 
erigieron en villas por propia decisión. Hallamos nombres en 1502 
como Francisco Palazón, regidor de Ricote; Álvaro de Arróniz, regidor 
de Blanca; Juan Peña, alcalde de Abarán; Juan López, regidor de Ojós 
y Pedro el Pay y Francisco el Pay, regidores de Ulea. Otros nombres 
que hallamos entre 1502 y 1504 en Blanca son: Nicolás de Bobadilla, 
Casaverde, Francisco Guerrero, Juan de Medina, Álvaro Rodríguez, 
Juan Herrero, Martín Jaén y Alonso Jaén. 


La conversión al cristianismo significaba para los mudéjares la 
adopción de nombres y apellidos cristianos. Sobre papel ellos tenían 
un trato fiscal idéntico al resto de los cristianos, y así se concertó con 
la Corona en 1501. Desgraciadamente la realidad fue mucho más dura 
que el deseo; y la Orden no estuvo dispuesta a consentir la supresión 
de los derechos que percibía sobre unas poblaciones ahora moriscas, 
pero igualmente inferiores al cristiano viejo. La Orden de Santiago se 
resistió a aflojar los estrechos lazos de servidumbre que había creado 
en torno al mudéjar; de hecho, el morisco continuó sujeto al pago de 
almagranes, dulas y otros derechos iguales a los que pagaba antes de 


211 Archivo Histórico Nacional, Leg. 19.634. Rollo 49 y 50; OO.MM., Archivo 
Histórico de Toledo. En: Archivo de la Administración Regional de Murcia. 

212 Prueba de aquello es el documento siguiente: 

1503, abril, 24. Blanca. Carta del concejo de Blanca respondiendo a otra del concejo 
de Murcia excusándose por no poder hacer nada en el asunto de prendas de ganado 
tomadas a Juan Vicente, vecino de Murcia, en aquella villa y negando la comunidad 
de pastos entre la ciudad y la orden de Santiago. (A.M.Mu., leg. 4276) 
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su conversión. Y la Iglesia, que ideológicamente pudo haber 
incentivado el cambio, no demostró ningún anhelo en ello; no en vano 
sus señoríos estaban poblados de antiguos mudéjares?'?. Justo un mes 
antes de la muerte de la reina Isabel, el rey Fernando llamó la atención 
a los consejos del Valle. Para que respeten a su comendador?'?, 


El 11 de febrero de 1502 Miguel Pérez de Almazán dictó la famosa 
Pragmática rea?!*, de don Fernando y doña Isabel, que daba a elegir a 
los musulmanes del Reino de Castilla, los moros mayores de catorce 
años y las moras mayores de doce, entre el bautismo a la fe católica o 
el exilio. Seguramente los reyes no quisieron perder a esta valiosa 
mano de obra, porque poco tiempo después se les prohibiera 
abandonar el territorio, anulándose la posibilidad de la partida?!*. 


1502-IX-17. Toledo 

Doña Ysabel por la gragia de Dios reyna de Castilla, de Leon, de Aragon, de 
Segilia, de Granada, de Toledo, de Valengia, de Galizia, de Mallorcas, de 
Seuilla, de Cerdennia, de Corgega, de Murcia, de Jahen, de Cordova, de los 
Algarves, de Algezira e de Gibraltar, e de las yslas de Canaria, condesa de 
Barcelona, señora de Vizcaya e de Molina, duquesa de Athenas e de 
Neopatria, condesa de Rosellon e de Cerdania, marquesa de Oristan e de 
Gogiano. 

A los ylustrisimos pringipes don Felipe e doña Juana, archiduques de Avstria, 
duques de Borgoña etc., mis muy caros e muy amados hijos, e a los ynfantes, 
duques, perlados, condes, marqueses, ricos omes maestres de las hordenes, 
priores, comendadores e subcomendadores, alcaydes e tenedores de los 
castillos e casas fuertes e llanas e aportilladas, e a los del mi consejo e 
oydores de las mis avdiengias, alcaldes e alguaziles e notarios de la mi casa e 
corte e chancilleria, e a todos los congejos, corregidores, asistentes, alcaldes, 


213 RODRIGUEZ LLOPIS, MIGUEL (1986). Señorios y feudalismo en el Reino 
de Murcia. 1440-1515. Universidad de Murcia. pág. 300 

214 Legajo 19.634, 3* pieza. Archivo Histórico Nacional; En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.* 49). 

215 LADERO QUESADA, M. ANGEL (1969). Los mudéjares de Castilla en 
tiempos de Isabel 1, Valladolid. Doc. 148, págs. 320-324 

216 Archivo Municipal de Baza-LPC, Leg. 89, fol. 130r-131v. Incluido en un traslado 
hecho en Guadix el 9-1-1508 inserto en otro hecho en Granada el 29-XII-1508. 
LADERO QUESADA, M. ANGEL (1969). Los mudéjares de Castilla en tiempos 
de Isabel 1, Valladolid. Doc. 149, págs. 324-326 
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alguaziles, merinos, prebostes, regidores// cavalleros, escuderos, ofigiales e 
omes buenos de todas las cibdades, villas e lugares de los mis reynos e 
señorios, e a los mis alcaldes e guardas de las sacas e cosas vedadas, salud e 
gracia. 

Bien sabedes como por gragia de nuestro señor los moros que en estos mis 
reynos de Castilla e de Leon avian, e asi mismo los que moravan e vebian en 
el reyno de Granada, se conbertieron a nuestra santa fe catolica, los quales 
todos, o la mayor parte dellos, preseberan (sic) en ella como buenos e fieles 
christianos, e porque podria ser que algunos ynduzidos por moros e no por 
buenos christianos herrasen e fiziesen lo que no devian, e avn porque soy 
ynformada de algunos delos que, enganados por malos consejos, han 
comengado a vender sus biens para se pasar a otros reynos e de alli yrse 
alliende, e porque a mi, como reyna e señora zeladora del serbigio de Dios 
nuestro señor e de su santa fee catholica conviene proveer e remediar como 
los asi nuevamente convertidos sean conservados en nuestra santa fe e 
quitados e apartados de personas que los puedan atraer a herrar, e queriendo 
provecer e remediar en todo lo susodicho como cunple a serbigio de Dios 
nuestro señor e a la saluagion de las animas de los que asi se convirtieron 
mande dar esta mi carta en la dicha razon 

Por la qual mando e defiendo que ninguno de los nuevamente convertidos en 
los dichos mis reygnos de Castilla e de Leon venda bienes algunos rayzes 
desde oy dia de la data de esta mi carta fasta dos años conplidos primeros 
siguientes, so pena que pierdan los maravedis e otros bienes que por ello 
regibieren, e los que los conpraren pierdan los dichos bienes que asi 
conpraren, e sea la tergia parte para el que lo acusare e para el juez que lo 
sentengiare e las otras dos tercias partes para la mi camara e fisco. 

E otrosi les defiendo e mando que no salgan ni vayan fuera de mis reygnos de 
Castilla e de Leon, ellos ni sus mugeres ni hijos. Otrosi, por algunas justa 
cavsas e razones que a ello me mueven, conplideros a los nuevamente 
convertidos del dicho mi reyno de Granada, asi mismo mando e defiendo a 
los dichos nuevamente convertidos de los dichos mis reynos de Castilla e de 
Leon que ellos ni algunos delos por tienpo de dos años conplidos primeros 
siguientes no sean osados de se yr de bivienda ni de tratar mercaderias ni 
otras cosas algunas en el dicho reyno de Granada ni a las otras gibdades, villas 
e logares del, so pena de que qualquier de los nuevamente convertidos de 
moros que fueren alguna parte de las por mi defendidas que por el mismo 
fecho pierda todos sus bienes muebles e rayzes, de los quales sea la terzera 
parte para el que lo acusare e para el juez que lo sentengiare e las otras dos 
tergeras partes para la dicha mi camara e fisco, e las personas a la mi merged. 
Pero si alguno de los nuevamente convertidos quisieren yr por tierra a los 
reynos de Aragon e Valencia e Portugal a contratar sus marcaderias que lo 
puedan hazer, con tanto que antes que partan de sus tierras lo notifiquen e 
fagan saber al concejo, justigia e regidores del lugar o villa donde bivieren, e 
se obliguen ante el escriuano del congejo de dar fiadores llanos e avonados 
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que se ogliguen a tanta pena de dinero que vasten para aver por gierto que 
volberan a su casa antes que perderla, o quel tal o los tales que asi fueren a 
contratar fuera de los dichos mis reynos de Castilla e de Leon bolveran a sus 
tierras e casas dentro del termino convenible que les fuere asignado, el qual 
vaya señalado en la dicha obligacion segund la distangia del logar do 
partieren e donde ovieren de yr e lo que oviere menester de tenerse para la 
contratagion que llevare, con tanto que no pase de noventa dias. E que lleven 
fe del escriuano del congejo para los puertos por donde salicren, signada de su 
signo, en que gertifique como hizo la dicha obligagion e como la justigia e 
regidores de la gibdda o villa donde vibia le dan la dicha ligengia para el dicho 
termino. E si de otra manera fuere que pierda sus bienes e mas las 
mercaderias e otras cosas que llevare, e sus personas sean a mi merged, e que 
la dicha pena se parta en la manera sobredicha. 
Porque lo susodicho sea notorio e niguno pueda pretender ynorangia, mando 
que esta mi carta sea pregonada publicamente por las plazas e mercados e 
otros logares acostunbrados desas dichas gibdades, villas e logares por 
pregonero e ante escriuano publico. 
E los vnos ni los otros no fagades ende al por alguna manera, so pena de la mi 
merged e de diez mill maravedis para la mi camara. E demas mando al ome 
que vos esta mi carta mostrare que vos enplaze que parescades ante mi en la 
mi corte, doquier que yo sea, del dia que vos enplazare fasta quinge dias 
primeros siguientes, so la dicha pena. So la qual mando a qualquier escriuano 
publico que para esto fuere llamado que dende oy de al que vos la mostrare 
testimonio signado con su signo porque yo sepa como se cunple mi mandado. 
Dada en Toledo, a diez e siete dias del mes de setienbre, año del nascimiento 
de nuestro salvador Ihesuchristo de mill e quinientos e dos años. 

Yo, la reyna. 
Yo, Gaspar de Grizio, secretario de la reyna, nuestra señora, la fize escrebir 
por su mandado. 
Don Alvaro. Frangiscus ligengiatus. Ligengiatus Capata. Fernandus Tello 
ligenciatus. 
Registrada, Juan Ramires. Frangisco Diaz por changiller. 


El reinado de los Reyes Católicos se destaca por la centralización del 
poder en torno a la corona de Castilla. Pretenden así hacer frente al 
feudalismo episcopal y frenar las intromisiones extranjeras (el vaticano 
elegía a los religiosos). Pasan a ocupar cargos en el ejército, la 
diplomacia y cargos públicos. También los reyes católicos tratan de 
dominar al clero secular (arzobispos, cardenales) y regular (Órdenes 
militares). El último de los Maestres de la orden de Santiago era 
Alonso de Cárdenas, años 1.476-1.499, ya que en 1.493 los Reyes 
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Católicos se declararon Administradores de la Orden, agregando su 
Maestrazgo a la Corona de Castilla. A la muerte de su fiel colaborador, 
Alonso de Cárdenas, los Reyes suplicaron al Papa Alejandro VI les 
concediese la administración del gran macstrazgo de la Orden, medida 
que podía considerarse como de necesidad y al mismo tiempo como 
una especie de recompensa por sus grandes sacrificios por la fe 
católica. Accediendo Su Santidad a la demanda, dio a aquellos Reyes 
la administración de la Orden de Santiago, con bula del mismo año. 


Comendadores del Valle de Ricote. 


Fuente: Fuente: 
Pedro Andrés Porras De otros 
Arboledas”'” investigadores 
Años Comendador Comendador Observaciones 
1293- Fernán Romero 
1303 
1303 Juan López 
1310 Alfonso Yáñez 
1318 Pedro González (2) | En Prensa" 
1329 Martín Furtado. 
1338- — | Diego Hurtado 
1342 
1353- Sancho Sánchez de En Prensa 
1369 Moscoso 
1371 Pedro Iñiguez 
1383 Martín Alfonso de 
Valdivieso 
1387 Gonzalo Sánchez de 
Ulloa 
1387- Martín Ruiz 
1409 Solórzano 
1400- Gómez Suárez de Historia de 
1411 Figueroa Blanca?! 


2 
217 PORRAS ARBOLEDAS, Pedro Andrés (1997). La Orden de Santiago en el siglo XV. La 
provincia de 


astilla. Pág. 341 
218 WESTERVELD, Govert. Don Fadrique, doña Blanca y la Pestilencia, Tres enigmas sobre. el 
cambio de nombre de Negra a Blanca, del Valle de Ricote (siglo XIV). (en prensa) 

219 Las investigaciones de otros historiadores se puede consultar en: WESTERVELD, Govert (1997), 
Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar más Islamizado de la Región Murciana, Años 711 — 1700. 
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casado con: 
María Sánchez de 


Arróniz. 
1414- Lope Alvarez Osorio | Historia de Blanca 
1426 
1440 Mosén García de 

Heredia 
1440- Mosén García de Veas Arteseros”” 
1445 Heredia 
1440 Juan Fajardo Rodríguez Llopis?" 
1452- Juan Fajardo Historia de Blanca 
1453 1452-1453 AMM, 

er. 1453-78, fol. 35r 

1454 Juan Fajardo 
1461- Pedro Vélez de Historia de Blanca 
1467 Guevara 


casado con Iseo 


1468 Pedro Vélez de 


Guevara 

1468 Luis Manrique Juan Torres 
Fontes'2 

1469- Pedro Vélez de Historia de Blanca 

1475 Guevara 

1476- | Luis Manrique 

1477 Porras, 699 

1476 Luis Manrique Rodríguez Llopis 

1480 Rodrigo de Ulloa 

1481- Rodrigo de Ulloa Historia de Blanca 

1489 

1492 Luis Celdrán Tallante | Historia de Blanca 


20 VEAS ARTESEROS, María del Carrmen (1986). La Hacienda Concejil Murciana en el siglo XV 
(1423-1482). Tesis publicada en microficha. pág. 655 

21 RODRIGUEZ LLOPIS, Miguel (1986). Señorios y feudalismo en el Reino de Murcia. 1440-1515. 
Universidad de Murcia. pág. 123 

22 TORRES FONTES, Juan (1965). Los castillos santiaguistas del Reino de Murcia en el s. XV. 
Anales de la Universidad de Murcia. Vol. XXIV, N*34, Murcia. págs. 497-499 

LOPEZ ROJO, Manuel (1974). Algunos aspectos económicos en las encomiendas santiaguistas en el 
reino de Murcia (s. XIII-XIV). Separate de Estudios de Deusto. Vol. XXIL. Enero-Diciembre, Bilbao 
págs. 270-271 

- A.HN. Orden de Santiago, 1233-C. 

2 

2% RODRIGUEZ LLOPIS, Miguel (1996). Poder y Parentesco en la nobleza santiaguista del siglo 
XV. En: Noticiario de Historia Agraria, 1996-12. Págs. 57-90. Cita en pág. 83 
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1494- | Garcia Laso de la 
1498 Vega 
1499- Garcilasso de la Vega | Historia de Blanca 
1502 casado con 

Sancha de Guzmán 
1501- Fernando de Toledo — | Dimas Ortega”? 
1504 casado con María de 

Roj 
1504- Miguel Pérez de Historia de Blanca 
1512 Almazán 

casado con 
1507- — | Miguel Pérez de Historia de Blanca 
1512 Almazán 


Observamos en el listado anterior que los datos en la tesis doctoral de 
Pedro Andrés Porras Arboledas han sido superados con creces por los 
actuales investigadores, tanto en aportación de datos sobre nuevos 
comendadores como nuevos datos sobre la permanencia de los mismos 
en su cargo. 


Una vez convertidos los mudéjares, el Rey Don Fernando el Católico 
nombró al judeoconverso??* Miguel Pérez de Almazán con el hábito de 
Santiago, comendador del valle de Ricote, alrededor de 1503. Este 


gran personaje, Señor de Maella??, nació en Calatayud y tuvo dos 


hijos, Juan y Miguel”. Andrés de Uztarroz??% dice que era Caballero 


22% ORTEGA LOPEZ, Dimas (1990?). Libro III, Aproximación a la historia de Ricote, Cabo de Palos, 
pág. 390 

25 DOMÍNGUEZ ORTIZ, Antonio (1971). Los judeo conversos en 
América, Madrid. 

26 FERNÁNDEZ DE OVIEDO, Gónzalo (1989). Batallas y Quinquagenas. 
Edición de Juan Bautista de Avalle Arce, Salamanca. Pág. 282 

227 RODRÍGUEZ MUÑOZ, Pedro (1951). Un colaborador de los Reyes Católicos: 
Miguel Pérez de Almazán. En: Publicaciones de la Institución Tello Téllez de 
Meneses, Palencia. 1951- 6. Págs. 117-153. Cita en pág. 153 

2 ANDRÉS DE UZTARROZ, Juan Francisco (1680). Progressos de la historia 
en el Reyno de Aragon, y elogios de Geronimo Zurita, su primer coronista... : 
contienen varios sucessos desde el año de MDXII hasta el de MDLXXX.... / ideo esta 


aña y 
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de la Orden de Santiago, Comendador de Veas y Ricote, Señor de la 
Villa de Maella, del Consejo del Rey Católico, su Secretario y Valido, 
quién depositaba lo más íntimo de sus negocios y consejos. 


Por una carta Gonzalo de Ayora le da el título de Señor de la Villa de 
Maella, en la provincia de Zaragoza a Miguel Pérez de Almazán; y por 
otra que le escribe desde Palencia, el 17 de julio de 1513, se conoce el 
nombre de su esposa, doña Gracia??”, pero faltaba su apellido. El 
nombre de Gracia concordó con mi investigación, cuando hallé 
finalmente su apellido; o sea, ahora sabemos que su nombre completo 


era Gracia de Albión?%, 


Rodríguez Muñoz indica que, según Bergenroth?*!, el secretario 
Almazán fue el introductor de los mensajes cifrados en la Cancillería 
de los Reyes Católicos, y como éstos mensajes no aparecen hasta 
1488, se puede considerar ya, por tal fecha, a nuestro Miguel Pérez, al 
servicio de los monarcos españoles. Sin embargo, la prudencia aquí es 
necesaria, porque el único experto en descifrar textos era otro judío 


obra, y la dispuso... luan Francisco Andres de Uztarroz; y la ha formado de nuevo en 
el estilo... Diego losef Dormer; y la publica de orden de los Ilustrissimos Señores 
Diputados del Reyno de Aragon. En Zaragoga: Por los Herederos de Diego Dormer. 
Pág, 185 

222 OLMEDO, Felix G. (1942). Debeledor de la barbarie comentador eclesiá 
pedagogo — poeta, Madrid. Pág. 169 

250 PRIETO CANTERO, Amalia (1969). Casa y descargas de los Reyes Católicos. 
Instituto "Isabel La Católica”, Valladolid. Pág. 213. Con referencia al legajo 6, folio 
652 indica Prieto Cantero: 

«A doña Gracia de Albión, mujer del comendador Miguel Pérez de Almazán, 
secretario del Rey, y del Consejo Real, 10.000 maravedis para que ella los envie a 
Violante de Albión, criada que fue de la Reina, en satisfacción de lo que ella gastó en 
el enterramiento y mandas pías de Isabel la Canaria, que servía en la Cámara de la 
fallecida Reina con dicha Violante». 

251 BERGENROTH, G.A. (1862). Calendar of letters, despatches, and state papers, 
relating to the negotiations between England and Spain, preserved in the archives at 
Simancas, and elsewhere. Vol. 1, Henry VIL, 1485-1509 / edited by G.A. Bergenroth. 
London: Kraus, a división of Kraus-Thomson, 1862 (Liechtenstein, 1969). Citado 
por RODRÍGUEZ MUÑOZ, Pedro (1951). Un colaborador de los Reyes 
Católicos: Miguel Pérez de Almazán. En: Publicaciones de la Institución Tello 
Téllez de Meneses, Palencia. 1951- 6. Págs. 117-153. Cita en pág. 120 
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converso”, también consejero de los Reyes Católicos en el año antes 
indicado. 


Nadie mejor que un contemporáneo nos puede describir quién era 


realmente Miguel Pérez de Almazán. Refleja Andrés de Uztarroz?””, 


en este sentido, dos cartas de Pedro Mártir de Angleria, también del 
Consejo del Rey Católico; que escribiendo al secretario Almazán y a 
don Luis Hurtado de Mendoza, cuenta sus impresiones sobre el 
secretario. 


Lib. 17 de sus cart. fol. 63: 

«que no ignora quanta diferencia avia entre el, y Mecenas, tenido por el 
coragon de Augusto, pues fue mas aficion, que sabiduria la suya, y menos su 
bondad, y experiencia; dexó llevarse de la codicia, y deseo de engrandecer su 
casa, de que estuvo lejos Miguel Perez de Almagan; guardava muy singular 
orden, y disposicion en los grandes negocios, y sobre dirigirlos bien, y no 
embaragar con ellos a su ingenio, o memoria, acertava todo lo mas dificil, y 
tenia vn genero de entereza muy llena de humanidad, por donde no fue mucho 
aver conseguido tanta gracia en el Rey Católico; y con razon se podia llamar 
Principe de los que escudriñan los coragones mas secretos de los Reyes». 


lib. 27. fol. 122: 
«que murió a 14 de abril de 1514 el Secretario Almagan, entero confidente del 
coragon, y animo del Rey Catolico, alivio de sus cuidados, fiel consultor, y 
desposito de sus secretos, prudente con la larga noticias de las cosas, y sobre 
todo desinteresado, huyendo de las dadivas, como de serpientes venenosas; 
mereciole al Rey muy familiar, y benigno trato, y le sucedió su sobrino Pedro 
Quintana». 


Por tanto, Miguel Pérez de Almazán era hombre de entera confianza, 
amigo íntimo y secretario de los Reyes Católicos. La prueba de la 


232 WESTERVELD, Govert (En prensa). 

233 ANDRÉS DE UZTARROZ, Juan Francisco (1680). Progressos de la historia 
en el Reyno de Aragon, y elogios de Geronimo Zurita, su primer coronista... : 
contienen varios sucessos desde el año de MDXII hasta el de MDLXXX.... / ideo esta 
obra, y la dispuso... luan Francisco Andres de Uztarroz; y la ha formado de nuevo en 
el estilo... Diego losef Dormer... ; y la publica de orden de los Ilustrissimos Señores 
Diputados del Reyno de Aragon. En Zaragoga : Por los Herederos de Diego Dormer. 
Pág. 185 
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importancia de este personaje la vemos en un documento redactado 
por él, para traer el cuerpo del príncipe difunto?*: 


Venerable Dean y Cabildo de la Iglesia de Salamanca. Nos embiamos a Juan 
Velazquez para que trayga el cuerpo del illustrissimo Principe don Juan 
nuestro fijo; que Santa gloria aya, encargamos vos, que gelo entregueis luego, 
y dedes fee, y creencia, a todo lo que el dicho Juan Velazques os dira de 
nuestra parte, y a lo que os escriviere el Obispo de Salamanca nuestro 
Confessor, como si nos vos lo escriuiessemos. De Auila dos de Noviembre, 
de noventa y sicte años. 


Yo el Rey, Yo la reyna. 
Por mandado del Rey, y de la Reyna. 
Miguel Perez de Almagan 


No podemos olvidar aquí a la reina Isabel la Católica en relación con 
las iglesias del Valle de Ricote. Su devoción al Santísimo Sacramento 
la llevó a amonestar a los obispos en más de una ocasión de que el 
Santísimo Sacramento no estaba en caja de plata. En su testamento 


dejo los bienes necesarios para el culto divino?*: 


E cunplido este mi testamento e cosas en él contenida: 
otros mis bienes muebles que quedaren, se den a iglesias e monasterios para 
las cosas necgesarias al culto divino del Sancto Sacramento asi como para la 
custodia e ornato del Sagrario e las otras cosas que a mis testamentarios 
paresciere. 


mando que todos los 


Pedro Andrés Porras Arboledas indica en su tesis doctoral que la reina 
Isabel dotó la iglesia de cáliz y ornamentos, además de un excusado en 
cada lugar?%, hecho que no hemos podido comprobar por un error en 
su referencia. En similares términos se expresa el gran investigador 


2% GONZÁLEZ DE ÁVILA, Gil (1606). Historia de las antiguedades de la Ciudad 
de Salamanca: vidas de sus obispos, y cosas sucedidas en su tiempo. En Salamanca: 
En la Imprenta de Artus Taberniel. Págs. 408-409 

25 TORRE Y DEL CERRO, Antonio de la (1968). Testamento de Isabel la 
Católica. Instituto “Isabel la Católica” de historia eclesiástica. Valladolid. Págs 445- 
475, cita en pág. 470 

26 PORRAS ARBOLEDAS, Pedro Andrés (1982). Los señoríos de la Orden de Santiago en su 
provincia de Castilla (siglo XV). Dos tomos. Departamento de Historia Medieval. Sección de Historia 


Facultad de Geografía e Historia. Universidad Complutense de Madrid. págs. 158-159 
- 1. AHN, OO.MM,, Lib. 1072c, fols. 301-302. 
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Luís Lisón con respecto a un cáliz de plata?” en Villanueva, y una caja 


de plata?%, que había donado la reina Isabel la Católica por su 
testamento??, Tampoco nosotros y otros investigadores han podido 
confirmar este hecho, pero esto no quiere decir que la reina no donara 
ornamentos a estas iglesias. No podemos olvidar que también don 
Fernando, cumpliendo el testamento de la reina, dio presuntamente 
una caja de plata para el Sacramento en el Pueblo de Fadrique. 
Simplemente sin referencias exactas no queremos confirmar algo 
como cierto y más investigación por nuestra parte es necesaria. 


Lógicamente, los nuevos convertidos querían equipararse en derechos 
y privilegios a los cristianos y no cesaron en su empeño de vivir en las 
mismas condiciones, de tal forma que en 1504 consiguieron una 
sentencia a su favor?*%. Incluso, los nuevos convertidos querían tener 
ahora su propio escribano. Pero el comendador y su alcalde no querían 
perder la obediencia y sumisión de sus vasallos. Como consecuencia 
de estas discrepancias se inició un largo pleito que duró muchísimos 
años?*!, pero el Valle de Ricote no fue el único lugar musulmán de un 
pleito de largos procesos. También se conoce un pleito?*? entre el 


237 LISON HERNÁNDEZ, Luis (1982). Aportaciones para la Historia de la Parroquía de Villanueva del 
Segura. Editado en el primer centenario de la Bendición del templo. Murcia. pág. 2 


235 LISÓN HERNÁNDEZ, Luis (1989). La iglesia parroquial de Ojós durante la primera mitad del 
siglo XVI. Fiestas patronales de Ojós. Ojós. pág. 2 

239 Estas donaciones, según Lisón, no constan en su testamento y codicilios. Cfr. TORRE Y DEL 
CERRO, Antonio de la (1968). Testamento de Isabel la Católica. Instituto “Isabel la Católica” de 
historia eclesiástica. Valladolid. Págs 445 - 475. 

24 LÓPEZ ORTIZ, Jesús María (1993). Señorio y feudalismo en la Península 
Ibérica (Siglos XII-IXX). Instituto. La sublevación mudéjar del valle de Ricote en 
1517, Instituto “Fernando el Católico”, Zaragoza. pág. 73 

- 1, AHN. OO.MM., AH Toledo, N* 10634 

241 1502 - legajo 19.634. Pleito entre el comendador y los concejos del Valle de 
Ricote. (3* pieza) Autos de la comisión del doctor Alonso Carrillo, juez pesquisidor, 
en la demanda puesta por Francisco Vázquez, alcaide de la encomienda, en nombre 
del comendador don Enrique Enriquez, contra los concejos del Valle de Ricote sobre 
provisión de escribanias y otros oficios (1518). En: Archivo Histórico Nacional, 
Rollo 49; OO.MM., Archivo Histórico de Toledo. En: Archivo de la Administración 
Regional de Murcia. 

242 MORATINOS GARCÍA, Manuel y VILLANUEVA ZUBIZARRETA, Olatz 
(1999-2000) Consecuencias del decreto de conversión al cristianismo de 1502 en la 
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Cabildo y los musulmanes de Valladolid, que sucedió entre los años 
1505 y 1537 como consecuencia del decreto de conversión al 
cristianismo. Al Rey Fernando, como máxima autoridad de la Orden 
de Santiago, tampoco le interesaba perder el control, puesto que aún 
no se tenía puesta en marcha la fundación de nuevas iglesias. 


Era por tanto necesario sofocar cualquier tipo de rebeldía, tener bien 
controladas las andaduras de los nuevos convertidos, y comenzar lo 
antes posible con la construcción de nuevas iglesias. Para el 
seguimiento de día en día ¿quién era mejor que su mismísimo 
secretario, Miguel Pérez de Almazán? Evidentemente el Rey Fernando 
apoyó en cada momento a su secretario, Miguel Pérez de Almazán. 


Cédula del rey Fernando a los concejos del Valle, sobre la costumbre por 
parte del comendador de poner un escribano público en la encomienda 
(Medina del Campo, 20-X-1504)'*. 

El rey. Congejos, alcaldes, regidores e ofigiales e omes buenos de la villa 
de Ricote e de los lugares de su encomienda. Miguel Pérez de Almagán, mi 
secretario, comendador de esa villa, me hizo relación diziendo que los 
comendadores que antes de él fueron de la dicha encomienda, cada vno en su 
tienpo, acostunbraron poner en ella escrivano público. E que agora nuevamente 
vos, los dichos consejos, aveys yntentado de perturbar al dicho comendador, que 
agora es, el poner de dichos escrivanos. E que sy asy oviese de pasar, él recibiría 
mucho agravio (entre líneas: y daño), suplicándome gerca dello le mandase 
proveer de remedio con justigia o como la mi merged fuese. Lo qual, visto e 
platicado en Capítulo general que al presente se gelebra en esta villa de Medina 
del Canpo e consultado conmigo, mandé dar la presente para vos. Por ende, yo 
os mando que como con ella fuéredes requeridos, guardéys al dicho comendador 
el vso e costumbre que sus predecesores tuvieron en el poner de los dichos 
escrivanos e no le pon- // -gáys en él ynpedimento alguno. E sy algún derecho 
entendéys que os pertenesge a la dicha (tachado; sentengia) escrivanía, paresced 
a lo pedir e demandar en el mi Consejo de las Hórdenes e seréys oydos e 
guardada vuestra justigia. E ansy, mando al mi governador o juez de resydengia 
de su partido que lo hagan guardar e cunplir. E los vnos ni los otros no fagades ni 
fagan ende al, por alguna manera, so pena de la mi merged e de diez mil 
maravedís para la mi cámara. Fecha en Medina del Canpo, a veynte días del mes 


aljama mora de Valladolid. En: Sharq al-Andalus, 16-17, págs. 117-139. Cita en pág. 
1221 

243 Legajo 19.634, 3* pieza. Archivo Histórico Nacional;. En: Excma. Diputación 
Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.* 49). 
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de otubre de quinientos e quatro años. Yo el rey. Por mandado del rey, Lope 
Conchillos. 


Miguel Pérez de Almazán hizo todo lo posible para organizar la 
conversión de mezquitas en iglesias y de esta forma Blanca tuvo una 
iglesia antes de 1505, pero para asegurar una estructura eclesiástica 
perpetua era necesario poder contar con bienes patrimoniales y con el 
dinero suficiente para asegurar una renta anual a los capellanes. Para 
este fin tuvo que intervenir la Santa Sede y ordenar al obispado de 
Cartagena garantizar a los capellanes una renta anual y además que la 
iglesia de Blanca pudiese disponer de sus propios bienes. Fue así que, 
en la visita de los visitadores de la Orden de Santiago en 1507, Blanca 
ya dispone de su propia iglesia modesta. 


En un primer momento y como es natural, se alzó en Blanca una 
mezquita de materiales pobres, pero cuando en 1501 se produjo la 
conversión general al cristianismo, a petición de Fernando el Católico 
y por Bula?* del 23 de agosto de 1505 del Papa Julio II (1503-1513), 
dicho edificio fue transformado algunos años más tarde en templo 
católico dedicado a San Juan. Estaba hecho en forma de dos naves 
sobre dos pilares de yeso y cubierto de madera, caña y teja. Había un 
altar con ciertas imágenes pintadas en papel y en un lienzo frontal se 
había pintado la imagen de San Juan. Además había un retablo de 
madera en que estaba pintada la Quinta Angustia. El primer cura que 
tuvo Blanca fue Hernando de Aroca, clérigo de la Orden de San Pedro, 
que a la vez servía también a Abarán. Contaba la iglesia de su propio 
mayordomo que era el responsable de las cuentas?”*. Hoy día ya no se 
aprecia que esta iglesia antiguamente fuera una mezquita. La visita a 


244 WESTERVELD, Govert (1997) “Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar 
más Islamizado de la Región Murciana. Años 711 — 1700. Págs. 374-379. (En 
latín). La traducción en castellano es de Francisco Manuel Villalba Lucas (Cieza (y 
se halla en: RÍOS MARTÍNEZ, Ángel (1997). Blanca, una página de nuestra 
historia: La parroquia. Págs. 37 - 41 

25 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1507. Libro 1072c, fols 344- 
348; En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N*2. 
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Blanca, por los visitadores de la Orden de Santiago, nos enseña como 
era la iglesia en aquellos años?*, 


BLANCA 

Visitacion de la iglesia. 

Luego los dichos señores visitadores fueron a visitar e visitaron la iglesia del 
dicho logar que es de la bocagion de señor San Juan. Es hecha a dos naves. 
Sobre dos pilares de yeso cubierta de madera y caña e teja. Al cabo de la 
dicha yglesia esta un altar con ciertas ymagenes pintadas en papel. Esta el 
dicho altar bien aderegado de las cosas que ha menester. Tiene vn frontal 
lienzo pintada la ymagen de San Juan. Tiene por cielo una sarga con unas 
orillas coloradas. En las paredes tiene colgados unos (guarda) maciales. Tiene 
un retablo de madera pequeño, pintada la quinta angustia. 

En la dicha iglesia avia sacremento porque el clerigo sirve otro lugar que se 
dize abaran y dize que en ninguna iglesia no lo osa dexar porque no rezyde 
contynuo en ella. El dicho Alonso Martinez salido cura visitador visito el olio 
y crisma y dio ynfirmorum lo que hallo en tres ampolletes de estaño 
limpiamente. Asi mismo visito la pila en una pila pequeña y fue preguntado el 
clerigo que sy bendesgia el agua des que bautiscaba, dixo que sy. 


Hormanentos. 

Tyene la dicha yglesia vn caliz de plata con su patena, pesa hasta marco y 
medio; vna arca encaxada en madera con sus corporales; una palia? de liengo; 
vna cruz de estaño dorada con vn crucifixo, está en una caxa de madera; otra 
cruz de palo; dos anpollas de estaño; vn bestimento de chamelote (tachado: 
blanco) negro enforrado en liengo negro con todo su recabdo; vn maniral?; dos 
pares de manteles; vn paño de liengo para dar paz; vna canpana mediana; vna 
manga de cruz de liengo colorado. A se mejorado despues de la visitagión vn 
agetre mediano y vna portapaz de vedil? 


Gracias a las visitas de los visitadores de la Orden de Santiago 
sabemos también perfectamente como eran en el año 1507 las otras 
cinco primeras iglesias en el Valle de Ricote y cuales eran sus 


ornamentos”: 


2% Visita de 1507. (AHN, OO.MM., Lib. 1072c, fols. 344-348; En: Excma. 
Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.? 
2). En: WESTERVELD, Govert (1997) “Historia de Blanca (Valle de Ricote). 
Lugar más Islamizado de la Región Murciana. Años 711 — 1700. Págs. 371-373 

247 JOVER CARRIÓN, María Ángeles (1976). Las encomiendas de la Orden de 
Santiago en el Reino de Murcia, (1498-1507) / dir. Juan Torres Fontes, Tesis Lic.- 
Universidad de Murcia 


285 


Visytagion de la Y glesia 

En el dicho dia los dichos visytadores fueron a visytar e visytaron la yglesia del 
dicho lugar es de la vogagion de San Bartolome, es vna casa pequenna fecha 
sobre pilares de yeso cubierta de madera que solia ser mezquita al tienpo que los 
vezinos del dicho lugar heran moros; tiene vn altar de la vocagion de San 
Bartolome, está colgado en la pared vn paramento de liengo pintada la ymagen 
de San Bartolome y de Santo Tomas y de San Miguel, tiene vn frontal de liengo 
en el pintada la ymagen de San Pedro lo qual se ha fecho agora nueuamente, está 
el altara bien aderesgado de su sauana y manteles y frontal. En la dicha yglesia 
no avia sacramento porquel clerigo que esa sirue, sirue otro lugar que se dize 
Villanueua, e dize que no esa dexar el Santo Sacramento en la yglesia porque no 
ay quien la aconpanne, visytose el olio e crisma e olio ynfirmorun e pila de 
bautisgar lo qual estava linpiamente e bien aderesgado e está en tres anpollas de 
plomo. 


Hornamentos 

Tiene la dicha yglesia vn caliz de plata con su patena que puede pesar hsta 
marco y medio poco mas o menos, vna cruz destanno dorada con vn erugefijo 
está en vna caxa de madera, dos candeleros de palo, vn fagester, vna lanpara de 
vidrio, vn misal, dos anpollas destanno, vn vestimento de liengo blanco con vna 
ginta colorada con todo su rrecabde, vna canpanilla pequenna, vn libro de 
batusgar que se conpro agora nueuamente, vna manga de liengo de la cruz con 
vnas flocaduras, dos pares de manteles. 


VILLANUEVA 


Visytacion de la villa 

Luego los dichos visytadores fueron a visytar e visytaron la yglesia de la dicha 
villa ques de la vocagion de San Mateo, es vna casa pequena solia ser antes 
mesquita, tiene vn altar de la vacagion de San Mateo pintada vn rretablo de 
liengo nueuamente hecho la ymagen de nuestra Sennora y de San Mateo e de 
San Sebastian en vn frontal de liengo pintado, asy mismo nueuamente fecho con 
vna cruz en medio está bien adresgado, no tenian Sacramento en la dicha yglesia 
porque en ella no rresyde todavia el clerigo proque serue en Vlea como dicho es 
y del dicho olio e crisma de Vlea trae para Villanueua. 


Aprovecho la oportunidad de agradecer la generosidad de dicha autora en presentar 
dichos textos especialmente para esta ponencia. 
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Hornamentos 

Vn caliz destanno con su patena, vn par de anpollas destanno, vna ara 
encaxada, vn par de corporales, vn vestimento de liengo blanco con todo su 
rrecabdo, con vna cruz de liengo colorado, vna cruz destanno dorada con vn 
erugifijo en vna caxa de madera, otra cruz de plomo, vna manga de cruz de 
liengo colorado con sus flecaduras verdes e coloradas de hilo, dos geriales de 
madera, dos candeleros de madera, vna canpanilla con lanpara de vidrio, vn 
misal de molde. 


OJOS 
Visytacion de la yglesia 

Luego los dichos sennores visytadores fueron a visytar e visytaron la yglesia 
del dicho lugar ques de la vocagion de San Felipe e Santiago. Es fecha sobre dos 
pilares de madera e canna cubierta con teja, tiene vn rretablo de madera e liengo 
pintado en gel la ymagen de nuestra Sennora e de San Felipe e Santiago es 
nueuamente fecha, tiene vn altar en questá el dicho rretablo, vn frontal de liengo 
pintado con vna cruz y dos Ihesus nueuamente fecho, tiene vnos manteles el 
altar. En la dicha yglesia no avia Sacramento orque no reside en ella touya el 
elerigo que asy mismo sirue en Ricote, ni avia olio, ni crisma, ni olio 
ynfirmorum, porque asy mismo el clerigo lo tenia en Ricote donde rreside lo mas 
del tienpo. 


Hornamentos 

Tiene la dicha yglesia vn caliz destanno con su patena e vn par de ampollas, vna 
ara encaxada en madera, con vnos corporales, vn vestimento de liengo blanco 
con vna cruz de ginta colorada con todo su rrecabdo, vna cruz destanno dorada 
con vn erugifijo puesta en vna caxa de madera, vna sauana de liengo, vna cruz de 
palo, dos candeleros de palo, vn fagistor, vna lampara de vidrio, vna canpana 
pequena, otra mas pequennica para seruigio del altar, vn arca de madera con su 
gerradura, vn misal de molde. 


RICOTE 
Visytacion de la yglesia 

Luego los dichos sennores visytadores fueron a visytar e visytaron la yglesia de 
la dicha villa, es de la vocacion de San Pedro. Tiene vn altar bien aderesgado, en 
las espaldas está vn liengo pintado con la ymagen de Sant Anton e engima vn 
guardapoluo de liengo amarillo, ay en el dicho altar vn rretablo de madera 
pequenno. Está la yglesia mal rreparada. 

No avia sacramento porque, dise el clerigo que sirue, que por no estar continuo 
en la dicha villa no lo osa dexar en la yglesia, que ha de ir asy mismo a seruir a 
Oxos. 

Luego el dicho Alonso Martines Salido, visytador, visytó el olio e crisma e olio 
ynfirmorun, lo qual hallo, engima del altar mayor, en tres anpollas de estanno en 
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vna caxa de madera linpiamente. Visytó la pila de bavtiscar, fue preguntado 
Andres Beltran, clerigo, desque bavtisgaba si bendegian el agua, dixo que si. 


Hornamentos 

Vna ara encaxada en madera con dos pares de corporales e vn caliz de plata 
con su patena, que es hasta marco e medio; vna cruz de estanno dorada con vn 
erugifixo, está en vna caxa de madera; otra cruz pequenna de laton con vn 
erugifixo, vn vestimento de liengo blanco con vna cruz de ginta colorada con 
todo su rrecabdo, vn panno labrado de negro con vna cruz negra, vn frontal de 
liengo blanco, vn par de manteles de lino. 

Vna manga de cruz negra de bocaran con vnas flocaduras azules e coloradas, 
vna lampara de uidrio, vna campana mediana, otra canpanilla pequenna para 
seruigio de altar, vna rrueda de canpanillas, son quatro. Vn matinal de molde, vn. 
misal de molde, vnos hierros de ostias, dos candeleros de laton, vn agetre, vn 
arca grande de madera. 


ABARAN 
Visytacion de la yglesia 

Luego visytaron la yglesia del dicho logar ques de la vocagion de Sant Pablo. 
Es vna casa pequenna fecha a dos aguas sobre dos pilares de yeso cubierto de 
madera tosca e canna e teja, tiene vn altar bien aderesgado de su frontal y 
manteles, en la pared tiene ciertas ymagenes pintadas en papel, no avia 
Sacramento, porquel elerigo no rreside de continuo en la yglesia, el olio e erisma 
e olio ynfirmorun visytose en Blanca que lo tenia el clerigo. 


Hornamentos 

Tiene vn caliz de plata con su patena que pesa hasta marco e medio, vna cruz 
de estanno dorada con su crugifixo, vna casulla blanca de liengo con todo su 
rrecabdo, vn misal de molde enquadernado. Vna caxa con sus corporales, vn par 
de anpollas de estanno, vnos manteles, dos sauanas de a quatro piernas amarillas 
e azules, vna cruz de palo, dos pannos de lino para sacar la paz, el vno con gintas 
negras; vna manga de cruz de liengo colorado, dos anpollas d'estanno, vn arca de 
madera para los hornamentos. 


La provisionalidad quedó pronto zanjada a petición del comendador 
Miguel Pérez de Almazán, quien pidió a la Santa Sede que dispusiese 
de curas propios para las iglesias del valle. A tal fin, por bula del 23 de 
agosto de 1505 se crearon los curatos, y por decreto de 1508 se 
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dispuso un sueldo para el párroco de Blanca de 40 ducados de oro?*, 
De esta forma en 1507 hubo en Blanca y Abarán el antes mencionado 
cura Hernando de Aroca?*”. En 1511 vemos al cura a Andrés 
Beltrán? en 1515 a Diego Hernández de Heredia?*!, en 1524 a 


Antonio de Porras”?, en 1536 a Miguel Martínez de Pareja?*, que 
sigue estando en Blanca hasta, al menos, el año 1549% y desde 
entonces hasta el año 1566 no sabemos quienes eran clérigos en 
Blanca. Durante las dos visitas de los visitadores de la Orden de 
Santiago vemos que en la visita se relacionaba un libro de bautismos, 


pero dicho libro ya no existe y se perdió. 


Martín Fernández de Angulo, deán de Jaén y juez comisario, por letras 
ejecutoriales dadas en Burgos a 15 de marzo de 1508, procedió a dar 
cumplimiento a lo dispuesto en la bula de Julio II, 23 de agosto de 
1505, en relación con las iglesias parroquiales de la Orden de 
Santiago”, Se exige que el obispado destine los 200 ducados de renta 
anual, a las distintas parroquias en el valle, como sigue?*: 


2 SANCHEZ GIL, VICTOR (1983). La encomienda de la Orden militar de 
Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquias, 1508. Hispania 
Sacra, págs. 1-30 

24 WESTERVELD, Govert (1997) “Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar 
más Islamizado de la Región Murciana. Años 711 — 1700. Págs. 371-373. 

250 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1511. Libro 1077, fols 470-476; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N*2. 

251 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1515. Libro 1078, fols 629-635; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N*2. 

252 Archivo General de Simancas, Cámara de Castilla, Legajo 182, s.f.. En: Archivo 
de la Administración Regional de Murcia, Rollo 38. 

253 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1536. Libro 1082c, fols 549-559; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N? 3. 

25 Archivo Histórico Nacional, OO.MM., Visita de 1549. Libro 1085c, fols 50-58; 
En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. Servicio de 
Microfilm, rollo N? 3. 

255 Archivo Histórico Nacional, Ord. Mil. Uclés, Carp. 293, N' 8; Perg. Original. 
Citado por SANCHEZ GIL, VICTOR (1983). La encomienda de la Orden militar 
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Población Nombre de la Renta Cura 
Iglesia 
Ricote San Pedro Apóstol | 55 ducados Andrés Beltrán?” 
Blanca San Juan 40 ducados Hernando de 
Aroca?%5 
Abarán San Pablo 30 ducados Hernando de 
Aroca 
Ojós Stos. Felipe y 30 ducados Andrés Beltrán 
Santiago 
Ulea San Bartolomé 45 ducados Alonso Tello? 


En cuanto a don Martín Fernández de Angulo, era otro hombre de 
entera confianza del Rey Fernando el Católico. Era del Consejo de sus 
altezas y fue testigo del testamento de la Reina Isabel, el día 12 de 
octubre de 1503, y también fue testigo del Codicilio el día 23 de 
noviembre de 1504260, Era presidente de la audiencia de Valladolid, 
gran jurista y acostumbrado a pedir para sus altezas al Santo Padre 
ciertos privilegios?”. 


de Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquias, 1508. Hispania 
Sacra, págs. 1-30. Citado en pág. 21 

258 SANCHEZ GIL, VICTOR (1983). La encomienda de la Orden militar de 
Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación de parroquias, 1508. Hispania 
Sacra, págs. 1-30. Citado en pág. 17 

257 LISÓN HERNÁNDEZ, Luis (1989). La iglesia parroquial de Ojós durante la 
primera mitad del siglo XVI. Fiestas patronales de Ojós. Ojós. pág, 1. 

a de 1507. (AHN, OO.MM., Lib. 1072c, fols. 344-348; En: Excma. 
Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de Microfilm, rollo N.” 
2). Citado por WESTERVELD, Govert (1997). Historia de Blanca (Valle de 
Ricote). Lugar más Islamizado de la Región Murciana. Años 711 — 1700. 

252 MARIN OLIVER, Antonio y otros (1992). Historia de Ulea: la bella 
prisionera. Consejería de Cultura, Educación y Turismo de la Comunidad Autónomo 
de Murcia. Imprenta Regional. Murcia. pág. 28 

260 TORRE Y DEL CERRO, Antonio de la (1968). Testamento de Isabel la 
Católica. Instituto “Isabel la Católica” de historia eclesiástica, Valladolid. Págs. 445- 
475 y 477-485 

26! BELTRAN DE HEREDÍA, Vicente (1970). Cartulario de la Universidad de 
Salamanca. La universidad en el siglo de oro. Tomo Il, págs. 394 y 358-359 
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Por tanto, conocía perfectamente la última voluntad de la reina. Gil 


González Dávila?”?, en su “Teatro eclesiástico”, da amplios datos 


sobre esta ilustre persona: 


Segundo deste nombre. Tuuo por patria a la ciudad de Cordoua; por padres a 
luan de Angulo, y a doña Maria de Saauedra y Luna: el padre antes de casar 
visitó los lugares santos de lerusale; el hijo se graduó de Dotor en ambos 
Derechos en la Vniuersidad de Paris. Fue Arcediano de Talauera en la Santa 
Iglesia de Toledo; y en la de Seuilla Canonigo en el año 1495. El Dotor 
Carauajal en el itinerario de los Reyes Catolicos, dize, que fue primero 
Relator, y Referendario del Consejo, y Consejero del mismo, y como tal se 
halló en las Cortes que los Reyes Catolicos celebraron en Seuilla en 4 de 
Dizienbre del año 1499 en la Iglesia Catedral en la Capilla del Cardenal don 
luan de Cervantes, y en ellas se acordó de nueuo, que burgos sea la primera 
en votar, y jurar. Christoual de Santistevan Regidor de Valladoli, 
Comendador de Biezma, en la Historia que le dedicó de Mar de historias, 
dize, que fue Presidente de Valladolid, y que despues que el Rey le dio el 
cargo, imitando a quien le dio el poder, no solo ha sostenido la justificia en la 
cumbre que deue estar, haziendo iguales a los Grandes, y a los pequeños; y a 
los pobres, y muy ricos; y a las desamparadas viudas con los fauorecidos 
soberuios. 


Fernando el Católico, una vez teniendo como comendador del Valle de 
Ricote a un hombre de su entera confianza, su consejero Miguel Pérez 
de Almazán, necesitaba a otro hombre de su entera confianza para 
continuar y acelerar su labor de cristianización en el Valle de Ricote, 
tal como quiso la reina Isabel la Católica, y pensaba en su consejero 
Martín Fernández de Angulo. Si quisiera podía contar también con 
otros obispos de Cartagena, tales como Juan Baza (8-8-1502 — 27-1- 
1505) y Juan Fernández de Velasco (4-11-1505 — 22-12-1505), pero 
dichas personas no eran de su entera confianza. Juan Baza tuvo un 
intolerable comportamiento en la diócesis con sus feligreses de 
Orihuela, lo que movió a Fernando a sustituirlo por un prelado de 
talante más diplomático y conciliador, Juan Fernández de Velasco. El 


262 GONZÁLEZ DÁVILA, Gil (1645). Teatro eclesiastico de las iglesias 
metropolitanas, y catedrales de los Reynos de las dos Castillas: vidas de sus 
arzobispos, y obispos, y cosas memorables de sus sedes / dedicasele... el Maestro Gil 
Gongalez Davila; tomo primero... En Madrid: En la Imprenta de Francisco Martinez. 
Pág, 318 
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Rey recomendó a Julio II trasladar a Juan Baza a la mitra de Córdoba 
y nominar a don Juan Fernández de Velasco para el obispado de 
Cartagena, a cuyas súplicas reales accedió el Santo Padre 
inmediatamente?%. Con el nuevo obispo entró otra vez la paz en la 
diócesis, pero las reclamaciones episcopales oriolanas, a Fernando el 
Católico, no cesaron. El rey, viendo el problema con los nuevos 
cristianos en el Valle de Ricote y el problema de los oriolanos que 
quisieron tener su propio obispado, pensó que lo mejor era tener un 
hombre en la diócesis de su entera confianza. Por este motivo, el 22 de 
diciembre de 1508 el obispo Juan Fernández de Velasco fue trasladado 
al obispado de Calahorra, al mismo tiempo que el hombre de su entera 
confianza, su consejero, el arcediano de Talavera, don Martín 
Ferrández de Angulo, cubría la vacante por él dejada en la mitra 
cartaginense?%, 

Antes hemos indicado que el reino de los Reyes Católicos se destacó 
por la centralización del poder. Una pequeña prueba en este sentido es 
la carta que dirigió Martín Fernández de Angulo?% al Rey, don 
Fernando, cuando recibió unas bulas del Papa el jueves 7 de 


noviembre de 1510, y cuya carta decía?%%: 


26% DÍAZ CASSOU, Pedro (1977). Serie de los Obispos de Cartagena, Murcia. 
Págs. 73-74. Citado por CARRASCO RODRÍGUEZ, Antonio (2001). La ciudad 
de Orihuela y el pleito del Obispado en la Edad Moderna. Tesis de doctorado. Pág. 
38 

26% Archivo Secreto Vaticano. Regístri Lateranensi, w 1214, ff. 176v.-177, 179v.- 
180. A.M.O. Libro n* 37 bis, Contestador de 1509-1510, f. 54. Citado por 
CARRASCO RODRÍGUEZ, Antonio (2001). La ciudad de Orihuela y el pleito 
del Obispado en la Edad Moderna. Tesis de doctorado. Pág. 39 

205 GÓMEZ BRAVO, Juan (1778). Catalogo de los obispos de Cordoba: y breve 
noticia historia de su Iglesia Catedral, y Obispado / escrito por el Doct. D. Juan 
Gomez Bravo, Tomo 1. Reimpression de la primera parte, e impresion de la segunda: 
en dos tomos en folio, con un apendice de los Obispos, que lo han sido de esta 
ciudad, despues de la muerte del autor de esta obra (2 tomos) Cordoba: en la Oficina 
de D. Juan Rodriguez. Pág. 404. Citado por SANCHEZ GIL, VICTOR (1983). La 
encomienda de la Orden militar de Santiago del valle de Ricote (Murcia). Fundación 
de parroquias, 1508. Hispania Sacra, págs. 1-30. Citado en pág. 21 

266 GONZÁLEZ DÁVILA, Gil (1645). Teatro eclesiastico de las iglesias 
metropolitanas, y catedrales de los Reynos de las dos Castillas: vidas de sus 
arzobispos, y obispos, y cosas memorables de sus sedes / dedicasele... el Maestro Gil 


292 


Anoche lueues 7 deste mes entre la nueue, y las diez vino este Correo de 
Roma con el despacho de las bulas del Obispado de Cordoua, que me embio 
el Enbaxador Mosen Geronimo Vique. Los Reales pies de V. Magestad beso 
por tan grande merced; plegue a Dios, que en dias bienauenturados de V. 
Alteza, con muy grande aumento de vuestra Corona Real, reciben o* vuestros 
siernos semejantes mercedes, con que os podamos seruir. No quise, Soberano 
Señor, abrir el emboltorio de las bulas, ni tocar en el, porque me parecio que 
ofendia a V. Magestad, demas de caer en mala crianga en hacerlo sin licencia, 
y mandado de V. alteza, y a esta causa embio aquí el emboltorio de bulas, 
con. O vino, y al correo que lo truxo, por si V. alteza se quiere informar algo 
del. Noviembre 1510, de Valladolid en amaneciendo. 


Muy tajante también fue el Rey Fernando con su médico particular, el 
doctor Fernando Álvarez de la Reina, a quien no dejaba salir de la 
corte, so pena de muerte, para hacerse cargo de su cátedra en la 


Universidad de Salamanca?”: 


Yo Miguel Pérez de Almazán, secetario de sus altezas, doy fe que hoy día de 
la presente en presencia mía e de los testigos de yusoescriptos el señor doctor 
de la Reina suplicó al rey nuestro señor le diese licencia para ir a servir su 
cátedra de medicina que tiene en el Estudio de la ciudad de Salamanca. E su 
alteza le respondió que, porque cumplía al servicio de la reina nuestra señora 
su hija e suyo que el dicho doctor estoviese en la corte, no le concedía la 
dicha licencia, antes le mandaba e mandó que so pena de la vida no saliese de 
la dicha corte. Fecha en la ciudad de Burgos a seis días del mes de enero 
año... de 1508. Testigos que fueron presentes a lo que dicho es el señor 
comendador de Membrilla e mosén Fernando de Reboledo, maestresala de su 
alteza, e Gutierre Tello su repostero de camas.- Miguel Pérez de Almazán. 


Se puede pensar de la Reina Isabel la Católica muchas cosas. Al final 
de todo cualquier individuo tiene derecho a la libertad de opinión y 
expresión?% pero conviene preguntarse a uno mismo también: ¿Qué 
hubiera sido de España sin esta reina católica? 


Gongalez Davila; tomo primero... En Madrid: En la Imprenta de Francisco Martinez. 
Pág. 318 

267 BELTRAN DE HEREDÍA, Vicente (1970). Cartulario de la Universidad de 
Salamanca. La universidad en el siglo de oro. Tomo II, págs. 545-546 

26% Este derecho incluye el de no ser molestado a causa de sus opiniones, el de 
investigar y recibir informaciones y opiniones, y el de difundirlas, sin limitación de 
fronteras, por cualquier medio de expresión. 
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No se puede comparar el siglo XV con el siglo XXI. Algunos de sus 
súbditos —unos judíos conversos— en el siglo XV le hicieron 
inmortal por todas sus hazañas. ¿Quién iba a pensar que hasta hoy 
seguiríamos viendo todos los días a esta reina? Pues es así, ¡la 
superioridad de esta poderosa dama? sobre el Rey se simboliza ya en 


el actual juego de ajedrez, desde el año 1476! 


26% WESTERVELD, Govert (2004). La reina Isabel la Católica: su reflejo en la 
dama poderosa de Valencia, cuna del ajedrez moderno y origen del juego de damas. 
Generalidad Valenciana. Consellería de Cultura, Educació i Esport. 
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2006 

El antiguo autor de la Celestina y su vinculación con Caravaca. 
En: Actas del IM Congreso de la Asociación de Cronistas Oficiales 
de la Región de Murcia, Caravaca 24 de junio, 2006. Edita Real e 
lustre Cofradía de la Santísima y Vera Cruz de Caravaca, 2008. 
Págs. 59-76. ISBN 978-84-612-6505-3 


De la Santa Vera Cruz de Caravaca se ha escrito ya tantas obras que es 
difícil aportar algo nuevo a su historia. La leyenda dice que el príncipe 
moro Zeyt — Abuzeyt?”” abrazó el Cristianismo en 1232 a raíz de un 
milagro que ocurrió ante sus ojos en Caravaca, algo ya desmentido hoy 
en día por tratarse de una historia deformada por antiguos 
historiadores, entre ellos el Padre Jesuita Jerónimo Román de la 
Higuera a finales del siglo XVI. Probablemente dicho príncipe ya se 
había convertido a la religión católica algunos años antes por las 
presiones políticas de su tiempo?”. 


Sea lo que fuere los milagros de la Santa Vera Cruz han sido 
numerosos durante muchos siglos y no podemos olvidar que antes del 
año 711 se practicaba ya el Cristianismo en España. Antonino 
González Blanca informa que que tras la invasión de los árabes en 
Caravaca siguió habiendo templos y sacerdotes. En este sentido 
devoción al Cristianismo podría preexistir antes de la Reconquista 
Cristiana?”?, tal como era el caso con la veneración a San Ginés?”?. No 


270 ESCOLANO, Gaspar (1610). Decada primera de la Historia de la insigne, y 
coronada Ciudad y Reyno de Valenica/por el Licenciado Gaspar Escolano....: 
primera parte. Libro IL. Capítulo IL. Del Rey Don Pedro el Segundo, y de lo 
ultimos Reyes Moros deValencia, Zyete Abuzeyte, y Zaen que la perdio. Y de las 
guerras que en sus tiempos huuo. Págs. 445-456. 

7! GONZALEZ BLANCO, Antonino (1993). La leyenda de la Cruz de Caravaca y 
la historia de la Villa al filo del comienzo de la reconquista. En: Anales de 
prehistoria y arqueologia, Números 9-10, págs. 293-300 

272 GONZÁLEZ BLANCO, Antonino (1997). Begastri en los cronicones apocrifos 
(1D). En: A/quipir 7, págs. 13-25; 

213 WESTERVELD, Govert y RÍOS MARTÍNEZ, Ángel (2005). Vinculación 
histórica entre Blanca (valle de ricote) y los Alcázares. Págs. 1-24 (En prensa) 
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obstante, lo más lógico es de suponer que la Vera Cruz (Verdadera 
Cruz o Lignum Crucis) fue implantada en este lugar en los años 1265- 
1266 por La orden militar de los Templarios. Es realmente sospechoso 
que la aparición de la Cruz en Caravaca ocurrió justo en la época de la 
instauración de la nueva frontera y de la incorporación del reino taifa 
de Murcia a la soberanía cristiana. Los Templarios estuvieron allí 
según los diversos historiadores por el tiempo de unos 46 años. La 
Vera Cruz en tal caso servía a los nuevos habitantes cristianos sentirse 
cobijados por esta fuerza sagrada, a la vez que podría significar a los 
musulmanes un freno en atacarla por ser un lugar sacro y misterioso. 
En el año 1300 debería contar Caravaca ya con suficientes vecinos y 
fuerzas, porque se atrevieron robar ganados a los moros de Vélez. El 
asunto era tan grave que hasta el mismo Rey de Granada, Mahomat 
Abiennagar Alamir”*, tuvo que intervenir ante Jaime II: 


Al muy alto e my noble don Jayme por la gracia de Dios rey d Aragon, de 
Valencia, conde de Barcelona. De mi alamir servo de Dios, Mahomat 
Abiennagar, rey de Granada, de Malaga, Amir Almuglemin. Salut como a uno 
de los amigos del mundo que yo mas de coragon amo e precio e para quien 
querria quel diese Dios a tanta vida e tanta salut e buena andangia como vos 
mismo querredes para vos. Fago vos saber que moros de la nuestra giente de 
Belleg, que salieron en cavalgada a tierra de los de Castiella e troxieron CCC 
cabegas de guanado uvejono, XXXVII cabegas de vacas e XXV bestias e VV, 
e cuando fueron a cierca de Caravaca seendo seguros de los de vuestra tierra 
salieron los de Caravaca a ellos e tullieron les la presa e menguaron de la 
nuestra gient XIII peones; por que vos rogamos mucho que vos pesse e que 
fagades en ello buen escarmiento en los de Caravaca, en guissa que la nuestra 
gient aya todo lo suyo e que los aguarden daqui adelant e que los acoren cada 
que la nuestra gient passe por essos nuestros logares, que de tales cosas como 
estas siempre les fagen ellos e ponen sus cosas, por que vos e nos non 
podemos aver derecho a nuestros enemigos. Dada XXVI dias de degenbre, era 
de mille e CCC e treyta e ocho annos. Yo Lop Sancheg la fig por mandado del 
Rey. 


21 MASIÁ DE ROS, Ángeles (1989). Jaume Il: Aragó, Granada i Maroc. 
Barcelona, pág. 52. Citado por RUBIO GARCÍA, Luis (2001). Mayoría de edad de 
Don Juan Manuel. Consolidación aragonesa en Murcia (1297-1302). Real Academia 
Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 160 
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El concilio de Viena suprimió en 1312 el Temple en toda la 
Cristiandad y a partir de este año las propiedades templarías debían 
entregarse por orden papal a la orden de San Juan. Pero todo indica 
que el caso de Caravaca con sus templarios era algo muy distinto, 
porque la Vera Cruz no se movió de su sitio. Se prefería continuar con 
la Cruz allí que contribuía de esta manera decisivamente en marcar 
este nuevo territorio fronterizo de cristianos. Además Caravaca tuvo 
que ser un lugar renombrado, por la entrada de gran cantidad de 
penitentes y peregrinos, y así este lugar de la Vera Cruz llegó a ser tan 
sagrado que ya en el año 13922% hubo una bula de Indulgencias?”* del 
Antipapa Clemente VII., el joven cardenal Roberto, elegido en Aviñón 


por los cardenales franceses cismáticos en 1378. Este Antipapa 


concedió varias indulgencias?”. 


215 AGUADO Y CÓRDOBA, Antonio Francisco (1719). Bullarium equestris 
Ordinis S. lacobi de Spatha : per annorum seriem nonnullis donationum, $ aliis 
interiectis scripturis... / opus D. Antonii Francisci Aguado de Cordova... ; D. Alfonsi 
Antonii Aleman et Rosales... diligentia ; et Domni losephi Lopez Agurleta... studio 
ac labore completum ; cui accesit Catalogus Summorum Pontificum, ac bullarum seu 
indultorum... necnon... locupletissimus index. Matriti : Ex Typographia loannis de 
Ariztia : Sumptibus eiusdem Ordinis. Págs. 359-360 

276 POZO MARTÍNEZ, Indalecio; FERNÁNDEZ GARCÍA, Francisco $ 
MARÍN RUIZ DE ASSÍN, Diego (2001). La Santa Vera Cruz de Caravaca. Textos 
y documentos para su historia. (1285-1918). Volumen L. Ayuntamiento de Caravaca. 
Pág. 13. 

FUENTE, Vicente de la (1886). La Santa Cruz de Caravaca. Bolletín de la Real 
Academia de la Historia, tomo IX. Cuaderno V. Noviembre, Págs. 319-334. Cita en 
pág. 331; dice este autor: 

En 1393 el antipapa Clemente VII concede indulgencias a los que confesando y 
comulgando dieren limosna para el culto de la capilla y reparación del castillo que 
era de la Orden de Santiago. Aquel mismo año 1393 queman los moros el pueblo y 
el archivo de Caravaca, salvándose del incendio el castillo y la capilla. 

27 FUENTE, Vicente de la (1886). La Santa Cruz de Caravaca. Bolletín de la Real 
Academia de la Historia, tomo IX. Cuaderno V. Noviembre. Págs. 319-334. Cita en 
pág. 322. 
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En los siglos XIV y XV se había establecido un culto popular a San 
Ginés, con una romería el día 25 de agosto, muy concurrida en 
festividad”*. Según el Fray Pablo de Ortega, a los moros los milagros 
son algo normal, cuya cifra pasa de cinco mil personas”””. No 
solamente los cristianos son devotos a San Ginés, como abogado de las 
labores del campo; también los musulmanes vienen desde muy lejos a 
buscar su protección. Las fuentes árabes hablan del convento de 
monjes y martirium mozárabes que probablemente se puede asociar 
con el posterior monasterio de San Ginés de la Jara. Al-Udri (1023- 
1024) informa que uno de los mártires cristianos fue una mujer?*. El 
otro autor árabe, Al-Himyari?*!, aporta la fecha de la romería, el 24 de 
agosto. De esta forma tenemos una romería de la mujer mártir que se 
celebraba el 24 de agosto y por otro lado sabemos que había una 
desconocida “ermita e alcagar de San Laurés” antes de la construcción 
del monasterio de San Ginés de la Jara. 


28 TORRES FONTES, Juan (1965). El monasterio de San Ginés de la Jara en la 
Edad Media. En: Murgetana, N"25, págs. 39-90. Cita en págs. 39-40 

2 ORTEGA, Pablo Manuel (1959). Edición crítica de la Descripción 
Chorographica del sitio que ocupa la provincia regular de Carthagena de mi P.S. 
Francisco del R.P. Patronato de Cultura de la Ecma. Diputación, Murcia. (Reedición 
crítica del año 1740). Citado por SAEZ, Leandro (1777). Cartagena de España 
ilustrada... : primera parte / su autor Fr. Leandro Soler... de la Regular Observancia... 
N.P.S. Francisco. Tomo 1. En Murcia : Por Francisco Benedito..., pág. 58 

28% MOLINA LÓPEZ, Emilio (1973). La Cora de Tudmir según Al-Udri (S. XD): 
aportaciones al estudio geográfico-descriptivo de SE. Peninsular, Granada: 
Seminario de Historia del Islam de la Universidad de Granada. Págs. 64-66. Citado 
por POCKLINGTON, Robert (1986). Antecedentes mozárabes y musulmanes del 
culto a San Ginés de la Jara. Historia de Cartagena, vol. VI de Ediciones 
Mediterráneo. Murcia. Pág, 345-346 

28 IBN ABD AL-MUN'IM AL-HIMYARI (1938). La Péninsule Ibérique au 
Moyen-Age d'ares le Kitab Ar-Rawd Al-Mi'Tar / [traducción E. Lévy-Provengal]. 
Leyden: Brill. 182. Citado por POCKLINGTON, Robert (1986). 
Antecedentes mozárabes y musulmanes del culto a San Ginés de la Jara. Historia de 
Cartagena, vol. VI de Ediciones Mediterráneo. Murcia. Pág. 346 
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También la Santa Vera Cruz de Caravaca debería ser ya muy 
importante en el siglo XV, porque hasta en la comedia Thebayda?* la 
hallamos: 


MENEDEMO- ¡O válame la vera cruz de Caravaca! ¿Y tú eres? En verdad 
que tres horas ha que me ando paseando por los corredores esperando tu 
venida; y ya algo fatigado, y aun teniendo por cierto que esta noche no hemos 
de pegar los ojos, me arrimé aquí por reposar algún poco. Y de cierto, me 
puedes creer que me huelgo tanto de verte como si hoviera dos años que no te 
hoviera visto. Y tan deseada era de mí tu venida como era del gran Alexandre 
la respuesta del dios Amón, al tiempo que fue a se informar y saber sus 
sucesos. Por tanto, con toda eficacia te encargo me digas qué has negociado, y 
cómo te has tardado tanto, 


Alonso de Espina, en su tratado Fortalitium Fidei, escrito en torno a 
1460, dice sobre las visitas nocturnas de los incubi?% que a menudo 
reciben las mujeres, incluidas las religiosas más piadosas, que la única 
protección segura es la Vera Cruz?%: 


...nec remedium se habere posse dicunt nisi solum 
cum ligno vere crucis Christi in cuius presentia 
accedere non possunt tales daemones sicut istis 
temporibus experte sunt que hoc bello tribulantur”*, 


La Comedia Ypólita (Nueva imitación de la comedia humanística al 
teatro representable urbano) junto a la “Thebayda” era el trabajo del 
impresor valenciano, Juan Viñao. Sin embargo la comedia “Serafina” 


282 TROTTER, G.D. Y WHINNOM, Keith (1968). La Comedia Thebaida. Tamesis 
Books Limited, London. 

28 Miembros de una raza de demonios extraordinariamente impúdicos 

2 ACEBRÓN RUIZ, Julián (2001). La aventura noctura. Claves del sueño en la 
literatura castellana medieval y del siglo XVI. Tesis de Doctorado dirigida por el Dr. 
Guillermo Serés. Tutor: Dr. Jaume Pont. Universitat de Lleida, Lleida. Págs. 25-26 
285 Nuremberg, 1489, lib. V, consideratio 10, apud Angus Mackay y Richard Wood: 
“Mujeres diabólicas”, Religiosidad femenina: expectativas y realidades (ss. VIII 
XVIII), Asociación Cultural Al-Mudayna, Madrid, 1991, pp. 187-196; para la cita, p. 
193. Citado por ACEBRÓN RUIZ, Julián (2001). La aventura noctura. Claves del 
sueño en la literatura castellana medieval y del siglo XVI. Tesis de Doctorado 
dirigida por el Dr. Guillermo Serés. Tutor: Dr. Jaume Pont. Universitat de Lleida, 
Lleida. Págs. 25-26 
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vino de la prensa de Jorge Costilla y el colofón lleva la fecha del 15 de 
febrero de 1521 en Valencia. Los dos únicos ejemplares conocidos se 
encuentran en el Museo Británico y en la Biblioteca de Harvard y 
contienen junto con la Thebayda bajo la misma portada la Hypolita y 
la Seraphina?*, Otra edición del siglo XVI combinó solamente la 
comedia “Thebayda” con la de la “Serafina” en el año 1546 
(Sevilla?*?: Andrés de Burgos)?*%. 


La cuestión ahora es saber qué relación había entre el antiguo autor de 
la Celestina?% con Caravaca. O mejor dicho: ¿estaba Juan Ramírez de 
Lucena, embajador y consejero de los Reyes Católicos realmente en 
Caravaca o conocía por otras fuentes de la Santa Vera Cruz? 


Juan Ramírez de Lucena en el momento que es nombrado para el 
Consejo del príncipe Fernando el 2 de enero de 1470, asignándole la 
paga anual de 30.000 mrs., lo encontramos como doctor. Es curioso 
constatar que los Reyes Católicos le titulaban como “nuestro capellán 
y criado”%. Sin embargo, parece ser que Lucena ya llevaba algún 


286 CARRASCO, Félix (1995). «La Thebayda» versus «La Celestina»: Perspectivas 
ideológicas. En: Los albores del teatro español : Actas de la XVII jornadas del teatro 
clásico : Almagro, julio de 1994 / Edición cuidad por Felipe B. Pedraza Jiménez y 
Rafael González Cañal. Págs. 191-203. Cita en pág. 191 

287 Comedia llamada Thebayda, nuevamente compuesta, dirigida al yllustre e muy 
magnificio señor el señor Duque de Gandía. Madrid: Imprenta de José Perales y 
Martínez, 1894. VIII, 544 páginas. Colección de libros españoles raros 6 curiosos, 
tomo 22. Basada en la edición de 1546. 

28% DILLE, Glen F. (1977). Authorship of the Comedias Thebaida and Serafina. En: 
Journal of the History of Philosophy, L, págs. 187 — 193. Cita en pág. 187. 

2 VALLE DE RICOTE, Geofredo (2006). Los tres autores de la Celestina: El 
judeoconverso Juan Ramírez de Lucena, sus hijos Fernando de Rojas (Lucena) y 
Juan del Encina, (alias Bartolomé Torres Naharro y Francisco Delicado). Tomo l. 
Biografía, estudio y documentos del antiguo autor de la Celestina, el ajedrecista Juan 
Ramírez de Lucena. 

2% AGS, Mercedes y Privilegios, Legajo 98. Folio 39-40, citado por DIAGO 
HERNANDO, MÁXIMO (1993). El protonotario Lucena en su entorno 
sociopolítico, nuevos datos sobre su biografía. Sefarad, volumen 53-2, (Págs. 249- 
272), pág. 261. 

Debido a unas reconstrucciones en el Archivo General de Simancas no me fue 
posible obtener este valioso documento, pero vale la pena insistir en un futuro, 
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tiempo, con anterioridad a esa fecha, al servicio de Fernando?” y si 


tenemos que creer lo que dice Juan Carlos Conde, entonces también 
nuestro amigo Jerónimo Miguel Briongos sabe algo más sobre las 


andanzas de Juan Ramírez Lucena en la corte de Aragón?”. 


Durante muchos años nuestro protonotario era embajador de los Reyes 
Católicos, trabajo que hizo en los años setenta. Cuando la inquisición 
hizo su entrada en Sevilla la situación cambió totalmente para Lucena. 
El descendiente de conversos, Fernando de Pulgar, escribió una 
carta?W al cardenal de España lamentando los procedimientos de los 
inquisidores contra sus hermanos de raza. Más drástico era el libeto 
[librito] impreso de Juan Ramírez de Lucena, divulgado por toda 
España en 1485, que de esta forma protestaba enérgicamente contra 
los métodos de la inquisición. El inquisidor Tomás de Torquemado 


quiso procesar a Lucena y la reina?” tuvo que intervenir para salvar a 


porque hay mucha documentación sobre el protonotario allí. El mismo Diago dice en 
la citada pág. 261: “Son varios los documentos del Registro General del Sello y otros 
fondos de Simancas en que los Reyes Católicos se dirigen al protonotario Juan 
Ramírez de Lucena como «nuestro capellán y criado»”. 

291 Debo esta noticia a la gentileza de mi colega y amigo Jerónimo MIGUEL 
BRIONGOS, quien prepara en la actualidad una edición crítica del Diálogo de vita 
beata para su Tesis doctoral. Como se comprenderá, dado el carácter inédito de la 
misma, no puedo citar aquí las fuentes de dicha información. Le agradezco, no 
obstante, que me haya facilitado este dato, en "reconocimiento", por así decirlo, a los 
buenos momentos que hemos pasado, y pasamos, hablando y discutiendo sobre Juan 
de Lucena. 

292 CONDE, Juan Carlos (2001). Juan de Lucena. Libro «De Vita Beata». En: 
ALVAR, Carlos. Diccionario filológico de literatura medieval española. Editorial 
Castalia S.A., Madrid. Págs 666-669. Cita en pág. 668. 

29 CLEMENCÍN, Diego (1820). Elogio de la Reina Católica Doña Isabel. Pág. 487 
29 CARRETE PARRONDO, Carlos (1985). Fontes ludacorum Regni Castellac, IL. 
El tribunal de la Inquisición en el Obispo de Soria (1486-1502). Pág, 23 

Este dicho día paresgio ante los ynquisidores Rabi Ca Serre ico, vegino de 
Soria, e dixo que ha ginco años que muchas vezes oyó desir al protonotario de 
Lugena, vegino de Soria, quel prior de Santa Cruz que era el más perro hombre del 
mundo, hereje cruel, e que avía el dicho prior trabajado por empegerle, e que la 
reyna, nuestra señora, non dio lugar a ello nin que fuese su juez, e que a esta cabsa el 
protonotario avía hecho vna escriptura, la más santa e mejor que en el mundo podía 
ser, si pudiera salyr con ella, e que avía enviado a Roma, e que non sabía lo que le 
responderían allá, como quiera que acá se avía determinado por giertos letrados de 
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su embajador. No contento con esta situación vemos que el brazo 
derecho de Torquemada, el obispo Alonso Ortiz?%, escribió un tratado 
contra Lucena el cual fue publicado en el año 1493. Es decir tres años 
después de haber dejado Lucena la Corte de los Reyes Católicos?%, 
Esta fecha implica que en el año 1488 Lucena estaba aún en la Corte 


Salamanca e dada por errónea. E que la enemistad quel prior de Santa Cruz tenía con 
los conversos era porque los conversos mataron a su padre. E estas cosas todas que 
las hablaua con este testigo, preguntándole este testigo que quién avía pringipiado 
esta Ynquisigión, e que vio este testigo que dixo asymismo el protonotario de Lugena 
que hasta el día que la dicha escriptura que hizo fue dada por errónea que siempre 
avía creydo e tenido aquella opinión de la dicha escriptura, pero que de ally adelante 
guardásele Dios de tener otra cosa, saluo lo que aquellos señores avían determinado 
[al margen izquierdo: hasta en tanto que otra cosa ouiese de Roma o de otra parte 
que le fauoresgiese]; e que la dicha escriptura, como dicho ha, que la avía enviado a 
Roma el argediano de Soria, que la mostrase a vn famoso letrado, e que non sabía lo 
que la traería al arzgediano de allá, que avn pensaua si aquel letrado congertase con 
él de tornarle de poner en plática porque sería vna grand cosa poder salyr con ella, 
porque sería ser contra la opinión de aquel maluado hombre, diziéndolo por el prior 
de Santa Cruz. E dixo este testigo que después destas hablas a gierto tiempo que vino 
el dicho argediano de Soria de Roma e queste testigo le fue a ver le preguntó que qué 
respuesta traya de la escriptura del pronotario, e que vio este testigo que dixo el 
argediano: “¡O, pese a Dios con él!”, diziéndolo por el protonotario, que non la 
quisyera aver lleuado allá por ninguna cosa, porque me dixeron que era bien 
escriptura, pero que meresgía ser quemada ella a él. E dixo este testigo quel 
protonotario de Lugena que fue y es mucho su señor, e que le pesa mucho por desir 
cosa ninguna contra él, pero que todo lo que ha dicho dixo porque es verdad todo e 
por descrago de su conciencia. E que le ha hecho a este testigo mergedes e que non 
ay judío que le quiera mal, a todo su creer. 

295 Asi se le llama en el colofón de Los tratados del doctor Alonso Ortiz. Tratado de 
la herida del rey. Tratado consolatorio a la princesa de Portugal. Item vna oración a 
los reyes en latín y en romance. Item dos cartas mensajeras a los reyes, vna que 
embió a cibdad, la otra el cabildo de la yglesia de Toledo. Tratado contra la carta del 
protohonoario de Lucena — Sevilla, por tres Alemanes compañeros, 1493 — 
Biblioteca nacional de Madrid, 1 — 1905. 

2% AGS, Mercedes y Privilegios 98, fol. 42. Citado por DIAGO HERNANDO, 
MÁXIMO (1993). El protonotario Lucena en su entorno sociopolítico, nuevos 
sobre su biografía. Sefarad, volumen 53-2, Págs. 249-272. Cita en la pá; 
266.Y por si esto no fuera suficiente, podemos hoy en día sospechar que los mismos 
Reyes ordenaron o dieron inmediatamente su visto bueno a cualquier sugerencia de 
sus consejeros en el sentido de enviar a Soria a los inquisidores para saber más de la 
vida de Juan Ramírez de Lucena. Así, el 20 de julio de 1490 los inquisidores hicieron 
entrada en la ciudad de Soria. 
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de los Reyes Católicos. El 25 de abril de este año hallamos los Reyes 
en Elche y en Orihuela y el día después se hallan en Murcia. Hernando 
de Pulgar escribió lo siguiente: 


aquellas cortes, el Rey e la Reyna, e con 
fijas, y el Cardenal de España, e los otros 
caballeros e oficiales que andaban en su corte, partieron de la cibdad de 
Orihuela, e vinieron para la cibdad de Murcia...” 


Durante el resto del mes de abril y todo el mes de mayo vemos los 
Reyes Católicos en Murcia preparando su guerra contra Granada. A 
partir del 7 de junio vemos al Rey Fernando en Lorca y después de 
haber tomado la ciudad de Vera Fernando entraba el 12 de julio en la 
ciudad de Huéscar e hizo una visita a Caravaca, tal como nos hacen 
saber el cronista Fernando de Pulgar y Robles Corbalán: 


“E otro día siguiente el Rey vino para la cibdad de Huéscar, la qual gele 
entregó luego, e puso en ella por alcayde a Don Rodrigo Manrique. E allí 
mandó despedir toda la gente, e fue a fazer oración a la Vera Cruz de 


Caravaca; e de alli vino a la gibdad de Murcia, donde estaua la Reyna?”.” 


«....En el año 1488 cercaron a Baza los Catolicos Reyes Don Fernando y 
Doña Isabel, y tuuieron grandes dificultades en ganalla, entonces ofrecieron 
venir a visitar esta Santa Veracruz, y la entraron a 4 de Deziembre del dicho 
año día de Santa Barbara. Compuestas las cosas de aquella ciudad vinieron a 
Murcia, y de camino cumplieron su promesa, pasando por esta Villa, y 
visitaron la Santa Cruz, y la dieron vna lampara de plata que oy se 
conserua?%. Pe 


Martin Cuenca Fernández en su libro de 1722 copió más o menos a 
Robles Corbalán: 


2 PULGAR, Hernando de (1567). Chronica de los muy altos, y esclarecidos 
Reyes Catholicos Don Hernando y Doña Ysabel... / compuesta que fue en romance 
por Hernando del Pulgar. Zaragoza, fols. CLXXXVI y CLXXXVII 

29 ROBLES CORBALÁN, J. (1615). Historia del Mysterioso Aparecimiento de la 
Santísima Cruz de Caravaca. Madrid, lib. IL Cap. X, fol. 102r. Citado por POZO 
MARTÍNEZ, Indalecio; FERNÁNDEZ GARCÍA, Francisco € MARÍN RUIZ 
DE ASSÍN, Diego (2002). La Santa Vera Cruz de Caravaca. Textos y documentos 
para su historia. (1285-1918). Volumen 1, pág. 57 
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“Cercaron a Baza los Reyes Catolicos año de 1488, huvo dificultades bien 
grandes en sacarla de poder de los moros, y ofreciendo sus Magestades venir 
a visitar a esta Santisima Cruz si la ganaban, la conquistaron día quatro de 
Diziembre de el dicho año. Compuestas las cosas de aquella plaza, 
dispusieron su viage para la ciudad de Murcia, y de camino cumplieron su 
promesa, y visitaron esta Cruz Angelica, a quien dexaron en memoria de el 
beneficio vn rico don proprio de su Real piedad, como se dirá despues?”.” 


Vemos que Fernando de Pulgar es mucho más exacto con los lugares y 
fecha que Robles Corbalán y Martín Cuenca Fernández. Estos dos 
últimos dicen que los Reyes Católicos entraron el 4 de diciembre de 
1488 en Caravaca para visitar la Santa Vera Cruz, pero este día 
Fernando estaba en Valladolid. Solamente los meses de junio y julio 
estuvo el Rey Fernando en el territorio de Granada, mientras la reina 
Isabel estuvo todo el mes de mayo, junio y julio en Murcia, ciudad 
donde hizo su entrada el día 26 de abril*%. El único día que Fernando 
estaba en el Real de Baza era el día 10 de julio y el día 12 de julio le 
hallamos en el Real de Huéscar, y el día 13 de julio en Real de la 
Fuente Moral, en Lorca y Totana. El día 16 de julio se halla en 
Murcia*%!, por lo cual la fecha más probable de la estancia del Rey en 
Caravaca fuera el día 14 o 15 de julio. 


¿Estaría nuestro protonotario Juan Ramírez de Lucena junto a 
Fernando para hacer una oración a la Santa Vera Cruz de Caravaca? 
No lo sabemos, porque no tenemos documentos en este sentido, pero 
es algo probable porque era su consejero. Si por las circunstancias que 
fueran se quedó durante el mes de mayo, junio y julio al lado de la 
reina Isabel y Pedro González Mendoza, el Cardenal de España en 
Murcia, entonces tendría nuestro protonotario como buen eclesiástico 


29% CUENCA FERNÁNDEZ, Martín (1722). Historia sagrada... de la Santissima 
Cruz de Caravaca / escrito por el Doctor Don Martin de Cuenca Fernandez Piñero. 
En Madrid : Por la Viuda de Juan Garcia Infangon. Págs. 288-289 

300 BOSQUE CARCELLER, Rodolfo (1994). Murcia y los Reyes Católicos. 
Edición de la Real Academia Alfonso X el Sabio. Págs. 236-239 

30! RUMEU DE ARMAS, Antonio (1974). Itinerario de los Reyes Católicos. 
Consejo superior de investigaciones científicas. Instituto Jerónimo Zurita. Madrid, 
págs. 157- 164 
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suficiente tiempo de enterarse de las costumbres eclesiásticas en la 
región de Murcia. En ambas situaciones pudiera haber conocido por lo 
tanto la Santa Vera Cruz de Caravaca. 


Lógicamente esta prueba no es suficiente para determinar que Juan 
Ramírez de Lucena fuera realmente el autor de la comedia Thebayda. 
Por lo tanto es necesario hallar más pruebas. Una de las otras pruebas 
es la imagen de Nuestro Señora del Pilar de Zaragoza: 


GALTERIO- Señora Franquila, ¡y cuán altamente has razonado! En verdad, y 
por Nuestra Señora del Pilar de Caragoga, te juro que vía con tanta atención 
que me pesó mucho cuando a tan dulce sermón pusiste fin. En lo demás, de 
los negocios de Berintho, ya tengo su negocio por cierto, pues te veo tan 
encargada de su cuidado. Y sin dubda, hasta aquí yo tenía por bien pesada y 
por de mala natura esta negociación; pero ya, la verdad hablando, en estar tú 
en medio no espero en cosa mala nueva, ni temo que ya cosa adversa nos 
pueda suceder, o yo me engaño con el demasiado amor que, señora, te tengo. 


Nuestra Señora del Pilar de Zaragoza*”, nombre mencionado en la 
Cena tercera resulta ser la imagen de Zaragoza. Cuenta la historia que 
en el momento en que Colón pisó por primera vez suelo americano, 
estaban los monjes rezando y cantando ante la imagen de Nuestra 
Señora del Pilar en Zaragoza, pidiendo por el buen éxito de la 
expedición. 


Juan Ramírez de Lucena estaba en 1503 en Zaragoza cuando escribió 
su famosa carta al Rey quejándose de la situación de su hermano que 
está preso por la Santa Inquisición*%. O sea, es otra prueba más que 
Juan Ramírez de Lucena conocía Zaragoza y sus imágenes. 


302 ARAMBURU DE LA CRUZ, Manuel Vicente (sin años). Historia chronologica 
de la santa, angelica, y apostólica Capilla de Nuestra Señora del Pilar de la Ciudad de 
Zaragoza... En Zaragoza: En la Imprenta del Rey Nuestro Señor, [s.a.]. (415 
páginas). 

303 LLORENTE, Juan Antonio (1980). Anales de la Inquisición de España, 1, 
Madrid, Págs. 289-294. En el apéndice se dice que la carta se encontraba en la 
Librería Real, estante 5, codex 54. Citado por LAPESA, RAFAEL (1982). De la 
edad media a nuestros días. Pág. 136 y por CALVO, Ricardo (1997). Lucena. La 
evasión en ajedrez del converso calisto. Págs. 36-39. 
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Es deseable saber de dónde viene realmente la palabra “Thebayda”. 
Conociendo la obra de “Vita Beata” de Juan Ramírez de Lucena, el 
cual siempre habla de Juan de Mena y el Marqués de Santillana, 
convenir conviene saber si estos autores habían dicho algo sobre esta 
palabra, y vemos que efectivamente es asió%; 


Preguntas de Juan de Mena al Marqués de 
Santillana. 

Mostradme quién es aquel animal 

que luego se mueve en los quatro piés, 

después se sostiene en solos los tres, 

después en los dos vá muy mas igual 

sin ser del especie quadrupedal 

el curso que figo después reytera; 

asy que en los quatro d'aquella manera 

fenece el que nasce de su natural. 


Respuesta del Marqués: 

Aquesse animal será racional, 

segund la Thebayda, si bien la Ieés, 

e fué la pregunta, aun si mas querrés, 
poeta excelente é grand historial, 
d'aquel esphingo, chimera mortal 

qual nunca fue visto, fondón del espera: 
vengiólo con muerte é batalla fiera 
edipo Infelige, maguer que real. 


¿Usó Juan Ramírez de Lucena el nombre de Thebayda para expresar 
su retiro y enseñarnos de una u otra forma su soledad como ermitaño? 
Quien lo sabe, pero no lo podemos olvidar, porque Asensio Saéz?%% 
habló en términos similares cuando escribió sobre el Santo San Ginés 
de la Jara: 


30% LOPEZ DE MENDOZA, Iñigo (1988). Marqués de Santillana. Obras 
completas. Edición, introducción y notas de Ángel Gómez Moreno y Maximilian 
P.A.M. Kerkhof. Págs. 383 y 384 

305 SAEZ, Asensio (1968). Monasterio de San Ginés de la Jara y en pliego de 
cordel. Vida y milagros del Santo. Colección Almarial, Cartagena. Pág, 19 
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Este Miral es el monte elegido por San Ginés para su retiro, y aún conserva 
vestigios de las nueve ermitas, cobijos para los penitentes que llegaron a 
aderezarlas con inspirados versos y “ricos quadros de los más famosos 
hermitaños de las soledades de Egipto y Thebayda”. 


Por otro lado detectamos tres veces la palabra “Lucena” en la 
obra “Comedia Thebayda”. Menedemo, en contestación a 
Galterio dice: “Bien me entiendes: «cuando eras padre en 
Lucena». Nuestro protonotario, Juan Ramírez de Lucena, era 
clérigo (¿padre?). Por otro lado no hemos hallado más veces la 
palabra “Celada” en todo el texto que aquí parece ser más bien 
un nombre de una persona. Celada está usada como término en 
el ajedrez" de preparar una trampa. Interesante es aquí también 
la palabra “Téllez” que hallemos ahora después de haber hecho 
un amplio estudio sobre “Téllez Girón”. 


Cena I 

GALTERIO- ¿Y cómo, y quiés concluir, y tanta congoxa tienes? Por cierto, 
pensé que te holgavas, a vezes con tantos desvaríos, a vezes hablando allá en 
vuestras gramáticas que vosotros os entendéis. Pero en verdad, si supiera lo 
que ahora sé, y tan por estenso de tu voluntad estoviera certificado, tres horas 
hoviera que ya no estoviéramos aquí. 


MENEDEMO- Ahora, pues, quiero ver a cuánto se estiende tu sciencia, y lo 
que deprendiste en la casa de trato, y lo que te enseñaron Jorge Peligro y 
Terrón y Celada en el tiempo que tanta honra les hazías. Bien me entiendes: 
cuando eras padre en Lucena?” en el tiempo que todos esos y los demás - 
que ya estás al cabo- te obedecian y con un acatamiento paternal te llamavan 
padre, 


GALTERIO- ¿Cómo, señor, nos dizes que pasemos tiempo en algo? ¿No 
miras que la corona del hijo de Latona ya no resplandece? Y también la 
octava espera en el sublunar mundo está dividiendo la luz de las tiñeblas, y 
Vulturno con el aliento de la húmida noche anda corrusco, y serié bien 
entender en lo necessario y no estar atizando el fuego. 


Su hijo Lucena (Fernando de Rojas) escribió un tratdo sobre el ajedrez: LUCENA 


(1497). Repetición de amores y Arte de ajedrez. 
307 En la obra de ajedrez “Arte de Ajedrez” y “Repetición de amores”, Juan Ramírez 
de Lucena es el padre de Lucena. 
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GALTERIO- Y pues es tan tarde sería mejor y cosa más convenible, como ya 
dixe, entender en lo que haze al caso, que no estar enlazando de unos 
eslavones en otros y encendiendo la llama con materiales inquisitos porque no 
se amortigúc, y añadiendo esparto a la pleita con propósito de hazer la causa 
inmortal. 


Cena X 
GALTERIO- Mejor me parece a mí qu'está el vino: pienso quies de Luque o 
de Lucena. 


Cena XII 
GALTERIO- También, por tu fe, padre, rellama a Pedro de Lucena, y a 
Téllez, y a Hernando Vancalero, y a Calventos, y a Juanot de la espada corta. 


Tanto la obra de Thebaya como la Celestina se escribieron con la 
misma intencionalidad que lo hizo Eneas Silvio Piccolomini con su 
obra de Historia duobus amantibus*% y como dice el profesor Canet 
«la de servir de escarmiento y remedio a los vicios de una juventud 
noble o rica», Además una obra así en Salamanca, en este caso La 
Celestina, vino justo al momento, debido a la entrada de la terrible 
enfermedad venérea “el mal francés” que causó ya miles de muertos 
en otros lugares. Juan Ramírez de Lucena estaba en el servicio de esta 
Papa durante los años sesenta. 


Eneas Silvio Piccolomini sería el papa Pío II. Nuestro protonotario era 
familiar de dicho papa. En la bula n* 1173 Juan de Lucena es llamado 
«dilecto filio» cuando en 1458 el Papa Pio II confiere a Juan de 
Lucena un canonicato que ha quedado vacante en Sevilla tras la 
muerte de un tal Gonzalo Sánchez de Córdoba?'%. Es de suponer que el 


0% Juan Ramírez de Lucena dominaba como ndie las obras Historia de duobus 
amantibus y Remedium amoris. No hay que olvidar que Encas Silvio Piccolomini fue 
en los 2 senta su gran amigo. 

309 CANET VALLES, José Luis (2003). La Comedia Thebayda. Ediciones 
Universidad de Salamanca, pág. 84 

310 BELTRÁN DE HEREDIA, Vicente (1967). Bulario de la Universidad de 
Salamanca (1219-1549), 3 vols. Bula 1173, Pág, 93. Citado por MEDINA 
BERMUDEZ, Alejandro (1998). El diálogo de Vita Beata, de Juan de Lucena: un 
rompecabezas histórico (ID). Dicenda. Cuadernos de Filología Hispánica, n* 16, 
Págs. 135-170, págs. 153 y 160. 


308 


obispo Alonso de Cartagena había introducido a Juan de Lucena en la 
corte papal. Como el papa Pio II tenía mucho aprecio a Alonso de 
Cartagena las puertas del palacio papal se abrieron sin demasiados 
problemas en Roma para nuestro protonotario. Alonso de Cartagena 
tuvo en su palacio de Burgos una impresionante biblioteca con gran 
cantidad de obras extranjeras y es de suponer que el protonotario 
estaba al tanto de todas estos libros. Su obra Vita Beata?!! habla 
largamente de Alonso de Cartagena. 


La opinión de una experta como Lida de Malkiel nos puede aclarar 
muchas cosas, porque ella cree que la comedia llamada Thebayda 
precedió considerablemente a la “Penitencia de amor” de Pedro 
Manuel de Urrea, Burgos 1514, cuya obra se consideraba tener por la 
más antigua de las imitaciones en prosa de la Celestina. Ella se fundó 
para una fecha anterior a 1514 en la digresión sobre los judíos en la 
obra Thebayda, y entre otras cosas dice?!?: 


La breve apología, que alude rápidamente al Antiguo Testamento y hace 
hincapié en la condición de judios de los primeros secuaces de Jesús, es 
exactamente comparable por su argumentos y sentimientos a las que habían 
escrito hacia mediados del siglo XV los conversos mosén Diego de Valera y 


Juan de Lucena?!”. 


31! Diálogo de Vita Beata, Ms. 6728 de la Biblioteca Nacional de Madrid, fechado en 
Roma en 1463 con una dedicatoria al Rey Enrique IV. LUCENA, Juan de “Libro de 
vida beata”, En: Opúsculos literarios de los siglos XIV a XV. Madrid: Sociedad de 
Bibliofilos Españoles, 1892, págs. 108-205. 

322 LIDA DE MALKIEL, María Rosa (1977). Estudios sobre la literatura española 
siglo XV, págs. 325-326 

313 Véase el «Espejo de verdadera nobleza» en las Epistolas de mosén Diego de 
Valera, Bibliofilos españoles, Madrid, 1878, pp. 206-212; y el «Libro de vida beata» 
de Juan de Lucena en los Opúsculos literarios de los siglos XIV a XVI, Bibliófilos 
españoles, Madrid, 1892, p. 146. La fecha del escrito de Lucena es 1463; la del de 
Valera, según conjetura de su editor, J.A. de Balenchana, sea quizá 1441. Citado por 
LIDA DE MALKIEL, María Rosa (1977). Estudios sobre la literatura española 
siglo XV, pág. 326 
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A mayor abundamiento, la digresión contiene un dato que confirma su 
pertenencia a la época álgida en la historia de los conversos. En efecto: el 
autor escuda su apología con la alabanza de los Reyes Católicos (p. 533)'!*: 


Y si nuestros monarcas Hernando y Elisabeth, tan cristianísimos, no les 
hablaran [sic: ¿'andaran”?] a la mano, pienso que ya publicaran con voz de 
trompeta su yerro. 


Ya notó el editor moderno, Pág. Vi, nota 2, que tales palabras sólo pueden 
entenderse de soberanos reinantes, y como Isabel murió en 1504 es claro que 
la Comedia Thebayda estaba escrito antes. 


O sea Lida de Malkiel cree que el texto de Thebayda fue escrito antes 
del año 1504, cuando aún vivía Isabel la Católica. 


En la Cena quinta hallamos “Camino de Santa Isabel” que debe ser un 
camino que va en dirección de Santa Isabel, aldea situada a una 
distancia de unos 9 km de Zaragoza: 
FRANQUILA- ¿Qué consejo? Deque seas levantado vestirme he, y tú irte has 
por una puerta falsa que salle al adarve, que es muy secreta, y luego tomaré el 
camino de Santa Isabel y procuraré de ver el fin que todos desseamos. 


En la Cena séptima advertimos otra vez la villa de Santa Isabel, 
localidad que pertenece al municipio de Zaragoza, donde Franquila 


está buscando la iglesia: 
Pero ¡O santa María Señora! ¿Voy en mi acuerdo? ¿Y qué hago? Estoy ya 
dentro en Santa Isabel, y aún no he visto la iglesia 


Trotter !5 y otros investigadores de esta comedia hasta ahora no 
supieron localizar el lugar de Santa Isabel «que es un ermita muy 
devota y cerca de las huertas», pero Falcón Pérez*!* describe las 
huertas de Zaragoza y señala que las huertas o términos de Zaragoza se 
dividían en cuatro grandes demarcaciones: Almozara — Miralbueno, 
Rabal, Urdán — Gállego y la Huerva. Más alejadas del caso urbano se 


314 Aquí se refiere Lida de Malkiel a la obra editada por el Marqués de la Fuentnsanta 
del Valle, Madrid, 1899. 

315 TROTTER, G.D. Y WHINNOM, Keith (1968). La Comedia Thebaida. 
Tamesis Books Limited, Londres. Pág. XXX. 

316 FALCÓN PÉREZ, María Isabel (1981) Zaragoza en el siglo XV. Págs. 127 y 
133. 
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encontraban los términos de Mamblas, Malpica y El Saso que lindaban 
con los campos de Villamayor y de la Puebla de Alfindén, así como 
con el término de Urdán, e incluían los actuales barrios de Santa Isabel 
y Montañama. Con respecto a Santa Isabel*!” observa Falcón Pérez 
que este lugar pertenecía al término de Mamblas y el topónimo es muy 
antiguo. 


Cena cuarta 

FRANQUILA- Dixe, señor, que si en la carta va tu voluntad bien por estenso 
no hay mucha necessidad, si te parece, que gastemos más tiempo en esto, y la 
carta ya la tengo en mis manos. En lo demás yo cumpliré según la sazón lo 
requiera, como ya otras vezes lo he hecho; especialmente que al presente se 
ha ofrecido la mejor oportunidad del mundo, porque anteyer fue Cantaflua 
con ciertas mugeres de su casa a tener novenas a Señora Sancta Isabel, que es 
una ermita muy devota cerca de las huertas, y lugar bien solitario y muy 
ageno de conversación de gente para la poder compensar. 


Cena séptima 

FRANQUILA- Pues que así, señora, lo mandas y es tu voluntad, ¿qué 
sidad hay de circunloquios, sino venir a lo que haze al caso? Escrive a 
Berintho lo que te parecerá, porque le consolar tu vida 
depende de su salud y por el contrario, pues sois 

entramos dezís. En lo demás, si mandares yo concertaré que mañana a L 
como que se viene a holgar a las huertas, se entre por la puerta que es 
otra parte de la ermita. Y pues hay buen aposento, secretamente podréis 
hablar en presencia de Claudia, y harto será de mal si os desconcertáredes. 


Cena óctava 

GALTERIO- Travesámonos en palabras Chaves el tavernero y yo, y pasóme 
por pensamiento poner mano a la espada. Y como por alguna muestra que 
¡po en la ciudad, hovo tan grande alboroto, como me conocen ya que 
sas no son más de encomengar, que con el temor grande en un credo 
hovo mil hombres armados, y por scusar escándalos sobre cosa liviana 
sallime fuera de la ciudad. Y parecióle al padre y a aquellos hombres de bien 
que con él estavan que por acatar en algo a la justicia, y por bien parecer y 
escusar el dezir de las gentes, nos viniésemos un rato a holgar aquí a señora 
Santa Isabel, y también porque entretanto se apaziguase la gente. 


317 FALCÓN PÉREZ, María Isabel (1981) Zaragoza en el siglo XV. Pág. 155 
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Como el texto de la Thebayda lleva bastantes versos podremos 
suponer fácilmente que la poesía era parte del trabajo de Alonso 
Proaza*'*, tal como ya se imaginaba Cejador y Frauca. Tampoco 
excluyo a Juan del Encina. Por otro lado la idea y el concepto de la 
estructura de Thebayda parece ser más bien trabajo del nuestro 
protonotario, Juan de Lucena. Puede ser que también su hijo, Lucena 
le había ayudado en esta labor. No obstante creo más bien en el padre, 
porque la comedia Thebayda es más perfecta?!” que La Celestina. 
Vemos ahora que también José Canet?” piensa en esta dirección, de 
que debe tratarse de una persona ya mayor y perteneciente a la iglesia: 


.... posiblemente sea este personaje el inductor al gusto por la comica prosa 
en un grupo de estudiantes nobles, y que sea esta comedia de forma más 
lograda de enseñar deleitando. Para resumir, recogeremos algunos aspectos 
sobre el autor de la Thebayda: hombre no demasiado joven, conocedor de los 
studia humanitatis, gran retórico, se mueve con gran soltura en el ambiente 
nobilitario, conocedor de la literatura cortés, tanto de los cancioneros como de 
la ficción sentimental, pero por encima de todo es un moralista, un humanista 
cristiano, y posiblemente perteneza a la clerecia. 


Llama la atención de que el autor o conoce muy bien a la geografía 
española e italiana. Términos de lugares y nombres como “la cruz de 
Caravaca”, “puerto de Santa María”, Córdova, “dean de Córdova”, 
“Sant Juan de Letran” (iglesia en Roma), “Verónica, Santa de Jaén”, 
“Sant Lúcar de Barrameda”, “Carmona”, etc. hacen pensar que el autor 
había viajado mucho. Ya sabemos que Juan Ramírez de Lucena era un 
gran conocedor de dichos lugares por sus múltiples viajes en España y 
en el extranjero. Unas veces como embajador de los Reyes Católicos, 
otras veces como consejero en el séquito de dichos Reyes. Pero 
también su estancia en la corte de los Reyes Católicos pudo facilitarles 


3I$ CEJADOR Y FRAUCA, Julio (1915). Historia de la lengua y literatura 
castellana, Madrid 1915-1922. En 14 tomos. Tomo 2: Desde los origenes hasta 
Carlos V, páginas 51 y 52. 

319 CANET VALLES, José Luis (2003). La Comedia Thebayda. Ediciones 
Universidad de Salamanca, pág, 85 

30 CANET VALLES, José Luis (2003). La Comedia Thebayda. Ediciones 
Universidad de Salamanca, pág. 96 
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ciertos informes. Un ejemplo en este sentido es lo que comentó 


Vicente de la Fuente?! en relación con la Cruz de Caravaca: 


«El día 10 de Setiembre de 1480 se presentaron el alcalde mayor de Caravaca, 
Pedro Fernández Botía, con otros, ante el honrado Sr. D. Diego Chacón, 
capellán del rey y de la reina, vicario de Caravaca por el cardenal Borja, 
administrador apostólico del obispado de Cartagena (que doce años después 
se llamó Alejandro VI) con una petición en papel, á fin de que se les 
autorizase á pedir limosnas para restaurar y adornar la iglesia y torres de la 
Santa verdadera Cruz, que hacía muchos milagros, como habían visto sus 
mayores y veían ellos. Este documento es curiosísimo y segunda prueba de la 
tradición hecha ante una autoridad competente, y refiriéndose á testimonios 
de presente ó sean oculares y de mayores, ó sean auriculares, que equivale á 
la de cien años que ya se tiene por inmemorial. Legalizado este documento en 
1480 podían los ancianos de Caravaca haberlo oido á otros ancianos de hacia 
el año 1380, y estas fechas de seguro coinciden con la primera prueba de la 
Bula de Clemente VI en 1393». 


Berintho parece ser más bien una viva imagen de Juan Ramírez de 
Lucena, ya viejo y enfermo en 1502, con más de setenta años, y 
lógicamente menos lúcido que en su juventud. Las observaciones de 
Bataillon*? son interesantes en este aspecto: 


Mais il est remarquable que la Zhebayda, la premiére, dans le temps, des 
imitations de La Célestine, ait devoppé complaisamment, avec una outrance 
presque bouffonne, certinas traits paranoíaques de Berintho, et en méme 
temps dénoncé cette folie comme une commode simulation. Ce cóté de son 
caractére est éclairé para Franquila, cette petite bourgeoise entremetteuse aux 
services de laquelle il recourt depuis deux ans et dont il semble brusquement 
découvrir existence quand Galterio suggére de l'utiliser. 


Bienvenido Morros" también señala la melancolía, pérdida de 
memoria y desmayos de Berintho. Además Berintho ha padecido 
varios desmayos, siente su corazón seco, debilitado por la fuerza del 


321 FUENTE, Vicente de la (1886). La Santa Cruz de Caravaca. Bolletin de la Real 
Academia de la Historia, tomo IX. Cuaderno V. Noviembre. Págs. 319-334, Cita en 
pág. 323 

32 BATAILLON, Marcel (1961). La Célestine selon Fernando de Rojas, pág. 121. 
23 MORROS MESTRE, Bienvenido (2004). La enfermedad de amor y la rabia en 
el primer Lope. Anuario Lope de Vega IV (1998), pp. 209-252. 
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fuego que lo consume. La citación del texto de Thebayda a 
continuación que aporta Morros igualmente puede referirse a un Juan 
de Lucena que se está consumiendo ante la gran injusticia que sufre 
con la Santa Inquisición en estos últimos años de su vida: 


Y mis enojosas lágrimas tanta prisa me han querido dar, que el amancillado 
coragon de donde procedían está ya tan desecado, que aunque mucho lo están 
oprimiendo ninguna sustancia le hallan; y con la falta de todo lo que digo, los 
sospiros que tanto espanto ponían a la miserable vida que ya han dado fin a 
sus amenazas. Y pues tal estoy, no puede tardar la desventurada muerte, ¿y 
cómo ha de estar en su mano? No, por cierto. Y pues a estos términos he 
llegado, y el húmido radical donde la vida se sostiene está ya tan débile, que 
es impossible no acabarse de consumir... 


En la “rasura del argumento de la presente comedia llamada 
Thebayda” hallamos: 


Don Berintho, cavallero mancebo y dotado de toda disciplina así militar como 
literaria, fue hijo del Duque de Thebas. Y [conmovido] de exercitar la fuerga 
de sus varoniles miembros, y la fortaleza de su ánimo, y la prudencia de que 
estava asaz instruto, así de su natural como adquisita mediante la doctrina de 
preceptores, vino en la Spañas con propósito de servir al rey que al presente la 
monarchía del mundo govierna, después de haver andado peregrinando por 
otros reinos de diversas nasciones. 


El personaje Don Bertintho veo aquí como Juan Ramírez de Lucena 
que había estado en otros países cuando se puso a servir a los reyes 
católicos. 


Los profundos estudios que ha realizado el profesor Canet de la 
Universidad de Valencia nos ayuda de sobremanera confirmar mi 
hipótesis de que Juan Ramírez de Lucena es tanto el autor antiguo 
desconocido del primer capítulo de La Celestina*%, así como el autor 
de la comedia Thebayda. Señala Canet lo siguiente*?: 


3% VALLE DE RICOTE, Gofredo (2006). Los tres autores de La Celestina: El 
judeoconverso Juan Ramírez de Lucena, sus hijos Fernando de Rojas (Lucena) y 
Juan del Encina (alias Bartolomé Torres Naharro y Francisco Delicado). Tomo l: 
Biografía, estudio y documentos del antiguo autor de La Celestina, el ajedrecista 
Juan Ramírez de Lucena. 
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Así pues, el autor de la Thebayda, y también el del primer acto de la 
Celestina, recurre a la sátira en el sentido horaciano (no olvidemos que es uno 
citado y estudiado) para impregnar la «cómica 
prosa» de «hazañas antiguas», «exiemplos», «sentencias filosofales», etc., 
pero al mismo tiempo divertir al lector/espectador. No es casual, pues que se 
cite con profusión a Juvenal, Persio y Horacio en esta comedia. 


Con respecto a la autoría de la Thebayda Canet observamos que el 
autor no es un colegial universitario como fue Rojas, sino más bien un 
personaje que domina las cinco materias de los studia humanitatis. 
Conoce a la perfección los autores latinos, es capaz de presentar un 
sinnúmero de citas bíblicas y al mismo tiempo participa de la vía de 
renovación espiritual, expresados por varios autores, entre ellos 
Alonso de Cartagena y Diego de Valera. Por otro lado el autor 
demuestra conocer a la perfección el ambiente y la cultura 
cortesana*?%. Observamos que la comedia Thebayda tiene unas 15 
cenas, casi igual como inicialmente La Celestina que tenía 16. Es una 
indicación mas para determinar la edad de esta comedia; pienso en este 
sentido de que mientras Juan de Ramírez Lucena daba instrucciones en 
Salamanca de continuar escribiendo La Celestina él por otro lado en 
una ciudad con más tranquilidad escribió esta comedia. 


Conclusión: 


Hasta aquí mi estudio preliminar sobre el presunto autor de la comedia 
Thebayda que para mí no es otra persona que el protonotario, Juan 
Ramírez de Lucena. Es decir la misma persona que escribió la primera 
cena en la Celestina. Como la obra fue publicado en 1521, es decir 
después de la muerte del protonotario, implica esto que otra persona 


continuaba su trabajo*?. Por lo tanto creo, con los datos a mano, que 


PÉREZ LÓPEZ, José Luis (2004). La Celestina de Palacio, Juan de Lucena y los 
conversos. En Revista de Literatura Medieval 16-1, Págs. 121-147. 

325 CANET VALLES, José Luis (2003) La Comedia Thebayda. Ediciones 
Universidad de Salamanca, pág, 67. 

32 CANET VALLES, José Luis (2003) La Comedia Thebayda. Ediciones 
Universidad de Salamanca, pág. 90-92 
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se puede vincular el antiguo autor de la Celestina como gran 
conocedor de la Santa Vera Cruz de Caravaca. 


En este sentido devoción al Cristianismo podría preexistir antes de la 
Reconquista Cristiana, tal como era el caso con la veneración a San 
Ginés. No obstante, lo más lógico es de suponer que la Vera Cruz 
(Verdadera Cruz o Lignum Crucis) fue implantada en este lugar en los 
años 1265-1266 por La orden militar de los Templarios. Es realmente 
sospechoso que la aparición de la Cruz en Caravaca ocurrió justo en la 
época de la instauración de la nueva frontera y de la incorporación del 
reino taifa de Murcia a la soberanía cristiana. Los Templarios 
estuvieron allí según los diversos historiadores por el tiempo de unos 
46 años. La Vera Cruz en tal caso servía a los nuevos habitantes 
cristianos sentirse cobijados por esta fuerza sagrada, a la vez que 
podría significar a los musulmanes un freno en atacarla por ser un 
lugar sacro y misterioso. En el año 1300 debería contar Caravaca ya 
con suficientes vecinos y fuerzas, porque se atrevieron robar ganados a 
los moros de Vélez. El asunto era tan grave que hasta el mismo Rey de 
Granada, Mahomat Abiennagar Alamir, tuvo que intervenir ante Jaime 
18 


El concilio de Viena suprimió en 1312 el Temple en toda la 
Cristiandad y a partir de este año las propiedades templarías debían 
entregarse por orden papal a la orden de San Juan. Pero todo indica 
que el caso de Caravaca con sus templarios era algo muy distinto, 
porque la Vera Cruz no se movió de su sitio. Se prefería continuar con 
la Cruz allí que contribuía de esta manera decisivamente en marcar 
este nuevo territorio fronterizo de cristianos. Además Caravaca ya 
tuviera que ser un lugar renombrado por la entrada de gran cantidad de 
penitentes y peregrinos y así este lugar de la Vera Cruz eran tan 
sagrado que ya en el año 1392 hubo una bula de Indulgencias del Papa 
Clemente VIT. 
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2006 
Marcos (1905-1983), el pregonero. En: Libro de fiestas de Blanca, 
agosto. 


Si Blanca en el año 1611, justo dos años antes de la injusta expulsión 
siniestra de sus habitantes en 1613, tuvo un pregonero en la persona de 
Juan Marín de Vega, en el siglo pasado Blanca seguía con esta 
tradición y tuvo también a sus pregoneros. Esto no es nada más que 
otra prueba de que no había demasiada diferencia entre la forma de 
vivir en el siglo XVII con la del siglo XX. Solamente en los últimos 30 
— 40 años la vida de los blanqueños ha sido objeto de cambios 
enérgicos y como no se puede frenar el progreso, Blanca, a la fuerza, 
cambiará poco a poco y totalmente de lo que era. Lógicamente nos 
gusta saber como era el pasado y especialmente la vida de nuestro 
Marcos, Juan Antonio Mellado, el pregonero, hombre muy popular en 
Blanca y amado por todos los blanqueños. 

El primer Mellado*?% nacido en Blanca fue Cristóbal Mellado Forte, 
bautizado el 5 de mayo de 1745. Sus padres eran naturales de Villena. 
Era tío de José Mellado Sánchez, bautizado el 1 de octubre de 1760. El 
primer “Marquitos” era en realidad Jesús Marcos Mellado Torrano, 
bautizado en Blanca el 25 de abril de 1849. Éste se casó con Euscbia 
Trigueros Molina y de este matrimonio nacieron María Rosario 
(7.10.1881) y Antonio (13.4.1885). María Rosario no se casó, pero 
tuvo dos hijos naturales, entre ellos nuestro Marcos nacido el 9 de 
octubre de 1905. 


Ya muy joven Marcos fue educado por su abuelo, que trabajaba como 
enterrador en el cementerio de Blanca, siendo este el lugar donde 
mayormente estaba Marcos, ayudando en lo que podía a su abuelo, 
porque en aquellas fechas los tiempos no eran mejores. Cuando se 
murió su abuelo, Marcos continúo su trabajo, porque los años al lado 
de su abuelo le habían dado suficiente pericia para ejercer con 
facilidad esta profesión con escrupulosidad y benignidad. Algunos 


2 e . , 
328 Con agradecimiento a Antonio Parra Valiente 
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años más tarde se casó el 14 de agosto de 1930 con Carmen López 
Núñez hasta que la Guerra Civil le llamó y lo metió forzosamente, 
como era el caso de muchos blanqueños, en un bando no elegido 
libremente por él. Negarse seguramente significaba cosas peores e irse 
al frente significaba la posesión automática de un color político con 
severas consecuencias en el caso de caer en manos del vencedor. Algo 
que ocurrió siempre en el pasado en muchos países y algo que sigue 
pasando hoy en día en otros países; un espectáculo triste que vemos 
regularmente en la televisión. A partir de este momento, el hermano de 
su madre le siguió en el trabajo de enterrador, puesto que la guerra 
exigía el desplazamiento de otros muchos inocentes jóvenes 
blanqueños, que lógicamente de política no entendía nada o muy poco. 


Después de la finalización de la guerra muchos obreros pobres 
blanqueños, convertidos en pobres soldados, tuvieron que pagar el 
plato roto por parte del vencedor. Esto implicaba cárceles llenas de 
muchos soldados inocentes que fueron forzados a ir al frente, sin saber 
nada de política. ¿Qué ocurrió entonces con Marcos? A nuestro 
Marcos la suerte no le acompañó y tuvo que pasar seis largos años en 
la cárcel, pero al menos vivía; otros blanqueños, que ni siguiera sabían 
a donde iban y para que tuvieron que luchar, ya no lograron volver a 
su querido pueblo y quedaron en la memoria de tantas casas 
blanqueñas, donde las paredes aún hoy en día siguen mostrando las 
fotos de sus seres queridos. Otros no quieren ver las fotos ya y sufren 
ocultamente, sin hacer ruido. Cada uno a su manera y todo aquello no 
es nada más que un testimonio silencioso y respetuoso de este gran 
drama español. Familias blanqueñas enteras, donde sus miembros 
luchaban en ambos bandos, perdieron así a sus queridos jóvenes, la 
gran mayoría inocentes. 


La cárcel de Marcos estaba en el almacén de Hernán. Allí los 
familiares eran los encargados de darle de comer, una costumbre que 
ya se solía hacer durantes siglos. Hasta en este punto la vida era igual 
que en el siglo XVIL, los familiares tenían que dar comida a los 
encarcelados. La justicia en más de una ocasión brillaba en estos años 
por ausencia y un gran exceso de celo de algunos funcionarios u otros 
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responsables amargaba la vida de Marcos y la de otros inocentes 
prisioneros. Felizmente, la intervención en más de una ocasión de un 
alto funcionario íntegro, pudo frenar ciertos excesos de otros 
incomprensivos. Lógicamente, fueron años muy duros para nuestro 
Marcos. 


Una vez fuera de la cárcel Marcos tuvo varias profesiones para 
mantener a su familia, que consistía de tres hijos, Antonio, Carmen y 
Rosario. Una de sus profesiones fue la de pregonero, algo muy normal 
ya en la Edad Media, donde el pregonero anunciaba al pueblo, con el 
sonar de trompetas, las noticias de los nobles. El trabajo de Marcos era 
más o menos igual. En muchas ocasiones no existían carteles para 
anunciar importantes acontecimientos y por otro lado había mucha 
gente que no sabía leer. Entonces el ayuntamiento mandó a Marcos a 
pregonar el corrido de toros y otros acontecimientos importantes. De 
esta forma Marcos se presentaba en la plaza y en las esquinas de la 
calle pregonando los acuerdos tomados por el ayuntamiento y la 
implantación de nuevas leyes. En caso de un fallecimiento, Marcos era 
la persona que notificaba a sus vecinos la triste noticia y la hora de la 
misa. Cuando una persona había perdido una cartera, sabía el pueblo 
que se podía llamar a Marcos para pregonar la pérdida. Marcos 
entonces echaba un bando diciendo: “se hace saber que fulano de tal 
ha perdido una cartera en el día de hoy a las 10 horas. Ruego al que la 
ha encontrado o sepa su paradero, lo comunique a fulano de tal. De 
esta forma, en más de una ocasión el pobre infeliz que había perdido 
su cartera la pudo recuperar, gracias a la labor constante de Marcos. Si 
hoy en día tenemos un forum en Internet donde podemos dejar 
nuestros mensajes, Marcos era el forum de Blanca. Si alguien quería 
vender sus sacos de Harina, tomates u otros objetos, Marcos lo 
pregonaba en el pueblo. También se dedicaba a pequeños recados, 
como por ejemplo, comprar un paquete de cigarrillos. 


Por otro lado, si no había que anunciar nada, la actividad de Marcos 
consistía en limpiar como barrendero las calles de Blanca. Por estas 
dos actividades Marcos era una institución en Blanca y todo el mundo 
le conocía. A pesar de estos duros años pasados, Marcos era un 
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hombre alegre y bondadoso que no se metía con nadie. Procuraba ser 
humilde y servicial a todo el mundo y como buen trabajador que era le 
gustaba la justicia y el orden. 


Hubo también una época que Marcos turnaba de vez en cuando el 
trabajo de la fuente de agua, cerca de castilla. Este agua venía de la 
sierra y se coleccionaba en un depósito de desde donde, mediante 
tubería, se suministraba el agua a las casas. Era una sierra manantial 
que daba al principio suficiente agua para sus habitantes, pero hubo un 
momento que se necesitaba más agua y entonces se quiso aumentar el 
manantial. Desafortunamente entonces se metió yeso en el agua y se 
perdió este precioso manantial de agua dulce para el pueblo. También 
hubo en aquellos años un manantial de agua en el matadero. 


Cuando le llegó la edad de la jubilación, el Ayuntamiento de Blanca le 
mandó a su casa sin nada más y el buen hombre se quedó sin pensión, 
porque el Ayuntamiento no había cotizado por él, algo muy normal en 
aquellos años, porque el control, por parte de los responsables en 
cuestión, brillaba por su ausencia. Cuando esto llegó a oídas de ciertos 
blanqueños íntegros, inmediatamente se puso en marcha la máquina de 
la justicia y se pusieron en contacto con Madrid. De esta forma se 
enteró el mismísimo General Franco de esta gran injusticia que estaba 
sufriendo Marcos. La contestación de Franco al Ayuntamiento fue 
corta y tajante: que se pagara al buen servidor la pensión que le 
correspondía, a la vez que le pagaran también los dos meses de retraso 
de sueldo. 


Marcos pasó sus últimos días en el Barrio de los Dolores, nombre en 
concordancia con su vida dolorosa y de todo aquel que no nació en 
otra época mejor. Pero a pesar de sus amarguras, Marcos fue un 
hombre feliz y servicial, puesto que sabía que el camino hacia la 
verdadera felicidad consiste en aceptar plenamente todos los aspectos 
de la existencia, el placer y el sufrimiento. Por eso podemos considerar 
a Marcos como un hombre clave en la vida diaria de Blanca. 
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2006 

El castillo, un símbolo del municipio. La Opinión, 10 de agosto. 
Especial, fiestas de de Blanca. Pág. 16. 

Angel Ríos Martínez y Govert Westerveld. 


La fecha de construcción del castillo de Blanca era un tanto dudosa. 
Gonzales Simancas la situaba en el siglo XI. Tras discusiones con el 
profesor Johnny Meulemeester, de la Universidad de Gante (Bélgica), 
que lleva muchos años trabajando en el valle de Ricote con su equipo 
de arqueólogos, subimos al castillo y tomamos unos trocitos de madera 
de la usada para el tapial con el fin de que fuesen analizadas con el 
carbono 14. De esos trámites se encargaría el citado profesor, gran 
enamorado de nuestro pueblo y de todo el Valle de Ricote. 


Además de esto, se puso en contacto con la Universidad de Murcia 
y logro la colaboración de ambas instituciones para el estudio 
arqueológico de los restos del castillo, estando a cargo de la aportación 
de la Universidad murciana el profesor Jorge A Eiroa Rodríguez. 


El ayuntamiento de Blanca se puso a su disposición desde el 
principio para facilitar al máximo la labor. La primera campaña se 
realizó en septiembre-octubre de 2004. Tras unos resultados 
esperanzadores, se decidió realizar una segunda en septiembre de 
2005, que contó con un equipo de estudiantes y profesores de ambas 
universidades, así como un equipo de estudiantes y profesores del 
Trinity College de Dublín. Los estudios realizados a los restos de 
madera revelan que el castillo se construyó desde mediados del siglo 
XII hasta mitad del siglo XIII, en la época islámica y no por la Orden 
de Santiago, que llego a tomar su posesión en 1285. 


Para saber cómo era la situación en el valle conviene que nos 
desplacemos en el tiempo hasta el año 1150, en que Ibn Mardanis, 
conocido como el Rey Lobo, se proclamó en Murcia como Rey 
independiente. Era un hombre que se aprovechó de los frecuentes 
levantamientos en otros territorios para engrandecer el suyo, 
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disponiendo de mercenarios cristianos, siendo probable que en estos 
años diese la orden de construcción de nuestro castillo. Sus planes de 
expansión le llevaron a asediar Córdoba en 1165, ciudad almohade a 
quienes estaba enfrentando y que pretendía conquistar y exterminar a 
los reinos cristianos. Ante este peligro los cristianos, en la famosa 
batalla de las Navas de Tolosa (1212), lograron el derrumbe del 
imperio almohade. 


Hay, por tanto, dos fechas claves de los almohades en Murcia: la 
del califa almohade Yusuf I (1163 -1184), que conquistó el reino de 
Valencia y Murcia en torno al año 1170, y la de la batalla citada de las 
Navas de Tolosa. A partir de esta última, las poblaciones musulmanas 
del Valle, comenzaron a mejorar sus defensas a causa de la 
inseguridad contra los cristianos, construyendo pequeñas 
fortificaciones en lugares estratégicos para controlar las vías de 
penetración hacia la Andalucía interior. 


De las fechas citadas —Ibn Mardanis (1150) y navas de Tolosa (1212)- 
podemos decir que son las claves en la construcción del castillo. En 
relación con el mismo aportamos algunos datos: 
+ Se construyó con encofrado de cal y mortero (tapial), con sus 
correspondientes hileras de luths. 
+ La superficie del recinto que mejor se conserva es de unos 612 
metros cuadrados. 
La altura de las torres está en torno a los 12 metros. 
En 1448 sufrió el asedio de Rodrigo de Manrique, Comendador 
del Segura. 
e El último morador fue Francisco Enríquez de Rojas y 
Quiñones, Comendador de la encomienda del Valle de Ricote. 


El castillo está declarado Bien de Interés Cultural por decreto del 
Ministerio de Educación Nacional de 22 de abril de 1949, con 
categoría de Monumento y posterior Ley 16/1985 sobre Patrimonio 
Histórico Español. 
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2006 

El cambio de Negra a Blanca. Periódico la Opinión de Murcia, el 
9 de octubre de 2006, p. 20. Publicado en: Murcia Palmo a Palmo 
V: crónicas de las ciudades y pueblos de la Región. Editado por la 
Asociación de Cronistas Oficiales de la Región de Murcia, 2010, 
pp. 109-110. 


Siempre me ha fascinado la historia de los pueblos y cuando llegué por 
primera vez a Blanca, en 1969, lógicamente quise saber aspectos de su 
historia. Gracias al carácter abierto de los blanqueños supe 
rápidamente muchos detalles de este hermoso lugar. Sin embargo, 
hubo una leyenda que despertó forzosamente mi curiosidad sobre este 
pueblo: su nombre femenino Blanca. Me contaron que se debía a una 
reina, llamada Blanca, que vivía hace muchos siglos en el castillo. Hay 
que entender que las leyendas siempre son historias deformadas, pero 
el nombre de Blanca perfectamente pudo ser de una reina y ahí inicié 
mi investigación. 


Además, se sabe que la última vez que el nombre de Negra entra en la 
historia de esta región, es en el año 1315; y la primera vez que consta 
el nombre de Blanca es en 1382. Por tanto, tenemos una laguna 
temporal y misteriosa de 67 años, donde no se menciona, en 
documento alguno, el nombre de Negra o Blanca. Por otro lado, se 
sabe que Blanca pertenecía a la Orden de Santiago y, por lógica, el 
cambio del nombre debería haberlo decidido dicha Orden. Por último, 
el cambio del nombre solamente podría haber sucedido como 
consecuencia de un acontecimiento realmente importante. 


Para mi sorpresa, efectivamente, estos tres ingredientes existían. En 
primer lugar, doña Blanca de Borbón fue reina, por tres días, con 
Pedro I. En segundo lugar, el hermano de éste era don Fadrique, 
Maestre de Santiago. Finalmente, el reinado de Pedro I se ensombreció 
por la aparición de la Peste Negra (de 1348 hasta casi 1370), que 
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despobló Castilla, con distinta intensidad de unas regiones a otras; se 
calcula que algunas de ellas perdieron dos tercios de la población. 


Por tanto, el nombre de Negra en aquellos tiempos no era 
precisamente un nombre factible para un pueblo. Una espantosa 
sangría humana en todas las comarcas y grupos sociales, por la peste 
negra, fue probablemente el motivo de que el nombre de Negra 
causara horror a cualquiera. Para la gente, en aquellos tiempos muy 
supersticiosa, era una auténtica maldición. 


El maestre de Santiago, don Fadrique, junto a Sancho Sánchez de 
Moscoso, comendador de Ricote, y otros fieles, lucharon durante años 
para que la reina doña Blanca recobrase su trono. Es decir, en todos 
estos años el Valle de Ricote y así el castillo de Negra seguían siendo 
fieles a don Fadrique, y pienso que el cambio del nombre de Negra a 
Blanca tuvo lugar en 1353. Doña Blanca no tuvo suerte, porque don 
Pedro I hizo asesinar, el 29 de mayo de 1358, en Sevilla, a don 
Fadrique; a ella en 1360 y al incondicional amigo del Maestre, Sancho 
Sánchez de Moscoso, Comendador de Ricote, en abril de 1367.En 
estos años las malas lenguas cantaban, en públicos romances como 
éste: 


Entre las gente se dice, 
mas no por cosa sabida, 
que la Reyna Doña Blanca 
del Maestre está parida 


Sea lo que fuera, doña Blanca se ha hecho inmortal y su hermosura la 
vemos diariamente en este pueblo paradisiaco del Valle de Ricote. 
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2007 

Blanca y los Fajardos. — La falsa historia de doña Blanca en el 
castillo de Blanca en 1446. En: Fajardo y marqués de los Vélez: TI 
Congreso de Cronistas oficiales de la Región de Murcia, celebrado 
el 28 de abril de 2007, en Molina de Segura. Ayuntamiento de 
Molina de Segura. 


Blanca y los Fajardos. 


Escribir de los Fajardos ya no es difícil, puesto que contamos con 
muchas publicaciones sobre los Fajardos del Prof. Juan Torres Fontes 
que nos facilita el trabajo enormemente. Sin embargo, buscar un tipo 
de vinculación entre los Fajardos*?? de Molina de Segura con el pueblo 
de Blanca resulta más difícil, puesto que vemos en la mayoría de las 
ocasiones que los documentos se refieren únicamente al Valle de 
Ricote sin indicar un pueblo en concreto. Eran años muy turbulentos 
donde en nuestro caso vamos a fijarnos en los dos primos Pedro 
Fajardo, el adelantado mayor en el reino de Murcia, y Alonso Fajardo 
el Bravo, alcaide de Lorca, sin olvidar el primo del último, mosén 
Diego de Fajardo, nacido en Orihuela y cabeza visible en el señorío de 
Abanilla. 


Tanto Alonso Fajardo como su primo Diego tuvieron desde su infancia 
una estrecha unión de lealtad con Juan de Navarra, infante de 
Aragón*%. Este último interesado en mucho poder se había 
comprometido en septiembre de 1436 casar su hija Blanca de Navarra 
con el príncipe Enrique IV, obteniendo Blanca de esta manera en 1440 
con su matrimonio como dote el marquesado de Villena**!, Juan de 


Navarra colocó allí hasta el año 1444 como gobernador el hombre de 


32 REYES, Antonio de los (1996) El señorío de Molina Seca, hoy Molina de 
Segura. Real Academía Alfonso X el Sabio y Ayuntamiento de Molina de Segura. 

330 MÉNDEZ APENELA, Eduardo (2004). Mosén Diego Fajardo. En: Murgetana, 
110: págs. 23-42. Cita en pág. 25 

331 BENITO RUANO, Eloy (1952). Los infantes de Aragón. Escuela de Estudios 
Medievales, pág. 80 
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su confianza, mosén Diego de Fajardo. De esta forma entre Abanilla y 
el marquesado de Villena, Mosén Diego Fajardo estaba cerca de 
Murcia. A principios del año 1439, precisamente el 27 de febrero, los 
nobles elaboraron un manifiesto que pronto sería divulgado por toda 
Castilla en el cual se pidieron colaboración a las ciudades de acabar 
con el gobierno vigente**?. El rey Juan II intentaba ganar tiempo, 
porque quiso tratar el asunto con los procuradores de las distintas 
ciudades y ciertos asuntos con los infantes de Aragón. Era justo el 
momento para los infantes de Aragón de colocar un peón en Murcia y 
de esta forma mosén Diego Fajardo con la excusa de un matrimonio 
intentó abrir sus casas en la ciudad de Murcia***, algo que de momento 
las autoridades de la ciudad evitaron. Entre tanto los infantes de 
Aragón, viendo que su posición cada día era más fuerte, se pusieron al 
lado de la nobleza rebelde y consiguieron en octubre de 1439 e 
destierro del Condestable de Castilla, Álvaro de Luna. Paso seguido 
los infantes procuraron deshacerse de los fieles del Condestable en 
Murcia. Esto era el motivo de que mosén Diego de Fajardo, además 
con una carta real en su posesión, supo convencer a la ciudad de 
Orihuela y el Marquesado de Villena de oponerse y expulsar al 
Adelantado de la ciudad de Murcia, Alonso Yáñez Fajardo (1385- 
1444). Vinieron años difíciles para el Adelantado, pero éste tuvo la 
inteligente idea de casar en 1442 a su hijo Pedro con Leonor 
Manrique, hijo de Rodrigo Manrique**, año en el cual también cedió 


Alonso Yáñez Fajardo el cargo de Adelantado a su hijo*%, 


Algunos años más tarde se quedó solo Pedro Fajardo, hijo del 
Adelantado del reino de Murcia, Alonso Yáñez Fajardo y María 


Quesada, con sus villas en Librilla, Alhama, Molina y Mula*%%, 


332 OLIVERA SERRANO, César (1988). Las Cortes de Castilla y el poder real 
(1431-1444). En: La España Medieval, 11. Págs. 223-260. Cita en págs. 247-248 

33 MÉNDEZ APENELA, Eduardo (2004). Mosén Diego Fajardo. En: Murgetana, 
110: págs. 23-42. Cita en pág. 30 

33 REYES, Antonio de los (1995). María Quesada. En: Malecon, 12. Pág. 1 

335 FRANCO SILVA, Alfonso (1995). El marquesado de los Vélez. Real Academia 
Alfonso X el Sabio, Murcia. Pág. 54 

335 GARCÍA DÍAZ, Isabel (1994). Mayorazgo y vinculación de la propiedad 
señorial en Murcia a fines de Edad Media. En: Miscelánea Medieval Murciana, XV, 
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perdiendo en 1445 y 1446 las villas Vélez Rubio y Vélez Blanco 
respectivamente a los granadinos**”. Su padre había muerto en 1444 y 
también sus otros dos hermanos en fechas anteriores, Rodrigo Fajardo 
en Francia y Alonso Fajardo en Vera en el año 1434. Comenta Torres 
Fontes que nos queda un precioso testimonio documental, en relación 
con la muerte de Alonso Fajardo en Vera, escrito por un autor 
desconocido?**, Es una carta consolatoria similar a la que escribió Juan 
Ramírez de Lucena en torno de los años 1480 a Gómez Manrique 
(1412-1490) con la muerte de su hija doña Catalina, esposa de Diego 
García de Toledo*?*?. Curiosamente Gómez Manrique era el hermano 
de Rodrigo Manrique (1406-1476), el cual era un poeta aficionado*%, 
Maestre de la Orden de Santiago en Castilla entre los años 1474 y 
1476 y futuro consuegro de María Quesada, ya que Pedro Fajardo se 
casaría como hemos visto con Leonor Manrique en 1442. 


Una vez muerto el Adelantado entre el 24 y 27 de marzo**! de 1444, 
Alonso Yáñez Fajardo, la situación en Murcia se hizo insostenible para 
su joven heredero Pedro Fajardo y su madre María Quesada. En el 
mismo mes de marzo de 1444 mosén Diego Fajardo junto a su primo 
Alonso Fajardo, más bien afecto al infante don Enrique, disputaban a 


“ajardos entre el Reino de Murcia y el Obispado de Almería. En: 
. 5-43. Cita en pág, 22 

337 TORRES FONTES, Juan (1998). Alfonso Yañéz Fajardo y su señorío de Vélez 
Rubio, Vélez Blanco y Orce. En: Murgetana, 89, págs. 9-20. Cita en pág. 17 

35% TORRES FONTES, Juan (1967). La muerte de Alonso Fajardo. En: Anuario de 
Estudios Medievales, 4, págs. 409-420. Cita en pág. 413 y documento en págs. 417- 
418. BN. Mss., N* 12.672, fols. XCX-XCVII. 

33% VALLE DE RICOTE, Gofredo (2006). Investigaciones en Blanca. Los tres 
autores de La Celestina: El judeoconverso Juan Ramírez de Lucena, sus hijos 
Fernndo de Rojas (Lucena) y Juan del Encina (alias Bartolomé Torres Naharro y 
Francisco Delicado). Tomo 1. Biografía, estudio y documentos del antiguo autor de 
la Celesina, el ajedrecista Juan Ramírez de Lucena. Págs. 253-255 

340 KAPLAN, Gregory B. (2002). The Evolution of “Converso” Literature. The 
Writings of the Converted Jews of Medieval Spain. Gainesville: The University 
Press of FloridA. Pág, 217. 

341 TORRES FONTES, Juan (1978). Los Fajardos en los siglos XIV y XV. En: 
Murgetana, Real Academia Alfonso X el Sabio, 112. Págs. 69-94. Cita en pág. 138, 
nota. 
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su primo Pedro la primacía política del reino de Murcia y amenazaban 
ocupar la ciudad de Murcia. Sin embargo esta ocupación no era tan 
fácil, y gracias a las gestiones de unos regidores de la ciudad se 
supieron frenar este intento mediante un pacto entre las familias 
Fajardos, lo que fue ratificado por el mismo infante don Enrique el 12 
de junio del mismo año** desde Córdoba, dejando claro que en el 
futuro el comendador Manrique sin su consentimiento no pudiera 
mezclarse en estos asuntos**. Alonso Fajardo el Bravo que había 
luchado al lado de su tío, el Adelantado Alonso Yáñez Fajardo, no 
descansaba en sus deseos de ocupar el adelantamiento. Murcia ya no 
era un sitio tranquilo para María de Quesada y ella buscó y halló ayuda 
en el Comendador de Segura y consuegro, Gómez Manrique, 


refugiándose en Molina de Segura**. 


Entre tanto el infante don Enrique de Aragón, Maestre de Santiago y 
hombre que obtuvo con título de Duque el Marquesado de Villena*% 
por haberse casada en 1420 con su prima Catalina de Castilla, realizó 
una expedición militar por Andalucía al servicio de su primo y doble 
cuñado el Rey de Castilla. Tras unas derrotas en Andalucía y 
Pampliega los infantes don Enrique como don Juan de Navarra 
concentraban sus acciones militares hacia el Este y el Sudeste de la 
península, teniendo apoya por parte de Aragón de su otro hermano, el 
infante don Alfonso. Este movimiento no era del agrado del Rey Juan 
II y pronto el príncipe Enrique con un ejército mandado por Álvaro de 
Luna y con ayuda de Juan Pacheco se dedicaba a perseguir a los 


342 TORRES FONTES, Juan (1943). Fajardo el Bravo. En: Anales de la 
Universidad de Murcia. Págs. 47-144. Cita en pág. 64 

TORRES FONTES, Juan (1944). Fajardo el Bravo. En: Anales de la Universidad 
de Murcia. Págs. 197-273. Cita en págs. 198-199 

343 TORRES FONTES, Juan (1988). Don Pedro Fajardo adelantado mayor del 
Reino de Murcia. Consejo superior de investigaciones científicas, Madrid. Págs. 25- 
26 

344 REYES, Antonio de los (2005). Molina de Segura en la minoria de Pedro 
Fajardo Quesada. En: Murgetana, Real Academia Alfonso X el Sabio, 112. Págs. 69- 
94, Cita en págs. 71-72 

345 BENITO RUANO, Eloy (1952). Los infantes de Aragón. Escuela de Estudios 
Medievales, pág. 18 
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infantes. Por otra parte Juan II daba instrucciones concretas a la ciudad 
de no ayudar de ninguna manera a los infantes de Aragón. Otra vez 
hay dos bandas en la ciudad de Murcia y el príncipe Enrique tuvo su 
información de lo ocurrido a través de las noticias de sus fieles y doña 
María de Quesada. El infante don Enrique se presentó en octubre 1444 
con su ejército de unos 15.000 hombres — 20.000 hombres según el 
continuador anónimo de la crónica Hinojosa** — ante la ciudad de 
Murcia y cercando la misma durante unos 20 días. Como los moros del 
Valle de Ricote pertenecían a la Orden de Santiago es de suponer que 
aparte del Comendador de Ricote, más de uno de ellos ayudaron a su 
Maestre, el infante don Enrique. Dice Zurita al respecto*”: 


... y el infante don Enrique, sabiendo por su parte que el príncipe de castilla y 
el condestable eran ya pasados de Chinchilla que iban contra él, fue 
poderosamente con más de quince mil hombres de pie y de caballo de los 
suyos y del reino de Valencia y de Lorca y Oribuela y del Val de Ricote sobre 
la ciudad de Murcia. 

.... y túvola cercada por espacio de veinte dias con esperanza que un caballero 
de aquella ciudad llamado Sancho González de Harróniz le daria entrada en 
ella, 


Después vino el príncipe Enrique y Juan Pachecho hacia Murcia con 
un gran ejército y el Maestre de la Orden de Santiago se tuvo que 
refugiar en el castillo de Lorca donde Alonso Fajardo el Bravo le daba 
toda clase de ayuda. Es en estas fechas que el Concejo murciano, leal a 
Juan Il y desplazado a Chincilla, pidió al Príncipe que no dejase como 


346 HINOJOSA, Gonzalo de (sin fecha). La crónica de España del arzobispo don 
Rodrigo Jiménez de Rada. Tradújola en castellano y la continuó hasta su tiempo don 
Gonzalo de Hinojosa, obispo de Burgos, y después un anónimo hasta el año de 1454. 
CODOIN, Tomo CVI, Madrid, 1893, pág. 131. Citado por BENITO RUANO, Eloy 
(1987). Enrique, Infante de Aragón, Maestre de Santiago. En: La incursión 
murciana del Infante Don Enrique de Aragón (1444-1445), Tomo 1. Págs. 165-174. 
Cita en pág. 168. Dice el CODOIN, Tomo CVI, pág. 131: “E commo este infante 
don Enrique sopo que el dicho príncipe e condestable eran ya pasados de Chinchilla, 
veno sobre la dicha cibdat de Murcia poderosamente con mucha gente de pié e de 
cauallo en número de veinte mil omes de los suyos, e de Lorca e de Orihuela e de 
Val de Ricote e reyno de Valencia, e cercó toda la dicha cibdat e robó todos los 
ganados del campo, e tóvola cercada par espacio de veinte dias”. 

347 ZURITA, Jerónimo (1610). Anales de Aragón. Libro XV, capítulo XXXIV 
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capitán suyo en la ciudad a don Rodrigo Manrique, puesto que como 
era comendador de la Orden de Santiago también era un hombre de 


confianza del Maestre, el infante don Enrique**, 


Poco después hallamos el ejército del Príncipe Enrique ante el castillo 
de Lorca. El 20 de octubre de 1444 el Principe y Juan Pacheco, el 
futuro Maestre de la Orden de Santiago entre los años 1467 y 1474, 
pidieron al Concejo de Murcia el envío de suministras para sus 
tropas** y pocos días después llega al real de Lorca trigo, cebada y 
vino que remitían desde Murcia, Cieza y Ricote*%%. El asedio tardó 
unos 15 días y después el ejército del príncipe se fue a otros lugares, 
entre ellos un mes en Villena**!, dejando en la ciudad varias personas 
de su confianza para ayudar al Concejo y a la ciudad contra el Maestre. 
Viendo la costa libre, el Maestre de Santiago tampoco se quedó en 
Lorca y se preparaba para intentar entrar de nuevo en la ciudad de 
Murcia, donde siempre tuvo gente leal dispuesta a acogerle. La ciudad 
al tanto de las maniobras del Maestre se prepara para un futuro y 
posible nuevo asedio y avisó el 15 de diciembre al Rey y al Príncipe de 
los andares del Maestre y su acercamiento a la ciudad?*%. El día 
siguiente la ciudad observaba ya el acercamiento de los jinetes y que el 


34% Chinchilla, 30 de noviembre (AMM, caja 1, N* 62). Citado por BENITO 
RUANO, Eloy (1987). Enrique, Infante de Aragón, Maestre de Santiago. En: La 
incursión murciana del Infante Don Enrique de Aragón (1444-1445), Tomo 1. Págs. 
165-174, Cita en pág. 169 

34% TORRES FONTES, Juan (1943). Fajardo el Bravo. En: Anales de la 
Universidad de Murcia. Págs. 47-144. Cita en pág. 68 

350 TORRES FONTES, Juan (1943). Fajardo el Bravo. En: Anales de la 
Universidad de Murcia. Págs. 47-144. Cita en pág. 68 

351 PRETEL MARÍN, Aurelio (1978). Algunas acciones militares de Albacete y su 
comarca en las luchas de infante de Aragón (1421-1444). En: Al-Basit, Revista de 
Estudios Albacetenses, págs. 5-72. Cita en pág. 51 

352 Murcia, 15 de Diciembre (AMM, caja 1, n” 60). Citado por BENITO RUANO, 
Eloy (1987). Enrique, Infante de Aragón, Maestre de Santiago. En: La incursión 
murciana del Infante Don Enrique de Aragón (1444-1445), Tomo 1. Págs. 165-174. 
Cita en pág, 170 
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Maestre ha venido al Valle de Ricote. Se pregona rápidamente un 
mensaje en la ciudad de Murcia como sigue**”: 


Sepan todos quel concejo, corrigidor, regidores, caualleros, escuderos e omes 
buenos de la muy noble gibdad de Murcia, porque han sabido quel Infante Don 
Enrique es benido en el bal de Ricote, e faze alli mucha llega de gente, así de 
cauallo como de pie, e se cree que querrá venir poderosamente contra esta gibdat 
para fazer en ella e en su huerta e término todo el daño que pudiere, e aun para 
entrar si pudiera en la gibdad. 

Disponen: 

1.2 Que cada uno de los «decenarios» a quienes se han encomendado las torres 
de la ciudad ponga en ella dos vigilantes cada noche, bien armados y mancebos 
(mayores de 15 años y menores de 60). 

2." Que los «decenarios» que no estén de guardia se mantengan con sus 
armaduras y armas para acudir a sus respectivas torres, las cuales han de 
mantener bien reparadas. 
3.2 Que a partir del día siguiente y hasta nueva orden pregonada, todos los 
habitantes de la ciudad y sus arrabales han de tener apercibidas sus armas, no 
pudiendo salir de aquella sin licencia del corrigidor. 

4. Que se retiren y pongan «en coto» los ganados, principalmente de las partes 
de Lorca, Val de Ricote y Abanilla, manteniéndolos en los lugares que se fijen. 
5.2 Que se dobelen las guardas en las puertas y se vigilen las entradas y salidas 
por ellas. 

6.2 Que un regidor y un jurado armados patrullen junto al corrigidor por las 
calles en tanto dura la alarma. 

7.2 Que todos los vencinos tengan aderezadas sus ballestas y quienes no las 
poseyeren, sus mandrones u hondas. 

8.2 Que se doben igualmente las rondas de a caballo, disponiéndose los toques 
de relevo. 

9.2 Que todas las noches duerma en Santa Clara un retén de doscientos hombres 
armados, al mando de un capitán. 


El Maestre, el infante don Enrique se quedó en el castillo de Blanca 
del Valle de Ricote hasta finales del año y en todo este tiempo no hay 
indicios de que intentara entrar en Murcia. Esta aparente tranquilidad 
no significaba el retiro de su ejército que estaba situado en Blanca. Al 
contrario no abandonó sus aspiraciones de dominar la situación en 


353 Murcia, 16 de Diciembre (AMM, caja 1, n*.60). Citado por BENITO RUANO, 
Eloy (1987). Enrique, Infante de Aragón, Maestre de Santiago. En: La incursión 
murciana del Infante Don Enrique de Aragón (1444-1445), Tomo 1. Págs. 165-174. 
Cita en págs. 170-171 
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Murcia. Para tal fin sus hombres seguían causando graves destrozos en 
las acequias de la huerta. 


Los castillos del reino de Todmir y sus guardias 


Castillos 1303 1307 
Lorca 100 

Calasparra 60 

Orihuela 50 20 
Alicante 40 18 
Cartagena 40 

Negra (Niegra, Nagra; hoy en día | 30 

Blanca) 

Elche 25 

Monteagudo 12 

Callosa 10 


No obstante este inconveniente vemos que el castillo de Blanca 
destaca otra vez como lugar de defensa entre los años 1444 y 1445. 
Incluso parece más importante que el castillo de Ricote o el castillo de 
Ojós, y se repite la historia de los años 1296 — 1304 cuando el Valle de 
Ricote durante la Guerra Civil fue ocupado por el rey aragonés, Jaime 
II. En esta guerra de Aragón contra Castilla, el castillo de Negra — 
antiguo nombre de Blanca — tuvo un alcalde con un con un caballo 
armado y una guarnición de 30 hombres***, Tenía que ser el castillo de 
Negra uno muy importante, porque el 3 de septiembre de 1303 el rey 
Jaime II exigía a su consejero y lugar teniente Bernardo de Sarriá de 
entregar el castillo de Negra, que él tenía en su posesión, al 
comendador santiaguista de Ricote, fray Juan López***. 


35% FERRER I MALLOL, María Teresa (1990). Organització i defensa d'un 
territori fronterer. La Governació d'Oriola en el segle XIV. Consell Superior 
d'investigacions cientifiques Institució Milá i Fontanals. Barcelona, págs. 359 y 192. 
355 ESTAL, Juan Manuel del (1990). El Reino de Murcia bajo Aragón (1296- 
1305), Instituto de Cultura Juan Gil-Albert, Alicante. Tomo 2, pág. 236. 
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Pronto vino la paz, porque su cuñada Doña María, esposa de Alfonso 
V de Aragón (El Magnánimo) hizo un requerimiento en este sentido a 
lo cual el infante don Enrique accedió mediante una tregua, cuyas 


condiciones presentaría a los regidores de Murcia. El texto es como 


sigue*%: 


1445-I1-4. Carta del Infante D. Enrique, Maestre de Santiago, a la Reina 
de Aragón, presentada ante el Concejo de Murcia por el Obispo de 
Lérida, sobre tregua de guerra en esta frontera. En el Val de Ricote, a 4 
de Febrero de 1445. Archivo Municipal de Murcia. Actas Capitulares de 
1445. 

Sennora muy excelente: 

El ynfante don Enrrique, Maestre de Santiago, muy omillmente besa 
vuestras manos e me encomiendo en vuestra merced, a la quel plega saber que 
rrecibi una letra que vuestra Alteza con el Reuerendo padre bien amado, el 
Obispo de Lerida enbaxador vuestro a mi enbiado, e la creencia e enbaxada 
que por vertud della me esplico acerca de los fechos concernientes a la 
tranquila paz e sosiego e bien auenir de la cibdat de Murcia e de toda esta 
tierra; e auiendo respeto al seruicio de nuestro sennor Dios, el del Rey mi 
sennor, e mi primo e al santo e buen proposito de vuestra sennoria, por 
contenplacion a seruicio de vuestra excelencia, a mi plaze que las cibdades de 
Murcia, e la de Cartagena, e la villa de Jumilla, e villas e logares e vasallos 
del Adelantado Pedro Fajardo e de donna Maria de Quesada su madre, e 
vecinos dellas e los otros lugares, e vasallos de los vecinos de la dicha cibdat 
de Murcia, e del Obispado de Cartagena, e vecinos e moradores e mercaderes 
della, e de su Reyno que sonn de la entencion de la dicha cibdad, e de sus 
auerios e cosas, usando todos e cada uno dellos, segund que de suso son 
declarados, e sus valedores e cada uno dellos de aqui adelante de fazer dannos 
e males e robos e fuerzas e tomas e ynjurias e ofensas e opresiones contra los 
mios, e contra Mosen Diego Fajardo, e Alonso Fajardo, e Mosen Garcia de 
Heredia, e Mosen Anton de Fojeda, e contra los suyos, e contra mis valedores 
e secuaces, e suyos dellos e de cada uno dellos, e contra la villa de Lorca, e 
las villas e fortalezas de Aledo, e Carauaca, e Moratalla, e Cehegin, e 
Hauanilla, e los lugares del Val de Ricote, e de Lorqui, e Cepti, e Alcala, e la 
Puebla de Gongalo Fajardo, e Priego lugar de la encomienda de Aledo, e 
todas ls otras villas e fortalezas e lugares mios e de mi orden e de los mios e 
de aquellos que me han de seruir a por mi han de fazer, que son en el dicho 
Reyno de Murcia, e los comendadores e alcaydes e vecinos e moradores 
dellos, e de cada uno dellos, e de sus bienes e auerios e cos; asy mesmo 


356 TORRES FONTES, Juan (1943). Fajardo el Bravo. Anales de la Universidad 
de Murcia, Murcia. págs. 201-203 
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cesando otras unouaciones enteramente, asy en los terminos de las villas e 
lugares, e fortalezas como fuera dellas, donde quier que vayan, vengan o esten 
al presente. Yo cesare e mandare cesar, toda nouedad de guerra, dapnos, 
muertes, prisiones, ynjurias, tomas e ofensas e opresiones contra las dichas 
cibdades e villas, e lugares, e los vecinos e moradores dellas e de cada una de 
ellas, segund de suso es declarado por via e manera que este sobreseydo e 
suspenso todauia de ynouacion, fasta tanto que you entienda ser conplidero. E 
caso que yo deliberase por alguna cabsa apartarme del dicho sobreseymiento 
e non estar por el, que antes que mouidad o cosa alguna contra lo susodichos, 
o contra qualquier dellos pueda fazer, lo notificare o. fre saber al gouernador 
de la gouernacion de Orihuela, o a su lugarteniente a nonbre de vuestra alteza. 
E fecha la dicha notificacion e diez dias continuos despues della, cesare la 
dicha nouacion, e pasados los dichos diez dias continuos, contando desde el 
dia que la dicha notificacion se ficiera que yo e los mios e cada uno dellos, e 
de los suso nonbrados, podamos auer liberalidad syn embargo de lo suso 
dicho, de fazer e poner en obra lo que entendiere que cunple, el qual dicho 
seguro, en la manera que dicha es tenida, yo fago por mi e por los miso e por 
mis valedores e aderentes e secuaces, faziendolo, e otorgandolo, e 
guardandolo las dichas cibdades de Murcia, e Cartajena, e los concejos dellas, 
e las dichas villas e lugares e el dicho Obispo de Cartajena, e la dicha donna 
Maria por sy, e por el dicho Adelantado su fijo, guardando e faziendo guardar 
si algund danno, ynjuria e ofensa, por alguno de los mios, o de mi parte sera 
fecha a alguno de la otra. Yo, o los sobredichos, o qualquier delos, la fare e 
faran restituyr e hemendar. E por estas mesma via e forma, e tornar e 
restituyr, e non fazer las dichas cibdades, e villas, e lugares e concejos, e 
vecinos, e moradores dellos, e de cada uno dellos, e el dicho Obispo de 
Cartajena, e la dicha donna Maria por sy, e en nombre del dicho Adelantado 
su fijo, e ls otras personas de cuyos logares lo tal fuere fecho, e especialmente 
la dicha cibdad de Murcia, por todos ellos e por cada uno delos, o por sus 
aderentes e secuaces, e por esta via e forma e condicones commo de suso es 
contenido, or la presente, me ofrezco e prometo e aseguro a vuestra Alteza de 
lo guardar, e fazer guardar a las dichas cibdades e villas e lugares e a los 
vecinos e moradores dellas e a sus valedores en la manera que dicha es; la 
qual guardare e conplire commo dicho es, del dia en adelante de la 
notificacion desa mi carta por el Obispo en la dicha cibdad de Murcia, en 
testimonio de lo qual, di la presente al dicho Obispo, firmaada de mi nonbre e 
sellada con mi sello. Escripta en Blanca de mi Val de Ricote, a quatro dias del 
mes de febrero, anno del nascimiento del nuestro sennor Jhesucripto, de mill e 
quatrocientos e quarenta e cinco annos. Yo el Maestre. 

E nos Mosen Garcia de Heredia, Comendador de Ricote, e el gouernador 
Mosen Diego Fajardo, e Alonso Fajardo, e Mosen Anton de Fojeda, 
otorgamos e prometemos e guardar la dicha tregua por el dicho sennor 
Infante, segund e en la manera qaue dicha es; en testimonio de lo qual 
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firmamos aqui nuestros nombres. Garcia de Heredia, Alonso Fajardo, Diego 
Fajardo, Anton de Fojeda. 

Fue presentado al Concejo por el Obispo de Lerida, en sabado 6 de Febrero 
de 1445, 


Vemos que en aquel tiempo el comendador de Ricote, García de 
Heredia tomó partido por su Maestre, el infante don Enrique de 
Aragón, y que al mismo tiempo estaba a favor de Diego Fajardo y 
Alonso Fajardo el Bravo. A pesar de que Juan II no aceptó estas 
condiciones del Maestre no tenemos noticias de nuevas hostilidades. A 
finales de febrero de 1445 el Maestre salió del Valle de Ricote y estaba 
durante unas semanas moviéndose por la comarca, intentando reclutar 
nuevas gentes para su ejército. Debería sentirse don Enrique con su 
ejército muy seguro en el Valle de Ricote, porque los actas capitulares 
de Murcia mencionan que el Maestre de Santiago en 1445 saqueó y 
despobló La Ñora y que sus habitantes mudéjares fueron llevados al 
Valle de Ricote*”, 


Pocos meses después se recibió la noticia de que el infante don 
Enrique había fallecido a consecuencia de una herida obtenida durante 
la batalla de Olmedo*%. La alegría en Murcia era tan grande que el 
concejo organizó fiestas de toros para celebrarla. Seis días después, el 
25 de mayo de 1445, Juan II por privilegio fechado en Portillo, hacía 


merced de la villa de Jumilla a don Juan Pacheco, obteniendo además 


algunos meses después la dignidad de marqués de Villena?*”. 


357 A.M.M., Acta Capitular 1445-46, fol. 18, 78v y 187v. Citado por RODRÍGUEZ 
LLOPIS, Miguel (1986). Señorios y feudalismo en el Reino de Murcia: los 
dominios de la orden de Santiago entre 1440 y 1515. Universidad de Murcia. Págs. 
61-62 

358 A.M.M., Cart. Ant. Y Mod. V-62. Citado por ABELLÁN PÉREZ, Juan 
(1984). Documentos de Juan II. Colección de documentos para la historia del reino 
de Murcia. Págs. 595-596 

352 ANTOLÍ FERNÁNDEZ, Alfonso (1987). El Señorío de Don Juan Pacheco 
sobre la Villa de Jumilla. En: Congreso de Historia del Señorío de Villena. Albacete 
23-26 de octubre 1986. Págs. 45-52. Cita en pág. 45 
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La falsa historia de doña Blanca en el castillo de Blanca en 1446 


Finalizando este capítulo, no podemos dejar de hablar de una falsa 
historia sobre doña Blanca en el castillo de Blanca en 1446. Todos los 


historiadores dicen siempre lo mismo y yo mismo había caído en la 


trampa de copiar a los demás sin propia investigación con mi libro*% 


de 1997, pero ya es hora de rectificar. Causa mucha duda el relato de 
varios historiadores con respecto a la mujer del infante don Enrique. 
Vemos por ejemplo lo que dice la Gran Enciclopedia de la Región de 


Murcia%!: 


El infante don Enrique, maestre de Santiago, estuvo en Blanca en el año 1445 
con un ejército de 15.000 hombres, dejando en el castillo a su esposa doña 
Blanca, quien permaneció allí hasta 1446, en que salió para Orihuela, tras 
recibir noticias de la muerte de su esposo. 


Pues la verdad es que el infante don Enrique nunca tuvo una mujer con 
el nombre de doña Blanca. Si es verdad que el príncipe Enrique IV 
estaba casado en 1440 con Blanca II (1424-1464) de Navarra*%, pero 
este Enrique no era el Maestre de Santiago, sino el futuro rey. Por lo 
tanto esta información es errónea. También Juan II de Aragón (1397- 
1479), rey de Navarra, estuvo casado desde aproximadamente unos 
veinte años*% con una esposa con el nombre de Blanca; era doña 
Blanca de Navarra (1391-1441) fallecida*% en mayo de 1441, viuda de 


360 WESTERVELD, Govert (1997). Historia de Blanca (Valle de Ricote). Lugar 
más islamizado de la Región Murciana. Años 711-1700 

361 VARIOS AUTORES-GERM (1995). Gran Enciclopedia de la Región de 
Murcia. Total 8 tomos. Murcia. Tomo 2, pág. 191. 

362 ÁLVAREZ , Vicente Ángel (2002). Enrique, infante de Aragón, Maestre de 
Santiago. En: Boletín de la sociedad española de Estudios Medievales, año 12, núm. 
12, págs. 37-89. Cita en pág. 85 

363 ANÓNIMO (1541). Crónica del Rey don Juan Segundo de este nombre 
abreviado, Valencia. Citado por BARANDA, Nieves (1987). Una crónica 
desconocida de Juan II de Aragón. (Valencia, 1541). En: Dicenda. Cuadernos de 
Filologia hispánica, 1987-7. Págs. 267-288. Cita en pág. 276 

361 VICENS VIVES, J. (1953). Juan II de Aragón (1379-1358). Editorial Teide, 
Barcelona, pág. 142 
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don Martín de Sicilia (1374-1409) y luego reina de Navarra a la 
muerte de Carlos el Noble. 


Por otro lado Bellot nos hace saber que cuando murió el infante don 
Enrique, que su mujer la infanta doña Catalina estaba en el castillo de 
Blanca. Viendo que no podía venir a este reino sin algún peligro, por 
estar el reino de Murcia diviso como los demás de Castilla, el rey de 
Navarra en 1446 determinó irse a Orihuela. Antes de su venida envió a 
su hijo bastardo*%, don Alonso de Navarra y Aragón, Maestre de 
Calatrava entre los años 1442 y 1455, con una carta suya para el 
consejo*%, cuya traducción castellana es*%”: 


Prohombres: enviamos a nuestro hijo el Maestre de Calatrava a quien 
convendrá aguardar en esa frontera hacia la parte de Murcia para acompañar a 
la mujer del hijo de nuestro hermano el infante D. Enrique que Dios haga. Por 
esto os rogamos y encargamos, tan afectuosamente como podemos, que con la 
mas gente de a caballo que podais, bien armados y acondicionados, 
acompañeis a dicho nuestro hijo de manera como cumple a nuestro honor y al 
suyo y no menos, que cuando llegue a esa Ciudad con la infanta, la alojeis 
bien y la recibais con muchos festejos, de modo que conozca que la tratais y 
acojeis bien por el parentezco que tiene con el Sr. Rey y con nos. Os 
aseguramos que con esto harcis al Sr. Rey a nos tanto placer como servicio y 
lo tendremos como hecho anuestras propias personas. Dada en Valencia a 11 
de Abril, Rey D. Juan. 


Tanto Bellot como Gisbert dicen que la infanta doña Catalina, a la 
muerte de su marido el infante don Enrique, había quedado en el 
castillo de Blanca. Pero esto no puede ser, porque la Crónica del 
Halconero*% y Zurita relata que la infanta doña Catalina de Castilla, 
hermana de Juan II de Castilla y casada en 1420 con el infante don 


365 BARANDA, Nieves (1988). Una crónica desconocida de Juan II de Aragón. 
(Valencia 1541). En: Dicenda: Cuadernos de filología hispánica, N'7, 1988 , pags. 
267-288. Cita en pág, 279 

366 BELLOT, Mosén Pedro (1954, 2001). Anales de Orihuela l. Edición de Juan 
Torres Fontes. Real Academia Alfonso X el Sabio, Murcia. Tomo II, pags. 380-381. 
367 GISBERT Y BALLESTEROS, Ernesto (1903). Historia de Orihuela. Orihuela. 
Págs. 275-276 

36% CARRILLO DE HUETE, Pedro (1946). Crónica del Halconero de Juan IL. 
Edición y estudio por Juan de Mata Carriazo. Espasa-Calpe, S.A., Madrid. Pág, 300 
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Enrique, falleció en Zaragoza, de parto, en el mes de octubre de 1439 
en el palacio del arzobispo; y parió un hijo muerto y que no quedó de 
aquel matrimonio hijo ninguno*. No solamente esto, también Zurita 
nos hace saber que hubo un acuerdo de matrimonio entre el infante 
don Enrique con doña Beatriz Pimentel, hermana de don Alonso de 
Pimentel, conde de Benavente?””. Algo que efectivamente iba muy en 
serio*”! y que llegó a buen fin unos años después en torno a 1444, 
quedándose rápidamente preñada. Infortunadamente el infante don 
Enrique murió antes a causa de la batalla de Olmedo y no pudo ver el 
nacimiento??? de su hijo el 11 de noviembre de 1445. El hijo recibió el 
nombre de su padre, Enrique; aunque algunos le llamaron Fortuna en 
honor a su padre. ¡Después de esta pequeña investigación vimos que el 
gran Torres Fontes*”? ya había llegado a la misma conclusión hace 52 
años! 


Esto por lo tanto es la prueba de que después de la muerte del infante 
don Enrique no quedaba en el castillo de Blanca ni una doña Blanca y 
tampoco una doña Catalina, sino la nueva esposa del infante don 
Enrique, Maestre de la Orden de Santiago, con el nombre de Beatriz de 
Pimentel, la cual parió su hijo Enrique de Aragón y Pimentel (1445- 
1522) con toda probabilidad en el Castillo de Blanca. Juan II en su 
carta lo decía claramente: “para acompañar a la mujer del hijo de 
nuestro hermano el infante D. Enrique que Dios haga” y solamente se 
podía referir a doña Beatriz de Pimentel. Mientras su marido estaba 
luchando ella durante el embarazo de su hijo se quedó en el Castilla de 


362 Zurita, Jerónimo (1610). Anales de Aragón. Libro XIV, capítulo LIX. 
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valenciana, cmo el mismo Bellot menciona más adelante. 


338 


Blanca hasta el año 1446, momento cuando intervino su cuñado Juan 
TI para rescatarla. 


Años después de la muerte del Maestre de Santiago, el Infante don 
Enrique. 


Don Álvaro de Luna sería elegido el nuevo Maestre de Santiago, algo 
completamente en desacuerdo con las pretensiones del Comendador de 
Segura, Rodrigo Manrique que se alzó*”* como Maestre de la Orden de 
Santiago en el año 1447. Los del Valle de Ricote permanecieron fieles 
a la causa del Adelantado, Pedro Fajardo y de su madre, María de 
Quesada y del Rey Juan II. Algo mal visto por el infante don Juan, rey 
de Navarra, que estaba unido a Alonso Fajardo, la ciudad de Murcia, 
Rodrigo Manrique y dos hermanos de éste: García Manrique que era 
yerno de Alonso Fajardo y tenía su base militar en Caravaca?” y 


Gómez Manrique”, 


A pesar de la fidelidad del Valle de Ricote al rey de Castilla, su 
población no tuvo ningun inconveniente de suministrar a la ciudad de 
Murcia carbón y leña?””, material necesaria para la fabricación de 
artillería, tal como las lombardas en aquellos tiempos. Otra vez hubo 
muchas acciones bélicas y Rodrigo Manrique que se había proclamado 
él mismo Maestre de Santiago, y el rey de Navarra lograron obtener 
apoyo militar de Orihuela y Murcia, saqueando de esta forma a Ceutí, 
Alguazas, Lorquí y el Valle de Ricote. En cambio tuvieron problemas 


314 CARRILLO DE HUETE, Pedro (1946). Crónica del Halconero de Juan IL. 
Edición y estudio por Juan de Mata Carriazo. '-Calpe, S.A., Madrid. Pág. 479 
375 TORRES FONTES, Juan (1998). Alonso Fajardo y su señorío en Caravaca. En: 
Estudios de historia de Caravaca. Homenaje al Prof. Emilio Sáez. Real Academia 
Alfonso X el Sabio, Murcia. Págs. 99-124. Cita en Pág. 107 

375 TORRES FONTES, Juan ( 1962). La intromisión granadina en la vida 
murciana. En: Al-Andalus. Revista de las escuelas de estudios árabes de Madrid y 
Granada. Págs. 105-154, Cita en Pág. 107 

377 VEAS ARTESEROS, María del Carmen (1992). Las relaciones económicas 
entre Murcia y los Mudéjares del Valle de Ricote en el siglo XV. Notas para su 
estudio. IV Simposium internacional de Mudejarismo: Economia, Teruel. Pág. 402 
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con el castillo de Blanca, al cual tuvieron que asediar a finales de 1448 
y a principios de 1449, puesto que no hubo forma de entrar en dicho 
castillo?”*. El rey de Navarro no quiso esperar más tiempo y se volvió 
a Orihuela, y tres días después se partió para Valencia, dejando en el 
cerco del Castillo de Blanca al Maestre Rodrigo Manrique, puesto que 
para la seguridad de Murcia convenía que aquel castillo viniese a sus 
manos. Como el castillo se quedó sin agua y estaba en pactos de 
rendirse por este motivo*”? es de suponer que finalmente Rodrigo 
Manrique se pudo apoderar del castillo de Blanca. 


$ TORRES FONTES, Juan (1988). Murcia Reino de Frontera castillos y 
Torreones de la Región, Murcia. Pág. 89. 

3 BELLOT, P. (1956). Anales de Orihuela; De, Crítica y Notas de Juan Torres 
Fontes, tomo 3, págs. 411-412 


340 


2007 
Los sabios y místicos en el Valle de Ricote. En: Libro de fiestas de 
Blanca, agosto 


En España, y sobre todo en los países árabes, son de sobra conocidas 
las obras de Ibn Arabí (Murcia, 1165 — Damascos, 1241), sufí de la 
famosa doctrina del “hombre perfecto”. En este sentido podemos 
aprender de él; no es nada mala luchar contra el egoísmo, el odio, la 
envidia, la soberbia, la codicia, la calumnia, la hipocrecia y toda suerte 
de debilidades. Ibn Arabí preconizó siempre la religión del amor que 
fojaría un hombre nuevo, tolerante, universal y desfanatizado, porque 
“el fanatismo es la muerte del diálogo dice Chacor”. Este fanatismo y 
la manipulación de “todo en nombre de Dios” ha causado a la 
humanidad más victimas que la invención de las armas de fuego y es 
la amenaza del futuro. Hay familias, pueblos y naciones que solamente 
proclaman el odio y convienen distanciarse de estas debilidades 
amenazantes. Estamos viviendo el periodo más amenazante e inseguro 
de nuestra tierra, porque ciertas naciones disponen de fuerzas 
destructivas capaces de reducir a cenizas decenas de veces nuestra 
planeta. El siglo XXI será espiritual o no será nada, dijo el pensador 
francés André Malraux (1901-1976). Ello nos exige el camino de la 
humildad, de la paciencia, de la tolerancia y del amor. Estamos ahora 
en la era “volver a la naturaleza”. Este retorno a la naturaleza es 
necesario, porque el petroleo termina, el crecimiento de la población 
mundial y consecuentamente la contaminación no para. El siglo XXI 
obligará forzosamente ver el mundo con otros ojos y cambiar muchas 
costumbres contaminantes. Dejando aparte las creencias de las 
distintas religiones abrahámicas, donde cada religión pretende ser 
mejor que la otra, la lectura del genio murciano Ibn Arabí solamente 
puede fortificar la creencia de nuestras respectivas religiones y 
comprender y respetar mejor a las otras. También el origen 
fundamentalmente islámico del sufismo no impide, empero, que en su 
contenido técnico doctrinal se incluyan elementos procedentes de otros 
pensamientos y aun de otras religiones. Y si tenemos que creer a Ibn 
Taymiya (1263-1328), algunos grandes maestros sufíes decían que el 
Profeto era el filósofo más grande, mientras otros iban tan lejos en 
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decir que los filósofos eran más grandes que los profetos. Sufies como 
Tbn “Arabi, Ibn Sab'in y otros seguían los puntos de vista hereticos de 
Batiniyyah y usaban términos islámicos en nombrar sus teorías. El sufí 
del Valle de Ricote Ibn Sab'in y sus seguidores no distinguían entre el 
islam y otras religiones tales como cristianismo y judaísmo. 
Seguidores de cualquier religión podían entonces acercarse y 
convertirse en sus discípulos sin cambiar?*%. Reconocer algo de 
verdad en las obras de Ibn Arabí y Ibn Sab'in puede chocar con 
nuestra propia religión, pero hay que huir del dogmatismo. Desde muy 
joven me han enseñado que la religión católica depende del país y del 
tiempo. La iglesia católica en Holanda es muy diferente**! que la de 
España y la iglesia del siglo XIX es totalmente diferente que la del 
siglo XXI He observado aquí ya hasta en los mismos sacerdotes 
españoles un gran cambio: la gran mayoría de los sacerdotes practican 
ahora el “Dios es amor” y solamente ví uno (y un obispo) que aún 
estaban practicando la religión del miedo y que te amenazan con el 
infierno si no quieres confesar los pecados. 


A nadie se le escapa que España ha sido el país más importante del 
mundo hace unos siglos y que de este país han salido verdaderos 
genios. Inventos: submarino, helicóptero, reactor, etc. En la literatura 
tenemos a Don Quijote de Miguel de Cervantes de Saavedra. También 
el Valle de Ricote tuvo sus genios y dos de ellos eran Al Ricotí y el 
antes mencionado sufí Ibn Sab'in. Sin embargo, de este sufí, tan 
importante en nuestra historia del Valle de Ricote, se sabe muy poco y 
tenemos que ayudarnos de las obras franceses, alemanes, italianos y 
árabes para saber la grandísima fama y vida de este hombre. ¿En que 
lugar del valle de Ricote vivía realmente este hombre? Siempre se ha 
dicho en el Valle de Ricote o Ricote y lo mismo se ha dicho de Ibn 


350 HAQUE, Serajul (2004). Theologico-Philosophical thought, chapter 41: A 
History of Muslim Philosophy. Volume II, Book Four. Later centuries. Pág. 810 

381 En el año 1972 en una nueva iglesia en Holanda se daba misa a las 10 horas por 
la mañana a los protestantes, a las 11 a los reformados (calvinismo) y a las 12 a los 
católicos. En la iglesia católica los feligreses no tienen obligación de confesarse; lo 
hace el sacerdote en Navidad una vez delante todo el mundo y en nombre de los 
feligreses. 
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Hud que se levantó en el castillo de Ricote. En este aspecto los unos 
han copiado a los otros sin aportar pruebas de una investigación seria. 


Un paisano mío, el genial orientalista holandés, Reinhart Picter Anne 
Dozy (1820-1883) decía en el prólogo de su diccionario**?: “Sans 
compter que je craindrais de perdre le sens si j”allais m'ábimer dans 
Vétude de certains classes de mots, dans la terminologie alambiquée 
des Soufis par example”. Palabras muy prudentes de este historiador 
holandés que pertenecía a la Academia Española de la Historia y 
hombre que no tuvo problemas en rediculizar por su gran 
conocimiento más de una vez a los historiadores españoles y 
contemporáneos. Y ahora me siento tan incómodo como este profesor; 
las dificultades son muchas y no va a ser fácil entender y explicar este 
pensamiento sufí, en este caso en el Valle de Ricote. Pero es algo que 
pertenece a nuestra historia y a pesar a mis limitaciones (no entiendo 
árabes) e inexactitudes no hay más remedio que intentar reflejar esta 
manifestación religiosa en una obra, porque pertenece a nuestra 
historia. Intentaré demostrar que Negra ocupara un lugar muy 
importante en la historia del Valle de Ricote. 


3% DOZY, R.P. (1967). Supplement aux Dictionnaires Arabes. (troisiéme édition). 
Paris-Leiden, l, Préface, pág. XI. 
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2007 

Cervantes y el morisco Ricote: Los tercos holandeses responsables 
indirectos de la Expulsión de los moriscos (1609-1613). TV 
Congreso Internacional Valle de Ricote “Despierta tus sentidos”. 
Centro Cultural de Ricote, del 8 al 11 de Noviembre de 2007. 


La expulsión de los moriscos de España fue uno de los hechos más significativos de 
la historia de sus poblaciones. Hasta ahora se mantiene el criterio de que los 
moriscos fueron expulsados por motivos religiosos y de seguridad social, pero de 
ninguna manera por un anhelo popular. Por lo tanto, la expulsión de los moriscos no 
fue una manifestación del fanatismo y la intolerancia del pueblo español, sino una 
medida gubernamental. El verdadero motivo de la expulsión, justificado aquí con 
documentos, tuvo que ver indirectamente con los rebeldes holandeses. Era necesario 
cesar, fuera como fuera, estos ríos de dinero y millares de hombres que formaban los 
tercios de Flandes. Lerma echaba a los moriscos para que la corte no perdiera su 
prestigio ante los ciudadanos. Cuando se firmó en 1609 la tregua con los rebeldes 
holandeses, para evitar cualquier crítica a esta decisión, lo mejor era expulsar a los 
moriscos. La expulsión de moriscos no era otra cosa que una cortina de humo, tal 
como los políticos la utilizan para tapar un gran escándalo en los cuales se ven 


involucrados. El genial Cervantes, contando la historia del morisco Ricote, era uno 
de los primeros en España que usaba el término de “libertad de conciencia” y este 
concepto se fue introduciendo vigorosamente en los Países Bajos con su rebeldía 


posterior, lo que originaba a España varias bancarrotas. A continuación se intenta 
demostrar con documentos como España buscaba la paz o tregua con los rebeldes 
holandeses y que los desdichazos moriscos fueron las víctimas inocentes de esta 
tregua de doce años. Para evitar que se repita la historia se expone la situación actual 
de la tolerancia hacia los extranjeros por los s países. Una tolerancia que debe 
tener su límite para proteger la propia idiosincrasia y que los extranjeros son 
forzados de integrarse. 


Introducción 
Desde hace mucho tiempo*** estaba convencido de que el gran escritor 
Miguel Cervantes de Saavedra tuvo mucho que ver con el Valle de 


383. Me refiero a los años 1997 — 2002 cuando escribí: Blanca, “El Ricote de Don 
Quijote”. Expulsión y Regreso de los Moriscos del Último Enclave Islámico más 
grande de España. . (Años 1613-1654. 1003 páginas. (Prólogo del Prof. Francisco 
Márquez Villanueva). 
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Ricote, cuando aquel escribió su famoso pasaje sobre el personaje 
Ricote en la Segunda Parte del Quijote del año 1615, libro traducido 
en 80 idiomas y leído por millones de personas. Era como si Cervantes 
quisiera personalizar en él la tremenda tragedia colectiva de todo un 
pueblo. Mucho se ha escrito en las diversas universidades de 
Alemania***, España, Eslovenia, Francia, Gran Bretaña***, Holanda, 
Italia**%, Suecia y en U.S.A. sobre nuestro “Ricote”, cuya personalidad 
tan vivo y tan real, según López Fanego?*”, constituye una de las más 
altas cimas de las creaciones cervantinas, pero lógicamente estos 
profesores con inteligencias superiores a la nuestra, no pueden estar al 
corriente de toda la historia local. Prueba de esto es siempre el tema 
del vino, porque más de uno escribió que los mudéjares del Valle de 
Ricote no bebieron vino***, porque así lo dice la literatura 
propagandística de aquella época**, pero aquí el conocimiento de la 


38 NEUSCHÁFER, Hans-Jórg (1998). "Un episodio intercalado: el morisco 
Ricote y su hija Ana Félix (Don Quijote II, 54)", in: Caroline Schmauser, Monika 
Walter (Hg.), ¿'¡Bon compaño, jura Di!'? El encuentro de moros, judíos y cristianos 
en la obra cervantina, Frankfurt/M. (Vervuert) 1998, Págs. 63-71 

NEUSCHÁFER, Hans-Jórg (1999). La ética de “Quijote”. Función de las novelas 
intercaladas, Madrid, Gredos. Ricote en el libro comentado por: PASTENA, Enrico 
di (2002). Recensión. En: Rivista di Filologia e letterature espaniche, págs. 211-216 
385 FRIEDMAN, Edward H. (2005). Making amends: an approach to the structure 
of Don Quijote, part 2. En: Vanderbilt e-Journal of Luso-Hispanic Studies, Vol. 2. 
Págs. 1-24 

386 FERRACUTI, Gianni (2001). Don Chisciotte o il gran mondo del teatro. Prima 
edizione per 11 Bolero di Ravel, aprile 2001. 

387 LÓPEZ FANEGO, Otilia (1983). Algo más sobre Sancho y Ricote. Anales 
Cervantinos, Tomo XXI, págs. 73-82. Cita en pág. 74 

38% Dr. Johannes Lange escribio en 1526 en su diario: “Consideran también como 
algo vergonzoso que una muchacha tome siquiera un solo sorbo de vino. Por lo 
tanto, todas beben agua”. 

38% AZNAR CARDONA, Pedro (1612). Expulsión justificada de los moriscos 
españoles y suma de las excellencias de nuestro rey don Felipe el Católico Tercero 
deste nombre, Huesca. Págs. 32-33: “Comían cosas viles (que hasta en esto han 
padecido en esta vida por juizio del cielo) como son fresas de diversas harinas de 
legumbres, lentejas, panizo, habas, mijo, y pan de lo mismo. Con este pan los que 
podían, juntavan, pasas, higos, miel, arrope, leche y frutas a su tiempo...... tras la 
qual — bebian los ayres y no dexavan barda de huerto a vida: y como se mantenian 
todo el año de diversidad de frutas, verdes y secas, guardadas hasta casi. podridas, 
y de pan y de agua sola, porque ni bebian vino ni compravan carn 
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historia local ayuda a subsanar posibles incorrecciones, porque los 
mudéjares del Valle de Ricote sí bebían vino, ¡y demasiado*”!. Solo 
unos pocos se han molestado en detectar superficialmente por qué 
Cervantes dio a una persona-personaje suyo, el nombre de todo un 
valle morisco y qué pasó realmente en él, obteniendo así solamente 
una información rudimentaria. La cuestión morisca - ya de por sí harto 
compleja en sus múltiples facetas humana, social, histórica, política e 
incluso literaria - requiere un estudio previo. Considero que cuando 
ellos dispongan de más investigación regional sobre estos años de la 
expulsión en el Valle de Ricote*”!, sus aportaciones van a ser mucho 
más ricas e incluso más científicas. 


Como punto fuerte en relación con el morisco “Ricote”, tenemos este 
año el Congreso del Valle de Ricote, precisamente en el pueblo de 
Ricote. Es por eso que creo que ha llegado el momento de poner al día 
mis últimas investigaciones y publicar las mismas sobre nuestro 
famoso personaje, Ricote, cuyo nombre no puede faltar en este 
congreso, porque a través del Quijote de Cervantes nos proporciona la 
oportunidad de examinar el tema de la tolerancia multicultural en el 
tiempo de Cervantes. 


Derecho a la libertad de conciencia y reli 


Interpretar y comprender bien los textos de Cervantes es una tarea 
nada fácil. Sin embargo, desde que Américo Castro escribió su obra 
sobre Cervantes, el punto de vista de los cervantistas cambió 


39 Archivo General de Simancas (AGS), Expedientes de Hacienda, leg. 371; fol. 
17; A.G.R.M., Rollo 17, docs. 14 al 29. Interesante es saber que en el siglo XVI ya 
se bebía vino en Blanca. Había ya una taberna para esto y el escribano Pedro 
Cachopo, morisco y gran amigo de los cristianos, que odiaba a los blanqueños, 
quería destruir este lugar y acusaba a los seis concejos (de las villas del valle de 
Ricote) de ser unos borrachicos. 

391 Sus seis pueblos en el siglo XVI eran: Abarán, Blanca, Ojós, Ricote, Ulea y 
Villanueva de Segura. 
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significativamente?”. Francisco Márquez Villanueva, para mí uno de 
esos genios de los cuales quedan pocos, escribió un largo tratado sobre 
el morisco Ricote. Según muchos historiadores e investigadores es una 
obra irrebatible, pero Labarre*” no esta de acuerdo, en muchos puntos, 
con este Profesor de la Universidad de Harvard, por lo cual queda 
demostrado cuan difícil es este tema. Cervantes coincidió con el 
pensamiento de los humanistas del siglo XV, tales como Juan Ramírez 
de Lucena?”, Hernando de Talavera? y Hernando de Pulgar”, 
siempre en busca de la libertad, y personas que protestaban 
enérgicamente contra la implantación de la Santa Inquisición en el 
tiempo de los Reyes Católicos. Dice Cervantes: 


La libertad, Sancho, es uno de los más preciosos dones que a los hombres 
dieron los cielos; con ella no pueden igualarse los tesoros que encierra la 
tierra ni el mar encubre; por la libertad, así como por la honra, se puede y 
debe aventurar la vida, y, por el contrario, el cautiverio es el mayor mal que 
puede venir a los hombres. (II, 58). 


Ricote, contando su vida a Sancho desde que salió de España a causa 
del decreto de la expulsión, dice: 


Salí, como digo, de nuestro pueblo, entré en Francia, y aunque allí nos hacían 
buen acogimiento, quise verlo todo; pasé a Italia, y llegué a Alemania, y allí 
me pareció que se podía vivir con más libertad, porque sus habitadores no 
miran en muchas delicadezas: cada uno vive como quiere, porque en la mayor 
parte de ella se vive con libertad de conciencia. 


39 CASTRO, Américo (1925). El pensamiento de Cervantes. Madrid. 

39 LABARRE, Roland (1992). Tres antiparadojas sobre Cervantes. En: Criticon. 
1992, 54, págs. 113-121. 

39 LUCENA, Juan de. "Libro de vida beata". En: Opúsculos literarios de los siglos 
XIV a XV. Madrid: Sociedad de Bibliófilos Españoles, 1892, págs. 108-205 
(contiene: Ms. 6728 de la Biblioteca Nacional de Madrid, fechado en Roma en 
1463). 

395 TALAVERA, Hernando de (1961). Católica impugnación Estudio preliminar de 
Francisco Márquez Villanueva. Edición y notas de Francisco Martín Hernández. 

396 CLEMENCÍN, Diego (1820). Elogio de la Reina Católica Doña Isabel. Pág. 487 
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¿Pero existía realmente libertad de conciencia en Alemania?” y 
Flandes? Joaquín Casalduero?% ya advierte: «Los que han creído que 
el hacer vivir a Ricote en Alemania suponía una alabanza a la libertad 
de conciencia han padecido una ofuscación». Es verdad que Carlos V 
concedió libertad de Religión a los príncipes alemanes durante la Dieta 
de Ratisbona en 1541, pero en este país no se permitía entonces a los 
católicos practicar libremente su religión. Lo mismo vemos en un país 
como Inglaterra y en Suiza, donde estaba en Ginebra Juan Calvino. 
Éste no permitía la libertad de pensamiento a Miquel Servet'%. Con 
razon dice Ramírez-Araujo que la “libertad de conciencia” se 
identifica siempre con la herejía misma y que Ricote sale de España 
huyendo “del cauterio que abrasa”, buscando simplemente el lugar en 
donde piensa estar más seguro, dada su condición de hereje*”, 
Probablemente se equivoca con Holanda, donde sí existía la libertad de 
conciencia en el siglo XVI, puesto que el Príncipe Guillermo de 
Orange luchó constantemente para ello. 


La germinación de las palabras “libertad de conciencia” podría 
proceder de los Países Bajos, donde el Príncipe Guillermo de Orange 
en uno de sus famosas frases decía: «No puedo aprobar que haya reyes 


397 En la nota biográfica anónima de Johan Crell (1590-1633) que encabeza el vol. 1 
de sus Opera omnia un bello párrafo explica que el motivo de exiliarse éste de 
Alemania a Polonia en 1612 consistió en ver que “seguir en el lugar donde vivía no 
convenía a la liberta de su conciencia, por lo que empezó a pensar en otro donde 
pudiera sentir lo que quisiera y decir lo que sintiera”, sin importarle irse a una país 
donde no tenía amigos sino a quienes tendría por tales por serlo de la verdad. Cfr. 
ALCALÁ, Ángel (2006). De la polémica entre Calvino y Servet al reconocimiento 
en las Constituciones modernas: el derecho a la libertad de conciencia. En: Revista 
de la Inquisición: (intolerancia y derechos humanos). En Prensa. 

39 CASALDUERO, Joaquin (1970). Sentido y forma del Quijote. Pág. 340 

39% ALCALÁ, Ángel (2003). Los dos grandes legados de Servet: el radicalismo 
como método intelectual y el derecho a la libertad de conciencia, Turia. Revista 
cultural, 63-64 (2003), págs. 221-242. 

ALCALÁ, Ángel (2006). La sinrazón de la intolerancia en Tomás de Aquino y Juan 
Calvino: Su rechazo por Miguel Servet, origen de la libertad de conciencia. En: 
Intolerancia e Inquisición, tomo 1. Edición de José Antonio Escudero. Págs. 83-107 
100 RAMÍREZ-ARAUJO, Alejandro (1956). Ricote y la libertad de conciencia. En: 
Hispanic Review, 24, págs. 278-289. Cita en pág 283 y 288 
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que quieran reinar sobre la conciencia de sus súbditos y les quiten la 
libertad de creencia y religión». Estas palabras fueron pronunciadas el 
31 de diciembre de 1564 durante un discurso de muchas horas en el 
Consejo del Estado. De esta manera el Principe de Orange, católico y 
partidario de las ideas tolerantes de Erasmo (1469-1536)*!, expresó el 
conflicto con el rey de España (Felipe II). 


Juan de Calvino 


Esta opinión del Príncipe era una muy revolucionaria y adelantada 
para aquellos tiempos y las voces actuales se refieren únicamente a 


Erasmo*”, sobre estas palabras de “libertad de conciencia” sin 


401 Similar a esta reforma radical es el humanismo bíblico de Erasmo (1469-1536) 

02 En un pasaje, dirigido al Martin Dorp, humanista y teólogo lovaniense y rector de la 
Universidad de Lovaina, dice Erasmo: “Pero crees que no es bueno «rascar la herida 
del delicado oido con la verdad descarnada». Si pensas que nunca se debe hablar con 
libertad y que la libertad sólo se ha de decir cuano no ofende, ¿por qué los médicos 
prescriben drogas amargas y echan mano de la hieraprica entre sus remedios más 
eficaces”. Cfr. ERASMO (1984). Elogio de la locura. Introducción y notas de 
Pedro Rodríguez Santidrián. El libro de Bolsillo, Alianza Editorial, Madrid. Pág, 
153 
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mencionar los documentos o escritos en cuestión, pero no podemos 
olvidar que el Príncipe de Orange también tuvo sus contactos con los 
hugonotes y con los calvinistas. 


El discurso del Príncipe, del cual solamente se conserva partes, 
pertenece sin duda a las cumbres de la historia de Flandes, pero no 
creo que la libertad de conciencia fuera un invento del Príncipe sólo, 
sino que éste más bien estaba al tanto de los sucesos y de la literatura 
en Francia y Suiza. Poco después el ortodoxo calvinista Felipe de 
Marnix*”, Señor de Santa Ildegonda, escribió anónimamente sobre 
esta idea un panegírico que se público en 1567. 


En 1564 se había establecido, mediante edicto, la Santa Inquisición en 
los Países Bajos, que establecía la Inquisición y abolía la libertad de 
culto. Justamente el invierno del año 1564-1565 fue extra- 
ordinariamente frío en Holanda y la población tenía hambre y pobreza 
a causa de la falta de suministro de cereales del Mar Báltico. Si esto 
no fuera suficiente, en el año 1565 hubo una devaluación de la moneda 
por motivos de una importación aumentada de plata de América. Era el 
momento idóneo para que los Calvanistas pudieran predicar en secreto 
en cualquier lugar. Una población hambrienta no entendía que la 


iglesia católica no les ayudara. Vieron una iglesia católica rica*% con 


Autor también en 1516 de Institutio Principis Christiani. Cfr. ERASMO (1986). 
Educación del príncipe cristiano. Editorial Technos S.A., Madrid. 

Erasmo escribió en 1501 Enchiridion militis christiani (Manual del caballero 
cristiano). Cfr. ERASMO (1971). El enquiridion o Manual del caballero cristiano. 
SCIC, Madrid. 

103 MARNIX, Philips de (1567). Vraye Narration et Apologie des chos s 
Pays-Bas touchant le Fait de la Religion en 'An MDLXVI, par ceus qui font 
profesion de la Religion reformée audit Pays. Imprimé en 'An MDLXVIL (in 129). 
Editor: Augustijn van Hasselt. 

40% También la iglesia española de aquel momento era rica. Con sus ingresos anuales 
de millón y medio de ducados, equivalentes a unos 3 millones de euros, era la clase 
más rica del país. La impresión de riqueza la demuestra un capuchino francés, que 
viajaba por España a fines del siglo XVII, cuando escribía: “Las iglesias de Francia 
no son más que establos en comparación con las de Portugal y España, en las que 
hay tesoros inmensos”. Cf. GINARTE GONZÁLEZ, Ventura (1982). El duque 
de Lerma. Protector de la reforma trinitaria (1599-1613). Madrid, pág. 15 
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mucha vida lujosa, corrupción, y donde los eclesiásticos se 
preocupaban más por su poder que por las necesidades del pueblo. 


Este gran descontento entre la población fue el motivo que en el 
castillo del Príncipe de Orange, en Breda, se hallara gente joven de la 
escuela de Ginebra. Entre ellos estaba Felipe de Marnix, y de su mano 
salió el Compromiso de los Nobles que contenía una serie de 
reclamaciones. Este compromiso fue firmado por dos mil 


personalidades flamencas y presentado el 5 de abril 1566 a Margarita 


de Parma, gobernadora de los Países Bajos*”, 


Ayant toutes choses bien et diiment considéré, nous estimons qu'il est de notre 
devoir d'y obvier, afin de n'étre exposés en proie á ceux qui sous couleur de 
religion 0u d'inquisition se voudraient enrichir aux dépends de notre sang et 
de nos, biens. Et a conséquence, nous avons avisé de faire une bonne, ferme 
et stable alliance et confédération, nous obligeant et promettant l'un á l'antre, 
par serment solennel, d'empécher de tout notre pouvoir que ladite inquisition 
soit maintenue ou regue sous quelque couleur que ce puisse étre. Nous 
promettons et jurons d'entretenir cette alliance saintement et inviolablement á 
toujours, tant que nos ámes; nous nous promettons réciproquement toute 
stance de corps et de biens, comme fréres et fidéles compagnons, tenant 
la main l'un A P'autre, Et, si quelqutun de nos confréres était recherché par 
ladite inquisition, ou bien encore comme ayant adhéré a notre confédération, 
nous promettons et jurons devant Dieu de l'assister, sans nous épargner sous 
aucun prétexte quelconque. Et, pour annuler les obligations contractées par 
les présentes, il ne suffirait point que les poursuites intentées contre quelques- 
uns de nos confédérés fussent fondées sur un soi-disant crime de rébellion car 
nous déclarons qu'il ne s'agit point ici de rébellion, et que nous ne sommes 
mus que par un saint zéle pour la gloire de Dieu et pour la majesté du roi, 
pour le repos public, pour la défense de nos biens, de nos vies, de nos femmes 
et de nos enfants, á quoi Dieu et nature nous obligent, 


El odio de los calvininistas contra la iglesia católica, la ira de la 
población contra las actuaciones de la Santa Inquisición, y el deseo de 
poder practicar su propia religión en iglesias propias, fue el motivo 
latente en la población hambrienta para crear un ambiente de 


405 QUINET, Edgar 1854). Marix de Sainte-Aldegonde. Collection “Bibliothéque 
d'un homme de goút”, Fondation de la République des provinces-unics. Paris: 
Adolphe Delahays, libraire. 
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sublevación en las provincias. El 10 de agostos de 1566 se 
desencadena una oleada de violencia contra iglesias e imágenes 
religiosas. Más de 400 iglesias católicas y conventos fueron saqueados 
y destruidos. La población quiso tener libertad de religión y no estaba 
en nada de acuerdo con las riquezas de la iglesia y las actuaciones del 
Santo Oficio, que frenaba la libertad de conciencia. Para castigar estos 
excesos de los rebeldes holandeses, Felipe II envió al Duque de Alba a 
los Paises Bajos, el cual entró en Bruselas el 22 de agosto de 1567. 


El término de “libertad de conciencia” no era nuevo en Holanda, 
puesto que durante las luchas religiosas entre los hugonotes y los 
católicos en Francia, la regenta Catalina de Médicis se vio forzada a 
aceptar el edicto de Amboise de 1563. Este edicto de paz era nada 
menos que una tregua de cuatro años, durante la que se garantizaba la 
libertad de conciencia para los hugonotes, pero restringiendo el culto 
con arreglo a las disposiciones de 1562. 


Antes del edicto de Amboise de 1563, Sebastian Castellio, en defensa 
de la tolerancia y libertad de conciencia, había escrito un libro en 
octubre de 1562, dirigido a los responsables de esta guerra civil, tanto 
católicos como hugenotes. El título del libro era Conseil a la France 
eésolée. Auguel est monstré la cause de la guerre présente, et le 
reméde qui y pourrait estre mis; et principalement es avisé si on doit 
forcer les consciences*, 


Felipe de Marnix (1540-1598)*” era hijo de Jean de Marnix que era 
originario de Savoye y secretario de Margarita de Parma. Estudió en 
varias universidades, entre ellas la universidad de Ginebra, donde 
estudió teología, bajo la dirección de los profesores Calvino y Beza; y 
después en 1557 estuvo en la universidad de Dóle, en Italia. Durante 
los años 1571 Felipe de Marnix era uno de los colaboradores más 


406 Citado por HILLAR, Marian (2002). Sebastian Castellio and the struggle for 
freedom of Conscience. En: Essays in the Philosophy of Humanism, eds. D.R. Finch 
and M. Hillar, Vol. 10, págs. 31-56. 

107 SCHELVEN, A.A. van (1939). Marnix van St. Aldegonde. Groote figuren uit 
ons verleden 1. Utrecht, 


352 


dedicados y fieles del Príncipe de Orange, ocupando las funciones de 
secretario, consejero, propagandista, panfletista, diplomático y 
embajador. Desconcertante era su gran conocimiento de los idiomas. 
Dominaba el latín, el griego y el hebreo. También el francés, su lengua 
materna; y escribió sin problemas el holandés. Hizo la correspondencia 
en inglés y sabía tanto de los idiomas español e italiano que pudo 
descifrar las cartas escritas en criptología*%, Marnix dio un ritmo a la 
revolución con unos textos*% que con el tiempo se modificó y que se 
conoce hoy en día como el himno holandés. 


Felipe de Marnix 


«Moi, Guillaume de Nassau, né de sang allemand, je suis resté fidele á la 
patric jus-quíá la mort. J'ai résolu de vivre dans la loi de Dieu, et pour cela je 
suis banni loin de mon pays et des miens; mais Dieu me conduira comme un 
bon instrument: il me raménera au gouvernail. 


10% BOUWMEESTER, G. (2004). Marnix van Sint Aldegonde en zijn werk.Edición 
de “De Willem Zwijgerstichting”, La Haya, 1955. Reedición Fundación de 
“Gihonbron”, Middelburg, 2004. 

10% QUINET, Edgar 1854). Mamix de Sainte-Aldegonde. Collection “Bibliothéque 
d'un homme de goút”, Fondation de la République des provinces-unics. Paris: 
Adolphe Delahays, libraire, 
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O sea, Miguel Serve: 


«Vous, hommes au coeur loyal, tout accablés que vous étes, Dieu ne vous 
abandonnera pas; vous qui voulez vivre dans la justice, priez-le jour et nuit 
qu'il me donne la force de nous sauver. 


«Je ne vous ai épargné ni ma rie, ni mes biens, et nies fréres aussi, grands par 
le nom, ont fait comme moi. Le comte Adolphe est resté en Frise dans le 
combat; il attend dans la vie éternelle le jugement dernier. 


«Soyez mon bouclier et ma force, ó Dieu, ó mon Seigneur! en vous je me 
repose; ne me délaissez jamais. Conduisez votre serviteur fidele; faites que je 
brise la tyrannie qui n'ensanglante le cur. 


«Comme David dut se cacher devant Sail le tyran, ainsi j'ai dú m'enfuir avec 
mes nobles hommes; niais Dieu a relevé David du milicu de l'abíme: dans 
Israél il lui a donné un grand royaume 


«Si mon Seigneur le veut, tout mon désir royal est de mourir avec honneur sur 
le champ de bataille et de conquérir un royaume étemel, comme un héros 
loyal. 


«Rien ne me fait plus de pitié dans ma détresse que de vous voir, vous, 
Espagnols, dévaster la bonne terre du loi. Quand J'y pense, Ó douce, noble 
Néerlande, mon noble coeur en saigne. 


«Avec mes seules forces, moi, prince de haute lignée, j'ai affronté V'orgueil et 
le combat du tyran. Ceux qui sont ensevelis á Maéstricht ont éprouvé ma 
puissance. On a vu courir mes hardis cavaliers á travers la plaine. 


«Si le Seigneur l'avait voulu, j'aurais repoussé loin de nous l'effroyable 
tempéte; mais le Seigneur d'en haut, qui régit toutes choses, il faut le louer 
toujours: il ne l'a pas voulu.» 


119, quemado vivo en Ginebra por instigación de 


Calvino, el 27 de Octubre de 1553, era una persona conocida por 
Felipe de Marnix. A partir de esta fecha muchas personas en el mundo 
se enteran de la muerte espantosa de Servet. La oposición contra la 
muerte de Servet se extendió de Suiza hasta Lituania y desde 


110 BARÓN FERNÁNDEZ, José (1970). Miguel Servet (Miguel Serveto). Su vida y 
su obra. Prólogo de Pedro Laín Entralgo. Espasa-Calpe, S.A. Madrid. Págs. 275-277 
SASTRE, Alfonso (1982). Flores rojas para Miguel Servet, Editorial Argos Vergara 
S.A., Barcelona. Págs. 176-179 
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Alemania hacia Italia. La gente tomó partido por Servet, no por su 
doctrina sino con el concepto de la libertad de religión y conciencia, y 
con la idea de que no era justo matar personas cuando ellas erraran en 
una interpretación doctrinal*!!. 


Miguel Servet 


Volviendo a Marnix, entonces también éste estaría al tanto del tratado 
en febrero en 1554 de Defensio orthodoxae fidei de sacra Trinitate de 
Calvino, donde éste último expuso los puntos cruciales de la doctrina 
servetiana, así como el escrito anónimo, atribuido a Sebastián 
Castellio, un mes después, en marzo, en defensa de Miguel Servet De 
Hareticis: an sint persequendi*!? para responder a Calvino en 1554; y 
luego la otra obra anónimo de Costellio, titulada Contra Libellum 


111 HILLAR, Marian (2002). Sebastian Castellio and the struggle for freedom of 
conscience. Artículo publicado en: the Essays in the Philosophy of Humanism, eds, 
D. R. Finch and M. Hillar, Vol. 10, págs. 31-56. Cita en pág. 31 

112 De haereticis, an sint persequendi. Magdeburgo, 1554, Ed. facsimile, Ginebra, 
1954. Apareció en marzo, lo que demuestra que los intelectuales de Basilea, entre 
ellos Castellio, comenzaron a prepararlo inmediatamente después de la muerte de 
Servet, sin esperar a la publicación de la Defensio calvinista, que vio la luz en 
febrero. No hay traducción al español, sí al inglés, con genial introducción de 
Bainton: Conceming heretics. Nueva York, Octagon Books, 1965. Citado por 
ALCALÁ Ángel (2004). — Prof. Emérito del Brooklyn College, El origen del 
derecho a la libertad de conciencia en la polémica entre Calvino y Servet. 
Conferencia dada el 16 de Marzo de 2004 en la Sociedad de Estudios 
Intemacionales, Serrano 113, CSIC, Madrid, Spain. En: The Cervetus Newsletter, 
abril, 2004. 
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Calvini*!?. Esta última obra contiene una historia breve sobre la muerte 
de Servet. Hubo otra obra en estos años en defensa de las ideas de 
Miguel Servet. Se trata de Apologia pro Servetus, bajo del nombre 
Alphonso Lincurios de Tarragona. Hoy en día está generalmente 
aceptado que la obra fue escrita por Celio Secondo Curione (1503- 
1569), un refugiado italiano y profesor de clásicos de la universidad de 
Basilea*!*. Otros, en cambio, piensan que la obra fue escrita por 
Matteo Gribaldi Mofa (1506-1563), humanista que visitó Miguel 
Servet en Giniebra, cuando éste estaba en la cárcel. Buscó inútilmente 
una entrevista con Calvino. Jacopo Aconcio (c. 1492 — c. 1567) 
publicó en 1564, en Basilea, una obra a favor de la libertad de 
conciencia y tolerencia con el título Satanae stratagemata. Una 
traducción francesa de esta obra apareció en 1565. O sea, el mundo 
entero, siempre desde el origen de Basilea, se enteró desde 1554 de las 
obras a favor de las ideas de libertad de conciencia de Miguel 


Servet, 


Unas semanas después de puesta en circulación de De Hareticis 
apareció una traducción de este tratado en francés, titulado Tracté des 
hérétiques, a savoir, si on les doit persecuter, etc. El editor de esta 
obra era un rico refugiado italiano, Bernardino Bonifazio, el Marqués 


413 La única edición latina que se conoce es: CASTELLIO, Sebastian (1612) 


Contra libellum Calvi ni in quo ostendere conatur hareticos jure gladii coercendos 
esse, Amsterdam. Se conoce una traducción completa de BARILLER, Etienne 
(1998). Contre le libelle de Calvin aprés la morte Michel servet, París, Éditions Zoé. 
Citado por ALCALÁ, Ángel (2006). De la polémica entre Calvino y Servet al 
reconocimiento en las Constituciones modernas: el derecho a la libertad de 
conciencia. En: Revista de la Inquisición:, 12, págs. 55-97. Texto en pág. 70 

41% Alphonsi Lyncurii Tarraconensis Apologia pro M. Serveto. In Calvini, Opera, vol. 
15, 52-63. Citado por HILLAR, Marian (2002). Sebastian Castellio and the struggle 
for freedom of Conscience. E ys in the Philosophy of Humanism, eds. D.R. 
Finch and M. Hillar, Vol. 10, págs. 31-56. 

15 SOLSANA, Fernando (1988). Miguel Servet. Diputación General de Aragón, 
Departamento de Cultura y Educación, Zaragoza. 
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de Oria y el impresor era Johannes Oporinus, muy bien conocido en 
Basilea*!*, 


En 1938 un profesor holandés Bruno Becker descrubrió en la 
biblioteca de la Comunidad “Remonstrant” en Rotterdam, dos 
manuscritos, uno en latín y otro en francés*!”. Para defender a Calvino 
y los magistrados de Ginebra, responsables de la muerte de Miguel 
Servert, Théodore de Béze publicó en 1554 la obra De haereticis a 
civili magistratu puniendis. Esta obra fue contestada por Castellio 
mediante un tratado en latín De haereticis a civili magistratu non 
puniendis, pro Martini Bellii farragine, adversus Theodori Bezae 
libellus. Authore Basilio Montfortio. Fue escrito por Castellio y 
finalizado el 11 de marzo de 1555, con el seudónimo de Basilius 
Montfortius*!'$. Bruno Becker (1885-1968), nacido en Rusia, era 
experto en Dirck Volkertszoon Coormhert (1522-1590), nacido en 
Amsterdam, era poeta, grabador, teólogo, humanista y filósofo. Entre 
1538 y 1539 viajaba por España y Portugal para conocer estos dos 
países. Después de este viaje se casó con Cornelia Simons, que era 
unos diez años mayor que él, y se estableció en Haarlem. En 1541 era 
mayordomo en Vianen, en el castillo Batenstein de Reinoud II de 
Brederode. Allí, en este castillo,entró en contacto con la literatura no- 
católica y adquerió conocimientos del arte de imprimir. 


En 1560 fundó junto con Jan van Zuren una imprenta en Haarlem, 
donde imprimió varias traducciones de obras latinas de Cicero, 


+16 HILLAR, Marian (2002). Sebastian Castellio and the struggle for freedom of 
Conscience. En: Essays in the Philosophy of Humanism, eds. D.R. Finch and M. 
Hillar, Vol. 10, págs. 31-56. 

117 Bruno Becker, Un manuserit inédit de Castellion, in Roland H Bainton, Bruno 
Becker, Marius Valkhoff et Sape Van der Woude, eds. Castellioniana. Quatre études 
sur Sébastien Castellion et l'idée de la tolérance. (Leiden: EJ. Brill, 1951). 101-111. 
Citado por HILLAR, Marian (2002). Sebastian Castellio and the struggle for 
freedom of Conscience. En: Essays in the Philosophy of Humanism, eds. D.R. Finch 
and M. Hillar, Vol. 10, págs. 31-56. 

Is HILLAR, Marian (2002). Sebastian Castellio and the struggle for freedom of 
Conscience. En: Essays in the Philosophy of Humanism, eds. D.R. Finch and M. 
Hillar, Vol. 10, págs. 31-56. 
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Homero, Seneca y otros. En 1562 era notario y secretario municipal de 
Haarlem. Después de la aparición de su obra contra Calvino en 1562, 
Verschoonningh van de Roomsche Afgoderij (Limpieza de la idolatría 
católica), los calvinistas le tenían señalado como “holandés estúpido”, 
“descarado bellaco holandés”, “perro rabioso” y “Goliat incircunciso”. 
En 1567 tuvo problemas con las autoridades españolas y fue hecho 
prisionero en La Haya, puesto que tuvo sus contactos con los nobles, 
entre ellos con el Príncipe de Orange, los cuales rebeliaron contra el 
dominio español. En 1568 pudo escaparse y se estableció en Alemanía, 
en las ciudades de Kleef y Xanten. Después de la pacificación de 
Gante, Coornhert volvió junto con el Príncipe de Orange a Holanda y 
fue nombrado secretario de los Estados holandeses. Tuvo que fugarse 
en muchas ocasiones de sus enemigos y vivir en otros lugares. 


Coornhert escribió un tratado contra Béze Proces contre le supplice 
des hérétiques et contra la contrainte de la conscience. Coornhert 
conocía muy bien los tratados de Castellio, porque tradujo tres de ellos 
en holandes. Coornhert prefería el contacto individual del alma con 
Dios, sin sacramentos y mediación sacerdotal o frecuentación de las 
iglesias. Como consecuencia de estas ideas fue desconfiado por los 
católicos y odiado por los calvinistas. Sus ideas y teorías sobre la 
criminalidad y castigos de su obra Boeventucht del año 1587 se tienen 
aún hoy en día en cuenta. Murió en 1590 en la ciudad de Gouda. 


Volviendo a Marnix, éste era un defensor del Protestantismo 
reformado, que escribió después de la iconomaquia en los Países Bajos 
en 1566: “Que extraño que se preocupe tanto de la destrucción de las 
imágenes de madera o piedra cuando a la vez se permite asesinar, 
quemar, degollar y agarrotar de manera espeluznante a humanos 
creados a la semejanza de Díos”. Existía en las siete provincias 
holandeses otra manera de creer en Dios. Aún hoy en día hay iglesias 


que llevan en sus grandes torres la escritura: “Dios es amor*!”. 


11% DEUS CHARITAS EST (1 Jn,, 4, 8) y luego: DEUS CHARITAS EST, ET QUI 
MANET IN CHARITATE, IN DEO MANET ET DEUS IN EO (L Jn. 4, 16). 1 Jn 
quiere decir primera epístola del apóstol Juan, y lo mismo que en todas las citas 
bíblicas, el primer número que sigue indica el capitulo, y el segundo, el versículo o 
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Este Felipe de Marnix debió ser un hombre bastante molesto para 
Felipe II y sus colaboradores, pero seguramente también el Duque de 
Alba —un tirano sangriento para algunos y el general más famoso del 
imperio español para otros— le tenía un cierto respeto, porque cuando 
Marnix fue hecho prisionero en noviembre 1573, no le mataron. 
Además, la política del Duque de Alba, asolando ciudades y 
masacrando a los herejes y rebeldes, no dio los resultados 
esperados, así que éste tuvo que dejar Flandes en diciembre de 1573 y 
pudiera ser que la nueva política hispana de su sustituto, Luís de 
Requesens y Zúñiga, implicara algo más de generosidad con los 
prisioneros. Sea lo que fuere, después de un encarcelamiento de unos 
10 meses Marnix fue intercambiado por el almirante español 
Maximiliano de Henin, MI Conde de Boussu (1542-1578), hecho 
prisionero el 11 de octubre de 1573 por los partidarios del Príncipe 
Guillermo de Orange*” durante la batalla del golfo de Zuiderzee. 


Por motivos más bien religiosos y bajo la influencia del humanismo*?! 
(Erasmo, Miguel Servet, Sebastián Castellion, Hugenotes) la 


frase dentro de él. Así 1 Jn.4, 8 signficia primera epístola de Juan, cap. 4, versículo 8, 
y cuando se citan varias frases se pone un guión entre los dos números, como 12-16, 
etc. 

20 HAAR, Jaap ter (1984). Willem van Oranje. Uit de geschiedenis van de Lage 
Landen. Fibula-Van Dishoeck, Weesp. Pág. 129 

421 Como he indicado antes, no se puede excluir que el Príncipe de Orange, siempre 
en contacto con los hugenotes, hubiera leído las obras de Miguel Servet (1511-1553) 
y Sebastián Castellión (1515-1563. 

Después de la muerte de Miguel Servet, por culpa de Jean Calvino, Castellio 
mismo, toma la pluma para responder a Calvino en 1554 (y luego a su sucesor, 
Théodore Beza con otra obra de diálogo polémico) y rechazar punto por punto su 
precipitada Defensio lo hace en nombre de un Servet que ya no puede hacer uso de 
pluma ni de palabra. Precisamente estas obras de Castellio están lastradas por su 
origen y método, el cual, aunque le facilita rápidas y concisas respuestas puntuales a 
la exposición antiservetiana de Calvino, le impide dedicar un tratado sistemático a la 
gran cuestión de la tolerancia y la libertad de conciencia. No lo es ni el primer libro 
en colaboración, De hereticis: an sint persequendi, ni el segundo, Contra libellum 
Calvini, aunque sienta las bases de un aspecto de ella: la inseguridad de la verdad, ni 
el último, sobre el sabio “arte de dudar”, otro libro póstumo suyo que apenas es 
conocido en los medios filosóficos y no ha sido traducido a ninguna lengua moderna: 
De arte dubitandi et confidendi, ignorandi et sciendi, edición de Elisabeth Feist 
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República de las siete Provincias Unidas se independizaron de España 
entre enero de 1579 y abril de 1581, a través del tratado de la Unión de 
Utrecht. Por otro lado, el II duque de Parma, Alejandro Farnesio 
(1545-1592), hijo de Margarita de Parma, consiguió mediante la Unión 
de Arras la obediencia a la corona española a las provincias del sur, 
que antes se habían unido al Príncipe de Orange en su rebeldía. Las 
siete Provincias Unidas rechazaban cualquier intromisión extranjera en 
sus asuntos, aunque todavía se reconocía a la corona española como 
gobernante de las provincias. 


Hirsh (Leiden, 1981). Entre los muchos principios filosófico-teológicos de origen 
servetiano que Castellio repite en esa obra y en otros escritos póstumos es 
igualdad de todos los hombres y su igual potencial para la salvación, 
las aporías que arrastraron al calvinismo hacia la estricta predestinación, la cual 
condenaría a priori a condenación injustamente. Dios es amor y el hombre es 
libertad; la fe no es donum Dei, sino libre elección, obsequio racional. “La 
originalidad de Castellio - se ha escrito - consiste en no querer eludir omitir ni 
minusvalorar el acto religioso, sino transportarlo al dominio de la conciencia, hacer 
de él un acto moral por excelencia”. La fe es, sobre todo, un acto de libre confianza 
que no es ni impuesto ni regalado. Y para otorgarla no puede el hombre prescindir, 
sino llamar a colaborar, a la razón y a la duda. Como concluye el De arte dubitandi: 
“No hay mayor ceguera que seguir a un guía ciego y no dudar de él. Si las 
interpretaciones de los antiguos se toman como oráculos, se asegura que el vínculo 
de la religión atemorice para investigar por cuenta propia, cuánto más para dudar”. 
El mensaje esencial de Servet que transmite Castellio es, como sabiamente 
escribe Guggisberg, que “cada individuo, como ser dotado de razón creado por Dios, 
vale más que cualquier doctrina eclesiástica uniformadora: Tal es el núcleo 
argumental del Contra libellum Calvini y tal su esencia comprensiva, su pasión e 
incluso su hipérbole, que le permite al lector penetrar en la simplicidad del mensaje 
de Castellio”. Por otra parte, fácilmente se puede entender que no se pudiera 
publicar en vida del autor, o al menos, no inmediatamente. El De hereticis había 
sido mal recibido por las autoridades de Basilea e incluso lo habían prohibido. Era 
iluso pensar que el mismo año permitieran publicar otro libro todavía más agresivo 
contra Calvino. Castellio tuvo que contentarse con verlo circular en manuscrito, y ya 
no lo vería impreso. Sólo vio la luz publica sesenta años después, y precisamente en 
Amsterdam. 
Cfr. ALCALÁ, Ángel (2006). De la polémica entre Calvino y Servet al 
reconocimiento en las Constituciones modemas: el derecho a la libertad de 
conciencia. En: Revista de la Inquisición: (intolerancia y derechos humanos). En 
Prensa. 


360 


En el tratado se había estipulado que existía libertad de religión y que 
prevalecía la libertad de conciencia. Algo único en aquellos años, 
porque en los países cercanos había graves conflictos religiosos y los 
gobernantes, en este caso sus monarcas, se preocupaban más de las 
persecuciones de los herejes, que pensar en el comercio internacional. 


Sebastián Castellion 


Erasmo 


La noticias de este tratado no fue muy bien recibida en Madrid y 
entonces España declaró fuera de la ley al Príncipe Guillermo de 
Orange y puso precio a su cabeza. La reacción de los Estados 
Holandeses no se hizo esperar y ellos declararon su independencia 
formal mediante el Acta de Abjuración firmada en La Haya, el 26 de 
julio de 1581. La asamblea de los Estados Generales de los Países 
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Bajos sostuvo la opinión de que el rey debe servir a sus súbditos y 
respetar sus leyes y tradiciones. En caso contrario, el pueblo tiene 
derecho a elegir a otro gobernante. 

Esto fue motivo suficiente para que Luis Valle de la Cerda*?, al año 
siguiente, tras la Abjuración de Guillermo de Orange contra Felipe II, 
escribiera sus Avisos en materia de estado y guerra para oprimir 
rebeliones y hazer pazes con enemigos armados o tratar con súbditos 
rebeldes, libro que no se publicaría hasta 1599. Según Gil Pujol** 
«mientras que Cerdán afirmaba que la conservación y aumento de la 
monarquía estribaba en la paz, la cual descansaba en la conservación 
de la religión y ésta, a su vez, permitía “la conservación de todo el 
universo”, para Valle de la Cerda su proximidad con el caso holandés 
le llevó a rechazar la disimulación y libertad de conciencia y a 
extremar su afirmación de que en el respeto de las reglas y preceptos 
de la Iglesia se hallaba “la duración de los mayores Imperios y la 
verdadera materia de estado y la conservación de él”.» 


Los Holandeses inventaron instrumentos de navegación y ópticos, 
inventaron cheques y negocios, inventos mecánicos e industrias. 
España se perdió en la intolerancia y no progresó técnicamente. En 
cambio, en esta nueva república faltaba el gobierno central y en las 
siete provincias cada una tenía su participación en el gobierno, lo que 
facilitaba el control económico y la tolerancia con respecto a otras 
religiones y opiniones. En otros países faltaba el control económico, 
lo que ocasionaba mucha corrupción y solamente riqueza para unos 
pocos. De esta forma, Las Provincias Unidas (Holanda) surgieron de la 
guerra con España como una potencia mundial gracias a su poderosa 
armada y flota mercante, y experimentaron un importante auge 
económico y cultural. Hugenotes franceses, y muchos judíos, cuyos 


12 VALLE DE LA CERDA, Luis (1599). Avisos en materia de Estado y Guerra, 
para oprimir Rebeliones, y hazer pazes con enemigos armados. Madrid, Pedro 
Madrigal. 

23 GIL PUJOL, Xavier (2002). La razón de Estado en la españa de la 
Contrarreforma. En: La razón de Estado en la España moderna. Real Sociedad 
Económica de amigos del país. Págs. 37-58. Cita en pág, 45 
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antepasados fueron echados de España en 1492, vinieron a Amsterdam 
desde Ánveres, Portugal, España y otros lugares, para disfrutar de esta 
libertad de conciencia y para ayudar con su dinero y pericia al 
comercio internacional, y lógicamente España era uno de sus mercados 
favoritos. En cambio, para la corona española, la independencia de las 
Provincias Unidas representó una gran pérdida de prestigio. El 
mantenimiento económico de la guerra con Holanda por razones de 
falta de “libertad de conciencia” y gobiernos débiles durante un 
periodo tan prolongado, contribuyó en gran parte a provocar las 
sucesivas bancarrotas de la corona española a lo largo de los siglos 
XVI y XVII, y al hundimiento de la economía de Castilla. 


Ambrosio Spínola 


El duque de Lerma conocía la superioridad de la república holandesa y 
ya se había dado cuenta de que los estados rebeldes estaban 
constituidos como territorio independiente y que la guerra con los 
rebeldes-heréticos holandeses costaba anualmente mucho dinero. Justo 
Lipsio ya había hecho pública una carta, en 1595, requiriendo al 
monarca español que firmase la paz con los holandeses, para 
garantizar la estabilidad política de la monarquía hispana. Sea lo que 
fuera, en una carta a Spínola, fechada el 16 de abril de 1606, Felipe HI 


363 


pedía a su general que favoreciese toda posibilidad de tregua con los 
rebeldes como primer paso hacia una paz más duradera*?*. Finalmente 
se firmó en 1609 la tregua con los holandeses y según Lerma para 
evitar cualquier crítica a esta decisión lo mejor era expulsar a los 
moriscos**. Las intoxicaciones de Juan de Ribera y otros fanáticos de 
la religión —le vinieron de maravilla como escudo a Lerma— habían 
hecho su efecto, de tal forma que para la mayoría de los cristianos la 
marginación de los musulmanes en países cristianos no era nada más 
que la confirmación de que los musulmanes eran una raza de esclavos, 
traidores, mentirosos, envidiosos y bajos*?*. 


Para el Fraile Agustín Salucio (1523-1601), confesor de Felipe II, el 
secretario Felipe de Marnix no debería haber sido un desconocido. 
También Salucio, doctor en teología y conocido por su discurso*” de 
limpieza de sangre, era un gran experto la religión y supo las 
exigencias del Principe de Orange con respecto a la libertad de 
conciencia. Lo sabemos por su sermón de honras fúnebres a Felipe II 
cuando se refería a Flandes: 


¿A quién no consta,” pregunta, “que se pudiera haber ahorrado algunos 60 
millones de ducados si sólo quisiera dejar a los Estados Bajos vivir en libertad 
de conciencia, como ellos llaman a lo que es no tener conciencia ni alma de 


3% RODRÍGUEZ VILLA, Antonio (1904). Ambrosio Spínola, primer marqués de 
los balbases, Madrid. Pág. 131. Citado por FEROS, Antonio (2002). El duque de 
Lerma. Realeza y privanza en la España de Felipe III, Madrid. Pág. 344 

425 Voto del duque de Lerma en la reunión del Consejo de Estado del 8 de abril de 
1617, en BNM, Mss. 5570, «Copias de los pareceres que el Sr. Duque de Lerma ha 
dado en las consultas que se han hecho a su Majestad desde el 22 de junio de 1613», 
fols. 164r-v. Citado por FEROS, Antonio (2002). El duque de Lerma. Realeza y 
privanza en la España de Felipe III, Madrid. Pág. 368 

426 VERDÚ, Fray Blas (1612). Enga ce desengaños del tiempo, con un discurso 
de la expulsión de los moriscos de España, Barcelona. Fols. 145r-v. Citado por 
FEROS, Antonio (2002). El duque de Lema: Realeza y privanza en la España de 
Felipe III, Madrid. Pág. 359 

227 PARELLO, Vincent (2000). Entre honra y deshonra: el Discurso de fray 
Agustín Salucio acerca de los estatutos de limpieza de sangre (1599). En: Criticon, 
80, págs. 139-153. 

El discurso fue publicado por: PÉREZ Y GÓMEZ, Antonio (1975). Discurso 
sobre los estatutos de limpieza de sangre/Fray Agustin Salucio. 
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Dios en el mundo? Reprendan estos gustos, pero no los católicos que saben que no 
428 
es el oro para adorarlo, sin para gastarlo en servicio de la fe2*, 


Cervantes estaba perfectamente al tanto de las reclamaciones religiosas 
por parte de Flandes y sabía también la importancia de la ciudad de 
Augsburgo. Allí nuestro morisco Ricote pudo colocar su dinero, 
puesto que esta ciudad era la sede de los Fugger. Es tal como observa 
Johnson «De modo que de todos los lugares de Europa y la cuenca 
mediterránea donde Cervantes podría haber ubicado a Ricote en el 
exilio, Augsburgo es el único que reúne tanto el tema económico 
(Fugger, flujo de capital) como el religioso (Dieta, libertad de 
conciencia).» Hasta ahora siempre se había creído que Augsburgo 
tenía que ver solamente con la libertad de conciencia*?”, pero Johnson 
ahora da un motivo más, el de la economía. De repente el dinero ocupa 
un lugar importante. Ahora de repente nos damos cuenta de la gran 
maestría de Cervantes que nos indica de forma muy encubierta que la 
expulsión no estaba motivada solamente por las razones políticas, sino 
también por los motivos económicos. Sobre todo en el caso de 


Ricote*, 


Cuando Cervantes escribe sobre Ricote, juega con fuego, lo hace con 
burla y prudencia. Como observa constantemente Selig**', la libertad 
está muy presente en Cervantes. Por eso, la falta de libertad le obligó 


42% HUERGA, Álvaro (1959). Avisos para predicadores del Santo Evangelio. 
(Barcelona: Espirituales Españoles), pág. 250. Citado por JOHNSON, Carroll B. 
(1988). Ortodoxia y anticapitalismo en el siglo XVII: el caso del morisco Ricote». 
En: Hispanic Studies in Honor of Joseph H. Silverman, ed. J.V. Ricapito, Juan de la 
Cuesta, Newark, págs. 285-296. Cita en pág. 290 

122 Mi amigo, el Prof. emérito de Brooklyn College de Nueva York, Ángel Alcalá dio 
una larga conferencia sobre este tema: Cfr. ALCALÁ, Ángel (2006). De la 
polémica entre Calvino y Servet al reconocimiento en las Constituciones modernas: 
el derecho a la libertad de conciencia. En: Revista de la Inquisición:, 12, págs. 55-97. 
450 JOHNSON, Carroll B. (1988). Ortodoxia y anticapitalismo en el siglo XVII: el 
caso del morisco Ricote». En: Hispanic Studies in Honor of Joseph H. Silverman, ed. 
J.V. Ricapito, Juan de la Cuesta, Newark, págs. 285-296. Cita en págs. 294-295 

51 SELIG, Karl-Ludwig (1974-1975). The Ricote Episode in Don Quixote: 
Observations on Literary Refractions”. En: Revista Hispánica Modera, N' 38, págs. 
73-77. Cita en pág. 75 


365 


escribir a través de «los libros de caballerías que le sirvieron de 
pretexto para disparar los dardos contra las clases dominantes sin 
temor de represalias por parte de ellas»*”?, Pero según Salazar 
Rincón** esta relación entre el Quijote y los libros de caballerías es 
una fórmula que se resuelve demasiado simple y definitiva, lo cual es 


una muestra evidente de lo difícil que es conocer bien a Cervantes. 


Cervantes escribe con abundante burla por decir que Ricote se había 
establecido precisamente en Augsburgo, en busca de una “libertad de 
conciencia” que en el Islam ya existía y que Cervantes, sin duda, 


conocía**. Augsburgo es el lugar donde en 1548 Carlos V concedió 


algunos derechos a los protestantes y donde en 1555 se firma un 
tratado**% conocido como “La Paz de Augsburgo”. Este tratado fue 
firmado el 25 de septiembre por el emperador Carlos V, y la Liga 
Esmalcalda, permitiendo a los príncipes alemanes elegir entre el 
Luteranismo o el Catolicismo. No solamente esto, el mismo día que 
Felipe II firma el decreto de expulsión de los moriscos, se pacta la 
Tregua de los Doce Años con los protestantes de los Países Bajos**. Y 
esta es la libertad de conciencia a la cual Cervantes se refiere, al 


432 OSTERC, Ludovik (2003). Las contradicciones en el Quijote y su función. En: 
Revista Vsebina, XI, págs. 11-26. Cita en pág. 15 

OSTERC, Ludovik (1963). El pensamiento social y político del “Quijote”, México. 
Editorial Andrea. Citado por SALAZAR RINCÓN, Javier (1986). El mundo social 
del “Quijote”, Madrid. Pág, 13 

433 SALAZAR RINCÓN, Javier (1986). El mundo social del “Quijote”, Madrid. 
Pág, 13 

4 RÍOS CAMACHO, José-Carlos (1983). El trasi 
morisca de siglo XVI. En: Dicenda: Cuadernos de filología 1 

43-56. 

135 WIEGERS, G.D. (2004). Het inquisitieproces van Alonso de Luna. Moriscos in 
Spanje en de diaspora in de zeventiende eeuw en hun geschriften over het 
christendom. (Rede uitgesproken door Dr. G.A. Wiegers bij de aanvaarding van het 
ambt van hoogleraar Godsdienstwetenschapen, in het bijzonder islamologie, aan de 
Faculteit der Theologie van de Radboud Universiteit Nijmegen op $ september 
2004). Nies en Partners bno, Nijmegen, Paises Bajos. 

435 CHAUNU, Pierre (1961). Minorités et conjoncture. L”expulsion des morisques 
en 1609. En: Revue Historique, CCXXV, 1961, págs. 81-98. Citado por RICO, 
Francisco (2005). Don Quijote de la Mancha. Edición del Instituto Cervantes, pág. 
1171 
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presentar con tanta ambigúedad el deseo religioso de Ricote, pues 
especialmente los censores del Santo Oficio podían entenderlo como 
quisieran**”. Prudencia, porque la primera lectura de sus textos no 
debía despertar sospecha inmediata a la Censura*** de los libros y al 
parecer Cervantes sí tenía algo de temor a la censura**”, Solamente un 
profundo estudio de sus textos podría llamar la atención de la Santa 
Inquisición, pero esto ya no le preocupaba tanto a Cervantes. Contaba 
ya con muchos años y además tuvo como protector al inquisidor 
General de España, el Cardenal Bernardo de Rojas y Sandoval (1546- 
1618). Lo mismo podemos decir de los textos sobre Ricote, tampoco 
es algo nada fácil. Ya se ha ocupado Julio Baena** de este tema. 


Eso de trabajar siempre conforme a un patron establecido, sin libertad 
de creer en otras ideas, es un freno total al desarrollo de la ciencia. Así 
lo experimentó Georg Cantor (1845-1918), cuando de dedicó a las 
cuestiones del infinito y tuvo graves problemas con los matemáticos 
contemporcáneos. Sin embargo, Canto defendió sus matemáticas y su 
teoría de conjuntos mediante la siguiente frase**!: «la esencia de las 
matemáticas es la libertad». 


157 KREMENS, Elzbieta (2005). La presencia morisca en Don Quijote: Cervantes y 
su visión sobre esta minoría marginada. A thesis submitted in partial fulfillment of 
the requirements for the degree of Master of Arts in Modern Languages: Inter- 
University Master's degree specialization in Spanish language and Hispanic cultures. 
Department of Modern Languages, Central Connecticut State University. New 
Britain, Connecticut. Pág, 64 

43% CANO, José La sociedad moderna española en el Quijote: la cuestión morisca. 
En: Ensayos, revista de la Escuela Universitaria de Magisterio en Albacete. Págs. 11- 
18 

432 FREDÉN, Gustaf (1964). Tres ensayos cervantinos. Instituto Ibero-americano 
Gotemburgo, Madrid. Págs. 7-31. Cita en pág. 29 

140 BAENA, Julio (2006). Sintaxis de la etica del texto: Ricote, en el Quijote II, la 
lengua de las mariposas. En: Bulletin of Spanish Studies, 83-4, págs. 505-522. 

44 DURÁN GUARDEÑO, Antonio J. (2005). Indubitables y necesarias o «con las 
matemáticas hemos dado, Sancho». En: La Ciencia y el Quijote. Crítica, S.L., 
Barcelona. Pág. 104 
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El Duque de Lerma, gran responsable de la expulsión. 


El 1 de abril de 1601 el tio del duque de Lerma, Juan de Borja, era 
partidiario de suspender temporalmente el conflicto armado con 
Holanda. Lerma contestó a su tío el 5 de abril de 1601, que esta guerra 
no le dejaba dormir, puesto que la situación era mucho más complejo 
que la reflejada por su tío. Se entiende por su contestación a su tio, que 
se tenía que conservar al precio que fuere necesario la reputación del 
rey Felipe 1114, 


Fue durante los años 1602-1605, durante una sesión del Concejo del 
Estado en enero 1603, que un número creciente de concejeros del 
Estado comenzó a pensar en la idea de expulsar a los moriscos. Entre 
ellos estaban Juan de Idiáquez (1540-1614), embajador en Venecia y 


Génova, y el Duque de Miranda, posición que defendió el Rey al dar 


instrucciones en este sentido, pero el Duque de Lerma se opuso**, 


Años después Juan de Idiáquez, otro gran responsable de la expulsión, 
logró convencer también al Duque de Lerma. 

La idea de obtener la paz** con diferentes países, entre ellos Francia e 
Inglaterra, y una tregua con los rebeldes holandeses, tomaba cada día 
más forma y en este sentido no le faltó a Felipe III la obra de 


consejeros como Antonio Pérez*% y Baltasar Álamos Barrientos**, 


42 FEROS, Antonio (2004). Kingship and Favoritism in the Spain of Philip III, 
1598-1621. Cambridge University. Págs. 150-151 

43 AGS Estado, Legado 208/n.P., Consulta de la Junta de Gobierno, 3 enero, 1603. 
Citado por FEROS, Antonio (2004). Kingship and Favoritism in the Spain of Philip 
III, 1598-1621. Cambridge University. Págs. 202-203 

44 VALLE DE LA CERDA, Luis (1599). Avisos en materia de Estado y Guerra, 
para oprimir Rebeliones, y hazer pazes con enemigos armados. Madrid, Pedro 
Madrigal. 

45 PÉREZ, Antonio (1598). El conocimiento de las naciones de Antonio Pérez, 
secretario de estado que fue del señor Rey D. Felipe II: discurso político fundado en 
materia y razón de estado y gobierno al Rey N. S. D. Felipe III, de el estado que 
tenían sus reinos y señoríos y los de sus amigos y enemigos, con algunas 
advertencias sobre el modo de proceder y gobernarse con los unos y con los otros. 
Dado por D. Baltasar Álamos de Barrientos, un grande historiador, agente de 
negocios que fue de dicho Antonio Pérez, hallándose en la cárcel, para servicio de S. 
M. y conocimiento suyo. (manuscrito). Sobre Antonio Pérez escribió el ciezano 
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Incluso estos dos escribieron conjuntamente**” una obra para él. Como 


Felipe pudo contar con un buen hombre de confianza en estos 
territorios, el cual además consiguió varias victorias contra los 
rebeldes entre los años 1604-1606, fue para Felipe III motivo 
suficiente para pensar en el arreglo de una tregua duradera con los 
rebeldes. La guerra con Flandes costaba mucho dinero y según 
Cabrero de Córdoba, en marzo de 1606 se había mandado dar al 
marqués de Espínola un millón para la guerra de Flandes, de lo que 
traerán los galeones de la plata de Indias***. En abril de 1606, en una 
famosa “Instrucción Secreta”, Felipe III encargaba a Ambrosio 
Spínola (1569-1630) iniciar negociaciones con los rebeldes para lograr 
una tregua, y aún mejor, la paz definitiva en la guerra de Flandes**. 


El Rey. — Instrucción para vos, Ambrosio Espínola, Marqués de Venafro, 
caballero de la Orden del Tuson de Oro y de mis Consejos de Estado y 
Guera*, (Instrucción al Marqués Spinola para el negocio secreto de 
Flandes. Fecha en Aranjuez a 16 de Abril de 1606.- Archivo de 
Simancas.- Estado, leg. 2.226). 


De la estimación y confianza que tengo de vos, será bastante testimonio lo 
que os fiaré en esta Instrucción y en los despachos que se os entregarán con 


PÉREZ GÓMEZ, Antonio (1959). Antonio Pérez. Escritor y hombre de Estado, 
Cieza. 

146 ÁLAMOS DE BARRIENTOS, Baltasar (1598). Discurso político al Rey Felipe 
III al comienzo de su reinado. Edición de Modesto Santos. Barcelona 1990. 

147 PÉREZ, Antonio (s. virreyes, presidentes, consejeros y 
gobernadores y advertenci sobre lo público y particular de una monarquía 
importantísima a los fundadas en materia y razón de Estado y gobierno, 
escritas por Antonio Pérez, secretario de Estado que fue del Rey Católico don 
Phelipe II de este nombre para el uso del Duque de Lerma gran privado del Rey don 
Phelipe tercero. Editado por primera vez en el año 1788. Citado por ÁLVAREZ DE 
MORALES, Antonio $: GARCÍA, Constantino (1996). Crisis del Aristotelismo y 
Razón de Estado en España. En: Historia y Comunicación Social, 1996-1, págs. 145- 
170. Cita en pág. 163 

15 CABRERA DE CÓRDOBA, Luis (1857). Relaciones de las cosas sucedidas en 
la Corte de España desde 1599 hasta 1614, Madrid. Pág, 273 

49 LINDE, Luis M. (2005). Don Pedro Girón, duque de Osuna. La hegemonía 
española en Europa a comienzos del siglo XVIL Pág, 55 

45 RODRÍGUEZ VILLA, Antonio (1904). Ambrosio Spínola. Primer marqués de 
los balbases. Ensayo biográfico por Antonio Rodríguez Villa. Madrid. Págs. 124-132 
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ella; con que os pongo en mayor obligación que por ninguna de las otras 
honras y mercedes que os he hecho, pues os fio el mayor negocio que se me 
puede ofrecer; y que no lo pudiera hacer si no estubiera tan asegurado, como 
lo estoy, de vuestra fidelidad y prudecia, valor, buenos medios y puntualidad 
pende la recuperación de los Estados bajos y del Condado de borgoña, 
comprendido el de Charoloi se aventuraría a perder todo, si antes de 
llegar el caso, se tuviera qualquiera sospecha de esta prevencion, pues los mal 
intencionados y enemigos de mi grandeza se aprovecharían de ellos para 
poner en desconfianza a mis hermanos y para otros fines agenos de mi 
sinceridad y sanas entrañas; y sabe Dios (a quien nada le es oculto) que a mis 
hermanos les deseo larga vida y posteridad; y si yo pudiese añadir a esto mas 
que el deseo, tendrian ambas cosas, pues en las que yo les puedo ayudar, no 
les falta ninguna con que por acudirles a ellos con la largueza que lo hago, 
traygo mis Reynos tan cargados como se sabe. 

Prohiboos debajo del vinculo de fidelidad, que me jurastes, y del pleito- 
homenage que de ella hicistes, como mi consejero de Estado, con declaración 
de infidelidad lo contrario haciendo, que hasta que llegue el caso en que se os 
habla en esta Instrucción no rebelareys a nadie directa ni indirectamente lo 
que contiene esta Instrucción y los despachos que se os entregaran con ella; y 
que si por qualquier accidente hubiéredes de salir de los Estados Bajos para 
no volber a ellos, pondreís en mis manos esta Instrucción y los despachos que 
está dicho, originalmente, como los recibireis, sin quedaros con copia de 
ellos. 

Sabed que en las escrituras matrimoniales del Archiduque Alberto y de la 
Serenísima Infanta doña Isabel, mi hermana, que otorgamos en la villa de 
Madrid, en 8 dias del mes de Mayo del año de 1598, el Rey mi padre y señor 
y la Emperatriz, mi abuela, que están en el cielo, en nombre del Archiduque 
Alberto, su hijo, mi tio, la Serenísima Infanta doña Isabel mi hermana y yo, 
entre los demas capitulos de aquella escriptura hay dos del tenor siguiente: 

Item, con condición, sin la qual no se hiciera, que si, lo que Dios no quiera, 
no hubiera hijos o hijas de este matrimonio o fueren muertos al tiempo de la 
muerte de uno de los contrayentes, la donacion y concesion sea nula, y lo que 
desde ahora para el dicho caso, en el qual si la Infanta, nuestra hija, fuere la 
que quedare vida, se le habrá de acudir con la legitima paterna y dote materna 
que le pertenece, fuera de lo que demas de esto Nos o el Principe nuestro hijo 
por el amor que le tenemos, en tal caso haremos con ella; y si el dicho 
Archiduque Alberto, nuestro sobrino, fuese el viudo, haya de quedar y quede 
por Gobernador de los dichos Estados Bajos en nombre del propietario, a 
quien en el dicho caso se devolbieren. 

Item, con condicion sin la qual no se hiciera, que quando faltasen todos los 
descendientes, varones y hembras del dicho matrimonio, de manera que ya no 
quedase ninguno de los llamados a estos bienes, en tal caso vuelvan todos al 
Rey de España que a la sazon fuere descendiente de los que hacemos es 
donacion y concesion, y para en el dicho caso de los damos desde agora. 
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De los dichos capitulos resulta que falleciendo el Archiduque y la Infanta 
mi hermana sin hijos de este casamiento devuelven los Estados Bajos a la 
Corona de España, al mismo punto que cualquiera de ellos falte; y si faltare 
primero el Archiduque, no le queda a mi hermana ninguna cosa en aquellos 
Estados; y si mi hermana faltare primero, en aquel caso queda por 
Gobernador de aquellos Estados el Archiduque por el que fuere Rey de 
España. 

O supuesto, estoy resuelto de hacer confianza de vos para que, en 
cualquiera de los dichos casos, me asegurcis, guardeis y defendais aquellos 
Estados para mi Corona de España, como Señor natural y propietario que soy 
de ellos, como está capitulado, ayudandoos si fuere menester de mi ejército y 
armas que teneis a vuestro cargo y de todos los demas medios que para esto 
puedan ayudar, combengan y sean a proposito en la manera que se sigue. 

Si falleciera el Archiduque antes que mi hermana, dispondreis y ordenareis 
lo que tocare a su autoridad y servicio, conforme a quien Dios la hizo y al 
amor que yo la tengo, para que en tanto que embio quien la acompañe para 
venirse a España, esté con la autoriad, decencia y respeto que se le debe; por 
que para tenerla cerca de mí no quiero encargarla tan gran trabajo y carga, 
como le seria el gobierno de esos Estados. 

Al mismo punto que falte el Archiduque, os apodereis del gobierno de esos 
Estados en mi nombre, en virtud del poder que para ello se os embia, y los 
gobernareis en la paz y en la guerra como lo han acostumbrado mis 
Gobernadores y Capitantes generales; y de tan buenos y fieles vasallos coo 
son los de aquellos Estados, me prometo que acudirán a mi obediencia y 
servicio, como ellos y sus passados lo han acostumbrado, así por el amor 
particular que yo les tengo, como por los muchos beneficios y mercedes que 
pueden prometerse de mí, y la estimacion y caudal que se hace en esta Corona 
de aquellos Estados lo han echado de ver en lo mucho que se ha gastado y 
gasta cada dia de gente y dinero en su conservacion; y si esto se ha hecho 
estando aquellos Estados un mano agena, de lo mismo sacarán lo que haré por 
ellos habiendo sido Dios servido de volberlos a unir con esta Corona; y asi no 
pongo duda en que quieta y pacificamente me darán la obediencia, y por mí y 
en mi nombre os advertirán para que los goberneis. 

El otro caso es, si Dios fuere servido que falleciendo la Infanta, mi herman, 
quede viudo el Archiduque; y en este caso, conforme a los capitulos aquí 
insertos de las escrituras matrimoniales, queda Gobernador por mí de aquellos 
stados, y como tal me ha de hacer juramento y pleito-homenage de 
fidelidad; y assi os embio cartas para él en vuestra creencia, en que le digo lo 
haga en vuestras manos, y poder para vos para que en mi nombre lo recibays 
del Archiduque con la solemnidad y en la forma que se acostumbra; y asi 
donde quiera que os halle esta nueba, dejando bien prevenido, como en tal 
ocasión es necesario, lo que toca al ejército y presidios, acudircis donde se 
hallare el Archiduque, y hareis este oficio con él y me embiareis la escriptura 
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autentica del juramento de fidelidad y pleito-homenage que hubiere hecho en 
vuestras manos. 

Hecho esto, le darreis otro poder, que se os embia con esta, para que el 
Archiduque reciba el juramento de fidelidad y pleito-homenage de estos 
Estados en mi nombre, con la solemnidad y en la forma que se ha 
acostumbrado, y también se os embian para darle cartas para los Estados y 
gente principal y para las villas; y vos le asistireis con mis armas y vuestro 
consejo para que todo se haga con quietud; y desviareis quanto fuere posible 
que no se haga junta general de Estados ni de Estados particulares, sino que si 
fuere posible cada villa jure de por si, enviando comisarios confidentes para 
ello. 

Si por ventura el Archiduque, mal aconsejado de ministros suyos mal 
intencionados, o de vecinos enemigos de su bien y de mi grandeza, pusiere 
dificultad o duda en hacer el juramento y pleito-homenage que tiene 
obligacion, o quisiere tomar tiempo para escribirme sobre ello, tomando ese 
color para dar tiempo al tiempo y ver entre tanto cómo se ponen las cosas, 
procurareis persuadirle lo que tanto le conviene, como es hacer el juramento y 
pleito-homenage, cumpliendo con lo que con él se capituló y asentó y con las 
obligaciones de tantas maneras; pues aunque mi padre hizo la capitulacion, 
fui yo el que la cumplí contra el parecer por ventura de los que yo con justa 
razon pudiera creer, y si todo esto no bastare con él, lo que no se ha de creer 
de quien Dios le hizo, ni de tantas obligaciones y leyes divinas y humanas 
como romperia, le dareis mi carta, en que le digo la orden que teneis mia de 
aseguraros de su persona, y en ese caso le pondreis en el castillo de Amberes 
con segura guarda, haciendolo con la decencia y buen trato que se debe a su 
persona; y si llegaredes a este rompimiento, no ha de quedar en él el gobierno, 
aunque despues se quisiese reconocer. 

Para esto y todo lo demas es necesario que os halleis tan poderoso y 
superior en fuerzas que no se os pueda impedir la ejecucion y cumplimiento 
de lo que se os ordena. Para este caso se os embia un poder, para que vos en 
mi nombre recibais el juramento y pleito-homenage de fidelidad de los 
Estados, procurando lo hagan con toda paz y quietud; y para esto se os 
embian cartas en vuestra creencia para las cabezas y oficiales principales del 
ejército y para los castellanos de los castillos y para la nobleza y villas de esos 
Estados; y usando de ellas, procurarcis que pacífica y quietamente os den en 
mi nombre la obediencia y hagan juramento y pleito-homenage de fidelidad 
como tienen obligacion de hacerlo. 

Para todo convendrá que, en teniendo aviso cierto del fallecimiento de 
cualquiera de mis hermanos, ordeneis que en los ejércitos y en los castillos se 
levanten pendones Reales por mí, por Rey y Señor propietario de aquellos 
Estados, y me proclamen por tal públicamente, y se hagan escrituras y 
imonios públicos de ello para en guarda de mi derecho; y al mismo punto 
hacer nuebas levas de caballería y infantería en las partes de donde 
lebantar con mayor brevedad, para engrosar tanto aquel ejército 
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que seais superior a todos los de dentro y de fuera de los Estados, para que 
con esto seais más obedecido y respetado en todas partes. 

Assimismo, por mar y tierra por Francia y por Italia y por todas las vias que 
pudieredes, para que sino llegaren los despachos por unas lleguen por otras, 
me avisareis el suceso y el estado en que os halláredes y lo que desearedes ser 
istido, para que por todas partes se os acuda como se os acudirá con lo 
necesario así de hacienda como de gente y armas. Tambien lo avisarcis al 
Conde de Fuentes y a los demas ministros de Italia, para que os socorran con 
lo que tubieren, y unos a otros se den la mano. 

Mirad que si el Archiduque fuera el viudo, convendrá acudir a el con gran 
prontitud, antes de darle tiempo de entrar en nuevos pensamientos, ni que los 
vecinos lo tengan de encaminarle mal con ofrecimientos vanos, enderzados a 
su perdicion, aunque con color disfrazado; y asi acudir con prontitud, será 
remedio que podrá quitaros muchas dificultades; y por eso convendrá hacerlo 
con suma presteza; y como punto de gran consideracion os lo encargo 
mucho. 

No quiero dejar de advertiros que, si sucediera el caso de quedar viudo el 
Archiduque, mireis mucho como os juntais a tratar con él, pues antes que vos 
uscis de vuestras comisiones, podria haceros tiro de prenderos o hacer otra 
violencia en vuestra persona; y asi entrad a tratar desto tan prevenido y 
gallardo que él ni nadie os pueda hacer tiro ni perder el respeto y demas de la 
seguridad de vuestra persona, que yo tanto estimo combiene así para el bien 
del negocio. 

Para todo esto convendrá que sin mostrar ningun cuidado, le tengais muy 
grande de tener bien proveidas las plazas que están en poder de españoles, 
pues son las más importantes, y hasta aquí han estado tan mal proveidas como 
abeis. Tambien procurarcis de tener gratos las cabezas de la casa de Croy 
y algunos otros señores principales del país. 

Si con destreza y disimulacion pudieredes tener gratos a los que tienen 
mano en los magistrados de las villas, os será de grande ayuda, para quando 
llegase alguno de los casos que están dichos, por que son los dueños de las 
villas y no estiman a la nobleza sino en cuanto les está bien; y así andan 
siempre muy recatados de ella; y teniendo ganados los magistrados, los 
nobles son poca parte para nada: y haberlo entenido al revés el Archiduque, es 
una de las cosas que ha errado en su gobierno; y asi no tiene a los unos ni a 
los otros 

A los Estados y a su nobleza les jurarcis sus leyes, privilegios, usos y 
costumbres y se los guardareis con toda enterega y observancia, como lo 
merecen tan buenos y fieles vasallos; y si por ventura os hicieren instancia 
para que los ofrezcais que se echarán los estrangeros de aquellos Estados, se 
lo podreis ofrecer para cada y cuando estuvieran hechas las pazes con las Islas 
rebeldes, significando y asegurandoles lo mucho que deseo su bien y quietud 
y aliviarlos de cualqueira carga que les sea pesada. 
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Pues he tocado en el punto de las pazes, no quiero dejar de deciros que para 
hacerlas como combiene, es necesario comenzar por una buena y larga tregua, 
que es la que no tiene dificultad, ni la contradirá Mauricio; pues con ella 
quedará con las mismas comodidades, autoridad y fuerzas que agora tiene; y 
para encaminarlo, sin que se entienda que acá se desea, convendrá usar de 
mucha destreza, y así ayudandoos de la que Dios os ha dado con igual celo de 
servirme, procurareis encaminar las cosas a una buena tregua por el mas 
tiempo que se pudiere, pues si fuese por poco, podria ser para lo de acá mas 
dañosa que provechosa, conforme a los buenos sucesos del año pasado, 
hallandose el enemigo apretado, haciendonos perder el que a nosotros fuese 
favorable quanto a ellos dañoso; ni tampoco se podria oir la platica 
teniendoles sitiada y apretada alguna plaza; y para todo es el mejor medio 
apretarlos gallardamente pasando adelante los progreso de Frisa; y si hicieren 
instancia por paces, les podreis dar buenas esperanzas dellas, pudiendose 
tratar con el lugar que dará a estas platicas la tregua; pero todo esto pende de 
saber usar de las ocasiones, en que espero no os descuidarcis, y remite a 
vuestra prudencia con advertiros que el Archiduque y los que le están cerca, 
nunca han arrostrado las platicas de tregua; y la causa es tan publica que por 
eso no se os dice; y con tener entendido esto, vereis como lo habeis de guiar 
sin que os lo puedan impedir. 

Esta Instrucción y los despachos que se os entregarán con ella, habeis de 
guardar a tan buen recaudo como obliga la materia, y holgaré que vos me 
aviscis dónde y cómo los habeis de guardar, para que yo lo tenga entendido; y 
lo demas que aquí se os pudiera decir, se remite a vuestra prudencia. En 
Aranjuez a 16 de Abril de 1606 años. - Yo el Rey. — Don Pedro Franqueza. 


Esta carta de instrucciones no deja lugar a duda de que el inofensivo 
Felipe HI deseó la paz sea como fuere, comenzando con una tregua 
que - según el Rey español - Mauricio de Nassa (1567-1625), aceptara 
el hijo de Guillermo de Orange, en aquellos tiempos uno de los 
mejores estrategas del mundo. Bien que la historia oficial en algunos 
casos dice que Spinola no logró conquistar los Países Bajos sólo por la 
renovada quiebra española en 1607, se entiende por las instrucciones 
de Felipe III 1606, que el ineficaz Rey no quiso conquistar los Paises 
Bajos, sino que buscaba lo antes posible una tregua y la paz, como 
continuación de la paz con Francia (Paz de Vervins) en 1598 y la Paz 
con Inglaterra (Tratado de Londres) en 1604, para evitar el 
hundimiento de la economía en Castilla. 


Ambrosio Spínola no perdió el tiempo y se puso en contacto con el 
consejero pensionario y abogado del país Joan van Oldenbarnevelt, el 
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cual sí estaba a favor de una tregua, algo que no le gustó demasiado a 
Mauricio de Nassau. Muchos holandeses consideraban a Van 
Oldenbarnevelt como un traidor del estado. Sin embargo, por 
diferentes motivos aceptó las sugerencias de Oldenbarnevelt y el 1 de 
febrero de 1608 el Príncipe Mauricio tuvo un encuentro, en Rijswijk 
con el Marqués de Los Balbases, Ambrosio Spínola. Después del 
intercambio de cortesías, se fueron a La Haya para tratar las 
negociones de tregua de los doce años, en presencia de representantes 
de Inglaterra y Francia. 


Dicen los holandeses que la complacencia de los españoles era el 
resultado de la victoria del Almirante Jacob van Heemskerck (1567- 
1607) contra la flota española cerca de Gibraltar. Es verdad que era la 
primera vitoria marítima importante que tuvo un gran valor 
estratégico, pero esta victoria no adelantó la firma de la tregua, porque 
la tregua era ya algo deseado anteriormente por el rey Felipe III, algo 
que los holandeses lógicamente desconocían, puesto que no estaban al 
tanto de las instrucciones secretas del Felipe III a Ambrosio Spínola. 


Encuentro de Spínola y Mauricio en Rijswijk 
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En aquellos años Holanda tuvo la flota marítima más grande del 
mundo. Dos provincias de Holanda tuvieron ya más barcos y 
marineros que todo el reino británico. Quinientos barcos holandeses 
navegaban hacia Inglaterra y este país no envió más de cincuenta 
barcos hacia Holanda. Tres mil barcos holandeses navegaban hacia el 
mar Báltico, dos mil barcos hacia Francia, España y el Mediterráneo. 
Quinientos barcos holandeses organizaban el negocio de la madera por 
toda Europa. Con la llegada de armada, Holanda convertió 
rápidamente muchos barcos mercantes en barcos de guerra. En el año 
1600 había en Amsterdam entre tres y cuatro mil barcos mercantes en 
el muelle. El cronista Cabrera de Córdoba dice en marzo de 1606 de 


esta flota*!: 


Háse tenido aviso que han salido de las islas de Olanda y Celanda ciento 
veinte navios, y que se han repartido en escuadras por la mar, en diferentes 
parajes y alturas para esperar los galeones de la plata que se aguardan de 
Indias; los cuales se han de juntar despues para cierta empresa que acá no se 
sabe, mas de que un hijo de don Antonio de Portugal con una escuadra de 
estas estaba en las Terceras, solicitando y persuadieno para que se alzasen 
aquellas islas; y para acudir al remedio de esto, se entiende que han de servir 
los navios que se mandan armar en Lisboa, a lo cual se ha enviado a don 
Diego Brochero del Consejo de Guerra para que los ponga en orden y vaya 
con ellos. 


El duque de Lerma no era el único que fue desplazado de su gobierno. 
Una situación similar ocurrió en Holanda, donde el partido de la guerra 
de Mauricio de Nassau, se había impuesto frente a la más prudente 
facción dirigida por Joan van Oldenbarnevelt. Las ideas religiosas de 
Mauricio no eran iguales a las de su padre, que predicaba más bien la 
libertad de conciencia. Había discrepancias entre las ideas de Mauricio 
y Van Oldenbarnevelt. Éste y su amigo Hugo Grocio, eminente 
jurisconsulto y filósofo, padre del iusnaturalismo racionalista, fueron 
acusados de alta traición y detenidos en 1.618. Si bien Grocio logró 
escapar de una forma espectacular, en mayo de 1619, Oldenbarnevelt 
fue condenado a muerte y ejecutado con 72 años, en público. 


45: CABRERA DE CÓRDOBA, Luis (1857). Relaciones de las cosas sucedidas en 
la Corte de España desde 1599 hasta 1614, Madrid. 
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Antes de entrar en el núcleo de la cuestión con respecto a la 
culpabilidad de Lerma en la Expulsión, quiero reflejar primeramente 
cómo algunos historiadores relatan la política de España y del Duque 
de Lerma entre los años 1600 y 1607. En este caso he escogido el 
relato del historiador Juan Antonio Sánchez Belén*%2 que trata el 
gobierno de Duque de Lerma: 


En Castilla, aunque las ciudades habían conseguido del monarca en las Cortes 
de 1600 la facultad de administrar el servicio de millones a través de una 
comisión en la que participarían los procuradores, el descontento seguía vivo, 
máxime cuando la Junta de Desempeño (1603) en vez de desempeñar el 
patrimonio real enajenado lo había hipotecado aún más, razón por la cual el 
duque de Lerma debe sacrificar a dos hombres de su confianza, Lorenzo 
Ramírez de Prado y Pedro Franqueza, miembros de la mencionada Junta, y 
aceptar las condiciones impuestas por las Cortes de 1607 para la prórroga del 
servicio de millones: mayor control por las ciudades del impuesto y 
compromiso de la Corona de no recurrir a una nueva manipulación de la 
moneda, Ante este acoso del reino, y dado que los ingresos del erario estaban 
empeñados por adelantado, elevándose el déficit del Estado a 10.123.879 
ducados de principal, más los intereses, a Felipe III no le queda otra salida 
que declarar en 1607 la suspensión de pagos y con ella la transformación de la 
deuda flotante en deuda consolidada, medida que momentáneamente permite 
car a la Hacienda del agobio financiero en que se encontraba, aun a costa de 
acrecentar la hipoteca fija de las rentas. Hacia 1607 comienza a debatirse 
también un tema de enorme transcendencia política, económica y social: la 
expulsión de los moriscos. Esta comunidad, cada vez más populosa'S, 
suscitaba en el seno de la Iglesia y en la Corte un gran recelo por dos motivos 
el primero, su irrenunciable práctica de la religión 
musulmana, pese a su conversión forzosa -o por lo mismo-, a la que se unía la 
persistencia de sus costumbres; el segundo, quizás más cuestionable, su 
connivencia con los turcos y berberiscos, o con cualquier enemigo de la 
monarquía, a quienes podían facilitar en un momento dado el apoyo necesario 
para una invasión del territorio peninsular. 


Todas estas razones inducen finalmente a la Corona a decretar el 9 de abril de 
1609 la expulsión de los moriscos, previa consulta del Consejo de Estado en 
presencia del duque de Lerma. Para ello ha sido pre sfacer a la 
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Autor de varios libros, entre ellos Historia de España. 16, Los Austrias Menores 
:La Monarquia española en el siglo XVII. Págs. 272-273 

453 La población morisca consistía en unas 300.000 personas en un país de unos ocho 
millones y medio de habitantes. 


377 


nobleza, la más perjudicada en teoría con la expulsión, compensando las 
posibles pérdidas en sus patrimonios con la reversión a su poder de las 
haciendas de los expulsados y la facultad de endurecer las condiciones de 
explotación de las tierras dadas a los nuevos repobladores, toda vez que las 
rentas que percibían se habían ido devaluando con el aumento de los preci 
viéndose precisados a solicitar préstamos para costear el gasto de sus 
cada vez mayor. La operación, perfectamente organizada, se realiza entre 
1609 y 1610 -aunque no se completará hasta 1614, una vez capturados los 
huidos-, con un despliegue inusitado de buques y soldados para asegurar el 
embarque de los expulsados y sofocar las revueltas que se produjeran, como 
se temía y así sucedió, pues unos 6.000 moriscos se atrincheraron en La 
Muela de Cortes y otros 15.000 en el valle de Laguar. En conjunto se estima 
que fueron expulsados de Valencia 117.464 personas, de Aragón 55.422, de 
Castilla, Extremadura y Andalucía 68.000, de Murcia 13.000, y de Cataluña 
5.000, todos ellos ubicados en el delta del Ebro. 


El segundo texto es de la prestigiosa Biblioteca virtual de Miguel de 
Cervantes*4 


En 1609 se finmó la Tregua de los Doce Años con los Países Bajos, que 
representaba el reconocimiento oficial de la existencia de Holanda. 
permitió al gobierno enfrentarse con el problema de los mor cuya 
integración en la sociedad española se había hecho muy difícil tras las 
sublevaciones de las Alpujarras, siendo ese mismo año, 1609, cuando decidió 
su expulsión por motivos religiosos y de seguridad interior. 


El famoso catedrático Francisco Rico, encargado de poner notas al 
texto del libro de Don Quijote de la Mancha**, no se atreve tampoco a 
apartar del camino de la historia oficial. 


Sometidos a limitaciones cada vez mayores en su forma de vida tradicional, 
se defendieron con algaradas e insurrecciones, la más importante de las 
cuales, la rebelión de 1568-1570 en las Alpujarras, tuvo como consecuencia 
que miles de moriscos granadinos fueran desplazados a la Mancha. La 
imposibilidad de asimilarlos al catolicismo, las antipatía que despertaban su 
laboriosidad y frugalidad, y el fundado temor de que se convirtieran en una 
quinta columna de turcos y berberiscos culminaron entre 1609 y 1613 en la 


451 Biblioteca virtual Miguel de Cervantes (2001). Felipe III: (1598-1621). 

455 CERVANTES SAVEEDRA, Miguel de (2004). Don Quijote de la Mancha. 
Real Academia Española. Del texto, notas y “Nota al texto”: Francisco Rico. Madrid. 
Pág. 961 
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decisión de expulsarlos de España, de donde en efecto salieron unos 
trescientos mil. 


El cuatro texto es uno de los apuntes de los temas de Historia de 
España de 2” de bachillerato. 


El Duque de Lerma (Sandoval y Rojas) dominó la situación durante el 
reinado de Felipe III (1598-1621). Este valido mantuvo su posición gracias a 
los gastos suntuarios y festejos ofrecidos al rey, y utilizó el valimiento para su 
enriquecimiento personal. Aparte de su política exterior pacifista el hecho 
s importante de su gobierno fue la expulsión de los moriscos (1609-1614). 
“azones de esta expulsión son complejas. La Corona y el pueblo miraban 
os con reticencia pues no se comportaban como auténticos 
jano. Sin embargo, la causa principal debió ser de motivo propagan- 
stico para esconder el deshonor y desprestigio de aceptar la Tregua de los 
Doce Años. Las consecuencias demográficas de esta expulsión fueron 
nefastas (una pérdida de 300.000 personas), y fueron especialmente graves en 
Valencia y Aragón, donde los moriscos mantenían una fértil agricultura 


Vemos que los cuatro textos son completamente diferentes. El texto 
que mejor se acerca a la realidad es la última como veremos a 
continuación. Escribo todo esto, porque el genio de la literatura 
española, Miguel de Cervantes Saavedra, tuvo como protector al 
Arzobispo Bernardo Sandoval y Rojas, tío del Duque de Lerma. Y 
como considero al Duque de Lerma el verdadero culpable de 
expulsión, quiero demostrar primeramente que la historia de España no 
está bien escrita por todo el mundo en el caso de los moriscos. Incluso 
me atrevo a decir que falta aún mucho por aclarar y que la mayoría de 
los historiadores ni siguiera tienen idea de lo que realmente pasó en el 
tiempo de la expulsión de los moriscos. Había siempre una historia 
oficial para proteger a sus gobernantes y era aquella que todo el 
mundo copiaba. Por eso quiero penetrar más en la vida del protector de 
Cervantes y en la vida del Duque de Lerma, porque Cervantes supo 
muy bien con quién juntarse. 


Cervantes defiende con fervor a su protector, pero sería precisamente 
este Inquisidor que ayudó en 1613 a su sobrino a expulsar los últimos 
moriscos de España, los del Valle de Ricote. Y no es porque desde el 
Valle de Ricote se han quedado pasivos en todos esos años. Al 
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contrario, Ginés Molina Cachopo, el influyente escribano y escribano 
general del Valle de Ricote, había intentado de todo. Supo frenar la 
expulsión de los suyos del Valle de Ricote durante 4 años, mediante 
gestiones en Madrid, pero finalmente se tuvo que dar por vencido. 
Durante todos estos 4 años el Consejo de Estado estudió con lupa a los 
moriscos del Valle y así se llegó al año 1612, donde en noviembre e 
Consejo de Estado estudió otra vez en una sesión la cuestión de los 
moriscos del Valle de Ricote y su posible expulsión. El Comendador 
Mayor de León, Baltasar de Zúñiga, y la mayoría de los consejeros, 
eran partidarios de expulsar a todos. En cambio, el duque de 
Infantado, Juan Hurtado de Mendoza de la Vega y Luna, defendió con 
energía a los moriscos, porque los informes sobre la conducta morisca 
en el Valle de Ricote le parecían concluyentes. En una sesión 
posterior, el 4 de mayo de 1613 se tomó finalmente la decisión de 
expulsar a los moriscos del Valle de Ricote. En esta sesión el Cardenal 
primado de Toledo e Inquisidor General, don Bernardo de Sandoval y 
Rojas, tío del duque de Lerma, era partidario de la expulsión, pero al 
Comendador de León y a don Agustín Mexía, capitán general de la 
expulsión de los moriscos, les parecía mejor posponer la expulsión 
para después del verano. El duque del Infantado se quedó sólo en su 
defensa de la permanencia de los moriscos en España*%, a pesar de 
que el confesor del Rey, fray Luis de Aliaga (1565-1626), tampoco 
estaba a favor de la expulsión de los moriscos del Valle*”. Y lo mismo 
podemos decir de las máximas autoridades eclesiásticas de Murcia que 
defendieron hasta el último momento la posición de los moriscos del 
Valle de Ricote*%. Meses más tarde, precisamente el 21 de agosto de 
1613, el conde de Salazar*” sugiere al Rey que ordene dejar a los 


456 LAPEYRE, Henri (1986). Geografía de la España morisca. Diputación 
Provincial de Valencia. pág. 240 

157 ROBRES LLUCH, Ramón (1962). Catálogo y nuevas notas sobre las rectorías 
que fueron de moriscos en el arzobispado de Valencia y su repoblación (1527 — 
1663), Págs. 148 

15% MOLINA TEMPLADO, José David (2001). 1613: Controversi e ineficacia de 
la expulsión mudéjar. En: IV Curso Abarán: acercamiento a una realidad. Del 4 al 12 
de Mayo de 2000. Pág. 7-28 

159 Archivo General de Simancas, Estado, legajo 252. En Archivo Histórico 
Provincial de Murcia, rollo microfilm 13. 
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moriscos del Valle, sin armas, porque no interesa que los moriscos 
salgan con armas de España. Justo un mes más tarde, precisamente el 
21 de septiembre, el conde de Salazar suplica al Rey que ordene 
desarmar a los moriscos del Valle, permitiéndoles dejar sus espadas y 
dagas. Para evitar posibles escándalos se les quitaría las espadas y 
dagas, las cuales les serían devueltas una vez embarcados*”, 
Finalmente el 19 de octubre, en Ventosilla, Felipe MI, firmó el 
esperado edicto y dio orden al príncipe Filiberto de Saboya, su 
sobrino, Gran Prior de Castilla y General de la mar, de enviar navíos a 
Cartagena*!, y el día 13 de diciembre de 1613 salieron los moriscos 
del Valle con destino al puerto de Cartagena, lugar de sobra conocido 
a Cervantes*”, 


Voy a volver al Valle de Ricote donde en el año 1612 el cura Ginés 
Melgarejo —que estuvo durante tres años en Blanca (1598-1602) — 
dijo de los blanqueños, respecto al sacramento de la confesión, que él 
no tenía la satisfacción que se requiere. Al parecer esto era debido a 
que una quinta parte de la población no era muy devota, según el 
informe del fraile Pereda*%. Bien, si entonces solamente el 20% no 
eran buenos católicos, ¿por qué expulsaron al 80% de la población 
blanqueña y seguramente también al 80% del Valle de Ricote? ¿Es que 
los buenos tenían que pagar el plato de los malos? El verdadero motivo 
en la expulsión era el económico y Jeroni Pujades***, en 1610, registra 
en su Dietari la codicia de Lerma y sus validos. Al duque de Lerma le 
interesaba la expulsión de los moriscos, porque así recibirían él y sus 
partidarios al menos el 50% de las propiedades moriscas. Peor aún, el 
duque, a partir de la expulsión, consiguió una fortuna muy superior a 
las reservas monetarias del propio estado. ¿Por qué los moriscos del 


460 Archivo General de Simancas, Estado, legajo 251 

461 JANER, Florencio (1857). Condición social de los moriscos de España: causas 
de su expulsión y consecuencia que ésta produjo en el orden económico y político, 
Madrid, págs. 361-363 

162 MAYANS I SISCAR, Gregorio (1972). Vida de Miguel de Cervantes Saavedra. 
Espasa-Calpes S.A., Madrid. Pág, 10 

46% Archivo General de Simancas, Estado, legajo 254f 

461 PUJALDES, Jeroni (1610). Dietari. Edición (1975-1976) a cura de Josep M. 
Casas Homs, Barcelona. 4 Tomos. 
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Valle de Ricote tuvieron solamente 10 días para prepararse para el 
viaje? 


Moriscos blanqueños en camino hacia Cartagena (Luis Molina) 


Una vez llegadas las galeras del príncipe Filiberto al puerto de 
Cartagena, con casi 300 hombres del tercio de Lombardía a bordo, el 
conde de Salazar hizo público el edicto de la expulsión en las 6 
localidades del valle de Ricote*%, el 28 de noviembre de 1613, día de 
San Andrés. Sabemos que la expulsión de los moriscos se efectuó en el 
Valle el 13 de diciembre de 1613, porque a partir de esta fecha se 
pusieron todos ellos en marcha hacia el puerto de Cartagena. Luego, 
en el puerto, pocas familias moriscas lograron convencer al Conde de 
Salazar, de que realmente fueron cristianos viejos, lo que les salvó del 
destierro. 


403 Archivo General de Simancas. Estado, legajo 252. En Archivo Histórico 


Provincial de Murcia, rollo microfilm 13. 
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Los curas de cada pueblo eran en aquellos tiempos los encargados de 
confeccionar las listas definitivas para los expulsados y sus informes 
eran favorables para los moriscos del Valle de Ricote, por haber vivido 
como cristianos, participado en guerras, haber servido al Rey y por 
haberse casado con cristianos viejos. Pero desgraciadamente entre el 
informe del Padre Pereda y los informes de los curas del Valle de 
Ricote, no hay concordia. Donde Pereda dice que 20% no son buenos 
cristianos, la expulsión de 80% nos da otras cifras. Uno se puede 
preguntar porque el bachiller Cristoval de Ayala Guerrera*%,, cura de 
la iglesia de San Juan de Blanca, se permuta el 26 de julio de 1613 con 
el Bachiller Xines Melgares, cura de la iglesia de San Bartolomé de la 
villa de Ulea y Villanueva. Como motivo de su permuta dice: “dezimos 
que por causas justas onestas expediente y conviniere a nuestras 
conciencias permutar los dichos curatos beneficiados el uno con el 
otro y el otro”. ¿Estaban los curas al tanto del próximo edicto de 
expulsión y tuvieron ellos problemas con su conciencia? 


La expulsión podría haber sido un motivo religioso o de seguridad 
militar, pero de ninguna manera por ser un anhelo popular, según 
Domínguez Ortiz. Parece pues evidente, a juzgar por este historiador, 
que la expulsión de los moriscos no fue una manifestación del 
fanatismo y la intolerancia del pueblo español, sino una medida 
gubernamental, que después de la muerte de Felipe II fue criticada y 
que seguramente no hubiera tomado nunca su sucesor*”. No se 
equivoca en esto. En iguales términos se manifiesta Johnson*%% 
diciendo: «It is a commonplace of historical scholarship to observe 
that military and religious considerations prevailed over the economic 
interests of the great landowners of Aragón and Valencia in 
determining the expulsion of 1609-1614». El verdadero motivo de la 


466 Permuta de los sacerdotes de Blanca y Ulea. (Legajo 9337 de Blanca, folio 26. 


Archivo Histórico Provincial de Murcia) 
167 DOMINGUEZ ORTIZ, Antonio (1959). Felipe IV y los moriscos. En: 
Miscelanea de Estudios Árabes y Hebraicos, 1959-1I1. Págs. 55-65. Cita en págs. 56 
y 57 

16% JOHNSON, Carroll B. (2000). Ricote the morisco and Capital formation. En: 
Cervantes and the Material World. Universidad de Illinois Press, págs. 51-68. Cita en 
pág. 55 Universidad de Illinois Press 
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expulsión tuvo que ver indirectamente con mis compatriotas, los 
holandeses. Era necesario cesar, fuera como fuera, estos ríos de dinero 
y millares de hombres que formaban los tercios de Flandes. Lerma 
echaba a los moriscos para que la corte no perdiera su prestigio ante 
los ciudadanos. Cuando se firmó en 1609 la tregua con los holandeses, 
según Lerma, para evitar cualquier crítica a esta decisión, lo mejor era 
expulsar a los moriscos*”. No he leído nunca este razonamiento de 
Lerma en lugar alguno, a pesar de haber leído muchos libros sobre la 
expulsión, así que vale la pena conocer por fin la única razón 
verdadera”, Antonio Feros?”! dice sobre este tema: 


... Pero había un elemento más que justificaba el que se hubiese ordenado la 
expulsión en 1609, y probablemente ésta fue la razón que en última instancia 
explica la medida, al menos el por qué se tomó esta decisión este año y no 
antes o después. Lo que hizo posible la expulsión ese año y no antes o 
después. Lo que hizo posible la expulsión fue, por lo tanto, una razón de tipo 
más coyuntural, específicamente la crisis política a la que se veía enfrentada 
la monarquía en 1609 al tener que afrontar a la posibilidad de la firma de una 
tregua con los rebeldes holandeses. De hecho, la creciente insistencia en la 
necesidad de la expulsión a media que se aceleraban las negociaciones con 
Holanda y la rúbrica de la expulsión en el mismo día en el que el rey aprobó 
la conclusión de la tregua, indican que se adoptó debido a los temores de que 
la firma de esta tregua con los «rebeldes» holandeses provocaría fuerte 
oposición interna, poniendo así en duda las credenciales de Felipe III como 
monarca católico. Lo reconocería abiertamente Lerma en una reunión del 
Consejo de Estado celebrada en 1617. En esa reunión, en la que se discutía la 
estrategia a segur en las disputas militares con Saboya, que llevaban camino 
de convertirse en un gran fracaso para la monarquía hispan, Lerma defendió 
que para evitar críticas a la paz que se había firmado con el duque de Saboya 
era conveniente atacar a los venecianos —uno de los tradicionales enemigos 


46% Voto del duque de Lerma en la reunión del Consejo de Estado del 8 de abril de 
1617, en BNM, Ms, 5570, «Copias de los pareceres que el Sr. Duque de Lerma ha 
dado en las consultas que se han hecho a su Majestad desde le 22 de junio de 1613», 
fols. 164r-v. Citado por FEROS, Antonio (2002). El duque de Lerma. Realeza y 
privanza en la España de Felipe III, Madrid. Pág. 368 

47% No hace mucho tanto el Estado y la Iglesia eran un freno para la libertad de 
conciencia y expresión. Falsificación de la historia era el resultado de aquello. 

471 Citado por FEROS, Antonio (2002). El duque de Lerma. Realeza y privanza en 
la España de Felipe III, Madrid. Págs. 367-368 
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del poder español en ltalia-, y así crear un ambiente de exaltación que hiciese 
olvidar lo que muchos veían como una abierta traición. Hacerlo así, 
continuaba Lerma, era precisamente seguir el modelo que se había utilizado 
en 1609, cuando en la tregua con Holanda se había decidido que para reducir 
los posibles «humores» de la oposición y descontento lo mejor era expulsar a 
los moriscos. Fue precisamente la expulsión de los moriscos, y no la paz con 
Francia e Inglaterra o la tregua con los holandeses, la que se convirtió en 
elemento central en la campaña ideológica que se desarrolló a partir de 1609, 
dirigida a presentar a Felipe III, y a su valido Lerma, como campeones del 
catolicismo. . 


Una dramática decisión de una corte que se dedicaba más a las fiestas, 
cacerías, justas, recepciones y grandes espectáculos, que al bienestar 
de sus ciudadanos. Una corte donde más de uno se llenaba los 
bolsillos, y con tanto despilfarro se hubo de buscar una víctima. El 
duque de Lerma, en todos estos años de su gobierno, supo organizarse 
bien, haciendo caso omiso a las leyes establecidas. En palabras del 


sabio Márquez Villanueva?*”??: 


Con la expulsión se franqueaban límites de hecho y de derecho vedados hasta 
entonces tanto por la prudencia política como por la conciencia cristiana, Era 
el más firme paso por la cuesta abajo moral de la dictadura irresponsable de 
duque de Lerma, dispuesto ahora a probar que su poderio no aceptaba las 
barreras que la duda juridico-moral había impuesto a sus antecesores en el 
gobierno. Muchos españoles conscientes (y nadie lo era más que Cervantes) 
debieron darse cuenta de que algo irreparable se había roto para siempre y que 
desde aquel momento no tenían ya rey, sino amo. 


No era difícil buscar esta víctima; muchos fanáticos, entre ellos el 
Arzobispo Juan de Ribera y el padre Jaime Bleda, habían ya sugerido 
al gobierno”? echar a los moriscos. Así que la labor del gobierno de 
entonces no era demasiado dificil. Felizmente, la actitud de Felipe IV 
era mucho más realista, dándose cuenta de que los moriscos eran 
realmente cristianos y que jugaban un papel muy importante en la 
sociedad castellana. 


17? MÁRQUEZ VILLANUEVA, Francisco (1975). El morisco Ricote o la Hispana 
razón del Estado. En: Personas y Temas del Quijote Taurus ediciones, págs. 229- 
335, Cita en pág. 276 

473 Falta saber si realmente era el gobierno el verdadero incitador. 


385 


Reflexiones 


Con todos estos capítulos sobre la vida de los moriscos, una vida en la 
cual Ricote y su hija Ana Félix son la máxima representación de esta 
historia del genial Miguel Cervantes Saavedra, ahora ha llegado el 
momento de reflexión. 


Una reflexión que nos permite ver la situación actual con la de los 
moriscos del Valle de Ricote y otros lugares de España. Y la 
autocrítica es algo importante en este asunto de la reflexión. 
Actualmente en Holanda, país de mi origen y considerada como el 
modelo a seguir en 1600, la población tiene cada vez menos trato con 
sus vecinos de origen turco y marroquí. 


El presidente de la Comisión Europea, José Manuel Barroso, dijo en 
2006 que «freedom of speech is not up for negotiation». Sin embargo, 
en Holanda, precisamente en la ciudad de Rotterdam, se ha llegado a la 
misma conclusión que Felipe II que prohibió el habla árabe en España. 
En Rotterdam se acaba de aprobar una ley exigiendo el uso del 
holandés en público e inconscientemente tengo que pensar en este 
espeluznante escribano blanqueño, Pedro Cachopo, que denunciaba la 
gente de su propia raza a la inquisición cuando oía hablar en arábigo; 
ningún morisco se sentía seguro ante él y sus hijos. Holanda, este país, 
orgulloso de ser una sociedad multicultural, hablando peste de Felipe 
II y de España en el siglo XVII, ha prácticamente cerrado hoy en día 
sus fronteras a nuevos inmigrantes. Este país, modelo de tolerancia 
para las minorías e inmigrantes ha cambiado drásticamente su política. 


La cosa en Dinamarca no es mucho mejor, donde el ministro danés de 
Asuntos Culturales decía: “Hemos ido a la guerra contra la ideología 
multicultural que dice que todo es igualmente válido”. 


Los modelos de integración habían fallado en Alemania para los 


inmigrantes, a los que ellos llaman “trabajadores huéspedes”, y el 
Ministro interior Wolfgang Schuble también ha llamado los países de 
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adoptar el musculoso “Sistema Holandés**”. Francia ha adoptado una 


nueva ley de inmigración, una copia virtual de las regulaciones 
holandeses. El líder de la derecha francesa, Nicolás Sarkozy, planea de 
introducir una inmigración selectiva y los que no saben respetar los 
valores básicos del Occidente se enfrentan a la deportación. Si la mujer 
del inmigrante no sabe francés la familia entera corre el riesgo de ser 
obligada a dejar Francia. 


Felizmente, meses después, La ministra holandesa de Integración, Ella 
Vogelaar, dijo a la televisión que adoptaría una posición más relajada 
que su predecesora, Rita Verdonk. Una posición que se refleja en la 
composición del nuevo gobierno: de sus 11 viceministros, uno nació 
en Marruecos y otro en Turquía; se trata de Ahmed Aboutaleb, 
secretario de Estado de Asuntos Sociales, y de Nebahat Albayrak, 
secretaria de Estado de Justicia. 


El tema de la inmigración no es nada fácil y el respeto mutuo es 
absolutamente necesario para llegar a buen puerto. En Marruecos me 
he sentido como en mi casa. Uno de mis mejores amigos en Holanda 
fue un turco; tuve un buen amigo chino en Nueva York y sigo teniendo 
un muy buen amigo indio en Londres. Mi hermano se casó con una 
turca y vive ya feliz allí muchos años. O sea, la sociedad multicultural 
ya no se puede excluir y requiere un gran esfuerzo de todos, puesto 
que tanto los que vienen como los que están no quieren perder su 
propia cultura. Si la gente de España ya no se siente segura por la 
noche, algo estamos haciendo mal. Para mí, Holanda sigue siendo el 
modelo para la integración de los extranjeros; y las exigencias para 
entrar y trabajar en este país son mucho más severas que en España, 
evitando de esta forma que entre todo el mundo, a la vez que los 
inmigrantes tengan mejores condiciones de vida. El gobierno de 
España es mucho más tolerante en este sentido, pero la cuestión es si 
esta tolerancia, a la larga, no va contra los intereses de su propia 
población, contra la de la Unión Europea y contra los propios 
inmigrantes. De momento, con esta tolerancia, España se ha 
consolidado como cabeza de desembarco de la inmigración ilegal en 


474 Dutch Way. 
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Europa, poniendo en riesgo los logros del Acuerdo de Schengen. La 
aplicación del Acuerdo de Schengen por parte de los países firmantes 
podría poner al gobierno español en una situación muy comprometida. 


Por otro lado, algo esta pasando con la conciencia nacional por la 
expulsión injusta de tantos moriscos entre los años 1609-1614, porque 
en octubre de 2006, el Parlamento Andaluz estuvo a favor de respaldar 
una ley que pedía la nacionalidad española para los descendientes de 
los moriscos expulsados de España en el siglo XVI. Esta medida 
podría beneficiar a unos cinco millones de ciudadanos marroquíes, que 
es el cálculo estimado de la población de origen andalusí en este país, 
más otro número indeterminado en Argelia, Túnez y Turquía. 


Es decir, también España tendrá un día que decidir si considera valioso 
su multiculturalismo creciente o si llevará a cabo un proceso de 
integración forzosa que podría tener efectos reales semejantes a los de 
la expulsión llevada a cabo en España a principios del siglo XVIL Un 
movimiento popular y político, por ejemplo, en un país tan progresista 
como Holanda, está perjudicando esa esperanza y señala una Europa 
que es cada vez menos tolerante con los inmigrantes, personas que 
igual como Ricote, quieren conservar su propia cultura con los mismos 
derechos en la sociedad en que viven. 


Todo indica que los años 2009-2014 desencadenarán muchos 
sentimientos y más de uno pensará entonces en las palabras proféticas 
del político español Alfonso Guerra: “No descansaré hasta conseguir 
que el médico lleve alpargatas”; y sus palabras dichas en un mitin en 
1982 en Jerez de la Frontera: “Vamos a dejar España que no la va a 
conocer ni la madre que la parió”. 
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2008 
La leyenda errónea. En: periódico "La Opinión", Murcia, 24 de 
febrero, 2008, p. 35. Publicado en: Murcia Palmo a Palmo V: 
crónicas de las ciudades y pueblos de la Región. Editado por la 
Asociación de Cronistas Oficiales de la Región de Murcia, 2010, p. 
111. 


La Gran Enciclopedia de la Región de Murcia nos hace saber que el 
infante don Enrique, maestre de Santiago, estuvo en Blanca en el año 
1445 con un ejército de 15.000 hombres, dejando en el castillo a su 
esposa doña Blanca, quien permaneció allí hasta 1446, año en el que 
salió para Orihuela, tras recibir noticias de la muerte de su esposo. 
Esto es la versión oficial y todo el mundo no sabe mejor que una doña 
Blanca vivía en el Castillo de Blanca y que a ella se debe su nombre. 
Nada de aquella versión es verdad, puesto que el infante nunca tuvo 
una mujer con el nombre de doña Blanca. El historiador Bellot habla 
de una doña Catalina como mujer del infante don Enrique y que ella 
estuvo en el castillo de Blanca cuando murió su marido en 1445. El 
historiador oriolano Gispert al principio del siglo XX no supo hacer 
otra cosa que copiar a Bellot y así quedó el cuento en el mundo. Sin 
embargo, la verdad es que esta doña Catalina murió en 1439 y 
entonces el infante don Enrique quiso casarse con doña Beatriz 
Pimentel, hermana de don Alonso de Pimentel, conde de Benavente. 
Algo que efectivamente iba muy en serio y que llegó a buen fin unos 
años después, en torno a 1444, quedandose ella rápidamente 
embarazada. Infortunadamente el infante don Enrique murió antes, a 
causa de la batalla de Olmedo y no pudo ver el nacimiento de su hijo, 
el 11 de noviembre de 1445. El hijo recibió el nombre de su padre, 
Enrique; aunque algunos le llamaron Fortuna en honor a su padre. 
Esto, por tanto, es la prueba de que después de la muerte del infante 
don Enrique, no quedaba en el castillo de Blanca ni una doña Blanca y 
tampoco una doña Catalina, sino la nueva esposa del infante don 
Enrique, Maestre de la Orden de Santiago, con el nombre de Beatriz de 
Pimentel, la cual dio a luz a su hijo Enrique de Aragón y Pimentel 
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(1445-1522) con toda probabilidad en el Castillo de Blanca. La 
leyenda quiere que Blanca deba su nombre a una reina, pero en este 
caso se trata de una doña Blanca que vivió más de un siglo antes de la 
fecha 1445. Se trata de doña Blanca de Borbón, mujer por tres días de 
don Pedro I el Cruel en 1353. 


390 


2008 
Doña Blanca y Don Fadrique. En: Libro de fiestas de Blanca, 
agosto. 


Tras una larga investigación de al menos seis años, hoy en día 
sabemos algo más sobre el origen del nombre de nuestro pueblo, 
Blanca. Una investigación necesaria, puesto que no sabíamos el 
motivo por el que el antiguo nombre de “Negra” se cambió de repente 
por el actual nombre de “Blanca”, probablemente entre los años 1353 
y 1355. ¿Cuántas veces no se había interesado nuestro alcalde en saber 
el origen del nombre de Blanca? Es por esto que este misterio tenía 
que ser aclarado, contando para ello con su absoluta colaboración y 
apoyo incondicional. 


Mi propósito era finalizar mucho antes mi investigación, pero no me 
fue posible. La falta de documentos del siglo XIV en Murcia y en 
España me obligó a buscar documentación en Francia. De modo que 
gasté mucho tiempo en la obtención de libros antiguos franceses y creo 
que ha merecido la pena. Ya tengo elaborada mi tesis de casi 600 
páginas y después de haber estudiado con profundidad el siglo XIV, la 
vida del Maestro de Santiago y el comendador del Valle de Ricote, 
sabemos hoy en día que estas dos personas habían dado su vida para la 
reina doña Blanca de Borbón. Ambos fueron asesinados cobardemente 
por el rey Pedro I, el Cruel. Gracias a esta investigación pude escribir 
la biografía de Doña Blanca de Borbón y del Maestre de la Orden de 
Santiago, don Fadrique. 


Don Fadrique era el hermano de Pedro 1, el Cruel, quien luchaba para 
que don Pedro aceptase de nuevo a su legítima esposa, a la que 
abandonó tres días después de la boda para unirse otra vez a su 
concubina. Junto a don Fadrique se encontraba siempre el 
Comendador de Ricote, Sancho Sánchez de Moscoso. La historia de 
nuestro pueblo ha demostrado que el castillo de Blanca era un lugar 
idóneo para operaciones militares. Ya se aprovechó de ello Jaime II 
cuando ocupó Murcia entre 1296-1304 y, aunque no disponemos de 
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documentos para probarlo, podemos estar seguros que lo mismo 
sucedió en el tiempo de Pedro I, puesto que algunos años después otro 
Maestre de Santiago, el infante Enrique de Castilla, ocupó durante 
meses nuestro castillo entre 1444 y 1445. Es decir, el castillo de Negra 
luchó para la reina Blanca de Borbón. El catedrático emérito de la 
Universidad de Nueva York, Profesor Ángel Alcalá, ha visto mi tesis y 
bajo su opinión, la historia de España en el tiempo de Pedro 1 tiene que 
ser revisada. 


No fue Enrique de Trastamara quien ganó la guerra civil contra su 
hermano Pedro I, sino el Papado de Aviñón, que con su cruzada vino a 
eliminar a este sangriento Rey, hombre inmoral y gran enemigo de la 
religión católica. Gracias a las gestiones de dicho profesor se está 
ahora revisando mi biografía sobre doña Blanca en la Universidad de 
Paris para una próxima edición. Otra prueba más para demostrar que la 
historia de nuestro pueblo, aparte de ser muy rica y fascinante, no tiene 
límite. 
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2008 

Sancho Sánchez de Moscoso, comendador del Valle de Ricote en el 
tiempo de Don Pedro 1, el Cruel. En: IV Congreso de Cronistas 
oficiales de la Región de Murcia, celebrado el 8 de noviembre de 
2008, en Abarán. 


En nuestra investigación con respecto a los Comendadores de la Orden 
de Santiago que tuvo el Valle de Ricote hasta el principio del siglo XV 
nos hemos ayudado con los datos de la tesis doctoral de Pedro Andrés 
Porras Arboledas. Dicha tesis fue leída en la Facultad de Geografía e 
Historia de la Universidad Complutense de Madrid el 28 de octubre de 
1981, obteniendo la calificación de Sobresaliente cum laude y el libro 
de su tesis es del año 1997. En los esquemas que siguen vemos que 
Porras Arboledas halló 9 comendadores en el caso del Valle de Ricote 
y 4 comendadores en el caso de Cieza. 


Comendadores del Valle de Ricote según la Tesis doctoral 
de Pedro Andrés Porras Arboledas (1) 


Años Comendador de Ricote Observaciones 

1293-1303 | Fernán Romero También comendador de Cieza, 
(Rades, 38v) 

1303 Juan López (293/4) 

1310 Alfonso Yánez (Benavides, 726) 

1329 Martin Furtado, (69/10) 

1338-1342 | Diego Furtado (Rades, 451) 

1371 Pedro Iñiguez (323/14) 

1383 Martín Alfonso de (Sáez, 260-261) 

Valdivieso 

1387 Gonzalo Sánchez de Ulloa | (347/3) 

1387-1409 | Martín Ruiz Solórzano Mayordomo mayor del Maestre 
(Rades, 55r) 
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Comendadores del Valle de Cieza según la Tesis doctoral 
de Pedro Andrés Porras Arboledas(2) 


Años Maestre de Santiago Observaciones 

1293-1311 | Fernán Romero También comendador de Ricote (3); 
Rades (4) 38v 

1338-1342 | Diego de SantaCruz Rades, 45r 

1387-1409 | Pedro López Fajardo También comendador de Caravaca; 
Rades, 551 

1409 Lope de Porres. Rades, 55r 


Viendo que más de uno está metido hoy en día en el asunto de la 
genealogía me parece adecuado indicar aquí también mis 
descubrimientos. Es importante conocer a los Comendadores y lo que 
Torres Fontes (5) dice de Caravaca se puede aplicar al Valle de Ricote: 


Para estudiar la historia medieval de Caravaca es preciso conocer, uno por 
uno, los comendadores que se sucedieron en el gobierno de la villa, porque de 
sus actividades podremos obtener datos de diverso alcance, y serán ellos los 
que nos faciliten el discurrir y hacer de sus vecinos. Porque se trata de algo 
más que reseñar acontecimientos, fechas y nombres, sino de intentar saber 
cual fue la vivencia de los caravaqueños y su modo de encararse ante la 
realidad cotidiana a tenor de los tiempos en que vivieron. De aquí que una 
primera base de estudio sea establecer y depurar la relación de los 
comendadores medievales de Caravaca. 


Entre tanto han pasado unos 25 años y diversos autores han trabajando 
en la transcripción de varios documentos, de tal forma que hoy en día 
sabemos algo más de los otros comendadores que estuvieron en el 
Valle de Ricote. Vemos que en el esquema que sigue se trata de al 
menos 18 comendadores. 
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Comendadores del Valle de Ricote según la presente investigación 


Años Comendador Observaciones 
1282 Comendador de Ricote (6) | No dice el nombre, CODOM II 
1293-1296 Fernán Romero También comendador de Cieza (7); 
Rades (8), 38v 
1296-1301 Fernando Pérez Carpeta 293/4 - (27.8.1297 - 
28.11.1300) 
1301-1303 Juan Alvarez (29.11.1301 —20.4.1302) Estudiar 
Sainz/Estal 
1303 Juan López (3.9.1303 — 29.10.1303) Sainz/Estal 
1304-1310 Alfonso Yánez CODOM (9) Il, 162, n* CLVIIL; 
(16.11.1304 — 9.1.1308) Benavides, 
726 
1318 Pedro González Miguel Llopis. Matellanes Merchán, 
(2000), pag. 305 
1330-1345 | Martin Furtado Carpeta 69/10 — Bulario (10) 
Archivo Catedral de Murcia (11) 
1345 Diego Furtado (de Rades, 45r 
Mendoza) 
1346-1352? | Gómez González de Bulario (12) 
Calzelas 
1353-1367 Sancho Sánchez de Crónica de Pedro IM; Bulario, Pág. 
Moscoso 329; Carpeta 207/112 
13547-1369 | Ruy Gutierrez de Aguayo | Diccionario histórico, gencalógico y 
heráldico 
1370? Martín Ruiz de Solórzano | Ortega López, 389 
1376-1377 — | Pedro Iñiguez (Pery Carpeta 323/14 
Yenegues) 
1382-1384 Martín Alfonso de Sáez, 260-261 
Valdivieso (13) 
1387 Gonzalo Sánchez de Ulloa_ | Carpeta 347/3 
1387 Martín Ruiz Solórzano Mayordomo mayor del Maestre; 
Rades, 55 
1395?-1399 | Gonzalvo Yañez de Godoy 
(14) 
1400-1409 Gome Suarez de Figueroa 


(15) 
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En el caso de Cieza la situación es incluso mucho mejor. Donde Porras 
halló 4 comendadores, gracias a la investigación de otros ahora se 
puede tener un esquema donde constanal menos 9 comendadores. Me 
parece que incluso pueda haber más comendadores, pero de momento 
tenemos que contentarnos con esta cifra. 


Comendadores de Cieza según la presente investigación en 2006 


Años Maestre de Santiago Observaciones 
01 | 1282 Comendador de Cieza No dice el nombre, CODOM II 
(16) 
02 | 1293-1296 | Fernán Romero También comendador de Ricote 
(17): Rades (18), 38v 
03 | 1296 Juan Martínez (19) 
04 | 1304 Miguel González Codom 11 (20) 
05 | 1330 Fernando Alfonso (21) También comendador de Aledo 
(22) en 1339 
06 | 1346 Gil Rodríguez (23) 
07 | 1374-1376 | Fernando Alfonso de 
Saavedra (24) 
08 | 1400 Lope de Porres. Rades, 55 


09 | 1494-1403 | Gutierre Martínez de 
Céspedes (25) 


A continuación intento dar una descripción de uno de los 
comendadores que el Valle de Ricote ha tenido en el tiempo de don 
Pedro 1, el Cruel. 


Sancho Sánchez de Moscoso (1353-?) 


El comendador de Ricote, Sancho Sánchez de Moscoso estuvo casado 
con doña Aldara Vázquez de Arias Mosquera y de este matrimonio 
nació un hijo con el nombre de Suero Vázquez de Moscoso. El 
hermano del comendador de Ricote era Lope Pérez de Moscoso (26). 
El hijo de Sancho Sánchez de Moscoso, Suero Vazquez de Moscoso 
se casó con Teresa Suárez de Figueroa, hermano de Lorenzo Suárez de 
Figueroa (Maestre de Santiago entre 1387-1409) y Góme Suárez de 
Figueroa, comendador de Ricote en 1400. Al parecer otra hermana de 
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Lorenzo Suárez de Figueroa, Catalina de Figueroa se casó con un tal 
Vázquez Moscoso (27). Podría ser otro hijo del matrimonio del 
comendador de Ricote con doña Aldara Vázquez de Arias Mosquera. 
La gran investigadora Regina Saínz de la Maza Lasoli (28) (1945- 
1997) halló en torno a 1988 el documento donde consta este 
comendador del Valle de Ricote. 


1353-IV-1. Fuente del Maestre. Don Fadrique, maestre de la Orden de 
Santiago, concede a Fernando Ruíz de Tauste la Encomienda mayor de 
Montalbán, con todos sus derechos. 

(Presencia del comendador de Ricote, Sancho Sanchez de Moscoso). 


ARCHIVO HISTORICO NACIONAL, 00.MM. Uclés, carp. 207, núm. 
112. 

Sepan quantos esta carta vieren como nos, don Fadrique, por la gracia de Dios 
maestre de la Orden de caballería de Santiago, por faser bien e merced a vos, 
don Ferrand Ruys de Tauste, nuestro freyre, e por mucho servigio que 
fisiestes a nos e a nuestra Orden e faredes más daqui adelante e, si Dios 
quisier, damos vos la Comienda mayor de Montalván para que la tengades de 
nos e de nuestra orden en todos los dias de la vuestra vida, con todos los 
diesmos e rentas e pechos e derechos e con todas las otras cosas que 
pertenesgen segund que la ovieron los otros comendadores mayores, vuestros 
que fueron en tiempo del maestre don Johan Osores e de los 
otros maestres, nuestros antegesores, que fueron ante que él. Et por esta 
misma carta mandamos a todos los nuestros vasallos que pertenescen a la 
dicha Comienda, que vos sean mandados e obedientes e fagan por vos todas 
las cosas que fueren servicio del sennor rey d'Aragón e lo que fuer nuestro 
servigio e de nuestra Orden, e que vos recudan e fagan recudir con todos los 
dichos diesmos e rentas e pechos e derechos e con todas las otras cosas que a 
la dicha Comienda pertenesgen, bien e cumplidamentre, segúnd recudieron a 
los otros dichos comendadores mayores, vuestros antecesores, que fueron en 
tiempo del dicho maestre don Johan Osores e de los otros maestres, nuestros 
antegesores, que fueron ante que él. Otrosi mandamos a todos los nuestos 
freyres e freyras que son en todo el sennorio del dicho sennor rey de Aragón, 
que vos tengan por su comendador mayor e vos sean mandados e obedientes 
en todas las cosas sobredichas, así commo a nos mesmo, e que usen conavito 
segund que usaron con los otros comendadores mayores sobredichos, seyend 
vos, el dicho don Ferrand Ruys, obediente e mandadado en todas las cosas e 
en todo tiempo a nos, el dicho maestre don Fadrique, o a otro qualquier 
maestre que después de nos fuer con Dios e con orden de la dicha nuestra 
Orden, e fasiendo contra nos e contra otro qualquier maestre que fuer después 
de nos, como dicho es, obediencia e reverencia asi commo a vuestro maestre e 
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a vuestro mayor e segúnd que todo esto, que dicho es, más complidamente lo 
fasen e los on tenudos de faser los nuestros comendadores mayores de 
Castiella e de León. 

Et nos, el dicho don Ferrand Ruys, estando presente ante vos, el dicho 
sennor maestre, e estando y don Alvar Nunes de Gusmán, comendador mayor 
de León, et don Ruy Chacón, comendador mayor de Castiella, e Gongalo 
Tuesta, comendador de Uclés, e Sancho Sanchez de Moscoso, comendador 
de Ricote, e Gomes Peres, comendador de Montanches e de los nuestros 
bastimentos de tierra de León, e Gomes Arias, comendador de Montanches e 
de los nuestros bastimentos de tierra de león, e Gomes Suares, comendador 
d'Estepa, e otros cavalleros freyres omes buenos de la dicha Orden, 
otorgamos e conosgemos que regebimos de vos, el dicho sennor maestre, con 
grand reverengia, la muy alta gracia e merged que por vos a nos es fecha de la 
dicha Comienda mayor de Montalbán e en la manera que dicha es, e 
otorgamos de venir e yr a vuestros cabildos e a vuestros llamamiento e 
llamamientos e de conprir en todo vuestras cartas e vuestro mandado e de otro 
qualquier que después de vos fuer maestre con Dios e con orden de la dicha 
Orden, e de ser mandado e obediente a vos, el dicho sennor maestre, e a 
vuestra Orden e a otro qualquier que después de vos fuer maestre, commo. 
dicho es, en todas las cosas e en cada unas dellas en todo tiempo e en todo 
logar cada que por vos o por vuestras cartas o en otra manera qualquier nos lo 
enviásedes mandar, e de faser contra vos e contra la dicha Orden e contra otro 
qualquier que después de vos fuer maestre, commo dicho es, obediengia e 
reverengia, segund que los fasen e lo deven faser los comendadores mayores 
de Castiella e de León e segund que lo manda la Regla e los establecimientos 
de la dicha orden. Et juramos e prometemos a Dios e a Santa Maria su madre 
e a los Santos Evangelos aquí tenimos ante vos, el dicho sennor maestre, e 
ante los otros sobredichos freyres totalmiente con las nuestras manos, de faser 
e tener e guardar e cumplir en todo el tiempo de la nuestra vida todas esta: 
cosas sobredichas e cada unas dellas, segund que en esta carta es contenido, e 
de non yr nin pasar contra ellas nin contra algunas ellas ni las quebrantar nin 
menguar non nin otro por nombre de nos, en ningún tiempo, por ninguna cosa 
e que bien et verdaderamientre aguardemos pro e servigio de la dicha Orden 
en todas las cosas, asi commo buen freyre debe faser. 

E nos, el dicho maestre, por nos e por nuestra Orden, asi lo recebimos e 
prometemos que al primer cabildo general que fisiéremos, que vos mandemos 
dar nuestra carta, sellada con nuestro siello e con el siello del cabildo, en 
commo ayades la dicha Comienda mayor por toda vuestra vida, en la manera 
que dicho es [e dendemos] que ninguno non sea osado de vos yr ni pasar 
contra esta merced que nos a vos fasemos nin contra cosa della en ninguna 
manera, ca qualquier que lo fisiese, si freyre fuese, demandar gelo haremos 
con Dios e con Orden, al seglar al cuerpo e a lo que oviese nos tornaremos 
por ello. Et por que esto sea firme e non venga en dubda, mandamos faser 
desto dos cartas partidas por a b e en un la una que tengamos nos, el dicho 
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maestre, e nuestra Orden, e la otra que tengades vos, el dicho don Ferrand 
Ruys, e mandamos la sellar con nuestro siello e por más firmedumbre nos, el 
dicho don Ferrand Ruys, pusiermos en estas cartas, en cada una dellas, 
nuestro siello e otorgamos e mandamos a Pero Domínguez, escriván público 
del dicho logar de la Fuente del Macste, que está presente, que las signe con 
su signo. 

Testigos llamados e rogamos, que a esto fueron presentes: don Diego Peres, 
prior de Sant Marcos de León, e los dichos comendadores mayores e Gongalo 
Mesia e los otros sobredichos freyres que desuso en esta carta están escriptos 
sus nombres, e más Alvar Rodríguez, comendador de la Fuente del Maestre, e 
Gongalo Chacón, comendador de Alhange, e Ferrand Roys de Mendieta, 
comendador de Usagre, e Juan Arias, comendador de la Puebla de Sancho 
Peres, e Lope Arias su hermano, comendador de Magasela, e Orthon Nunes, 
comendador de Alcuesca, e Juan Alfonso, comendador de Almendral, e Pero 
Tristán, alcalle del maestre, e Lope Alfonso, changeller, e Ferrand Yanes e 
Gongalo Lorengo, escrivanos del dicho sennor e [los freires] de la Fuente del 
Maestre. 

Fechas estas cartas en el dicho logar de la Fuente del Maestre, lunes, primer 
dia del mes de abril, era de mill e trescientos e noventa e un annos. 

Y yo, Per Domínguez, escribano público sobredicho, fuy presente a todo 
esto que sobredicho es, e vi en commo el dicho senor maestre e el dicho don 
Ferran Roys otorgaron, en pesengia de mi e de los dichos otros, todas estas 
cosas sobredichas e cada una dellas, según que desuso es contenido. Otrosi vi 
en commo el dicho don ferran Roys fiso la dicha jura en los Santos 
Evangelios e en la señal de la crus. Et en commo otorgó e prometió de 
guardar e tener e faser e conplir todo lo sobredicho que desus 
es contenido. Confronté esta carta con la otra que fue partida desta por que 
[letra por letra], verbo por verbo, et son amas fechas en un tenor. Et por ruego 
e mandamiento del dicho sennor maestre e del dicho don Ferrand Ruys pus en 
cada una dellas mio signo, que es tal [signo], en testimonio de verdat. 

Et yo, Ferrand Yvanes, escriván del dicho sennor maestre, fis escribir estas 
dichas cartas por su mandado. 


Al parecer Sancho Sánchez de Moscoso era pariente (29) de Alfonso 
Sánchez de Moscoso (30). 


st Tercer hijo de doña María y Sancho, su esposo fue D. Sancho Lopez de 
Ulloa, Comendador mayor de Castilla, y trece de la Orden de Santiago; y el 
cuatro hijo fue doña Teresa Sanchez de Ulloa, que casó con don Pedro Vidal, 
señor de Moscoso, Altamira y otras muchas tierras, que la hizo madre de 
Lope Perez y Sancho Sanchez de Moscoso. De Lope Perez, señor de Moscoso 
y de doña Mayor de Novoa, su mujer fueron hijos Fernan Sanchez, señor de 
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Moscoso, pertiquero Mayor de Santiago, progenitor de los condes de 
Altamira D. Alonso y don Rodrigo de Moscoso, Arzobispos de Santiago; 


El lector se dará inmediatamente cuenta de la gran diferencia de edad 
entre los obispos de Santiago y Sancho Sánchez de Moscoso, pero 
Luis Vilar y Pascual no da referencias en su libro, así que este asunto 
queda pendiente para futuras investigaciones. Alfonso Sánchez de 
Moscoso era obispo de Mondoñedo (1347-1366) y obispo de Santiago 
de Compostela en el año de su muerte, 1367. Su puesto fue ocupado 
entonces en 1367 por su hermano Rodrigo de Moscoso, el cual sería 
obispo de este diócesis hasta el año 1382. Nada más tomar posesión 
de la sede se encaminó hacia Sevilla a entrevistarse con el monarca 
para mostrar su fidelidad al rey y ordenando a sus caballeros y 
escuderos a servir al rey: «a servigio de noso señor el Rey et servyr a 
nos por las terras et coutos que teedes» (31). Esta actitud tan 
sorprendente del obispo podría efectivamente implicar que Rodrigo de 
Moscoso temía por su vida. Con el asesinato del obispo de Santiago de 
Compostelo, don Suero Gómez y la muerte repetina de su hermano el 
obispo Alfonso Sánchez de Moscoso, el nuevo obispo quiso aclarar 
muy bien desde el principio su lealtad al rey, para evitar hechos 
similares. 


Antonio López Ferreiro sí cree que Sancho Sánchez de Moscoso era 
hermano del obispo Rodrigo de Moscoso (32): 


El concierto que en el año 1354 hizo el Arzobispo D. Gómez con D. Lope 
Pérez de Moscoso, versó acerca de una casa fuerte que este caballero queria 
construir sobre el Castro de Morgade, parroquia de San Pedro de Ardemil, 
partido judicial de Ordenes, en territorio de la Iglesia Compostelana. D. 
Gómez dio licencia para levantar dicha fortaleza, con las condiciones 
siguientes, que fueron aceptadas por D. Lope Pérez: 1.%, la de recibir en la 
fortaleza el arzobispo, fuere irato o pacato (en actitud hostil o pacífica), o con 
muchos o con pocos; 2.*, la de hacer guerra o paz desde la citada fortaleza, 
cuando así se lo exigiere el Arzobispo; y 3.*, la de derribar la casa de Moscoso 
hasta o primeyro sobrado (piso), así que la de Morgade estuviese en el 
segundo sobrado. Don Lope dio ademas por fiadores a sus parientes D. Ruy 
Sánchez, Deán de Mondoñedo y D. Gonzalo Pérez, Arcediano de Montenegro 
en la misma Iglesia. 
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Don Lope Pérez era sobrino del Obispo de Mondoñedo D. Gonzalo de 
Moscoso (33), y hermano de otro Obispo de Mondoñedo, que después fue 
Arzobispo de Santiago, del otro Arzobispo de esta misma Iglesia D. Rodrigo 
de Moscoso, y a lo que creemos, del Comendador mayor de Santiago, D. 
Sancho Sánchez de Moscoso, a quien en el año 1367 hizo matar el Rey D. 
Pedro. 


Pero como indicado anteriormente, este asunto requiere mas 
investigación (34). Sancho Sánchez de Moscoso, primeramente 
Comendador de Ricote y también Comendador Mayor de Santiago, era 
muy fiel a su Maestre, don Fadrique y esta fidelidad tuvo que pagar 
con su vida. La primera noticia de Sancho Sánchez de Moscoso como 
Comendador de Ricote hallamos en un documento del 1 de abril del 
año 1353 en Fuente del Maestre cuando Don Fadrique, Maestre de la 
Orden de Santiago, concedió a Fernando Ruíz de Tauste la 
Encomienda mayor de Montalbán, con todos sus derechos. En dicho 
encuentro en Fuente del Maestre estaban presentes el Comendador de 
Ricote, Ruy Chacon (35) y otros caballeros de la Orden de Santiago 
(36). En 1354 vemos dos grupos enfrentados: los nobles en torno e los 
hermanos bastardos y a la figura de Juan de Alburquerque contra los 
sectores de las Órdenes de Calatrava y Santiago que aún eran fieles al 
rey. También los infantes de Aragón, don Fernando y don Juan se 
habían unido a la causa de doña Blanca. Don Fadrique tuvo a su lado 
al comendador de Ricote, Sancho Sánchez de Moscos y el hermano de 
éste, Lope Pérez de Moscoso (37). D. Pedro I, ayudado por el príncipe 
de Gales, venció en dura batalla a Enrique de Trastámara el 13 de abril 
de 1367, y tomo muchos prisioneros. Entre ellos estaba Sancho 
Sánchez de Moscoso, comendador mayor de Santiago y el cual como 
sabemos era comendador de Ricote en el año 1353. Poco después el 
rey Pedro I hizo matar (38) a este incondicional amigo del Infante 
don Fadrique en los años cincuenta. 
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La descendencia del Comendador del Valle de Ricote, Sancho 
Sánchez de Moscoso. 


López de Haro ha confeccionado con toda clase de profundidad el 
árbol genealógico del matrimonio de Suero Vazquez de Moscoso 
(caballero de la Orden de Santiago) y Teresa Suárez de Figueroa. Ya 
hemos indicado anteriormente que este Suero Vazquez de Moscoso era 
hijo del Comendador del Valle de Ricote. Para poder seguir bien la 
lectura de López de Haro he indicado el número correspondiente del 
árbol genealógico, como sigue (39): 


1. Suero Vazquez de Moscoso decendiente desta casa y solar de 
Moscoso, fue señor de los Molares, y veintiquatro de Seuilla en tiempo 
del Rey D. Henrique Tercero, cauallero de la Orden de Santiago, y 
casado con doña Teresa de Figueroa hermana de don Lorengo Suarez 
de Figueroa, Maestre de Santiago, de cuyo matrimonio tuuo tres hijos, 
que fueron 


1.1 

Arias de Moscoso Mosquera, Comendador de Guadalcanal en la Orden 
de Santiago, que casó con doña Teresa Nuñez de Abreu, hija de Álvaro 
Rodríguez de Abreu el mogo, y de su mujer Mari Gongalez Mesia, de 
quien tuvo a 


1.1.1 

Vasco de Moscoso y Mosquera señor de la villa de Torralva vassallo 
del Rey, que casó con doña María de Quadros, hija de Ruy Diaz de 
Quadros armador mayor de las armadas del Rey, y Veintiquatro de 
Scuilla, sin hijos, 


1.1.2, 

y a doña Isabel de Mosquera, que parece auer casado con don 
Henrique de Guzman tercero Conde de Niebla, de quien tuuo don 
Alonso Perez de Guzman señor de Torralua, y a otros, como auemos 
dicho en la casa de los Duques de Medinasidonia 
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12: 
Gomez Suarez de Figueroa Moscoso, de quien bolueré a hazer 
memoria. 


1.3, 

Doña Maria de Moscoso y Figueroa hija de Suero Vazquez de 
Moscoso, y de doña Teresa de Figueroa, casó con Pedro Vazquez de 
Ribera señor del Rincon de Tablada, natural del Reyno de Galicia de la 
caía y solar de Ribera, cuyas hijas fueron 


3: 
doña Francisca de Ribera, que caso con Suero Vazquez de Moscoso su 
primo hermano, y tuuieron hijos, 


13.2: 

y a doña Ines de Ribera muger de Gongalo de Saauedra Mariscal de 
Castilla, Comendador de Montaluan, de quien se hará memoria en la 
casa de los Condes del Castellar. 


12. 

Gomez Suarez de Figueroa Moscoso Comendador de Azuaga en la 
Orden de Santiago, hijo segundo de Suero Vazquez de Moscoso, y de 
doña Teresa de Figueroa su mujer, como se ha visto, casó con doña 
Beatriz Sanchez de Melo, (o Petronila Sánchez de Melo (40) ) y fueron 
vezinos de la ciudad de Seuilla, y señores de las dehessas de Cerca de 
Villanueua de fresno, como parece por escritura autentica referida en 
el linage de Guzman, que poblaron en Guadalaxara. Fueron sus hijos 


1.2.1. 
Suero Vazquez de Moscoso 


1.2.2, 
Gomez Suarez de Figueroa, de quien bolueré a hazer memoria. 
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1.2.3. 
Francisco de Moscoso que pobló en Badajoz, de quien decienden los 
caualleros deste apellido. 


1.2.4. 

Doña Violante Suarez de Figueroa muger de Juan Beltran de Guzman 
señor de los mayorazgos de Pastrana, Guadalaxara, Iriepal y Malaga 
en tierra de Guadalaxaa, como se ha visto en la casa de los Duques de 
Medinasidonia. 


1.2.5. 
Y otros dos hijas que casaron en Dordoua con los Gongaras y Paez de 
Castillejo. 


1.251, 

Suero Vazquez de Moscoso hijo primogenito de Gomez Suarez de 
Figueroa Moscoso Comendador de Azuaga, y de D. Beatriz Sanchez 
de Melo su muger, fue Veintiquatro de Seuilla, y Cauallero de grande 
estimacion en la disciplina militar, como lo mostro en la toma de 
Gibraltar en tiempo del Rey D. Henrique III, caso con su prima 
hermana D. Francisca de Ribera hija de D. Maria de Moscoso, y de 
Pedro Vazquez de Ribera su marido. Fueron sus hijos 


1:2:1.1. 
Christoual de Mosquera sucessor 


1.2.1.2. 
D. Francisco de Mosco muger de Martin Suarez de Toledo, de quien 
ay sucession. 


1.2.1.3. 


D. Leonor de Figueroa Moscoso muger de Juan de Cueua, de quien ay 
sucession. 
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1.2.1.4. 
D. Violante de Mosquera Moscoso casó con Gongalo Martel Alguazil 
mayor de Seuilla, vassallo del Rey, de quien ay mucha succession. 


LAS 

Christoual de Mosquera Moscoso Veintiquatro de Seuilla, Capitan 
General de tres mil hombres al socorro de Bretania, en el qual viage se 
ahogó siendo casado con D. Mayor de Villafranca; fueron sus hijos 


1.21:5.1 
Suero Vazquez de Moscoso 


1:21:52. 
Gomez Suarez de Figueroa cauallero de la Orden de Santiago, de 
quien decienden los caualleros deste apellido en Malaga. 


12 AS. 

Suero Vazquez de Moscoso Veintiquatro de la ciudad de Seuilla casó 
con D. Beatriz Melgarejo hija de Alonso hernandez Melgarejo, y de D. 
Maria Castaño su muger. Fueron sus hijos 


1.2.1.5.1.1. 
Hernan Vazquez de Moscoso 


1.2.1:5.1.2. 

D. Beatriz de Moscoso muger de Diego Fernandez de Cordoua, y de 
doña Beatriz de Monsalue su muger señor del Estrella, y Alcaide de 
Almodobar del Rio, de quien tuo hijos 


122,2, 

Gomez Suarez de Figueroa Moscoso hijo de Gomez Suarez de 
Fiueroa, y de doña Beatriz Sanchez de Mello su muger, como se ha 
visto, fue cauallero del habito de Santiago, hizo su assiento en Malaga; 
casó dos vezes; vna con hija de Gutierre Laso de la Vega Fuensalida 
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Comendador de los bastimentos, y la otra don doña Beatriz de 
Mendoga. Fueron sus hijos 


12.24. 

Doña Leonor de Figueroa Mendoga muger de Rodrigo de guzman 
señor del Algaba, nieto del Maestre don Luis Gongalo de guzman, sin 
hijos. 


12.22: 

Doña Maria de Figueroa Mendoga caso con Gongalo de Abreu 
Veintiquatro de Suilla, hijo segundo de Hernando de Abren 
Veintiquatro de Seuilla, y de doña Juana Nuñeza de Guzman su 
muger, de quien tuuo hijos. 


1:22:35 

Gutierre Laso de la Vega cauallero del habito de Santiago, hijo 
primogenito de Gomez Suarez de Figueroa, y de hija de Gutierre Laso 
su muger, casó con doña Yomar Manrique hija de D. Inigo Manrique 
Alcaide de Malaga, y Comendador del Corral de Almaguer, y de su 
muger doña Isabel Carrillo, de quien se ha hecho memoria en el 
capitulo 17 del libro 4. deste Nobiliario en la casa y Condado de 
Tiebiño, y en el de los señores de Casapalma en la casa y Condado de 
Cabra. Fue su hijo 


12.231. 

don Luis Laso de la Vega cauallero del habito de Santiago, que casó 
con Doña Francisca de Cordoua hija de don Luis de guzman Marques 
de Ardales, de quien tuuo por su hijo a Gutierre Laso. 


1.2.2.3.1.1. 

Gutierre Laso de la Vega casó en Ezija con doña Ana de figueroa 
hermana de don Luis Gomez de Figueroa el de Cordoua, de cuyo 
matrimonio son hijos 
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1.2.2.3.1.1.1. 
Don Luis Laso cauallero del habito de Santiago 


12.231.102 
Don Gomez de Figueroa cauallero del habito de Calatraua 


1.2:2:3:4,1.3: 

Don Juan de Cordoua cauallero del habito de Santiago, y otros 
hermanos, en quien acabamos de escriuir la sucession que hemos 
podido aueriguar de la decendencia y apellido de Moscoso... 


Observamos de esta lectura de los descendientes de Suero Vazquez de 
Moscoso que muchos siguen fiel a la Orden de Santiago y al parecer 
no lo tenían dificil obtener allí en su calidad de familia privilegiado sus 
títulos correspondientes. La familia en cuestión sigue estando en las 
altas esferas nobiliarias e intenta casar a los hijos con otras casas 
nobiliarias al mismo nivel. En más de una ocasión hubo una boda entre 
primos, un método a veces usado para no perder los bienes a otras 
familias. La diferencia de clase social entre el comendador del Valle 
de Ricote y sus descendientes en comparición con los mudéjares del 
Valle de Ricote y sus descendientes quedó así muy patente durante 
siglos. 
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2009 
Un granero fortificado. En: Libro de fiestas, agosto 2009. 
Angel Ríos Martínez y Govert Westerveld 


El 19 de enero de 2009 falleció en Gante Johnny De Meulemeester, un 
profesor belga, arqueólogo e historiador, enamorado de nuestro Valle 
de Ricote, al que ha dedicado muchos y muchos días de su vida y que 
visitaba por razones de trabajo o simplemente por el placer que supone 
estar en él, recorrer sus pueblos, sus caminos, hablar con sus gentes... 
se sentía muy a gusto aquí y en más de una ocasión nos dijo que 
cuando se jubilase tenía intención de comprar una casita aquí y venirse 
a pasar largas temporadas; no ha podido ser y los que tuvimos la suerte 
de conocerle sabemos que hemos perdido mucho. 


El arqueólogo blanqueño Jesús María Molina Molina, 
Profesor Johnny de Meulemeester y su cronista. 
Photo: Govert Westerveld 
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De los muchos trabajos que realizó relacionados con nuestro Valle de 
Ricote destaca sus últimas investigaciones en el castillo de Blanca con 
ayuda del profesor Jorge A. Eiroa Rodríguez de la Universidad de 
Murcia, datándose de esta forma nuestro castillo del siglo XII, 
construido entre 1180 y 1210. Sobre todo llama la atención sus 
investigaciones del granero fortificado del Cabezo de la Cobertera, 
Cabezo Grande o de Corona, situado entre los municipios de Blanca y 
Abarán, perteneciendo a ambos. Sirva esto como sencillo recordatorio 
y sencillo homenaje a su persona. 

Este granero fortificado de tipo bereber está situado sobre la orilla 
derecha del río Segura; es un ejemplo único en la arqueología de la 
España islámica, encontrando solamente comparación en el Magreb y 
en Marruecos en particular, siendo allí donde hay varios y los mejores 
conservados. 


: pe 
Abarán / Blanca Hn 
Cabero dela Covenera // 

O 


1.Muros en tapial conservados. 2.Muros reconstruidos. 
3.Suelos conservados. 4.Zona de habitaciones comunitarias. 
5. Organización de la circulación. 
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El Darrax 


Con frecuencia, el granero era también una fortaleza, levantado sobre 
un lugar escarpado, con una sola entrada, única abertura al exterior. 
Presenta una calle estrecha con un patio central, a cuyos lados están 
alineadas las habitaciones, de iguales dimensiones, que abren hacia el 
interior del almacén y se cierran con dos puertas de madera; las 
dependencias varían en número, además de la portería puede haber una 
sala para otros guardianes, un molino, un establo, una habitación de 
reuniones de los notables, una pequeña mezquita y varios aljibes. 

La plataforma del Cabezo de la Cobertera disponía de una treintena de 
habitaciones, de forma rectangular de 4 a 5 m por 1,50 ó 2 m, 
clasificadas en dos tipos: 

1. Construcciones de una sola pieza, separadas por un tabique, 
con un silo situado en la parte trasera del mismo, al que se 
accede por una puerta de 60 cm de anchura. 

2. Construcciones sin división interior. 


413 


Tras su abandono en la primera mitad del siglo XIII, fue reocupado a 
mitad del siglo XV y, arqueológicamente hablando, esta nueva fase 
marcó el redoblamiento del Valle de Ricote por los mudéjares venidos 
del norte, de Hellín. 
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2009 

La expulsión de los moriscos hace 400 años. En: periódico "La 
Opinión", Murcia, 15 de noviembre de 2009. Publicado en: 
Murcia Palmo a Palmo V: crónicas de las ciudades y pueblos de la 
Región. Editado por la Asociación de Cronistas Oficiales de la 
Región de Murcia, 2010, pp. 112-113. 


En este año, 2009, se están conmemorando los 400 años de la 
expulsión de los moriscos en España. Los moriscos eran aquellos 
musulmanes bautizados a la fuerza por la iglesia católica española. Los 
musulmanes del Valle de Ricote se adelantaron al edicto de conversión 
forzosa dictado en 1502 y recibieron entonces de la reina Isabel la 
Católica el trato de verdaderos cristianos y nunca el tratamiento de 
moriscos. A diferencia de en otros lugares, el término “morisco” no se 
encuentra en los libros parroquiales y legajos entre 1570 y 1609 del 
pueblo de Blanca. Este término se introdujo en los legajos de nuestro 
Valle por las autoridades de Madrid que habían llegado al Valle de 
Ricote después del año 1614. La expulsión de los habitantes del Valle 
de Ricote fue una gran injusticia, puesto que ellos eran ya cristianos, 
nunca moriscos. 


¿Pero por qué se expulsó a los moriscos? Ya en el siglo XV se propuso 
a Fernando el Católico expulsar a los moros, pero el rey no quiso 
perder esta valiosa mano de obra y lo negó tajantemente. Diferente fue 
la situación en 1609. Años antes el rey Felipe III ya había dado 
instrucciones secretas a su hombre de confianza en los Países Bajos, 
Ambrosio Espínola, caballero de sus Consejos de Estado y Guerra, de 
buscar la paz con este país. La guerra con estos “rebeldes holandeses” 
le había causado a España ya varias bancarrotas y así no se podía 
seguir. Estos rebeldes querían ser libres y sabían que la libertad de 
conciencia y religiosa tenía un precio y afirmaban que su rebeldía 
contra su opresor el Duque de Alba y otros militares españoles estaba 
justificada. Curioso es que justamente estas ideas de libertad de 
conciencia y religiosa fueron introducidas en los Países Bajos a través 
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de Basilea por aceptar los dirigentes holandeses las ideas del médico 
español Miguel de Servet, huido de España. 


El Marqués de Venafro, Ambrosio Espínola, fiel a su rey, pudo 
obtener el 9 de abril de 1609 una Tregua de 12 años en la cual se dio a 
los “rebeldes holandeses” autorización de practicar su propia religión 
del protestantismo. Este Tratado de Paz fue realmente un escándalo 
político por las malas gestiones del gobierno español, puesto que los 
reyes querían tener en sus territorios una religión única. Para no perder 
la cara el gobierno y evitar que se hablara todos los días de este 
escándalo, unos días antes, el rey había buscado muy en secreto, con 
ayuda del Duque de Lerma y el arzobispo de Valencia Juan de Ribera, 
una cortina de humo a través de un Consejo celebrado el 4 de abril 
1609: la de la expulsión de los moriscos del territorio español. El 
bando general de la expulsión fue publicado entre el 22 y 24 de 
septiembre del mismo año. Los grandes perjudicados fueron entonces 
los pobres moriscos que no habían hecho otra cosa que bañar con su 
sudor y lágrimas las tierras de España convirtiéndolas en realmente 
fértiles, garantizando así el bienestar de sus señores y diferentes 
Órdenes Militares. Aprendemos con esto que el asunto de “cortina de 
humo” se usaba en el pasado cuando los políticos lo pasaron mal y 
quisieron despistar al pueblo. 
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2010 
El juego del alquerque de doce y Cieza. En: periódico "La 
Opinión” de Murcia, Domingo 17 de enero de 2010. 


Durante mis largos años de estudio sobre el origen del juego de damas 
sabía que su precursor en el tiempo era el juego medieval del 
alquerque de doce. Por otro lado, sabía que los musulmanes se 
entretenían en aquellos años con este juego, puesto que lo encontramos 
en el ,,Libro de Juegos”, o Libro de Ajerez, dados y tablas”, ordenados 
escribir por mandato del rey Alfonso X el sabo, rey de Castilla, León y 
Galicia entre 1251 y 1283. Como el citado rey estuvo varios años en 
Murcia no me parecía una idea extraña buscar indicios del juego de 
alquerque en el castillo de Blanca y sus alrededors. Teniendo siempre 
en mente esta posibilidad, grande fue mi sorpresa al ver una piedra con 
el tablero de alquerque de doce en el museo de Cieza. Estaba allí 
catalogado en aquel momento como el alquerque de nueve y era 
originario de Siyása. 

Durante las excavaciones y las investigaciones arqueológicas en el 
yacimiento andalusí de Siyása (Cieza), que se remontan a la década de 
1980, se halló una piedra sobre la que estaba dibujado en líneas el 
juego de alquerque de doce, nombrado así, ya que se practicaba con 
doce peones. Tal como se puede inferir de una frase de Zbn Abdun, se 
practicaba en el siglo XII en Sevilla, y sin duda en el resto de 
Andalucía, un tipo de juego de alquerque (qirq) al cual los aficionados 
jugaban con pasión, a veces su último *dirham” (moneda). Estudios del 
siglo XX demostraron que el juego de alquerque de XII era el 
precursor del actual juego de damas. Este último juego se llamaba en 
el siglo XVI el juego de marro de punta, nombre que se cambió por el 
juego de damas, debido al gran poder de la dama, que no era otra cosa 
que la simbolización de Isabel la Católica, tanto en el juego de las 
damas como en el juego de ajedrez a finales del siglo XV. 


Pero aparte de Cieza, hay más lugares en España donde se ha hallado 
el tablero de alquerque de doce. En el término de Navalmoralejo 
(Toledo) se alzan las ruinas de Vascos, ciudad hispanomusulmana de los 
siglos IX-XI. En Vascos se ha encontrado un ejemplar de alquerque de 
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doce. En la Catedral de Ourense (San Fiz de Feitas) - siglos XII y XIII - 
también se ve un dibujo de alquerque encima de una piedra, en sillares de 
antiguas construcciones medievales reutilazados en otras más modernas. 
Otros lugares son Coruña del Conde (Burgos), en las ruinas del 
monasterio de San Pedro de Arlanz (Burgos), en la iglesia de San 
Miguel de Fuentidueña (Segovia). Sin embargo, las representaciones 
del juego de Alquerque parecen disminuir cuanto más al sur nos 
dirigimos. Poseemos dos grabados en Arroyomolinos de Montánchez 
y en la ermita de la Virgen de Sopetrán de Almoharín, ambos en la 
provincia de Cáceres. El sitio más cerca de Murcia donde hallamos un 
tablero de alquerque es en Siles de Jaén. 


La exposición sobre Alfonso X el Sabio que aún se puede ver en la 
iglesia de San Esteban de Murcia muestra, entre las piezas expuestas, 
dos ejemplares de sillares donde se aprecia de manera incisa, un 
tablero del citado juego, entrenimiento en el que sin duda pasaron sus 
horas gentes que ya no nos pueden contar cómo era el desarrollo del 
mismo. Desconocemos la existencia de alquerques de XII en otro lugar 
de la provincia de Murcia, por lo que este hallazgo ciezano supone un 
hito de gran relevancia para conocer la idiosincrasia etnográfica de 
nuestro pasado. La distancia entre Cieza y Blanca es de solamente 10 
kilómetros. Ojalá futuras investigaciones arqueológicas en Blanca 
confirmaran mi sospecha de que en la locaida se juegó el juego de 
alquerque de doce en el siglo XIII, aunque a decir verdad el que no 
haya aparecido testimonios gráficos no quiere decir que no se 
conociera y se jugara, sino que la suerte no nos ha deparado aún 
encontrar un sillar pétreo con las incisiones que indican haber sido 
tablero de este juego. 
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2010 
Los moriscos del Valle de Ricote. En: periódico “La opinión”, 
Murcia, 9 de mayo. 


La falsificación de un testamento. 


Los antiguos mudéjares de la Corona de Castilla estaban implicados 
desde el siglo XIII en la sociedad castellana, muy pocos hablaban 
árabe ni se circuncidaban, eran poco numerosos y su presencia 
resultaba no muy conflictiva. 


Otra cosa eran los musulmanes del recién conquistado reino de 
Granada o de Valencia, donde a comienzos del siglo XVI eran 
numerosos, estaban bien organizados en comunidades densas, tenían 
autoridades religiosas y hablaban árabe. El Valle de Ricote en la 
provincia de Murcia estaba también bien organizado. Es verdad que 
eran comunidades densas y que hablaban árabe, pero no tenían 
autoridades religiosas, puesto que tempranamente los mudéjares del 
Valle habían elegido la religión católica al principio del siglo XVI. 


Con los procesos de la Santa Inquisición en Blanca en el año 1562 la 
asimilación e integración fueron en aumento hacia las costumbres 
cristianas. A mediados del siglo XVI diversos decretos fueron 
prohibiendo el uso de la lengua árabe hablada y escrita, de nombres y 
de linajes árabes, de trajes tradicionales, de los baños y de música 
«mora» en las fiestas. Estos decretos dieron como resultado la guerra 
de las Alpujarras. El Valle de Ricote no quiso participar en esta guerra 
según las declaraciones de sus líderes, pero el Ayuntamiento de 
Murcia les encarceló a todos por haber hallado correspondencia entre 
los de Granada y los del Valle. 


Una vez terminada la guerra, los líderes de los diferentes pueblos del 
Valle de Ricote ya pudieron moverse libremente y entonces vivieron 
durante unos años en verdadera paz. Ahora que el idioma castellano se 
había introducido en la vida pública del Valle más de uno intentó vivir 
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como los cristianos. Algunos de los habitantes, que nunca fueron 
denominados moriscos, puesto que dicha palabra nunca se halló en los 
libros eclesiásticos, se hicieron regidores y pensaban tener con dichos 
títulos ciertos privilegios. Otros pensaban en cambiar su nombre e 
incluso en la adquisición de títulos nobiliarios. 


Con los estudios de los árboles genealógicos podemos demostrar que 
una población, casi cien por cien de sangre mora, intentó asimilarse y 
ser cristiano. Para tal ideal no se asustaron en falsificar testamentos y 
gastar dinero para la obtención de títulos nobiliarios. La comparación 
de estas falsificaciones con la documentación coetánea permite 
mostrar un nuevo perfil sociológico de estos habitantes de Blanca y el 
camino seguido por sus descendientes para encumbrarlos desde su 
origen mora hasta la más destacada nobleza. 
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2011 
Turismo cultural. En: Libro de fiestas, agosto 2011 


En Estados Unidos el objetivo de los estudiantes es ser 
emprendedores. En España parece ser que la tendencia de todo el 
mundo es querer ser funcionario o empleado. Sin embargo, esta onda 
en la economía española es una cuestión de tiempo, puesto que más de 
uno está pensando ya ser emprendedor. 


En este nuevo camino emprendedor, iniciado ya hace tiempo por el 
Ayuntamiento de Blanca, hace falta ser mejor que los demás. Y el 
ayuntamiento de Blanca lo está consiguiendo poco a poco, ya que ha 
puesto en marcha diferentes líneas de trabajo que han permitido fijar 
las directrices acerca del posicionamiento turístico de su destino. 
Lógicamente en este análisis de puntos fuertes y flacos uno tiene que 
saber de dónde proviene y adonde quiere ir. El primer trabajo entonces 
era tener un buen conocimiento de la historia de Blanca, dado que la 
historia de Blanca antes no se enseñaba en los colegios. Antes la 
historia en los colegios era una historia en general, a nivel nacional y 
no se entraba en detalles sobre la historia local tan importante para los 
blanqueños. 


Es un pueblo que pertenecía al Valle de Ricote de donde salió el 
morisco Ricote, tan magníficamente relatado por el gran escritor 
Miguel Cervantes de Saavedra en 1615. Don Quijote y Sancho dieron 
con el Morisco Ricote cuando éste volvió de Alemania. Casi nadie lo 
sabe, pero son importantes puntos de marketing para tener en cuenta 
en el futuro. Por eso Blanca todavía es un pueblo virgen que no está 
explotado en muchos sentidos y que guarda historias casi 
desconocidas. Es un lugar muy rico en recursos y en personas. Es muy 
poco conocido, pero los que la visitan quedan siempre impresionados 
por su paisaje paradisiaco. Deberían estar orgullosos los blanqueños de 
todas aquellas cosas que poseen, que son suyas y únicas. Orgullosos 
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también de su acento, fiestas y tradiciones, ya que forman parte de 
ellos y de su propia esencia. 


Lo que más me gusta de la historia de Blanca es su patrimonio 
artístico que nos han dejado a lo largo de los años ya que aún tiene 
vestigios de árabes. Su castillo y casco antiguo son un claro ejemplo 
de ello. Es un albaicín único en la Región de Murcia, una algarabía de 
empinadas callejas tortuosas, un intrincado puzzle de casas peculiares 
en las que prevalecen las escaleras estrechas. Si hablamos de turismo, 
nos interesa sobre todo el tema cultural. El camino para esta actividad 
es largo, puesto que implica saber idiomas y muchos otros requisitos. 
Blanca y el Valle de Ricote son lugares idóneos para el turismo 
cultural. 


Volviendo a Cervantes, ya tenemos otra vez un Quijote al lado del 
histórico Morisco Ricote. Se trata del blanqueño Antonio Molina que 
ahora se ha lanzado a dos grandes proyectos turísticos: el consorcio 
Valle de Ricote Inagotable y la Asociación Amigos del Valle de 
Ricote. Es realmente interesante ver que en las rutas turísticas 
participan tres generaciones a la vez: abuelos, padres e hijos. Los 
moriscos del Valle de Ricote y sobre todo de Blanca, destacaron por su 
solidaridad, algo que sigue existiendo en este pueblo. La ruta solidaria 
es un claro ejemplo de esto, donde no se ha olvidado la ruta de los 
moriscos. 


En el futuro, las empresas exportadoras que mejor dominan internet 
tendrán un mejor mercado. Nuestro empresario blanqueño se ha dado 
perfectamente cuenta del gran poder de internet y el éxito dependerá 
en gran parte de esta herramienta y buena organización, y la ventaja es 
que Blanca aún está sin explotar. 
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2012 

Los diferentes tableros del juego de alquerque de doce hallados en 
Siyása. En: II Jornadas de Investigación y Divulgación sobre 
Abarán y el Valle de Ricote, celebradas del 20 al 27 de abril de 
2012, en el Centro Integrado Multifuncional de Abarán (CIMA), 
Museo de Siyása (Cieza) y Museo y Centro de Arte de Blanca 
(MUCAB). 


Resumen. 

El juego de alquerque de doce es un juego del cual no se sabe aún su 
origen. Lo que sí se sabe es que la mezcla del juego de alquerque de 
doce (peones) y el tablero de ajedrez con la nueva dama poderosa 
sirvió para un nuevo juego en el siglo XV que al principio tuvo el 
nombre de “El juego de Marro de Punta”, cambiando el mismo 
aproximadamente un siglo después en el nombre de “El juego de las 
damas”. Nuestras investigaciones durante años han resultado en la 
hipótesis de que el juego de alquerque de doce no fue jugado en los 
tiempos egipcios y grecos. Probablemente tampoco fue un juego 
romano; al igual que el juego de las damas, nuestra hipótesis es que 
este juego también fue un invento español. 


En varias revistas holandesas habíamos publicado las investigaciones 
en los años ochenta afirmando que el juego de las damas fue un 
invento español. Aparte de esto llegamos a la conclusión de que la 
dama poderosa, tanto en el juego de las damas como en el juego de 
ajedrez, es una simbolización de la reina Isabel la Católica. Dicha 
hipótesis fue publicada en un libro español*”*, en un libro de juegos de 
Austria? en un libro holandés?” y finalmente en una obra 
415 NAVARRO BELMONTE, Florentina 8: WESTERVELD, Govert (1990). Las 
Damas: Ciencia sobre un tablero. Tomo I. Editor Promociones y Publicaciones 
Universitarias, S.A. (PPU S.A.) — Barcelona. ISBN 84-7665-697-0. 

476 WESTERVELD, Govert (1994). Historia de la nueva dama poderosa en el juego 
de Ajedrez y Damas. (History of the new powerful Queen in the game of chess and 
draught), pp. 103-124. Homo Ludens: Der spielende Mensch IV, Internationale 
Beitráge des Institutes fiir Spielforschung und Spielpádagogik an der Hochschule 
"Mozarteum" - Salzburg. Herausgegeben von Prof. Mag. Dr. Gúnther C. Bauer. 
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española**, editada en Valencia. En la última obra vienen recogidas 


además las pruebas documentales que halló el historiador ajedrecista, 
José Antonio Garzón Roger y una confirmación de las mismas por 
parte de Luis Suárez Fernández””, experto en Isabel la Católica, puesto 
que escribió unas 30 obras sobre esta reina. En este momento el 
mundo académico está aceptando que efectivamente el juego de las 
damas es un invento español y que la reina Isabel la Católica es la 
nueva dama poderosa, tanto en el juego de ajedrez como en el juego de 
las damas. Una oposición muy fuerte viene por parte de mi paisano 
holandés, Dr. Arie van der Stoep** que proclama un origen francés del 
juego de las damas y también para el juego del alquerque de doce, el 
precursor del juego de las damas. Ya en España, el juego de alquerque 
de 12 acabó adaptándose al tablero de ajedrez dando lugar con ello en 
1495 a la aparición de un nuevo juego: el de las damas. 


117 WESTERVELD, Govert (1997), La influencia de la reina Isabel la Católica 
sobre la mueva dama poderosa en el origen del juego de las damas y el ajedrez 
moderno. En colaboración con Rob Jansen, Amsterdam. (Prólogo de Dr. Ricardo 
Calvo y Prof. Dr. Juan Torres Fontes). Editor Govert Westerveld, Beniel. ISBN 84- 
605-6372-3. 

4% WESTERVELD, Govert (2004). La reina Isabel la Católica, su reflejo en la 
dama poderosa de Valencia, cuna de ajedrez moderno y origen del juego de damas. 
En colaboración con José Antonio Garzón Roger, Valencia. Generalidad Valenciana, 
Secretaria Autonómica de Cultura. 

1129 SUÁREZ FERNÁNDEZ, Luis (2006). Dama Poderosa: Isabel la Católica y el 
ajedrez. In: the Bulletin of the Royal Academy of History (Real Academía de 
Historia), 2006, Volume III cuaderno CCII!-September-December, pp. 381-383. 

40 STOEP, Arie van der (2005). Draughts in relation to chess and Alquerque, 
Holanda, p. 20. 
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El juego del alquerque de doce. 


Esta vez queremos centrarnos en el juego de alquerque de 12, puesto 
que observamos que tanto en internet como en todos los libros, este 
juego está mal especificado. Así vemos, por ejemplo, en internet en 
Wikipedia: 


Alquerque 

El alquerque es un popular juego de mesa, muy antiguo y originado en el 
Medio Oriente. Se conoce en Europa desde el siglo XIII. Fue la base del 
juego que hoy se conoce como damas. El rey Alfonso X el Sabio mencionó 
este juego en su obra Libro de los juegos.. 


Historia 

El nombre del alquerque proviene del árabe al qirkat y tal vez nació en el 
antiguo Egipto, preservándose tableros grabados en piedras de varios templos 
del Mediterráneo. Llevado por los árabes a la Península Ibérica, al llegar a 
Occitania se fusionó con el tablero de ajedrez y dio lugar a las damas. La 
primera mención del juego en la literatura es de finales del siglo X, cuando 
Abu"l-Faraj al-Isfahani habla en su obra Kitab al-Aghani (El libro de las 
canciones). Las reglas más antiguas conocidas son las que aparecen en el 
siglo XIII en la obra Libro de axedrez, dados e tablas, de Alfonso X de 
Castilla. 


Reglas 

El tablero está formado por cuatro cuadrados que forman otro más grande, 
todos ellos con las diagonales y las mitades horizontal y vertical marcadas. Se 
usan 24 piezas, 12 de un color y 12 de otro. Se empieza con las piezas puestas 
cómo indica la figura. Alternativamente, los jugadores mueven una de sus 
piezas a una posición vacía adyacente, unida por una recta. En lugar de 
mover, también podemos capturar (retirar piezas del oponente) mediante un 
alto corto sobre una pieza contraria. Las captura: pueden encadenar, 
empre con la misma pieza inicial. En algunas versiones es obligatorio 
capturar cuando se tiene la oportunidad y si no se hace el oponente nos sopla 
la pieza con la que deberíamos haber capturado (la pieza se retira del juego). 
Gana quien captura todas las piezas del oponente o le impide moverlas. 


Descripciones de este tipo en castellano, y por no haber consultado 
obras extranjeras o la famosa obra de Alfonso X el Sabio, son la causa 
por la que los arqueólogos en España se equivocan muchas veces 
sobre el tipo del alquerque, puesto que conocemos tres tipos: 
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NÁ 
POS 


Alquerque de 3 Alquerque de 12 
(juego romano) 


1 2 


3 4 


El Alquerque de 9 (juego romano), hoy conocido como el juego del molino 
Tablero 1 (5 piezas); Tablero 2 (7 piezas); Tablero 3 (el juego normal); Tablero 
4 (12 piezas). 
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Muchos arqueólogos suelen hablar del juego de alquerque y confunden 
entonces el juego de alquerque de 9 con el juego de alquerque de 12. 
Para distinguir el juego es necesario hablar siempre de alquerque de 3, 
alquerque de 9 ó alquerque de 12. Además en el juego de alquerque de 
9 se usan diferentes cantidades de piezas y en tal caso es también 
necesario publicar los tableros para cada caso. No se puede decir, por 
ejemplo, alquerque de 12 simplemente porque lleva 12 piezas (Tablero 
4), puesto que el juego en cuestión es un alquerque de 9 ó juego del 
molino con 12 piezas. Tanto el juego de alquerque de 3 como el juego 
de alquerque de 9 ya se conocían en tiempos romanos. 


De izquierda a derecha: Prof. Dr. Antoni Ferrando (Universidad de Valencia), 
Dr. Govert Westerveld (Historiador del juego de las damas y ajedrez), Dr. 
Ulrich Sehiádler (Suiza: Historiador de juegos grecos y romanos), Yuri 
Averbakh (Rusia: Gran Maestro e historiador del ajedrez), Carmen Romeo 
(Presidenta de Comisión de Historia de la Federación Española de Ajedrez) y 
José Antonio Garzón Roger (Valencia: Historiador de ajedrez) 
Simposio Internacional “Valencia, Cuna del Ajedrez Moderno, 2009” 


Totalmente diferente es la situación para el juego de alquerque de 12. 
Se suele decir que el alquerque tiene su origen en Egipto. Tal vez esto 
sea el caso para el juego de alquerque de 3 y el juego de alquerque de 
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9, pero nunca para el juego de alquerque de 12. Hay autores que 
pretenden decir que el juego del alquerque de 12 es un juego greco o 
romano, pero el gran experto de estos tipos de juegos, Dr. Ulrich 


Schádler lo descarta**!, 


Abu Al-Faraj al-Isfahani (897 — 967) 

Este autor trató en su manuscrito llamado Kitab al-Aghani (El libro de 
canciones) de 967 el juego de alquerque de 3 o 9, pero nunca el juego 
de alquerque de 12. Sin embargo, los historiadores dicen 
constantemente que trató este último tipo de alquerque. 


Ibn Abdun (d. 1134) 

Como se puede entender de una frase del Malik andalus, el jurista Ibn 
Abdun, una especie de juego de alquerque (qirq) fue practicado en el 
siglo XII en Sevilla, y sin duda también en el resto de Andalucía, con 
el que los amantes del juego perdían su último dirham**”. La obra de 
Ibn Abdun, escrita al principio del siglo XIL, se ha citado 


repetidamente en la literatura**, Pero no está claro si se trata aquí del 


juego de alquerque de 12. Se trata más bien de un juego de apuestas y 
entonces se ajustaría al juego de alquerque de 3 o al juego de 


48: SCHÁDLER, Ulrich (2009). Pente grammai — the ancient Greek Boardgame 
Give Lines. In: Proceedings of Board Game Studies Colloquim xi, Lisboa 173-196. 
Edition Jorge Nuno Silva. 

STOEP, Arie van der (2009). En: http://draughtshistory.nl/Chapter09.htm 

482 LÉVI-PROVENCAL, E. (1955). Documents inédits sur la vie sociale et 
économique en Occident musulman au Moyen Age, 1* série, Trois traités 
hispaniques de hisba (texto árabe), El Cairo. 

43 LÉVIEPROVENCAL, E. (1934) Journal Asiatique. De Arabische tekst - t. 
CCXXIV, avril-juin. Un document sur la vie urbaine et les corps, de metier á Seville 
au début du XIle siécle, E. Lévi-Provengal, pp. 177-299. 

LÉVI-PROVENCAL, E. (1947). Séville musulmane au début de Xlle siécle. Le 
traité d'Ibn Abdun traduit avec une introduction et des notes par E. Lévi-Provengal, 
Paris, p. 118. 

LÉVIEPROVENCAL , E. en GARCIA GOMEZ, EMILIO (1948). Sevilla a 
comienzos del siglo XII. El tratado de Ibn Abdun, Madrid, p. 318. 
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alquerque de 9. Esto es algo que los historiadores no han tenido en 
cuenta. 


Tbn Manzur (1233-1312) 

Khan*** da otra referencia del al-Lissan al-Arab al-Muhayeet, Vol. 3, 
p. 69. Ibn Manzur escribió el gran diccionario de al-Lissan de 20 
volúmenes, que terminó en el año 1290. Sin embargo, esta referencia 
también tiene que ver con el juego de alquerque de 9 y no con el 
alquerque de 12. 


El diccionario A1 Qamús de 1414 

En el diccionario de Al Qamus del 1414 la palabra qirg va 
acompañada de un dibujo de dos tableros, pero estos tableros sólo 
pertenecen a los juegos de tres en raya y al alquerque de 9 y no tienen 
nada que ver con el Alquerque de 12. 


El manuscrito MS O.2.45 de la Abadía de Cerne. 

Se ha conservado un dibujo del Alquerque de 12 en un manuscrito 
medieval inglés c. 1250-1300 a.C. El manuscrito se conoce como MS 
0.2.45 y se encuentra ahora en la biblioteca del Trinity College de 
Cambridge. Originalmente estuvo en la abadía de Cerne, un 
monasterio benedictino, en Dorset***, al sur de Inglaterra. El folio 2 del 
MS muestra tres partidas alineadas, entre ellos el juego de alquerque 
de 9 y el juego de alquerque de 12, indicando el folio 3 del manuscrito 
dos dibujos del ajedrez***. 


18 KHAN, M. (1995). Letter of 6 February 1995. Cited by BERGER, Friedrich 
2004). From circle and square to the image of the world: a posible interpretation for 
some petroglyphs of merels boards. In: Rock Art Research, Volume 21, Number 1, 
pp. 11-25. Citation at p. 16. 

485 KRUIJSWIJK, Karel Wendel (1966). Algemene historie en bibliografie van het 
damspel, Den Haag (Holland), p. 48. 

486 MICHAELS, Peter (2001). Daldos: an almost forgotten dice board game In: 
Board Games Studies, pp. 19-31, cited on pp. 26-27. 
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Diagramas de juegos de tablero en el MS 0.2.45 (1250-1300 d.C.) de la Abadía 
de Cerne, Dorset, conservado en la biblioteca del Trinity College, Cambridge. 
Gentileza de los Master and Fellows of Trinity College, Cambridge. 

Photo: Trinity College Library, Cambridge). 


Otra mención de un juego de Alquerque fue encontrado en una obra 
latina en la primera mitad del siglo XIII. Nosotros lo conocemos 
como: el poema "De Vetula*%”", y está a nombre de Richard de 
Fournival (c. 1200 - c. 1254), que era un filósofo medieval. Este 
romance se refiere al juego de alquerque de 9 y al juego de alquerque 


de 12, respectivamente**, 


487 FOURNIVAL, Richard de (12257). British Museum, London. MSS nos. 3353 y 
5263 

FOURNIVAL, Richard de (1470). Publii Ovidii Nasionis Liber de Vetula (1470). 
Kóln. 

COCHERIS, Hippolyte (1861). La vieille ou les derniéres amours d'Ovide, Paris. 
Parafrase francés de la De Vetula por Jean Lefevre, alrededor del año 1350. 

48% KRUIJSWIJK, Karel Wendel (1966). Algemene historie en bibliografie van het 
damspel, Den Haag (Holanda), p. 46. 
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Libro 1, estrofa 34 

Sunt alii ludi parvi quos scire puellas 

ed parva movere pudebat 

quam tune, pudet illa minora referre. 
Quare praetereo ludos ibi parva lapillos, 

Nune bis sex, nunc vero novem, capit una tabella. 

Ac ubi sunt bis sex, capit ex hostilibus illum 

Ultra quem salit alteruter: nec ibi deciorum 

Exigitur jactus. Ubi vero novem, bene ludunt 

Cum deciis, et eis fine, quando volunt. 


Traducción: 


Hay otros juegos sencillos, de los que he dicho 
que deberían ser conocidos por niñas, 

pero no me correspondía tratarlos, porque 

no son importantes. Y ahora más que nunca, no es apropiado 

Despejar asuntos tan poco valorados. Por tanto, yo no 

quiero profundizar en los juegos en los que se capturan en el tablero piedrecitas, 
ahora nueve y otra vez doce. Pero 

donde hay doce piezas se captura la pieza enemiga 

saltando por encima de ella. Y aquí no se usa el lanzamiento de 

dados. Sin embargo, donde hay 

nueve piezas, entonces se puede también jugar con los dados y 

finalizar el juego cuando uno lo desee. 


El manuscrito español del rey Alfonso X de Castilla a partir del 
año 1283. 


La sabiduría reconocida del Rey Alfonso X de Castilla, amante de la 
paz, se basó, sin duda, sobre la difusión de la cultura oriental, no sólo 
en España sino también en todo el Occidente. El rey castellano 
consiguió, en su tiempo, reunir a su alrededor a la mayoría de los 
eruditos especializados cristianos, judíos y árabes del mundo 
intelectual con el fin de escribir manuscritos hermosos. 
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El primer y único manuscrito en el mundo que explica las reglas del 
juego de alquerque de 12 ha sido la obra del rey Alfonso de Castilla*$? 
en el año 1283. En este manuscrito, grande y extenso de juegos, 
vemos que en el juego de alquerque-12 los peones pueden capturar los 
peones enemigos, como en el juego de las damas de Frisia (hacia 
adelante, hacia atrás y hacia los lados), pero no hay ninguna palabra 
sobre una pieza de gran poder o dama (Reina o Rey). 


El manuscrito tiene el titulo siguiente: "El libro de los juegos, o Libro 


del ajedrez, dados y tablas*%". 


48% ALFONSO X EL SABIO (1283). Libro del Ajedrez, Dados y Tablas. Reedición, 
Madrid (1987). 

1% BRUNET Y BELLET, José (18873). El Códice de D. Alfonso el Sabio sobre el 
juego de ajedrez. Revista España Regional, 3, pp. 412-430. 

BRUNET Y BELLET, José (1887b). Lettre sur le manuscrit de IEscorial. La 
Strategie, 21 année, 2 vol., pp. 41-44. 

STEIGER, Arnald (1941). Alfonso el Sabio - libros de acedrex, dados e tablas, 
Genéve/Zúrich/Erlenbach. 

GARCIA MORENCOS, Pilar (1977). Libro de ajedrez, dados y tablas de Alfonso 
X el Sabio, Madrid. 

JANER, Florencio (1874). Libro de los Juegos de Ajedrez, Dados y Tablas, en 
“Museo Español de Antigiiedades”, pp. 225-255. 

MEISSENBURG, Egbert (1973). Zum Schach-und Spielebuch Alfons des Weisen 
vom Jahre 1283. In Aus dem Antiquariat 12. 

MEISSENBURG, Egbert (1983). 700 Jahre Schach- und Spielebuch Alfons des 
Weisen. Deutsche Schachblátter, N* 2. 

TREND, J.B. (1933). Alfonso el Sabio and the Game of Chess, Revue Hispanique, 
N. 81:393-403. 

WHITE, JOHN Griswold (1913). El juego de ajedrez ordenado por mandato del 
rey Don Alfonso el Sabio en el año 1283 ...... con una advertencia de ....., Leipzig. 2 
delen. 

WHITE, JOHN Griswold (1958). An edition of the old Spanish El Tratado de 
Ajedrez with introduction and notes by Joane Walton Causey. Thesis. Chapel Hill. 
University of North Carolina. (2) VIII, 138. 
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El juego de alquerque de 12 en el libro del Rey Alfonso X el Sabio 


¿Un peón pudo ser coronado en la octava fila a una pieza más fuerte 
(alferza o rey) y luego atacar a las piezas enemigas por la espalda? 
Algo que en esta forma de jugar parece poco probable, ya que en el 
juego de alquerque una pieza enemiga se podía mover en todas 
direcciones, incluyendo la captura hacia atrás y consecuentemente no 
hubo un ataque por la espalda. A continuación se presenta el texto del 
rey Alfonso X de Castilla, en su manuscrito de 1283 sobre el juego del 
alquerque de 12. Incluso hay una traducción en inglés de Sonja Mussel 
Golladay*”. 


149 MUSSER GOLLADAY, Sonja (2007). Los libros de acedrex dados e tablas: 
historical, artistic and metaphysical dimensions of alfonso x's book of games. A 
Dissertation Submitted to the Faculty of the DEPARTMENT OF SPANISH AND 
PORTUGUESE In Partial Fulfillment of the Requirements For the Degree of 
DOCTOR OF PHILOSOPHY WITH A MAJOR IN SPANISH In the Graduate 
College THE UNIVERSITY OF ARIZONA, pp. 623 and 624. 
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[folio 91r] Este es ell alquerque de doze que iuega con todos sus trebeios: 
Pves fablado auemos en los libros desuso de todas las maneras de los 
iuegos dell acedrex e de los dados e delas tablas, segunt aquellos tres 
sabios dieron la muestra al rey, e depues los departieron los omnes 
sabidores de ¡ogar, queremos agora aqui dezir de otros ¡uegos que fallaron 
depues los omnes, que non son encuenta destos sobredichos, e pero an 
parte en ellos, assi como los alquerques que tannen all acedrex e a las 
tablas e a los dados. E tales y a que tannen all acedrex e a las tablas, e no a 
los dados. 


E comencaremos primeramientre en ell alquerque de doze por que es mayor 
de todos los otros alquerques, e se iuega con mas trebeios. 

Et diremos en quantas maneras se iuega e con quantos trebeios, e por qual 
razon ha en el parte, acedrex e tablas e dados. Ell acedrex ha en ell parte 
por que se ¡uega por seso, e ell alquerque otrossi, e los trebeios con que se 
¡uega semeian a los peones dell acedrex. E a las tablas: por el mannar que 
se mannan el ¡uego, segundo el suyo, e por las sennales o ponen los 
trebeios. E han y parte los dados por la uentura, ca assi como lancan en 
auentura los dados en el tablero, a qui haya la mano, assi echan en el 
alquerque suertes otrossi en auentura qui ¡juegue primero. 


E ¡iuegasse en esta manera: en ell alquerque ha de auer ueynt y cinco 
logares do se puedan poner los trebeios, e los trebeios an a seer ueynt y 
quatro, e ponen los doze duna color dun cabo e los otros doze dell otra cabo 
en az. E finca un logar uazio en medio poro se cometa el ¡uego. E el que ha 
la mano, ha peoria, por que ha de iogar por fuerca en aquel logar uazio. 


Et pon ell otro iogador el su trebeio en aquel mismo logar ondel salio, e 
lieua aquel que mouio primero, passando sobre duna casa a otra 
enderecho, segunt ua la raya derecha dell alquerque, e sobre quantos 
trebeios assi passsare todos los leuara, e esso mismo fara ell otro iogador. 


Et toda uia el que ouo la mano, ha de mouer primero guisando como lieue 
algun trebeio de los dell otra parte. Et ell otro iogador guardasse muy 
meior por y, ca entiendo el ¡uego quel quiere fazer, guarda el su trebeio por 
y meior, e faz le esso mismo que ell otro cueyda a el fazer, e por esta razon 
ha peoria el que ha la mano. 


Et el que peor guarda sus trebeios e los mas ayna pierde, es uencudo. Et si 
amos los iogadores lo sopieren ¡ogar, comunal-mientre puede se mannar. Et 
esta es la figura dell alquerque e delos juegos e de como estan puestos en 
Sus casas. 
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En consecuencia, podemos suponer que al juego de alquerque de 12, el 
precursor del juego de las damas, se jugaba de la siguiente manera: 


1. Cada tablero tiene 24 intersecciones. 

2. Cada jugador cuenta con 12 peones, por un lado, dos filas de 5 
piezas y una fila de sólo dos piezas, a mano derecha. 

3. En el centro del tablero hay una intersección vacía. 

4. Los dados determinan quién empieza el juego. 

5. La captura no está obligada, tanto en dirección diagonal como en 
ortogonal, hacía adelante, hacia los lados y hacia atrás. 

6. Si el jugador omite capturar una o más piezas, su oponente, como 
sanción puede quitar del tablero al contrario la pieza con que debió 
comer y no comió. Esto se llama soplar y no es una jugada. Después 
de soplar el jugador puede efectuar una jugada!”, 

7. El peón puede moverse en dirección diagonal y ortogonal, hacia 
delante, hacia los lados y hacía atrás. 


El alquerque de 12 ya era un viejo juego, pero es extraño observar que 
sólo el rey Alfonso X de Castilla transmite las reglas del juego, ya que 
los Manuscritos Bonus Socius  Bononiae Civis sólo contienen 
colecciones de los problemas del juego de alquerque de 9. 


Otro juego que se puede jugar en el tablero del Alquerque de 12. 


En el tablero de 25 intersecciones, conocido por ser utilizado para el 
juego de Alquerque de 12, otros juegos pueden haber sido jugados en 
el pasado. Los jugadores aún siguen usando este tablero para juegos 
existentes. En el tiempo de Alfonso X el Sabio se usaba el tablero para 
el juego de “cercar la liebre”, cuyo texto es: 


19 La forma de soplar se describe en: COVARRUBIAS Y OROZCO, Sebastián 
(1611). Tesoro de la lengua castellana o española. Madrid, 1611. Edición de Martín 
de Riquer de la Real Academia Española, Editorial Alta Fulla, Barcelona, 1987. 
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El juego de “cercar la liebre” en el libro del Rey Alfonso X el Sabio 


El iuego que llaman de cercar la liebre quesse iuega otrossi en ell alquerque 
de doze. 

Este es otro ¡uego que se juega otrossi en el alquerque de doze. €: llaman le el 
iuego de cercar la liebre. €: iuegasse desta guisa. toman un trebeio $ 
ponenlo en medio dell Alquerque. $: ponen doze dotra color en Az a sso el o 
onze o diez segunt ponen entressi so postura aquellos quel an de iogar. 

Et ¡juegan lo desta guisa ha de andar primero aquell trebeio. $: los otros 
quantos quier que sean luego empos ell. Et aquel trebeio solo es atreguado 
quel no an de leuar mas an lo de encerrar en una casa; de guisa que no haya 
otra do yr. 

Et el leuara delos otros quantos pudiere passando sobrellos; segunt dixiemos 
duna raya a otra en derecho. $: depues que aquel trebeio leuare uno delos 
otros; nol podran encerrar, pero si los trebeios fueren doze; por leuar uno 
fican onze. $: pueden lo leuar con ellos alli do quieren. esso mismo faran con 
diez silo bien sopieren iogar. mas si delos diez leuare uno; los nueue que 
fincan nunqua lo pueden encerrar en ninguna manera. £ pierden por y el 
juego. 
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Et este es el departimiento deste juego; k: esta es la figura dell Alquerque $ 
delos juegos 


El dibujo de Alquerque de 12 en una piedra de la antigua ciudad 
musulmana Siyasa (Cieza) en la provincia de Murcia. 


Buscando siempre el dibujo del  alquerque de 12 durante las 
excursiones en las antiguas regiones musulmanas hicimos una visita en 
2001 al Museo de Siyasa en Cieza y con gran cordialidad y entusiasmo 
nos enseñó el director del Museo, Joaquín Salmerón, sus tesoros en el 
escaparate. Inmediatamente dos piedras llamaron nuestra atención. 
Una piedra de yeso tenía el aspecto de Alquerque de 12 y otro de 
Alquerque de 3. Los dos dibujos en las piedras se encuentran en mal 
estado, pero creemos que la calidad es suficientemente buena para 
distinguir dichos juegos. Incluso es posible que el juego de Alquerque 
de 3 fuera en realidad también un juego de Alquerque de 12. 


Alquerque de 12 en una piedra de yeso en Siyasa (Cieza) 
Foto: Gentileza de O José Antonio Hellín Martínez 
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La ciudad antigua musulmana Siyasa (Cieza) 
Foto: Gentileza de O Juan Buitrago 


De acuerdo con nuestro conocimiento de las dos piedras de yeso en el 
Museo de Cieza, que corresponden a la antigua ciudad musulmana, 
Siyasa, los dibujos hallados en ellas no son otra cosa que el juego de 
Alquerque de 12. Uno de los dibujos es integro y el otro no se puede 
mostrar por completo, ya que la piedra está rota. 
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307 O 


Alquerque de 12, (parcialmente) en una piedra de yeso en Siyasa (Cieza) 
Foto: Gentileza de O José Antonio Hellín Martínez 


El tablero del juego de alquerque de 12 se sigue usando en España 
para jugar este juego*”. Las reglas entretanto se han cambiado, puesto 
que con la introducción de la nueva dama poderosa en 1495, el juego 
comenzó a usar dicha dama. De todas formas se observó un cambio en 
la manera de jugar el “cercar la liebre”. Con el tiempo se comenzó a 


usar cada día menos las diagonales en este juego. 


193 En otros países existen otras variedades. 
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Cercar la liebre, con pérdida progresiva de las diagonales. 


e. 
e e ..—. 
Tablero 1 Tablero 2 Tablero 3 


El tablero 1 es el tablero normal de Alquerque de 12 que se encuentra 
en toda España y en todas las islas de las Islas Canarias. El tablero 2 se 
halló en el casco antiguo de la ciudad musulmana que pertenece a 
Cieza, en la provincia de Murcia (España) y probablemente este 
tablero es posterior al año 1266. También se encontró este tablero en 
Tenerife** (Islas Canarias). Fue utilizado para el juego mexicano de 
Coyote y pollos (pon chochotl)*”*. Un tablero similar se halló en la 
iglesia "Nuestra Señora del Carmen", en Nava de Santullán*%, Por 
último, el tablero 3 se halló en España y sólo en Fuerteventura (Islas 
Canarias) *”. Fue utilizado por los Tigua de Nuevo México para un 
juego que se conoce con el nombre de “Indian and Jack-rabbits”. 


1% ESPINEL CEJAS, José Manuel £ GARCÍA-TALAVERA CASAÑAS, 
Francisco (2009). Juegos guanches inéditos. 

195 CULIN, Stewart (1907). Games of the North American Indians, p. 794. 
PARLETT, David (1999). The Oxford History of Board Games, Oxford University 
Press, p. 187. 

19% FERNÁNDEZ IBÁÑEZ, Carmelo $ LAMALFA DIAZ, Carlos (2005). 
Manifestaciones rupestres de época histórica en el entorno de la cabecera del Ebro. 
En: Munibe (Antropología-Arkeologial) 57, pp. 257-267. Cita en pág. 262. 

197 ESPINEL CEJAS, José Manuel € GARCÍA-TALAVERA CASAÑAS, 
Francisco (2009). Juegos guanches inéditos, p. 202. 
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Cercar la liebre sobre intradós Cercar la liebre 
(Siyasa — Cieza) Tenerife (Las Canarias) 


Este tablero de la fotografía de arriba que puede corresponder al 
tablero 2 también fue hallado en Siyasa (Cieza). La fotografía me fue 
amablemente facilitada por el director del Museo, Joaquín Salmerón. 
Se observa una diagonal claramente, mientras que la otra apenas se 
aprecia. 


Dibujo del juego “Arrinconar la liebre” en Nava de Santullán 
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Como ya hemos indicado anteriormente, este tipo de tablero se ha 
encontrado también en Tenerife. Los arqueólogos de Nava de 
Santullán no han podido descubrir el nombre de este juego, pero creo 
que no es otra cosa que "cercar la liebre” con una variante, teniendo en 
cuenta las dos diagonales prolongadas. 


Si tenemos en cuenta que en España hay aproximadamente 90 tableros 
del alquerque de 12 y solamente tres tableros de este tipo para “cercar 


la liebre”, podemos estimar que el museo de Cieza tiene un tablero 
bastante único en España. Este tipo de tablero con los años se modificó 
a 
..... . 
¡— —: ..... 
.00 0... /. 
...0.. 
.... 9 
Tablero de alquerque de 12 Alquerque de 12 Situación de 
mediante hoyos las piezas 198 


En estos tableros se puede jugar tanto al juego de alquerque de 12 
como al juego de “cercar la liebre”. Es interesante señalar que los 
tableros en las construcciones religiosas se encuentran en bancadas 
adosadas a los muros laterales, procurando situarse en zonas alejadas 
del altar. También en una zona interna de acceso restringido al público 
en general, como son las escaleras a la torre. Luego, los que se sitúan 
en el exterior del templo van a estar también en bancadas o bancos de 
piedras adosados a la pared externa del templo y el atrio, a la entrada 


19% En Somalia este juego se juega aún en estos tableros con el nombre de “High 
Jump”. Cfr. BELL, Robert Charles. (1960) Board and table games from many 
civilizations, New York, Vol. 1, p. 84. 
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de la iglesia. Sería una forma de entretenerse la gente, antes de que se 
iniciara el oficio religioso en cuestión. 


El Alquerque de 12 en cumbre del Puntal de la Rayuela 
Foto: Gentileza de O Ángel Aguirre Sánchez 


En las fortalezas medievales, su ubicación corresponde a zonas bien 
orientadas y poseen una gran visibilidad y dominio visual sobre el 
territorio en que se levantan dichas construcciones militares. Esta 
ubicación nos hablaría sin duda, de las largas horas de vigilancia y 
espera a que estarían sometidos los guardianes de la torre o castillo y 
la forma en que pasarian ese tiempo, disfrutando con esos juegos o 
pasatiempos. Por ejemplo, el alquerque de 12 de Jaén, se localiza en 
concreto en la cumbre del denominado “Puntal de la Rayuela” 
perteneciente al ayuntamiento de Siles. 
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Como hemos indicado anteriormente, España es aún poseedora de 
unos 90 tableros del juego de 12 en su territorio. En Francia hemos 
hallado solamente 1 tablero. 


Localizaciones del juego de Alquerque de doce en España 


Precisamente en las zonas musulmanas en el sur de España hemos 
hallado menos tableros del juego de Alquerque de doce que en el norte 
de España. Hemos visto que el tablero hallado en Jaén corresponde a 
un sitio alto al aire libre, en concreto en la cumbre del denominado 
“Puntal de la Rayuela”. Por otro lado, el tablero hallado en Sevilla 
corresponde a un lugar antiguo romano. Se hallaron también muchos 
tableros del Alquerque de 12 en las Islas Canarias. 
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José Manuel Espinel Cejas afirma que el juego de Alquerque de 12 es 
de origen árabe y lo mismo opina de la pieza todopoderosa “Dama” 
en el juego de las damas*”. Con ambas opiniones no podemos estar de 
acuerdo, puesto que no aporta pruebas convincentes. 


Con respecto al juego de las damas, todos los libros fueron escritos en 
España — con un siglo de diferencia — antes que en Francia. No 
obstante estas pruebas, todos los historiadores mundiales consideran el 
juego de las damas como un invento francés. Por otra parte el Dr. Arie 
van der Stoep considera el alquerque de 12 también un invento 
francés. Los historiadores siguen a Van der Stoep, puesto que no 
entienden el español. Por este motivo hemos escrito en inglés tres 
obras de aproximadamente 500 páginas cada una, demostrando que 
España fue el país madre de estos dos juegos*% y cuyas obras 
queremos publicar próximamente para así defender mejor el 
patrimonio español. 


19% ESPINEL CEJAS, José Manuel £ GARCÍA-TALAVERA CASAÑAS, 
Francisco (2009). Juegos guanches inéditos 

500 The Alquerque game with 12 pawns, the precursor of the draughts/checkers game. 
Volumen 1 — History. 

The Alquerque game with 12 pawns, the precursor of the draughts/checkers game. 
Volumen II — Locations. 

History of Modern Chess and Checkers (Draughts). 
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2012 
Matrimonio morisco para salvarse de la expulsión. En: periódico 
"La Opinión", 3 de junio 2012. 


El 13 de diciembre de 1613, año de la expulsión de los moriscos del 
Valle de Ricote, gran parte de la población de Blanca, que un 98% era 
de origen musulmán, se puso en marcha hacía el puerto de Cartagena. 
Un viaje así a pie solía durar en aquellos años entre 3 y 4 días. 
Llegados a Cartagena les esperaban las galeras para embarcarles a 
otros países, puesto que Felipe III ya no quería tener moriscos en sus 
tierras. Tuvo que aceptar una paz humillada con los rebeldes 
holandeses y la expulsión de moriscos sirvió entonces como una 
cortina de humo para que el pueblo no viese la debilidad de este 
gobierno. Los blanqueños, allí en el puerto, se las ingeniaron para 
escapar de la expulsión forzosa y es interesante un testimonio con 
respecto al matrimonio de María Candel Rodríguez, hija de Diego 
Candel y Catalina Rodríguez con el cristiano Bernabe Sánchez 
Torubia, hijo de Pedro Sánchez Toribia y natural de Tobarra de la 
provincia de Albacete. En esta ocasión la esposa tenía solamente 15 
años, una edad muy joven, puesto que las mujeres blanqueñas se solían 
casar en el promedio de 21 años. Su marido Bernabé Sánchez Martínez 
tenía unos 10 años más. El motivo era claro, María Candel Rodríguez 
podría quedarse de esta forma en España y volver a su pueblo natal. 
Por otro lado, los bienes de los padres no se perderían, ya que los 
padres se los dieron como donación a la hija. 

Así el sembrado de trigo y cebada quedaría en posesión de la hija, 
también las dos casas de los padres, la huerta de limoneros y moreras, 
una parra, otros árboles, las sembradas y pedazos de tierra. Las 
propiedades están en el camino del Calvario, en el camino de Ojós, en 
el paso de Bayna, en el paso de Campilo, el paso del Saque, el paso del 
Llonque, el paso de los Pinares, el paso de Caprel, el paso de las 
Partosa y el paso de Camonal. Observamos que los padres, que tenían 
6 hijos, no eran precisamente pobres. No constan hijos de este 
matrimonio en el libro de bautismos de Blanca y al parecer esta familia 
vendió sus propiedades en Blanca y comenzó a vivir en el pueblo de 
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Tobarra. Lo interesante de este estudio de los árboles genealógicos, tal 
como acertó a definirlo mediante una hipótesis en el caso de Abarán el 
ilustre cronista de Abarán, José David Molina Templado, es que 
muchísimos moriscos blanqueños volvieron a sus tierras pasados unos 
10 o 15 años. La idea de este cronista es clave para poder afirmar hoy 
en día que al menos un 45% de los moriscos del Valle de Ricote, 
pudieron volver al valle de las lágrimas, sus tierras natales. La tragedia 
del Valle de Ricote tomó tanta importancia que Cervantes escribió 
largamente en 1615 sobre “El Morisco Ricote”. 
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2012 
Ante el IV Centario de la expulsión. En: Libro de fiestas, agosto. 


La expulsión de los moriscos de Blanca (Valle de Ricote), 
España. 


El año 2012 nos está dando a este precioso Valle de Ricote la misma 
incertidumbre que tuvieron los habitantes hace 400 años, en el año 
1612. Desde 1609 los moriscos de Valencia fueron obligados a dejar 
su país y a todos está ya conocido el drama de la expulsión. Nuestro 
Morisco Ricote vi ya venir el gran problema y se había dirigido a 
Alemania antes de volver a España algunos años después, lo que 
resultó en un cuento dramático por parte de Miguel Cervantes de 
Saavedra en su segunda obra de Quijote publicada en el año 1615. 


Ahora estamos en otra situación, puesto que no hay una expulsión 
forzosa como pasó en el año 1613 cuando todos los habitantes de este 
valle finamente tuvieron que embarcarse con destino a otros países, 
después de un largo debate de cuatro años para evitarlo. Una vez fuera 
de sus tierras muchos blanqueños decidieron volver a sus tierras 5 o 10 
años después cuando la situación política estuviera mejor. Hoy en día 
se recomienda a nuestros jóvenes irse a Alemania para ganarse su pan 
y creo que la historia se repite con respecto a la incertidumbre de 
aquellos lejanos años. 


Volviendo al año 1613, los blanqueños tuvieron que andar con otros 
habitantes de este valle al puerto de Cartagena. Allí los padres trataron 
por todos los medios casarse a sus hijas con cristianos para escaparse 
ellas de esta forma a la expulsión. Tenemos un precioso relato de 
María Rodríguez que pudo evitar que su hija María de Vega fuera 
expulsada por casarse con un tal Juan Yañez Bellote, vecino de 
Tovarra. De esta forma nos enterramos de los apellidos blanqueños en 
estos años, así como los nombres de los caminos, lugares, cultivos y 
propiedades. 
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Escritura de donacion, antes de la expulsión por parte de Maria 
Rodriguez, viuda de Juan de Vega 19.12.1613. (Legajo 5362 de 
Cartagena, folios 282-286). 


Sepan quantos la presente escritura vieren como yo Maria Rodriguez, biuda 
de Juan de Vega vezino y natural que soy de la villa de Blanca en el Valle de 
Ricote estando al presente en esta ziudad de Cartagena y para embarcarme y 
salir fuera de destos reinos en cumplimiento del real mandato de su Magestad 
que mando sea expelida dellos con los demas del dicho valle y otorgo e digo 
que por quanto en virtud de a permision que el Rey nuestro señor a concedido 
a las mugeres que de nuestra nacion se casaren con cristianos biejos yo e 
atado y concertada por Maria de Vega, mi hija, y el dicho mi marido se casare 
a servicio de Dios, nuestro Señor y de a gloriosa virgen Maria su bendita 
madre y estas de la Santa madre Iglesia católica apostólica y romana con Juan 
Yañez Vellote, hijo de Francisco Hernandez Bellote y de Juana Cutillas su 
madre vezinos de la villa de Tovarra con tal condición que para ellos le de 
hazen gracia y donacion a la dicha Maria de Vega mi hija de todos los bienes 
raizes y simientes que yo tengo en la dicha villa de Blanca y su territorio y 
para que tenga cumpllido hefecto el dicho matrimonio y el dicho Juan Yañez 
Vellote se case con a dicha mi hija por el tenor de presente escritura digo que 
hago gracia y donacion pura perfecta acabada y nueba cable de las que el 
derecho llama entebidor a el dicho Juan Yañez Bellote y a la dicha Maria de 
Bega mi hija para que se case como esta dicho de todos nuestros bienes y 
simientes lo que en cualquier manera se hallaren ser mios en la dicha villa y 
su termino y particularmente de los siguientes: primeramente de unas casas de 
morada en ella cerca de una peña negra que alinda con Hernando de Vega y 
con con solar caido de Sebastian de Molina y de otra casa que esta juntera con 
un solar caido de dos tapias en alto que alinda con Alonso Marin y con un 
corral de Martin de Molina y de un guerto de limoneros, albercoqueros y 
otros arboles que alinda con Sebastian de Molina y con la biuda de Martin 
Tomas y con Alonso Bazquez y el camino que va la la villa de Havarn y ten 
de otro pedazo de tierra que esta en el dicho paso que alinda con Francisco 
Macho y el dicho camino y ten de otro pedazo de tierra con tres o cuatro 
arboles que son albercoqueros que esta en el paso del bando que alinda con 
Juan Bartolome el largo y con Maria Martinez, biuda de Juan Candel y ten de 
otro pedazo de tierra en el dicho paso en que asi mismo ay dos albercoqueros 
que alinda con Martin Tomas Montoro y Luis Dato y ten de una pedazo de 
mina, en el paso de Alguadexa y Coronas que es en secano que alinda con 
Hernando Bazol y con Martin Bazol por la parte de arriba en Darrax y de otro 
pedazo de tierra que tienen algunas cepas que tendra una tahulla que alinda 
con Francisco Marin y con Gines de Molina Turpin y de otro pedazo de 
moreral en la orilla de la añora en el paso del calvario que tendra catorze o 
diez y seis moreras que alinda con Alonso Alcaide y con la hazienda del 
beneficiado Melgares y de otro pedazo de moreral en el dicho paso con diez o 
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doze moreras que alinda con el dicho lizenciado Melgares y con Francisco 
Marin el biejo y con Pedro Dato y de otro pedazo de tierras en el paso del 
Sorvene con un albercoquero y una higuera que alinda con Martin de Molina 
por la parte de abaxao y con el rio y con la biuda de Candel llamada Maria 
Martinez y con otro pedazo de Juan Pinar .. y el paso de ella ... dias ..de 
sembradura alinde con Matin Candel y con el carril y ten otro pedazo de tierra 
en los pinares de dos fanegas de sembradura, linde con Pedro de Molina y 
unos .... y tiene otro pedazo de tierra de una fanega que alinda con la biuda 
Maria de Molina, las de la calzada estrecha y tiene de otra cañada de tierra en 
el rio que alinda con la biuda de Herando de Rosa de tres fanegas de 
sembradura y tambien alinda con los de Miguel de Molina y tiene de otras 
tres fanegas de tierra en la rambla del camino que va a la .... que es una 
rambla y tiene otra fanega de tierra en la orrilla del puerto que alinda con una 
cañada de Gines de Arroniz y el camino va por medio y tiene de otro pedazo 
de tierra en el llonque alinda con Alonso de Rosa que sera de dos fanegas de 
sembradura y una era de todos los quales dichos bienes arriba dichos les 
hagena y a donacion para que con dicho se casen y de obligo a la ora los ayan 
y hazen como de cosa suya propia y hagan de esta su boluntad como si yo 
fuese muerta y pasada de esta presente vida pues por el dicho mandato real de 
su magestad salgo de estos sus reinos y señorios a quien suplico a mill. y a 
todas las demas personas que en su real nombre lo puedan y devan hazer sea 
servido de ratificarlos en esta merced y donacion pues yo la hago con zelo del 
servicio de Dios nuestro Señor y de su Magestad y para que la dicha mi hija 
se case con cristiano biejo y este en estos reinos y sea vasallo de su Magestad 
y no permita que el dicho casamiento se dexe de hazer por falta de no le dar 
los dichos bienes que yo de mi parte desde luego me desisto puesto ya sean 
los de la real con princial tenencia posesion y derecho que a 1 dichos 
bienes me podia y devia pertenecer a qualquier tenencia y todo ello lo remito 
y tambien pase en los dichos Juan Yañez Vellote y en la dicha Maria de la 
Vega, mi hija, y le doy poder cumplido en su causa y hefecto pago a renta que 
por su autoridad yo como quisiera pueda ... y a puhen de a tenencia y 
posesion de todos los dichos bienes y entre ynterin que la toman yo me 
convertire yo por su inquilina tenedora y poseedora por ella y en ella y me 
obligo al no rebocar esta donacion por ninguna causa y por quanto es para 
hefectuar dicho casamiento y si la rebocare no balga la dicha reboacion y para 
que asi lo cumplire y pagare obligo mi persona bienes en forma y doy poder 
cumpido a todas y qualesquier justicia y fuero de su Magestad de qualesquier 
pate que sean a cuyo fuero y jurisdiccion me someto y sojuzgo en termino el 
nuestro propio vezindad a domizilio y a ley convenerit de jurisdiccion vuestra 
para que a el cumpimiento e pago de todo lo que dicha ... apremien y cumplan 
por todo rigor drecho y norma executiva como si fuese por sentencia pagada 
en cosa juzgada lo qual remitida ley y qualquier leyes fueros y derechos a mi 
favor y la ley general y derechos delloas y juro a Dios, nuestro Señor, y a una 
señal de cruz en forma de derecho que no la hago maliciosamente ni contiene 
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en si cumplido alguno sino tiene solamente para que haga cumplido hefecto el 
dicho matrimonio y e valga a Dios, nuestro Señor, y a su Magestad con ello. 
En virtud de lo qual otorgo esta carta ante el escrivano publico y testigos 
infraescritos que fue hecho y otorgado en a dicha ziudad de Cartagena en diez 
y nueve dias del mes de diziembre de mil y seiscienntos y treze años sinedo 
testigos Juan Perez Garcia y Leandro Roxo, vezinos de Cartagena y Diego 
Salar y Anton Bazol y Juan Macho, vezinos y naturales de la dicha villa de 
Blanca que juraron a Dos, nuestro Señor y a una señal de cruz en forma de 
derecho como ser a la otorgante y ser la contenida en esta escritura y uno de 
ellos lo firmo por la otorgante. 


Diego Velazquez — de derechos todos reales y normas doy fe 
Ante mi: Francisco Ortega de Carrion 
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2013 

Los comendadores de la Orden de San Juan de Jerusalén en 
Archena. VI Congreso de Cronistas oficiales de la Región de 
Murcia, celebrado el 16 de marzo de 2013, en Archena. En: 
Archena 5550 años de historia. Manuel Enrique Medina Torneo 
(coord.). Editado por el Ayuntamiento de Archena, pp. 269-282. 


Los datos históricos sobre los Comendadores de la Orden de San Juan 
de Jerusalén en el reino de Murcia son escasos. Efectuada ya la 
Reconquista, la Orden de San Juan es una de las primeras Órdenes que 
consigue bienes en el reino de Murcia. 


De esta forma vemos que el castillo de Archena fue encomendado en 
el primer momento de la Reconquista, año 1242, a don Rodrígo López 
de Mendoza. Sin embargo, el monarca Alfonso X, siendo éste todavía 
infante, concedió a Frey Guillén de Mondragón el 15 de junio de 1244, 


como comendador de la Orden de San Juan, la propiedad del castillo y 


villa de Archena, recientemente conquistadaó%!. 


301 AYALA MARTÍNEZ, C.de (1995). Libro de privilegios de la Orden de San 
Juan de Jerusalén en Castilla y León (siglos XI-XV), Madrid, 500-501, N* 294. 

Para BALLESTEROS BERETTA, A. “La reconquista de Murcia por el infante D. 
Alfonso de Castilla”, Murgetana 1, 1949, p. 25, Rodrigo y Ruy vendría a significar 
lo mismo. No obstante, poco duraría Archena en manos de Ruy López, ya que 
apenas un año después el infante Alfonso concedía el lugar a la Orden de San Juan a 
través de su comendador frey Guillén de Mondragón en los siguientes términos, 
según documento fechado el 15 de junio de 1244 en Lorca: «..por servicio que Frey 
Guillen de Mondragon, comendador de Consuegra, me fizo e me fara, con plazer del 
rey mi padre e de la reina doña Berenguella, do e otorgo a el e a la Horden del 
Hospital de Ultramar, donde el es freire, el castillo de Archena con su villa por 
heredat, con montes e con fuentes e con pastos, con entradas e con salidas, con 
todos sus términos e con todas sus pertenencias, assi como las avie Archena en 
tiempo de moros. E dogela desta guisa, que lo aya libre e quito por siempre jamas 
para vender e cambiar e empeñar, e para fazer dello como de lo suyo», Libro de 
Privilegios, fol. 285, pub. C. DE AYALA MARTÍNEZ, Libro de Privilegios de la 
Orden de San Juan de Jerusalén en Castilla y León (siglos XII-XV), Madrid 1995, 
doc. n.* 294, pp. 500-501. 
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Tenemos que esperar unos cuarentos años para obtener noticias del 
lugar de Calasparra, que había sido prometido en 1281 por el infante 
don Sancho a la Orden de Santiago”. Sin embargo, elevado al trono, 
Sancho IV volvió de su promesa y donó la propiedad del castillo de 
Calasparra a Fernán Pérez, Comendador de la Orden de San Juan. 


A continuación viene una lista de todos los comendadores hallados en 
los documentos y un pequeño resumen de cada uno de ellos con 
referencias bibliográficas para facilitar la investigación futura. En 
algunos casos la única información sobre el Comendador la hallamos 
en libros antiguos, tal como es el caso en el año 1350 del Comendador 
Gongalo Fernández. Con respecto al estudio de los Comendadores de 
Archena debo confesar haberme guiado por los múltiples libros y 
estudios del cronista de Archena, D. Manuel Enrique Medina Tornero, 
así como el trabajo de D. Luis Lisón Hernández que muestra una gran 
cantidad de nombres de Comendadores en su obra sobre los 
aprovechamientos termales en Archena. El resultado es finalmente una 
lista de 31 Comendadores, pero sospecho que en dicha lista aún deben 
faltar algunos. 


Comendadores de la Orden de San Juan de Jerusalén en Archena 
y Calasparra 


N* Fecha Nombre Hallado en 
01 1244 Guillén de Mondragón 
02 1289 Fernan(d/t) Pérez Calasparra 
03 1300 Ferran Espona 
04 1331? Ferrán Rodríguez de Valbuena Calasparra 
05 1350 Gongalo Fernandez 
06 1376 Gonzalo Gomez 
07 1409 — Gonzalo de Saavedra 

1452? 


502 AHN, Uclés caja 93, números 1 y 2, citados por SERRA RUIZ, Rafael en 
Ordenanzas y repartimiento de Calasparra (1412-1414), En: AHDE, XXXIX (1969), 
pág. 730. 
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08 1462 Luis de Paz 
09 1501 — García Bermúdez 
1512? 
10 1514 Diego Briceno 
1526? 
11 1531 Hernando Godinez Calasparra 
12 15357 Diego López de Ayala 
13 15452 Francisco Ruiz de Medina 
14 1566 — Juan Jufre de Loaisa 
1579? 
15 1612 Jerónimo Pimentel y Requésens, 
I marqués de Bayona 
16 1625 Diego de Toledo Calasparra 
17 1631 Rafael Ortiz de Sotomayor 
18 1643 Fernando de Aldana Calasparra 
19 1647 Antonio del Encina 
Antonio de Elenzina 
20 1665 - Martín de Villalva, y Toledo Calasparra 
1675 1675 P 
21 1675 - Lorenzo Muñoz de Figueroa, Calasparra 
1681 Triviño y Loaysa — 1681 * 
22 1712-1715 | Pedro de Góngora 1715 * Calasparra 
23 1724 Francisco de Mier y Salinas 
24 1734 El Marqués de Navamorcuende Calasparra 
(Diego de Vergara, y Vela)? 
1755 
25 1745 José Manuel de Otazo 
26 1751 Frey Bernardo 
27 1762 José de Oria (Frey) 
28 1778 Francisco Zurita Calasparra 
29 1786 - García Jaraba y Castro Calasparra 
1791 
30 1791 Pedro de Ulloa y Carvajal 1797 *+_| Calasparra 
31 1797? — José de Oxea y Gúzman 
1819? 
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1. 
Frey Guillen de Mondragón (1244 - ?) 

Frey Guillen de Mondragón, comendador de Consuegra, caballero 
sanjuanista, era íntimo amigo del monarca Alfonso X, ya que siendo 
éste todavía infante le concedió a él el 15 de junio de 1244, como 
comendador de la Orden de San Juan la propiedad del castillo y villa 
de Archena recientemente conquistada. En 1243, el rey taifa de Murcia 
Ton Hud al-Dawla (tío de Ibn Hud), firmó un pacto de vasallaje con la 
Corona de Castilla. En el texto de la concesión se obligaba a los 
hospitalarios a respetar los fueros y costumbres de los musulmanes del 
lugar”, 


2. 
Fernán Pérez (1289 - ?) 

Sancho IV concedió el 9 de junio de 1289 a Fernán Pérez, como 
comendador de la Orden de San Juan, la propiedad del castillo de 
Calasparra", 


3. 
Ferran Espona (1300 - ?) 

El 12 de enero de 1301 el comendador de Archena, Ferrán Espona, 
decidió someterse en Murcia y reconoció a Jaime II como Rey de 
Murcia. Consta que estuvieron presentes en la ceremonia hombres de 


los lugares de la encomienda*”. 


4. 
Ferrán Rodríguez de Valbuena (1331? - ?) 

En 1331 fray Fernando Rodríguez de Valbona, prior de la Orden del 
Hospital de San Juan en Castilla y León, se interesó por conocer los 
bienes, situación y rentas que la Orden tenía en Murcia. Dio orden a 


503 AYALA MARTÍNEZ, C.de (1995). Libro de privilegios de la Orden de San 
Juan de Jerusalén en Castilla y León (siglos XII-XV), Madrid, 500-501, N* 294. 

304 SERRA RUIZ, Rafael (1968). La Orden de San Juan de Jerusalén en el reino de 
Murcia. En: AHDE. 1968, pág. 574-577. También en Estudios de Historia de 
Murcia, Academia Alfonso X el Sabio, pág. 73-76. Y en CODOM IV. pág. 78-80 

305 MALLOL, María Teresa (2005). Entre la paz y la guerra. La corona catalano- 
aragonesa y Castilla en la baja edad media, p. 91 
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Martín Gallego, su alcaide del castillo de Calasparra, de que contratara 
un Notario para que le hiciera relación de todos los censatarios en 
Murcia, de cada uno quantas taffullas tiene e por quanto prescio e a 
que plagos pagan”, 


5. 
Goncalo Fernandez (1350 - ?) 
Gongalo Fernandez, hijo de Alonso Fernandez (Adelantado de Murcia) 


y doña Juana Manrique, fue comendador de Archena?*”., 


6. 
Gonzalo Gomez (1376 - ?) 
Gonzalo Gomez fue comendador de Archena*%, 


1376- Noviembre-14. Murcia 

Carta de pago por la que la Iglesia de Cartagena reconoce haber 
recibido 700 maravedís en concepto de diezmos de Archena y 
Calasparra, pagados con las rentas de los censos que el comendador 


[Gongalez Gomez]de aquellos lugares tiene en Murcia*%, 


Te 
Gonzalo de Saavedra (1409 — 1452?) 

Licencia para poblar otorgada por frey Ruy Gómez de Cervantes, prior 
de San Juan de Jerusalén en Castilla y León, a favor de frey Gonzalo 


30 TORRES FONTES, Juan (1999-2000). Última fase del repartamiento de la 
huerta de Murcia (1286-1331). En: Miscelánea Medieval Murciana. Vol. XXIIL 
XXIV. Años 1999-2000. Págs. 141-154. Cita en p. 149. 

307 PARDO, Gerónimo (1658). Excellencias y primacias del apostel Santiago el 
Major unico patron de Espana, y Capitán General, de las armas Catholicas, p. 370. 
508 GARCÍA DÍAZ, Isabel (1989). Documentos del siglo XIV (4). Archivo 
Catedral. Murcia. Págs. 111-112 

50% ACM, Libro 259, fol. 88v. Cf. GARCÍA DÍAZ, Isabel (1988). La ciudad de 
Murcia bajo la monarquía de los primeros Trastámaras. Tesis doctoral, Universidad 
de Murcia, pp. 91-92. 


456 


de Saavedra, comendador en Archena y Calasparra, disponiendo que 
su pobadores se rijan por el «fuero de las leyes»*!. 


8. 
Luis de Paz (1462 - ?) 

Privilegio de frey Luis de Paz, comendador de Archena y Calasparra, 
de la Orden de San Juan, a la aljama de Archena, según los usos y 
costumbres tradicionales*!! (1462). El original de este documento se 
halla en el Archivo General de Simancas, legajo 65 del Negociado que 
se titula Procesos, pleitos y expedientes del Consejo Real de Castilla, al 
folio 11. 

Parece que en un momento dado los habitantes islámicos abandonaron 
Archena durante algún tiempo. El hecho es que el 11 de septiembre de 
1462 aparecieron ante el comendador sanjuanista de Archena y 
Calasparra, frey Luis de Paz, 13 musulmanes en nombre de la aljama 
de Archena y de todos los vecinos de la localidad, y le expusieron que 
«por quanto todos los dichos moros son venidos nuevamente a poblar 
en el dicho logar de archena» querían conocer las normas por las que 
habría a regirse su vida en lo sucesivo. El comendador les respondió 
dándoles un «priuillejo» en nombre de la Orden, el cual contenía tanto 
los derechos que los musulmanes habían de pagar como los buenos 
usos y costumbres que tuvieron los musulmanes que fueron vecinos de 


Archena en el pasado*'?. 


510 BARRERO GARCÍA, Ana María €: ALONSO MARTIN (1989). Textos de 
derecho local español en la Edad Media: catálogo de fueros y customs municipales, 
María Luz, p. 172. 

51! PÉREZ DE GUZMÁN Y GALLO, J. (1919). Privilegio de Frey Luis de Paz, 
comendador de Archena y Calasparra, de la Orden de San Juan, a la aljama de 
Archena, según los usos y costumbres tradicionales (1462). En: Boletín de la Real 
Academia de la Historia, LXXIV, pp. 535-541. 

512 BARQUERO GOÑÍ, Carlos (1997). La repoblación hospitalaria en la Corona de 
Castilla (siglos XII-XVI). En: Historia, instituciones, documentoes, N* 24, pp. 71- 
100. 
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9. 

García Bermúdez (1501 — 1512?) 

El alcaide del castillo sanjuanista de Archena, García Bermúdez 
(Comendador de Archena) pretendió seguir cobrando a la población 
del lugar, en nombre de la Orden, exactamente los mismos tributos que 
percibía cuando los habitantes de Archena todavía eran musulmanes. 
Los antiguos mudéjares de la villa, organizados ya como un concejo 
cristiano, terminaron recurriendo a la justicia real. En 1512 
denunciaron al alcaide ante la Cámara Real de Castilla. El pleito 
subsiguiente fue finalmente juzgado por el Consejo Real de Castilla, el 
cual emitió una primera sentencia sobre la cuestión en ese mismo año 
de 1512. La sentencia resultó ser favorable para los intereses del 
concejo de Archena y negativa para el alcaide García Bermúdez””?, 


10. 

Diego Briceño (1514-1526?) No obstante, el siguiente comendador 
hospitario de Calasparra y Archena, frey Diego Briceno, apeló contra 
la sentencia ante el mismo Consejo de Castilla en 1514. Por desgracia, 
se desconoce el resultado de su apelación ya que el proceso se 
conserva sin su conclusión***, 


11. 

Hernando Godinez (1531 - ?) 

En el año 1531 consta Hernando Godinez como comendador de 
Calasparra?!5 y por tanto este nombre se puede aplicar también a 
Archena. Tenemos el nombre de este comendador gracias a una 
sentencia final en el Capítulo de Alcázar a favor de un Convento: 


513 BARQUERO GOÑI, Carlos (2008). Mudéjares bajo el señorío de la Orden 
Militar del Hospital. En: Biografías Mudéjares o, La Experiencia de Ser Minoría: 
i s islámicas en la España cristiana / coord. Por Ana Echvarría Arsuaga, pp. 


514 BARQUERO GOÑI, Carlos (2008). Mudéjares bajo el señorío de la Orden 
Militar del Hospital. En: Biografias Mudéjares o, La Experiencia de Ser Minoría: 
Biografías islámicas en la España cristiana / coord. Por Ana Echvarría Arsuaga, pp. 
183-200. 

5I5 GONZÁLEZ CARBALO, José (2002). La Orden de San Juan en Sevilla 
(Siglos XIII — XVI. En: Historia, Instituciones, Documentos, N* 29, p. 185. 
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Celebrado el 3 de julio de 1531, este Capítulo Provincial fue presidido por el 
Prior frey Diego de Toledo, con asistencia del comendador de Zamayón frey 
Gonzalo de Monroy, el comendador de Bamba frey Diego Briceño, el 
comendador de Calasparra frey Hernando Godinez, el comendador de 
Yébenes frey Hernando Soler, el comendador de Tocina y Robaina frey 
Felipe Alfonso, el comendador de Villaescusa frey don Alonso de Toledo, el 
comendador de Fuentelapeña frey Cristóbal Solís Farfán, el comendador de 
Salamanca frey Luis Turienzo, el comendador de León y Mayorga frey Juan 
de Vozmediano, el comendador de Trevejo, Valdemimbre y Zamora frey don 
Diego Enríquez, el comendador de Alcolea frey Hemando de Bracamonte, 
frey don Pedro Ponce de León, el alcalde de Consuegra frey Diego de Soto, 
frey Alonso de Cárdenas, frey Fernando de Villacreces, frey Gonzalo de 
Cervantes, el comendador de Talavera frey Juan de Sahelices, el comendador 
de Villar del Pozo frey Pedro Galván, el prior de Villafranca el bachiller frey 
Francisco Díaz Guerrero, el prior de Alcañiz frey Gaspar de Yébenes, el prior 
de Población frey Fernán Gutiérrez, el prior de Soria frey Gaspar de la Rua y 
el prior de Tembleque frey Juan de Berrera, según testimonio del secretario 
del Prior Gaspar Sánchez, notario de sus Capítulos y Asambleas. /bid., doc. 
núm. 11. 


12. 

Diego López de Ayala (1535? - ?) 

Ante las anormalidades y presión continua de la Orden sobre los 
vecinos mudéjares de Archena, comienzan los pleitos entre el concejo 
de la villa y el comendador de la Orden de San Juan en Calasparra y 
Archena. Gracias a las cartas ejecutorias de los mismos podemos 
conocer la sucesión de comendadores de la Orden. Uno de estos 
pleitos, el más importante a través de varios siglos, nos da la sucesión 
de comendadores en la primera mitad del siglo XVI: frey Diego López 
de Ayala5!. 


516 Real carta ejecutoria citada de la villa de Archena en papel sellado del año 1646, 
fols. 9, 12, 15, respecto a frey Diego López de Ayala. Cf. SERRA RUIZ,Rafael 
(1981). La Orden de San Juan en el Reino de Murcia durante la Edad Media. En: 
Anuario de Estudios Medievales, N* 11, pp. 571-590. Cita en p. 578. 
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13. 

Francisco Ruiz de Medina (1545? — 1564?) 

Otro comendador que consta en uno de estos pleitos, el más importante 
a través de varios siglos, nos da la sucesión de comendadores en la 


primera mitad del siglo XVI, es el frey Francisco Ruiz de Medina”””. 


14. 

Juan Jufre de Loaisa (1566 - 1579?) 

En el periodo de este comendador hubo varios pleitos. Entre ellos el 
que sigue. En la villa de Calasparra que es de la Orden del Señor San 
Juan a ocho días de el mes de octubre de mil y quinientos e setenta 
años, el muy Magnífico Señor Pedro Abril alcalde mayor desta villa 
por ausencia del Ilustrísimo Señor Fray Juan Jofre de Loayssa 
comendador desta encomienda y la de Archena y sus anexos, como tal 
justicia mayor y en nombre de dicho Señor comendador y como 
herdero de (la) acequia de Rotas, termino de esta 
villar, pe 


15. 

Jerónimo Pimentel de Zúñiga y Requeséns, I marqués de Bayona 
(1612 - ?) 

Este noble fue comendador de Calasparra (y Archena?) en el año 
16125? según nos hace saber Endika de Mogrobejo. 


Existe un apeo de las propiedades, rentas y derechos que la 
encomienda de Calasparra tiene en la villa y partido de Archena por su 
comendador Gerónimo de Pimentel. 


517 Real carta ejecutoria citada de la villa de Archena en papel sellado del año 1646, 
fol. 15, respecto a frey Francisco Ruiz de Medina. Cf. SERRA RUIZ,Rafael 
(1981). La Orden de San Juan en el Reino de Murcia durante la Edad Media. En: 
Anuario de Estudios Medievales, N' 11, pp. 571-590. Cita en p. 578. 

51£ LEMEUNIER, Guy (1995-1996). Gestión pública y gestión privada en los 
regadíos murcianos: La emergencia de los heredamientos (1480 — 1800). En: 
Miscelánea Medieval Murciana. Vol. XIX-XX. Años 1995-1996, pp. 139-152. 

519 "DICCIONARIO  HISPANOAMERICANO DE  HERALDICA, 
ONOMASTICA Y GENEALOGIA", de  Endika, lrantza y Garikoitz de 
Mogrobejo. Volumen XXVI (XI) Pag,122. 
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16. 

Diego de Toledo (1625 - ?) 

El señor D. Diego de Toledo, Comendador de la Encomienda de 
Calasparra, dio licencia para que se fundase un convento de religiosos 
descalzos de Nuestra Señora de la Merced el ocho de febrero del año 
1625, como aparece en la escritura de fundación que pasó ante el 
notario D. Antonio Rodríguez. Este Convento se fundó encima la 
Ermita de la Concepción, que había sido una de las muchas ermitas 
que se habían ido construyendo en el municipio desde el siglo anterior. 
Se pueden destacar diversas donaciones privadas para la edificación de 
este Convento, como la de Fernando Hervás en su testamento, de 
Octubre de 1626, donde deja dos ducados a la Iglesia de San Pedro y 
once reales para las obras de la Ermita de la Concepción, que en este 
tiempo se está transformando en Convento mercedario*”!, 

17. 

Rafael Ortiz de Sotomayor (1631 - ?) 

Este comendador de Archena y Calasparra tuvo un pleito con 


18. 

Fernando de Aldana (1643 - ?) 

Se conoce de Calasparra un traslado del 23 de marzo de 1643 de una 
escritura de poder, en Madrid el 29 de enero de 1643, de Fernando de 
Aldana, comendador de la encomienda de Calasparra, otorgada a 
Pedro de Bustamante y Gaspar de Oliver, para que en su nombre 
puedan comparecer ante las justicias de Murcia y apear y deslindar 


320 ES.30030.AGRM/FR,3 / Archivo Histórico Nacional > FR,3.2. / Órdenes 
Militares > FR,3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén > FR,3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta en Zamora) > FR,AHN,R-11/4 / AHN, 
00.MM-San Juan, leg. 79 (2%), 11 4. 

21 http://www.regmurcia.com/serviet/s.S 
R_522 DETALLE_REPORTAJES 

22 PÉREZ DE LARA, Juan (1631). Por la Sagrada Religion de S. luan, y D. Rafael 
Ortiz de Sotomayor Gran Caciller Baylo, y Comendador de Calasparra, y Archena ... 
En el pleyto con la Ciudad de Murcia / [el Licenciado don luan Perez de Lara] 


'=a,72,0,522,m,10758r=CeAP-7118- 
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todas las casas, tierras y dehesas que pertenezcan a la encomienda de 
Calasparra (fs. 2r-3v) 52, 


19. 

Antonio del Encina (Elenzina) (1647 - ?) 

Vemos que Alonso Núñez de Castro usa el apellido de Elenzina: 

Don Antonio Elenzina, recibidor de la Orden de San Juan, en 
Valladolid, y en esta Corte, y Comendador de Calasparra, y Archena, y 
gran Canciller de la Religión*?: murió en Malta el año de 1647. 

En cambio Luis Vilar y Pascual cambia el apellido Elenzina en 
Encina: 

Don Antonio del Encina, recibidor de la Orden de San Juan, en 
Valladolid, y en esta Corte, Comendador de Calasparra y Archena, 
que murió en Malta el año 16475, 


20. 

Martín de Villalva, y Toledo (1665 — 1675?) 

Sucesión continuada de los ilustrísimos Señores Bailíos de Lora en 
el Orden de San Juan desde la creación de esta Dignidada hasta el 
Presente. 

XVI Frey D. Martin de Villalva*2, y Toledo, antes Comendador de 
Yévenes, y Calasparra, Lugarteniente del Serenísimo Señor Gran Prior 
D. Juan de Austria. Tomó posesión a 21 de Mayo de 1663. Murió en 
1675. 


32% ES.30030.AGRM/FR, 3 / Archivo Histórico Nacional> FR, 3,2. / Ordenes 
Militares> FR, 3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén> FR, 3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta y Zamora)> FR, AHN, R-11/5 / AHN, 
O0.MM-San Juan, leg. 79 (2%), n” 5. APEO de las Propiedades, Rentas y Derechos 
de Me encomienda y el Calasparra TIENE la villa y partido de Archena. 

52 NÚÑEZ DE CASTRO, Alonso (1653). Historia Ecclesiastica y Seglar de la 
muy noble y muy leal Ciudad de Guadalaxara, p. 318 

$5 "VILAR Y PASCUAL, Luis (1859). Diccionario histórico, genealógico y 
heráldico de las familias ilustres de la Monarquía española. Tomo Il, p. 193. 

52% Real Academia Sevillana de Buenas Letras (Sevilla, España). (1773). Memorias 
literarias de la Real Academia Sevillana de Buenas Letras, Volume 1, p. 279. 
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Martín de Villalba*?, del hábito de San Juan, gran Bailío de Lora. 
Embajador extraordinario de Malta para el pésame de la muerte del 
Rey Don Felipe IV, y para los parabienes del casamiento de la Infanta 
doña Margarita con su tío el Emperador Leopoldo, y Embajador 
ordinario. Teniente de gran Prior de Castilla y León y Comendador de 


Calasparra32, 


Escudo perteneciente al Bailío de Lora y Comendador de Calasparra, D. Martín 
de Villalba. 


Este Comendador de Calasparra también era Bailío de nueve villas y 


Comendador de Yébenes?” 


32 Archivo Histórico. — Ordenes M litares. — Santiago. — Núm. 8805. 

32% FLOREZ DE OCÁRIZ, Juan (1612-1692) Gencalogías del nuevo reino de 
Granada. Tomo Il. 

329 SERRANO DE MENCHÉN, Pilar (2009). El Cristo de la Merced. En: Revista- 
anuario de Agrupación de Coros y Danzas "Mancha Verde", p. 26. 


463 


21. 

Lorenzo Muñoz de Figueroa, Triviño y Loaysa — (1675 - 1681) 
Sucesión continuada de los ilustrísimos Señores Bailíos de Lora en 
el Orden de San Juan desde la creación de esta Dignidada hasta el 
Presente. 

XIX Frey D. Lorenzo Muñoz de Figueroa, Triviño, y Loaysa*, antes 
Bailío del Santo Sepulcro de Toro, y Comendador de Calasparra. 
Tomó posesión a 10 de septiembre de 1680. Murió en 1681. 


22. 
Pedro de Góngora 1715 + (1712-1715?) 
Visita y mejoramiento de la encomienda de Calasparra, realizada por 


orden del comendador Pedro de Góngora””!. 


23. 

Francisco de Mier y Salinas (1724 - ?) 

Apeo de las propiedades, rentas y derechos que la encomienda de 
Calasparra tiene en la villa y partido de Archena, hecho por su 


comendador Francisco de Mier y Salinas*”?, 


24. 

Diego de Vergara y Vela (1734 - 1755) 

Sucesión continuada de los ilustrísimos Señores Bailíos de Lora en 
el Orden de San Juan desde la creación de esta Dignidada hasta el 
Presente. 


5% Real Academia Sevillana de Buenas Letras (Sevilla, España). (1773). Memorias 
literarias de la Real Academia Sevillana de Buenas Letras, Volume 1, p. 280. 

51 ES.30030.AGRM/FR,3 / Archivo Histórico Nacional > FR,3.2. / Órdenes 
Militares > FR,3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén > FR,3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta en Zamora) > FR,AHN,R-13/2 / AHN, 
00.MM-San Juan, leg. 24 (2*s), n* 1 

5% ES.30030.AGRM/FR,3 / Archivo Histórico Nacional > FR,3.2. / Órdenes 
Militares > FR,3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén > FR,3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta en Zamora) > FR,AHN,R-11/7 / AHN, 
00.MM-San Juan, leg. 79 (2%), n*7. 
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XXXII. Frey D. Diego de Vergara, y Vela%%, antes Bailío del Santo 
Sepulcro de Toro, y Comendador de Calasparra, Marqués de 
Navamorcuende, Señor del Estado de Montalvo, Tomó posesión a 11 
de septiembre de 1747 y murió a 18 de enero de 1755. 


Frey Diego de Vergara y Vela fue Bailío del Santo Sepulcro de Toro y 
Comendador de Calasparra, Marqués de Navamorcuende y XIII Señor 
de los Estados de Montalbo, El Hito y Villar de Cañas, Caballero Gran 
Cruz del Orden de San Juan, Baylío de Lora,... Pocos años 
permaneció como titular del Señorío con posterioridad a las 
declaraciones. La muerte le sobrevino el 18 (ó 16) de Enero de 1755, 
sin haber sucesión. 


Traslado de la escritura de población otorgada por la Orden de San 
Juan de Jerusalén a la villa de Archena el 11 de septiembre de 1462, 
expedido a instancia de Diego de Vergara, comendador de 


Calasparra*%, 


25. 

José Manuel de Otazo (1745 - ?) 

Una prueba de que este frey fue comendador de Calasparra y Archena 
nos da un legajo?”* que 

Contiene: -1762, mayo, 3. Madrid. Carta de poder de Fernando 
Antonio de Aguilera y de los Ríos otorgada a Antonio de Estrada (fs. 
1r-3v). -1762, mayo, 1. Madrid. Traslado de una escritura de 
arrendamiento, fechada en Madrid el 30 de noviembre de 1760, 
otorgada por Fernando Antonio de Aguilera y de los Ríos a Simón 


533 Real Academia Sevillana de Buenas Letras (Sevilla, España). (1773). Memorias 
literarias de la Real Academia Sevillana de Buenas Letras, Volume 1, p. 282. 

53 ES.30030.AGRM/FR,3 / Archivo Histórico Nacional > FR,3.2. / Órdenes 
Militares > FR,3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén > FR,3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta en Zamora) > FR,AHN,R-11/2 / AHN, 
00.MM-San Juan, leg. 79 (2%), 122. 

55 ES30030.AGRM/FR,3 / Archivo Histórico Nacional > FR,3.2. / Órdenes 
Militares > FR,3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén > FR,3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta en Zamora) > FR,AHN,R-11/8 / AHN, 
00.MM-San Juan, leg. 79 (2%), n* 8. 
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Pardo, vecino de Orihuela, de todas las regalías, alhajas, dehesas, 
frutos, rentas, tierras y cuantos derechos le tocaban y debía percibir 
José Manuel de Otazo, ya difunto, caballero de la orden de San Juan, 
por la encomienda que gozaba de las villas de Calasparra y Archena, 
por 72.300 reales de vellón (fs. 4r-11r). -1762, mayo, 4. Madrid-1762, 
mayo, 13. Orihuela. Autos y diligencias (fs. 12r-32r). 


26. 

Fray Bernardo (1751 - ?) 

Lison Hernández perdió la referencia de un documento donde se habla 
de un tal fray Bernardo, Bailío de Lora y comendador de Calasparra y 
Archena. Dicho comendador ajustó con Ginés Martínez, maestro de 
obras vecino de Murcia, la fabricación de unos baños nuevos”. El 
estudio de Lisón Hernández es muy valioso, puesto que a pesar de 
intentar localizar más datos sobre este comendador los resultados eran 
negativos, y de esta forma al menos sabemos su nombre. Analizando 
los apellidos de todos los Bailios de Lora*””, el Frey Bernardo no 
consta. 


27. 

José de Oria (1762 - ?) 

Luis Lison Hernández en su libro menciona los nombres de muchos 
comendadores de Archena. De esta forma apreciamos el nombre del 
frey José de Oria?%. Probablemente su nombre completo era José de 
Oria y Castañeda, ya que Juana Otero Prieto nos hace saber que en una 
capilla del cementerio de Lepe fueron depositados en 1865 los restos 
de fray José de Oria y Castañeda, donde en una loza de mármol se 
reseña su vida, 


536 LISÓN HERNÁNDEZ. Luis (2000). Los aprovechamientos termales en 
Archena, volume l, p. 108. 

537 Real Academia Sevillana de Buenas Letras (Sevilla, España). (1773). Memorias 
literarias de la Real Academia Sevillana de Buenas Letras, Volume 1, p. 282. 

538 LISÓN HERNÁNDEZ. Luis (2000). Los aprovechamientos termales en 
Archena, volume l, p. 117. 

59 OTERO PRIETO, Juana (2009). La Herencia monumental de Lepe, El 
convento de la Piedad, pp. 119-144. Cita en p. 130. 
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28. 
Francisco Zurito (1778 - ?) 
Visita y mejoramiento de la encomienda de Calasparra, realizada por 


orden del comendador Francisco Zurita**, 


29. 
García Jaraba y Castro (1786 — 1791?) 
Visita de la encomienda de Calasparra, realizada por orden del 


comendador Francisco Jaravaó*, 


30. 

Pedro de Ulloa y Carvajal 1797 ++ (1791 - ?) 

El 28 de Agosto próximo pasado falleció en esta Corte, a los 75 años 
cumplidos, el Exc. Sr. Frey D. Pedro de Ulloa y Carvajal, Caballero 
Gran Cruz de justicia en la Orden de San Juan, Baylío de Nuevevillas, 
Embaxador de Malta al Rey nuestro Señor, Lugar Teniente de S.A.R. 
del Sr. Infante Don Pedro, Gran Prior de los Reynos de Castilla y 
León, Comentador de Calasparra, y Mariscal de Campo de los Reales 
Exércitos de S.M. Católica**, 


31. 

José de Oxea y Gúzman (1797? - 1819?) 

El comendador D. José de Oxea y Guzmán decidió no sólo edificar 
una nueva iglesia, sino que además, era preciso cambiar el aspecto de 
los priores en las ceremonias para estar más acorde con su función, 


ordenando la renovación de todo el vestuario litúrgico**, 


540 ES.30030.AGRM/FR, 3 / Archivo Histórico Nacional> FR, 3,2. / Ordenes 
Militares> FR, 3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén> FR, 3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta y Zamora)> FR, AHN, R-12/4 / AHN, 
O0.MM-San Juan, leg, 24 (2*s), n*6. 

51 ES.30030.AGRM/FR,3 / Archivo Histórico Nacional > FR,3.2. / Órdenes 
Militares > FR,3.2.2. / Orden de San Juan de Jerusalén > FR,3.2.2.1. / Lengua de 
Castilla (Archivo de Santa María de la Horta en Zamora) > FR,AHN,R-12/5/ AHN, 
O0.MM-San Juan, leg. 24 (2%), 17. 

542 Gaceta de Madrid Issues 81, del Martes 10 de octubre de 1797, pág. 866. 

543 http://campaners.com/php/textos.php?text=3758 
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2013 

La dispersión de los blanqueños a partir de la expulsión. En: 
Libro de Fiestas, agosto 2013. 

(Govert Westerveld y Angel Ríos Martínez) 


La historia de España está falsamente escrita, echando culpas 
erróneas a vencidos, calumniándolos. A los derrotados se les 
calumnió y se les falscó la historia. La historia la escriben los 
vencedores, o sea los historiadores al servicio del poder, pero eso no 
significa necesariamente que los perdedores no escribieran la suya. 
Felizmente nos quedan los documentos y así somos capaces de escribir 
también la historia del perdedor y llegaremos finalmente a la historia 
real. 


El hecho de no encontrar prácticamente nada sobre la expulsión en el 
libro de la “Historia de la Región Murciana” es significante en este 
sentido. Prácticamente nada de tomar como punto de partida la 
realidad de cientos de miles de españoles — entre ellos muchísimos 
blanqueños - que han de abandonar el 13 de diciembre de 1613 por 
la fuerza su pueblo, casas y tierras, y después su patria. Hombres y 
mujeres que han de ponerse en marcha para un embarque hacia tierras 
desconocidas, donde en la mayoría de los casos no les esperaba ningún 
paraíso de Mahoma, sino sufrimientos, despojos y horrores. Toda una 
España con tantos derechos como cualquier otra, pero condenada a 
evaporarse. 


Pero los que piensan que los blanqueños se fueron mansamente a su 
nuevo destino para quedarse allí definitivamente se equivocan. Se 
prepararon muy bien y dejaron todo bien atado para volver de disfrutar 
de sus propiedades años después. Gracias a una política más liberal de 
Felipe IV en 1624 los moriscos no fueron más perseguidos y pudieron 
volver a sus lugares natales. De esta forma muchos entraron otra vez 
en Blanca y el resultado fue que los cristianos viejos, que las 
autoridades murcianas habían puesto en Blanca para el control del 
lugar, salieron poco a poco de Blanca. De esta forma el pueblo otra 
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vez volvió a ser un pueblo morisco igual que antes de la expulsión, 
pero con muchos menos habitantes. 


Francisco Cachopo Hoyos, casado con Juana Arróniz Carrillo, hizo 
junto con Ginés Candel Bernal e Isabel Cachopo Arróniz escritura de 
donación de sus bienes a Diego Izquierdo Montiel de Murcia el 12 de 
diciembre de 1613 en Ricote. Ambos eran escribanos y eran forzados a 
salir del Valle. En 1621 vemos otra vez a Francisco Cachopo Hoyos y 
su mujer en Blanca. 


Lógicamente no todos pudieron volver a su tierra natal entre los años 
1620 — 1630. Muchos de ellos se difundieron por todo el territorio 
nacional. Otros quisieron volver al Valle de Ricote, pero como no se 
fiaron de las autoridades, no quisieron vivir en Blanca sino en uno de 
los pueblos cercanos. 


La Granja de Rocamora (Alicante) 


Como indicamos anteriormente, en Granja de Rocamora quedaron aún 
algunos moriscos después de la expulsión y como dicho pueblo tuvo 
que repoblarse otra vez, no es de extrañar que finalmente algunos 
matrimonios blanqueños se decidieran a vivir allí. Será muy difícil 
probar estos hechos, sin los libros eclesiásticos en estos años, pero 
algunos datos en esta dirección tenemos. Así tenemos el matrimonio 
formado por Alonso Alcaide y Juana Pinar que tuvo una hija María 
Alcaide, la cual se casó con Juan Candel en 1612. Seguramente dicha 
María se fue al pueblo de Granja de Rocamora en el reino de Valencia 
después de 1617, puesto que Josefa Candel Alcaide fue bautizada aún 
en Blanca en el mismo año. En el testamento de 1651 de Juana Pinar 
viene como heredera su nieta, Josefa Candel, hija de María Alcaide 
Pinar y Juan Candel. Y como indicamos anteriormente dicha Josefa 
Candel Alcaide fue bautizada en Blanca en 1617. Ana Pinar Marín 
nació en el año 1597 en Blanca y se casó con Alonso Ramón, cuyo 
lugar de nacimiento desconocemos, pero el apellido es de origen 
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abaranero, y ella tuvo entre los años 1622 y 1636 seis hijos. En 1679 
ella era vecina de Granja e hizo su testamento. Juan Rojo de Molina se 
casó en 1611 con Catalina de Balboa de Aroca y tuvieron una hija 
María, la cual se casó con Juan Candel de Granja. Lo sabemos gracias 
a unos datos en un protocolo de 1648. Curioso es el hecho de que hasta 
hoy encontramos el apellido de Candel en la guía telefónica de Granja 
de Rocamora. 


Blanqueños que viven en Granja de Rocamora (Reino de Valencia) 
después de la expulsión en 1613. 


Año | Apellidos Año — | Apellidos Hijos En Boda | Hi-jos 
Bau- | hombre Bau- | Mujer nacidos | Granja 
tismo tismo Fuera de | Año 
Blanca. 

Alcaide Pinar Marín Antes de [15967 (6 

Vázquez Juan Juana 1651 

Arróniz (.......) 1647 

Eco. 

Balboa (.......) 1664 

Miguel 


1592 |Candel (.......) | 1601 | Alcaide Sebasti- | 1651 1612 |2? 


Juan 1620? | María Pinar | ana 1645 |? 
Segunda Rojo 
mujer Balboa 
María 
Molina (.. 1646 
Hernando 
Ramón (... Pinar Marín 1679 1620? (6 
Alonso Ana 
Abarán 
1588 [Rojo Molina | 1593 | Balboa María 1620? 1611 (2 
Juan Aroca 
Catalina 
Balboa Dato Aroca 1620? 
Fco + (o 
Catalina 
vida 


En el año 1664 vemos que Miguel de Balboa, vecino de Granja (reino 
de Valencia), tiene que pagar a Pedro Candel, fiel executor de Blanca, 
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el importe de 1150 reales. Otra vez vemos la relación entre Blanca y 
Granja, pero no hemos podido localizar el padre de tal Miguel de 
Balboa, pero es de suponer que su origen era también de Blanca. No es 
posible investigar más en este asunto, ya que puesto en habla con el 
cura de Petrel, Don Antonio Rocamora Sánchez, el cual escribió la 
historia de la Granja de Rocamora, nos informó que durante la guerra 
civil se quemaron los archivos parroquiales de este pueblo. Por lo tanto 
Granja de Rocamora se quedó sin su archivo parroquial y lo mismo 
ocurrió según dicho cura con el pueblo de Cox, cuya historia fue 
transcrita y comentada por Patricio Marín Aniorte. 


Caravaca 

Juan de la Parra que estaba casado con Isabel Pinar vivía ya en 1612 
en Caravaca y era tutor de su sobrina María Parra Vega. En el 
testamento de su mujer en 1644 consta entre otras cosas que la hija 
Isabel de la Parra Pinar estaba casada con Francisco Yelo — pensamos 
que se trata de un vecino de Abarán -, y María de la Parra estaba 
casada con un Juan de Hoyos, cuyo pueblo no hemos podido localizar, 
pero sospechamos que era de Ulea. Otra hija se casó en 1631 con el 
blanqueño Alonso Marín Cachopo, por lo cual es de suponer que esta 
familia regresó de Caravaca alrededor de 1630 y que los hijos se 
casaron con otros vecinos del valle. 


Cehegin 

En una escritura del año 1637 consta que Juan Serrano tiene una hija, 
Ginesa Serrano, casada con un tal Francisco Quirán, y que ellos viven 
en Cehegin. En el testamento de Juan Serrano consta que tiene tres 
hijos, Francisco, Juan y Alonso. Dos de ellos, Juan y Alonso no viven 
en Blanca. 
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Espinardo 

En 1628 encontramos al cristiano Ambrosio Pineda Morales, hijo del 
fallecido cirujano Pedro Pineda Morales y Catalina Balboa Sevillón y 
natural de Blanca, en la villa de Espinardo. 


Granada 

En 1636 también reclama sus propiedades María Sánchez Dato, hija y 
heredera de Juan Sánchez e Isabel Dato. Vino con su marido Francisco 
López, desde Granada, a vender sus propiedades en Blanca a Juan 
Mejías. Es por lo tanto muy posible que sus padres, Juan Sánchez e 
Isabel Dato, se fueron en el tiempo de la expulsión a vivir en Granada. 


Jumilla 

Otro blanqueña que se escapó y se fue a sitios mejores era Ana Dato 
Abellán, hija de Álvaro Dato y María Abellán. La vemos otra vez en 
Blanca en el año 1615 y consta en el libro de matrimonios como 
vecina de Jumilla e hija de Álvaro Dato. Como se ha dicho 
anteriormente se casó el 2 de marzo de 1615 en Blanca con el 
murciano Juan de Guardiola. Seguramente contó de ayuda externa para 
escaparse del exilio. 


Molina de Segura 
Finalmente encontramos en Molina de Segura en el año 1626 a 
Francisco Rojo Fajardo y su mujer Catalina Tomás Candel. 


Mula 

Isabel Dato Abellán, se casó en Mula el 20 de abril de 1615 con 
Francisco Molina Alcaide, el cual pensó que Mula era un mejor 
territorio para él que la villa de Blanca. También Juan de Molina, que 
estaba casado con Isabel Vega Pérez, pensaba que para vivir Mula era 
mejor que Blanca y el destierro. En las pruebas de Santiago consta 
como Alcalde de Hijodalgos en el año 1613 en Mula. Es de suponer 
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que sus dos hijos Juan y Juana nacieron en dicho pueblo. Volvió a 
Blanca otra vez, cuando las aguas volvieron a sus cauces, y se casó en 
segundas nupcias en 1632 con Catalina Molina Candel, viuda de 
Domingo Unzueta. Era un hombre muy rico y esto tal vez puede 
explicar porqué de repente consta en el año 1613 como Alcalde de 
hijodalgos en Mula, puesto que su hermano Pedro Molina Vázquez fue 
expulsado. 


Murcia 

Al parecer Bernardo Molina Candel y sospechamos que realmente era 
Bernardo Cachopo Candel, nacido en 1599 en Blanca, vivía con su 
esposa Onofra Agustín, de Molina de Segura en Murcia. 


La Ñora 

En el año 1638 encontramos a Antón Dato López en la villa de La 
Ñora, reclamando un bancal de tierras de Ginés de Castillo, que el 
último compró en 1616. Según los documentos sus padres se fueron de 
Blanca, lo que implica que ellos preferían irse de Blanca antes de ser 
víctimas de la expulsión. Es por lo tanto muy posible que la familia 
completa buscó refugio en La Nora. 


Orihuela 

Isabel Siles Salar era viuda de Francisco Arróniz Candel y tuvo en este 
matrimonio 5 hijos. Con tantos hijos a su cargo las circunstancias de la 
vida la obligaron a casarse otra vez con Francisco López, cuya fecha 
no sabemos. En 1609 vemos que su hijo Francisco es vecino de 
Orihuela. No sabemos lo que pasó con ella y su marido en los tiempos 
de la expulsión. Tal vez salieron del pueblo o regresaron de países 
lejanos. El caso es que su padre le nombra en su testamento del 1619 y 
como dicho matrimonio no se halla en Blanca es de suponer que ella 
también se fue a vivir cerca de su hijo en Orihuela. 
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Abarán 

En el libro de bautismos del año 1622 encontramos a Ana Abellán y su 
(segundo) marido el 25.2.1622 como padrinos de Diego García Dato. 
Ella vivía en Abarán. Por otro lado Juan Arróniz Pinar, que no vivía 
en Blanca, consta en un testamento del año 1637. Por otro lado hemos 
encontrado un Juan de Arróniz en Abarán en 1643. Es posible que se 
trate de la misma persona en este caso, puesto que Arróniz no era un 
apellido abaranero y más bien blanqueño. 


Ojós 

Blas de Arróniz consta como tío de Diego Arróniz en el libro de 
Milicia de Blanca. Al parecer vivió algunos años en Ojós. María 
Molina Salar se casó con Bernabé Buendía y fue a vivir en Ojós. 
Antón López, que al parecer era originario de Cieza, se casó en 1617 
en Blanca con Catalina Molina Salar y ellos fueron a vivir en Ojós. 
Juan Candel Bernal, que se casó en 1611 con María Rodríguez Bazol, 
vivía en Ojós. 


Ricote 

En 1615 ya vemos en el libro de bautismos de Blanca a Ginés Candel 
y en el año 1617 son él y su mujer padrinos. Este matrimonio tuvo 3 
hijos que no constan en el libro de bautismos de Blanca y ellos vivían 
al parecer en Ricote. Una hija de ellos, Ginesa Candel Cachopo se casó 
con Francisco Bermejo Soto y vivía en Ojós. Otro hijo, Francisco 
Candel Cachopo, era escribano y se casó con María Hurtado y vivía 
también en Ojós. Usaba el nombre de Francisco Candel Bernal, para 
eliminar el apellido Cachopo. Por otra parte hemos encontrado un 
Juan Tomás Rojo, casado con Antonia Torre en Ricote. Catalina 
Candel Molina se casó con Domingo Buendía y vivía en Ricote. 
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Villanueva 

Juan de Balboa Bartolomé, nacido en Blanca en 1584 y casado con 
Catalina Serrano Tomás, nacido en Blanca en 1593, tuvo en 1613 una 
hija Catalina Balboa Serrano. No sabemos nada de este matrimonio 
hasta que lo hemos detectado en Villanueva en 1627. María Candel 
Molina se casó en 1603 con Francisco López Tello, originario de 
Villanueva, con la edad de sólo 12 años, cosa muy extraña en estos 
años y es la única boda que hemos encontrado con tan temprana edad 
para una morisca blanqueña. Como sea la encontramos otra vez en 
1627 con su marido en Villanueva. 


Con esto ya queda demostrado que los moriscos blanqueños en el 
tiempo de la expulsión buscaron otros pueblos de España y los que 
fueron expulsados hicieron todo lo posible para regresar. Como en 
Blanca tenían sus bienes muchos trataron de regresar a España, 
quedarse en otros pueblos y volverse a su querida tierra cuando así las 
circunstancias se lo permitían. No cabe duda de que don Dinero tuvo 
una influencia determinante en el hecho de poder volver uno a su 
pueblo natal, pero también volvieron los menos favorecidos. Esto debe 
implicar que ellos tuvieron ayuda; podría ser de sus propias familiares 
o de las mismas autoridades del lugar, puesto que los moriscos eran los 
verdaderos expertos en la agricultura, y no los cristianos como todos 
sabemos. La solidaridad morisca se convierte en un clan si es 
necesario para ayudar a uno de ellos. Los moriscos actuaban siempre 
como un solo cuerpo frente a los tribunales. Tuvieron hospitalidad con 
los suyos de otros pueblos y caridad con sus vecinos a fin de prevenir 
la mendicidad entre los suyos. Esta solidaridad morisca fue temida por 
las autoridades cristianas. Curioso es que esta solidaridad y 
hospitalidad antaño sigue latente en el pueblo de Blanca. 
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2013 
Los Moriscos de Blanca. En: Periódico La Opinión de Murcia, 
domingo 27 de octubre, 2013. 


En el año 1609, después de casi ochocientos años, el reino de Al- 
Ándalus vio su fin cuando se llevó a cabo el decreto de Felipe III que 
ordenaba la expulsión de todos los moriscos de la Península Ibérica. 
Los del Valle de Ricote supieron frenar la expulsión durante 4 años, 
pero el final es un proceso lento y penetrado de angustia. Nada 
semejante a lo ocurrido en la expulsión de los del reino de Valencia, 
donde ni aun los exentos acceden a quedarse. Las autoridades civiles y 
eclesiásticas de la región están a favor de salvarlos, con la más alta 
esfera de Madrid y el implacable conde de Salazar (tan dudosamente 
elogiado por Cervantes), decididos a lo contrario. Los datos reunidos 
acerca del lento forcejeo en Blanca hacen ahora una lectura penosa, - 
pero rebosante de enseñanzas- que hablan por sí mismas. Finalmente 
el Rey, Felipe HI, ordenó el 19 de Octubre de 1613 al Conde de 
Salazar que efectuara la expulsión a todos los moriscos del Valle. 
"Mudéxares y no mudéxares" quedaron condenados al exilio. 


La expulsión se limitó en realidad a los pobres, porque la mayoría de 
los pudientes pudieron esquivarla. A fuerza de complicidades y de 
subterfugios, que incluían matrimonios de última hora, 
desplazamientos, entrada en órdenes religiosas, vista gorda de curas y 
hasta ventas como esclavos, permanecieron en el valle de Ricote al 
menos un veinticinco por ciento de sus moriscos. y lo mismo cerca de 
otros datos algo traspapelados, como la rectificación seis días después 
del decreto de expulsión en el sentido de no obligar a salir de España, 
permitiendo la habitación en otros reinos. El decreto real fue el 
siguiente: 


El Rey. Ya sabeys cómo en las Expulsiones que se han hecho de los 
moriscos, que auía en estos mis Reynos y Señorios, fueron aceptados 
los que llaman Mudéxares en el Reyno de Murcia, por auerse dicho 
que estauan muy emparentados y unidos con los Christianos viejos, y 
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vivían como tales cathólicos y exemplarmente. Pero porque he tenido 
informaciones muy ciertas y verdaderas, que los moriscos Mudéxares 
en los lugares del valle de Ricote del dicho Reyno de Murcia, 
proceden en esto con mucho escándalo; y como en efecto para 
expelerlo hay las mismas causas que huuo para echar á los demás, 
que han salido hasta agora destos dichos mis Reynos y Señorios; he 
resuelto con mucho acuerdo y consideración: que sean expelidos 
todos los moriscos Mudexares assi hombres como mugeres, que viuen 
y residen en los lugares del dicho valle de Ricote. Y assi os cometo y 
mando, en virtud de la presente, y de la orden general que teneys mía, 
para expeler todos los moriscos destos mis Reynos: vays derecho a 
aquel valle y desterreys y expelays de mis Reynos y Señorios de 
España á todos los dichos moriscos Mudexares, y no Mudexares que 
en él huviere; guardando en esto el tenor de los Bandos, Comissiones 
y Ordenes, que se han dado, y se han despachado para la Expulsión 
que hasta agora haueis hecho, y hazeys al presente, y lo que teneys 
entendido de mí acerca dello. Todos los dichos Bandos, Comissiones y 
Ordenes doy aquí por expresados; y mando á los mis Presidentes, 
Chancillerías, Tribunales y otras cualesquier Justicias de estos mis 
Reynos y Señorios y demás personas de qualesquier calidad y 
condición que sean: que no os impidan la execución de lo que á esto 
toca, pero que os den la ayuda y la asistecia que fuere necessaria y les 
pidiereys, para el buen efecto dello, conforme á lo que se declara en 
los dichos Bandos, para hazer la Expulsión de los moriscos de dicho 
valle de Ricote, y vsar de los medios que para ello os parecieren 
convinientes, y castigar á los que no os obedecieren, os doy en virtud 
de esta mi Cédula tan cumplido poder y facultad como para en tal 
caso se requiere.- Dada en Ventosilla á 19 de Octubre de 1613. 


Sin embargo, muchos de los blanqueños expulsados no se rindieron y 
volvieron en secreto a Blanca o a otros pueblos del Valle. En 1624, y 
gracias sin duda a cierto aperturismo ligado a los comienzos del conde 
duque de Olivares, se llevó a cabo, bajo cualquier circunstancia, el 
levantamiento de penas contra los retornados. Para entonces habían 
vuelto ya muchos y el movimiento de reinserción acabó ahora de 
consumarse. Con la expulsión, los pueblos del Valle de Ricote 
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perdieron al menos un 55% de sus habitantes. Los mudéjares que 
quedaron poco a poco se casaron con cristianos, heredando muchas 
costumbres antiguas que aún hoy se nota: la unidad y hospitalidad. Y 
en palabras del llorado profesor de Harvard, Francisco Márquez 
Villanueva: “El Morisco Ricote y su cristiana familia hubieran podido 
volver a compartir el mismo cielo con el buen Sancho Panza”. 
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2014 

El Morisco Ricote. Hipótesis del retorno. En: Jornadas 
internacionales sobre la historiografía y las nuevas líneas de 
estudio de los moriscos del Valle de Ricote, los días 31 de marzo 
hasta 2 de abril de 2014. 

(Govert Westerveld € Ángel Ríos Martínez) 


RESUMEN: En 1615 Miguel de Cervantes de Saavedra dedicó, en 
su libro Don Quijote de La Mancha, varios capítulos al Morisco 
Ricote. Su gran amigo Juan de Urbina, secretario de Manuel 
Filiberto de Saboya, encargado de la expulsión de moriscos de 
Murcia, fue su fiel informante acerca de la gran injusticia y tragedia 
de los moriscos del Valle de Ricote. La dispersión de muchos 
moriscos de este Valle por todo el territorio español antes y después 
de la expulsión forzosa a finales de 1613, no dejó a nadie 
ileso. Cervantes, hasta entonces claramente anti-morisco, pregona el 
crimen espeluznante de la expulsión de los moriscos de este Valle y 
el temprano regreso de los moriscos expulsados en 1609, por boca 
del Morisco Ricote. 


ABSTRACT: In 1615, Miguel de Cervantes Saavedra dedicated, in 
his book Don Quixote, several chapters to the Morisco Ricote. His 
esteemed friend Juan Urbina, the secretary of Emmanuel Philiberto 
of Savoy, responsible forthe expulsion of the moriscos of 
Murcia, was his faithful informant about the great injustice and 
tragedy of the moriscos of the Ricote Valley. The dispersion of many 
moriscos of this Valley throughout the Spanish territory before and 
after the forced expulsion in late 1613, left no one unscathed. 
Cervantes hitherto clearly anti-morisco, proclaims the horrific crime 
of the expulsion of the moriscos from the Ricote Valley and the early 
return of the expelled moriscos in 1609, through the Morisco Ricote. 


El gran escritor Miguel Cervantes de Saavedra tuvo mucho que ver 
con el Valle de Ricote, cuando aquel escribió su famoso pasaje sobre 
el personaje Ricote en la Segunda Parte del Quijote, del año 1615, 
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libro traducido en 80 idiomas y leído por millones de personas. Era 
como si Cervantes quisiera personalizar en él la tremenda tragedia 
colectiva de todo un pueblo. 


El término morisco puede causar confusión en el caso del Valle de 
Ricote y por eso es importante entender que todo dependía de su grado 
de asimilación. Esta asimilación en el Valle de Ricote era muy 
superior a los moriscos de Granada y Valencia. Por este motivo en 
Murcia los moriscos autóctonos fueron denominados 
fundamentalmente como mudéjares. El término morisco no se halla en 
los libros parroquiales de bautismos y matrimonios de Blanca entre los 
años 1566 — 1609, sino que es un término introducido en los 
documentos oficiales, con destino a la región de Murcia, a partir del 
momento en que se decide la expulsión. 


Mucho se ha escrito en las diversas universidades de Alemania*, 


España, Eslovenia, Francia, Gran Bretaña**%, Holanda, Italiaó*, Suecia 
y en U.S.A. sobre nuestro “Ricote”, cuya personalidad, tan viva y tan 
real, según López Fanego*”, constituye una de las más altas cimas de 
las creaciones cervantinas. Todos los historiadores no pueden estar al 
corriente de toda la historia local. Prueba de esto es siempre el tema 


344 Hans-Jórg NEUSCHAFER, (1998). "Un episodio intercalado: el morisco Ricote y su hija 


Ana Félix (Don Quijote II, 54)" ¿'¡Bon compaño, jura Di”? El encuentro de moros, judíos y 
cristianos en la obra cervantina, Caroline Sehmauser, Monika Walter (Hg,), Ed. M. Vervuert 
— Frankfurt am Main y Iberoamericana-Madrid, 1998, pp. 63-71. 

Hans-Jórg NEUSCHÁFER, “La ética de “Quijote. Función de las novelas intercaladas”, Ed. 
Gredos, Madrid, 1999, 

Ricote en el libro comentado por: 

Enrico di PASTENA, “Recensión”, Rivista di Filologia e letterature espaniche, (2002), pp. 
211-216. 

345 Edward H. FRIEDMAN, “Making amends: an approach to the structure of Don Quijote, 
part 2”, Vanderbilt e-Joural of Luso-Hispanic Studies, Vol. 2 (2005), pp. 1-24. 

346 Gianni FERRACUTI, “Don Chisciotte o il gran mondo del teatro”, 1 Bolero di Ravel, 1, 
aprile (2001). 

347 Otilia LÓPEZ FANEGO, “4/go más sobre Sancho y Ricote”, Anales Cervantinos, Tomo 
XXI (1983), pp. 73-82. Cita en p. 74. 
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del vino, porque más de uno escribió que los mudéjares** del Valle de 
Ricote no bebían vino, porque así lo dice la literatura 
propagandística de aquella época?*%, pero aquí, el conocimiento de la 
historia local, ayuda a subsanar posibles incorrecciones, ya que 
sabemos que los mudéjares del Valle de Ricote sí bebían vino, ¡y 
demasiado"! Sólo unos pocos se han molestado en detectar 
superficialmente por qué Cervantes dio a una persona-personaje suyo, 
el nombre de todo un valle morisco y qué pasó realmente en él, 
obteniendo así solamente una información rudimentaria. 


En Pamplona, en 1614, apareció un libro del fray Marcos de 
Guadalajara, con el título: “Predicción y destierro de los moriscos de 
Castilla hasta el Valle de Ricote...”, donde de repente toda España se 
daba cuenta de que el Valle de Ricote fue el último lugar de los 
moriscos expulsados en España. Probablemente, dice Hitchcock**, 
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Se conoce el término de “Mudéjar” desde el año 1462 en la Crónica del Condestable 
Lucas de Iranzo: «era de intención que se diesen al rey nuestro señor, e biviesen por mudéjares 
en aquella gibdad e su tierra». Cf. Juan de MATA CARRIAZO, “Hechos del condestable don 
Miguel Lucas de Iranzo (Crónica del siglo XV), edición y estudio de Juan de Mata Carriazo”, 
Colección de Crónicas Españolas, vol. 1, Madrid, 1940, p. 57. Citado por Álvaro GALMÉS 
DE FUENTES, “Los moriscos: desde su misma orilla”, Instituto Egipcio de Estudios 
Islámicos, Madrid, 1993, p. 14. 

349 Dr. Johannes Lange, “Diario”, 1526. Lange escribió en 1526 en su diario: “Consideran 
también como algo vergonzoso que una muchacha tome siquiera un solo sorbo de vino. Por lo 
tanto, todas beben agua”. 

350 Pedro AZNAR CARDONA, “Expulsión justificada de los moriscos españoles y suma de 
las excellencias de nuestro rey don Felipe el Católico Tercero deste nombre”, Huesca (1612), 
pp. 32-33: “Comían cosas viles (que hasta en esto han padecido en esta vida por juizio del 
cielo) como son fresas de diversas harinas de legumbres, lentejas, panizo, habas, mijo, y pan 
de lo mismo. Con este pan los que podían, juntavan, pasas, higos, miel, arrope, leche y frutas 
a su tiempo...... tras la qual. bebian los ayres y no dexavan barda de huerto a vida: y como se 
mantenian — todo el año de diversidad de frutas, verdes y secas, guardadas hasta casi 
podridas, y de pan y de agua sola, porque ni bebian vino ni compravan carne. 


Archivo General de Simancas (AGS), Expedientes de Hacienda, leg. 371; fol. 17; 
A.G.R.M., Rollo 17, docs. 14 al 29. Interesante es saber que en el siglo XVI ya se bebía vino 
en Blanca. Había ya una taberna para esto y el escribano Pedro Cachopo, morisco y gran 
amigo de lok nos, que odiaba a los blanqueños, quería destruir este lugar y acusaba a los 
seis concejos (de las villas del valle de Ricote) de ser unos borrachicos. 

35 Richard HITCHCOCK, “Cervantes, Ricote and the expulsion of the Moriscos”, Bulletin of 
Spanish Studies, 81-2 (2004), pp. 175-185. Cita en pp. 177 y 185. 
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cuando estaba tratando todas las obras que se escribieron sobre la 
expulsión de los moriscos, es ésta la obra que mejor refleja los detalles 
hallados en el texto de Cervantes sobre Ricote. También el profesor 
Trevor J. Dadson, cuando se refiere al Valle de Ricote, dice: «El 
nombre de Ricote seguramente se debe a que en el momento de 
escribirse esta parte del libro (hacia 1614), estaba en la mente de todos 
la reciente expulsión de los moriscos del Valle de Ricote en Murcia, 
los últimos en marcharse**>». Pero la verdad debe ser ésta, tal como 
nos hace ver Antonio Oliver”**: 

El lanzamiento de los moriscos del Valle de Ricote, hecho estrictamente 
murciano, alcanza en la pluma de Cervantes una dimensión nacional. A 
través de su lente, Miguel de Cervantes contempla todo el problema 
entonces planteado y de tanta trascendencia política. Aunque en Esquivias, 
el pueblo de doña Catalina de Palacios Salazar y Vozmediano, la esposa de 
Cervantes, hubiese algún vecino de apellido Ricote, éste pudo no resultar 
morisco, pero sí lo era se debía a ser oriundo del valle del mismo nombre. 
Cervantes superpondría la figura de este coterráneo al decreto de Felipe HI 
sobre los mudéjares, ricotíes. Las tierras de Murcia fueron conocidas de 
Cervantes. En Murcia, se termina La gitanilla; en Cartagena, cuyo puerto 
describe en el Viaje del Parnaso se embarcan todos los poetas españoles en 
el bajel de Apolo. El licenciado Pozo, murciano, era amigo de Cervantes. 
De esta manera, las evocaciones de Murcia y de la Mancha se simultanearon 
en la mente del sexagenario Cervantes, hasta convertir al personaje 
novelesco con nombre de vecino de E y de toponímico murciano, 
en la encarnación de todos los moriscos sos. Las asociaciones de ideas 
tienen mucha importancia en la psicología y, por ende, en la novelística que 
es, primordialmente, psicología. 


Encontramos a Cervantes con su familia en Madrid, una ciudad de 
unos 90.000 habitantes*, en torno al año 1606, y después de vivir en 
varios lugares se traslada, en 1612, a la calle Huertas. Allí vive 
Cervantes frente a las casas del príncipe de Marruecos, don Felipe de 


353 Trever J. DADSON, “Los moriscos de Villarrubia de los Ojos (Siglos XV-XVIII)”. 
Iberoamericana-Vervuert, Madrid-Frankfurt am Main, 2007, p. 16. 

354 antonio OLIVER, “El Morisco Ricote”, De Anales Cervantinos, Tomo V. (1955-1956). 
355 Santos MADRAZO, “Los caminos en el tiempo de El Quijote”, La ciencia y El Quijote , 


José Manuel Sánchez Ron, dir.; Antonio J. Durán Guardeño... [et al.]. Ed. Crítica, Barcelona 
(2005), p. 93. 
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África, durante varios años, hasta que en el 1615, en compañía de su 
esposa y de una criada, se traslada, por última vez, a una casa sita en la 
calle de Francos, esquina a la del León. Durante estos tres años pudiera 
haber hablado en más de una ocasión con el príncipe de Marruecos, 
porque Cervantes dominaba el árabe. El nombre Cide Hamete 
Benengeli, que quiere decir Señor hijo del cervanteño, fue usado por él 
en su obra de Quijote”. En aquellos años la hija de Cervantes, Isabel, 
casada a finales del año 1606 con Diego Sánz de Águila, tuvo una 
relación con el capitán Juan de Urbina, secretario de los duques de 
Saboya (Carlos, Víctor, Amadeo y Manuel Filiberto) y según otros, 
solamente de Manuel Filiberto de Saboya. También fue, según su 
testamento, secretario del Rey y del infante don Carlos**”. Juan de 
Urbina con su mujer italiana y seis nietos estaba en España, en la corte 
de Valladolid, desde noviembre de 1602, pues es en este mes cuando 
han de venir desde Italia a la corte los hijos del duque de Saboya**%, 
retornando a Italia los príncipes de Saboya, la mujer y seis nietos de 
Juan de Urbina, en junio de 1606, mientras Juan de Urbina tiene 
permiso del duque Manuel Filiberto quedarse en Valladolid3%. 
Solamente se quedó Juan de Urbina. 


Después de la muerte de Diego Sanz de Águila, en 1610, Isabel de 
Cervantes se casó con Luís de Molina y viven en la casa del supuesto 
amante Urbina. Las fechas concuerdan más o menos, porque Manuel 
Filiberto volvió a España en octubre de 1610, incorporándose 
plenamente a la familia de Felipe HI en la vida diaria y en el 
ceremonial de la Corte, viviendo en la Casa de Tesoro*%. Por otro lado 
el heredero, Vittorio Amadeo de Saboya, volvió a España en julio de 
1613 y recibió el trato de Infante cuando vivió con Felipe III, entre 


350 Ludovik OSTERC, “Las contradicciones en el Quijote y su función”, Revista Vsebina, 


XI (2003), pp. 11-26. Cita en pp. 23 y 19. 
357 Luis ASTRANA MARÍN, “La vida ejemplar y heroica de Miguel de cervantes 
Saavedra”, Inst. Ed. Reus, Madrid, Tomo VI (1956-1958), pp. 190 y 191. 
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359 1 nis ASTRANA MARÍN (1956-1958), Obra Citado, pp. 193 y 194. 
360 1 uis ASTRANA MARÍN (1956-1958), Obra Citado, p. 194. 
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julio de 1613 y febrero de 1614, tal como nos informa Luis M. 
Linde*"!. En 1611 su yerno, Luís de Molina, hizo embargar a 
Cervantes y a su avalista y amigo Juan de Urbina, por la cantidad de 
dos mil ducados, cantidad que representaba la dote de su hija. El 
generoso amigo de Cervantes, Juan de Urbina, pagó la mayor parte de 
esta cantidad, puesto que Cervantes no estaba en disposición de 
pagarlo. Molina dio por pagado todo el importe y el compromiso 
moral creado, por esta noble intervención de su amigo Juan de Urbina, 
obligó a Cervantes a hallar una forma de compensarle, en alguna 
manera, de tan substancial sacrificio económico. Cuando Urbina 
reclama su casa al matrimonio (Luís — Isabel), Cervantes renuncia a 
los derechos que tenía sobre la casa, siempre que Urbina destine el 
dinero obtenido a obras piadosas. Esta fue la ruptura definitiva con su 
hija, que esperaba otra cosa de su padre. A pesar de este 
inconveniente, Isabel no paraba las acciones judiciales ejercidas contra 
su antiguo amante, Juan de Urbina, el cual es arrestado en 1615, hasta 
cancelar una deuda que mantenía con ella. 


Todos estos hechos pueden explicar perfectamente que Miguel de 
Cervantes Saavedra pudiera saber de primera mano el destino de los 
moriscos del Valle de Ricote, o sea de su protector, el cardenal 
Bernardo de Rojas y Sandoval; a través del libro de Guadalajara, de su 
vecino, el príncipe de Marruecos don Felipe de África y de su gran 
amigo Juan de Urbina, que vivía en la casa del príncipe de Saboya. El 
príncipe Manuel Filiberto de Saboya era el General de la Mar, 
nombrado" así en 1612 y encargado en Cartagena en 1613 con la 
expulsión de moriscos del Valle de Ricote. Su secretario era Juan de 
Urbina como hemos visto, hombre que tuvo contacto directo con el 
Rey y con el duque de Lerma3%, Cervantes, por lo tanto, pudo saber, 
gracias a su amigo Urbina, todos los detalles de lo que realmente 


361 1 uis María LINDE DE CASTRO, “Don Pedro Girón, duque de Osuna. La hegemonía 
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pasaba en el Valle de Ricote*%, puesto que en estas fechas entre julio 


1613 y febrero 1614 estaba Manuel Filiberto o Vittorio Amadeo de 
Saboya en la corte. 


Cervantes sabía perfectamente de qué estaba escribiendo, pero la 
Inquisición le obligó trabajar con cuidado, así que tenía que cubrirse 
con el nombre de Ricote y él sabía que en su pueblo existía el apellido 
Ricote, de manera que pudo escribir libremente sobre este personaje, 
aunque su mente estaba en el Valle de Ricote. Investigaciones 
posteriores demostraron que en los libros parroquiales de Esquivias se 
hallaron, efectivamente, en el año 1578, un Bernardino Ricote y en 
años posteriores, en 1580, a un Diego Ricote, el Mozo%%. Además se 
encuentran en años anteriores y posteriores otros moriscos de este 
apellido, de los que se trata en el capítulo LIV de la segunda parte del 
Quijote. Cervantes sabía que en Esquivias había ocho o diez moriscos, 
entre ellos Diego Ricote. 


Tras estas aclaraciones y antes de entrar a fondo en el tema, queremos 
hacer hincapié sobre las investigaciones realizadas por nuestros 
propios cronistas del Valle de Ricote. En este sentido debemos mucho 
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a los dos cronistas de Abarán, José David Molina Templado*% y José 


Simón Carrasco Molina, sin olvidar al catedrático Francisco 
Chacón*”, El primero puso en marcha, hace muchos años ya, los 
estudios de la expulsión de los moriscos del Valle de Ricote, 


concretamente su pueblo Abarán; y el segundo autor escribió en 2004, 


para el Tercer Congreso Turístico Cultural Valle de Ricote*%, un 


amplio artículo sobre Cervantes y Ricote. Los cronistas de Blanca 
comenzaron su actividad en el año 1997 con algunos libros*. Pero el 
verdadero motor de la investigación, con revelaciones profundas sobre 
la expulsión de los moriscos del Valle de Ricote, fue Luís Lisón 
Hernández*”%, en 1992, que hoy en día es Cronista Oficial de Ojos, 
cuyas investigaciones se publicaron con bastante demora. 


366 Este autor fue el primero en afirmar que muchos moriscos del Valle de Ricote volvieron 
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Afortunadamente en los últimos 30 años se ha visto una notable 
actividad de distintos autores para intentar aclarar la expulsión de los 
moriscos del Valle de Ricote. Así tenemos, en 1988, una obra de 
Francisco Flores Arroyuelo que trata sobre el Valle?”!, ayudándose con 
muchos datos que le facilitó Luis Lisón Hernández, Cuatro años más 
tarde, en 1992, encontramos una publicación”? en la revista “Área”, 
del mismo Lisón Hernández. La obra de Flores Arroyuelo es una obra 
general que, aparte de los aspectos resumidos de la expulsión, también 
toca otros asuntos del Valle de Ricote. Esto sí, es una obra digna de 
leer y llena de referencias, mientras el trabajo de Lisón Hernández es 
una investigación profunda con ayuda de los protocolos del Archivo 
Histórico Provincial de Murcia. ¡Es una de las mejores publicaciones 
conocidas hasta hoy! También el catedrático Francisco Chacón 
Jiménez escribió sobre los moriscos del Valle de Ricote”? en este 
período, y su publicación data del año 1982. El libro de José María 
García Avilés lo consideramos, probablemente, el mejor libro sobre 
los moriscos del Valle de Ricote*”*. Con respecto a los documentos de 
los moriscos de Ricote y Ojós (1613), que trata la venta de las 
propiedades de los moriscos de dichos pueblos, tenemos también un 
libro*”?. En este sentido destaca la obra de Isabel García Díaz y 
Santiago Otero Mondéjar. El proceso de expulsión de los moriscos del 
Valle de Ricote (1609-1614) fue muy bien descrito por Manuel Lomás 


Cortés”, 
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Finalmente vamos a concentrarnos sobre una pequeña publicación*””, 
realizada por el abaranero José David Molina Templado en 1984 y 
cuyo trabajo consideramos como trabajo impulsor, puesto que fue él el 
primero en investigar y concluir que los apellidos actuales son iguales 
a los apellidos antes de la expulsión. Puso como hipótesis que muchos 
de los moriscos expulsados se quedaron o volvieron. 


El Morisco Ricote. 


Cuando se estudie bien la historia de los moriscos del Valle de Ricote 
se comprenderá enseguida de que este grupo de moriscos no eran 
pocos, sino miles de personas y que su expulsión fue una obra muy 
injusta del Rey y del duque de Lerma y los otros cómplices del 
Consejo de Estado. 


Muchos se han preguntado porque Ricote se ha auto-inculpado. Ricote 
no se quiere complicar la vida y la hipocresía era el método usado para 
justificar la decisión del Rey de expulsar a los moriscos. Ricote sabe 
perfectamente que los moriscos de Valencia, Granada y Castilla, con 
excepción del Campo de Calatrava, son entre ellos totalmente 
diferentes. Los del Valle de Ricote eran buenos cristianos. Sin 
embargo, aún así había entre ellos algunos viejos que tenían más de 
moro que de cristiano. Por eso Ricote no se equivoca cuando dice: 
“teniendo los enemigos dentro de casa”. Lo mismo confirma el padre 
Pereda que dice sobre algunos moriscos de Blanca*”*: 


Digese desta gente que algunos los mas viejos hablan arauigo y 
generalmente son mas gerrados de lengua y menos deuotos que los demas 
del Valle y aun se dige que han oydo a los demas mudexares del Valle que 
estos de Blanca los han echado a perder. 
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Sabe Ricote que la gran mayoría de los moriscos de España no eran 
buenos católicos y que solamente una pequeña parte de ellos — entre 
ellos el Valle de Ricote — eran buenos cristianos, pero que no era 
posible hacer una excepción y aceptaba que los buenos corren la 
misma suerte que los malos con respecto a la pena del destierro. No 
obstante Ricote deja muy claro que el destierro de los suyos fue lo más 
terrible que se les podía dar. Sin decirlo se entiende que Ricote quiso 
decir que la expulsión de los suyos, siendo buenos cristianos y 
bautizados antes del 1502, fue en realidad un destierro de españoles. 


La intención de Ricote es recuperar el tesoro que dejó enterrado fuera 
del pueblo. 


Ahora es mi intención, Sancho, sacar el tesoro que dejé enterrado, que por estar 
fuera del pueblo lo podré hacer sin peligro, y escribir o pasar desde Valencia a mi 
hija y a mi mujer, que sé que está en Argel, y dar traza cómo traerlas a algún 
puerto de Francia, y desde allí llevarlas a Alemania, donde esperaremos lo que 
Dios quisiere hacer de nosotros (II, 54) 


Para Michel Moner””? el invento de Cervantes del tesoro es algo que 
resulta ser más bien una muestra de escaso rendimiento. Pero 
Cervantes no se equivocaba y no inventaba nada. El cronista oficial de 
Abarán, en relación con el supuesto tesoro escondido, dice: «La 
leyenda de la sierra del Oro o del Lloro con los moros que se van 
llorando encuentra cierta justificación histórica, una leyenda que no 
exclusivamente de Abarán, en la Sierra de Corpes al noroeste de 
Valencia está la muela del Oro o del Lloro de la cual se dice lo mismo 
que de nuestra sierra%%., También fuera del pueblo de Ricote, 
precisamente en un hueco del tronco de la famosa y enigmática olivera 
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centenaria, al borde de la carretera entre Ojós y Ricote, se halló un 
gran tesoro enterrado. El siguiente relato lo captamos del padre Dimas 
OrtegaS*!, cronista oficial de Ricote, e intentaremos ser discretos. 
Viendo que esta versión viene de una autoridad eclesiástica, tenemos 
toda clase de fe en su exposición y consecuentemente podremos 
considerar este hallazgo como un hecho real. Nos contó dicho padre 
que hace unos años, una de esas personas que se dedican a buscar 
tesoros y monedas en los castillos y fortalezas, se sentó a descansar al 
lado de la famosa olivera gorda de Ricote. Una vez descansado, antes 
de salir, observó un hueco en el tronco de dicho árbol y como de 
costumbre usó su detector de metales para ver si había allí algo 
enterrado en el hueco. De repente este buscador de tesoros notó un 
tono agudo en sus auriculares y observó que en la pantalla de su 
detector se había vuelto loca, así que exploró el hueco y halló 
finalmente una gran cantidad de monedas de oro. Nadie ha visto estas 
monedas, las cuales casi en su totalidad fueron vendidas por este 
buscador, haciendo caso omiso a las Leyes de Patrimonio del Estado 
Español. Sea lo que fuere, la probabilidad de que se tratara de monedas 
de oro del tiempo de la expulsión es muy, muy alta, y además este 
tesoro estaba, igual como decía Ricote, fuera del pueblo. 


No es nada anormal que Ricote quisiera enviar a su hija Ricota (Ana 
Félix) y a su mujer, a una de estas instituciones, puesto que la relación 
entre los monasterios y los moriscos del Valle de Ricote era excelente 
gracias los muchas limosnas de los moriscos del valle, como nos hace 
saber el padre Pereda**? cuando dice que «los monasterios mas pobres 
de Murcia y su comarca digen que peregerian si les faltassen estas 
limosnas, que son y han sido mayores y dadas con mayor carigia que 
las de los christianos viejos.» 


Una por una, yo haré, puesto allá, las diligencias posibles, y haga el cielo 
lo que más fuere servido”, dijo don Antonio; “don Gregorio se irá 
conmigo a consolar la pena que sus padres deben tener por su ausencia. 
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Ana Félix se quedará con mi mujer en mi casa, o en un monasterio, y yo 
sé que el señor virrey gustará se quede en la suya el buen Ricote, hasta ver 
cómo yo negocio (II, 55) 


O sea, gracias a los moriscos del Valle de Ricote los monasterios 
marchaban bien y lógicamente los monasterios ayudaban a los 
moriscos del Valle. En este sentido, nos informa Cabrera de 
Córdoba3** que todavía en 1614, a 8 de febrero, muchas moriscas del 
valle de Ricote se casaban con cristianos viejos para no marchar, pero 
que también matrimonios de la raza, que se tenían por honrados, 
entraron en religión, ellos de frailes, de monjas ellas, «con que los 
monasterios han quedado ricos, y el obispo y los superiores daban 
licencia para todo». También hubo muchas donaciones a los distintos 
conventos en Cartagena, Cieza, Jumilla, Moratalla y Murcia, según 


nos hace saber Lisón3**, 


En el esquema a continuación, confeccionado a partir de los datos del 
legajo 2337, vemos que muchos moriscos del pueblo de Ricote, aparte 
de muchos particulares de los pueblos cercanos**%, donaban sus bienes 
a los monasterios y al padre Giménez, cura del pueblo de Ojós y 
Ricote; en cambio, los moriscos de Ojós no donaban sus bienes a los 
conventos, sino únicamente al padre Giménez, su sacerdote. El legajo 
mencionado, único en su estilo porque de los otros pueblos del Valle 
de Ricote ya no queda nada, es una verdadera mina de información**, 
Todas estas donaciones de bienes a los monasterios eran solamente 


temporales. Su obstinación era regresar a sus tierras natales, porque 
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eran de ellos. Los moriscos del Valle de Ricote pensaban todos 
retornar cuando así la situación política lo permitiese. 


Las leyes en relación con la expulsión. 


En 1606 en una famosa “Instrucción Secreta”, Felipe III encargaba a 
Ambrosio Spínola iniciar negociaciones con los rebeldes holandeses 
para lograr una tregua de doce años. Alberto VII, archiduque de 
Austria, y la infanta Isabel organizaban las negociaciones entre 
Mauricio de Nassau y Ambrosio Spínola para una tregua de doce años. 
A falta de firmar esta tregua, de repente el rey Felipe HI tuvo prisa el 4 
de abril de 1609. Según Benítez Sánchez-Blanco, lo que estaba 
encima de la mesa aquel día era una propuesta por parte de Su 
Majestad para discutir en el Consejo. Entre los asuntos de esta 
propuesta hay una amenaza de invasión procedente de Muley 
Sidán de Marruecos con ayuda holandesa. El duque de Lerma, el 
conde de Miranda, don Juan de Idiáquez y fray Gaspar de 
Córdoba, acordaron, el 4 de abril de 1609, que la expulsión de 
moriscos comenzara en Valencia**”, Sea lo que fuera, Felipe III tenía 
muy en secreto las negociaciones con los Países Bajos y para no perder 
su cara y justificar una expulsión tuvo que inventar un peligro no 
existente. En la documentación oficial vemos entonces que Felipe II 
fue alentado por el duque de Lerma y por el arzobispo Juan de Ribera 
para expulsar a los moriscos. Pensamos aquí que el Rey sutilmente se 
supo aprovechar de las sugerencias de su familiar Juan de Ribera y usó 
a su valido el duque de Lerma como escudo poderoso de sus planes. 


De esta forma consta oficialmente que el Rey ordenó la expulsión el 
22 de septiembre de 1609, fue hecho público el bando por el virrey, 
marqués de Caracena, de la Real Orden del 4 de agosto de 1609. Los 
primeros expulsados son los moriscos del Reino de Valencia. Unos 
meses más tarde, por Real Orden de 9 de diciembre de 1609, se 
dictaba igual medida con los moriscos de Murcia y Andalucía, de los 
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cuales finalmente son excluidos los moriscos murcianos. Algunas 
semanas más tarde, precisamente el 28 de diciembre, comenzó la 
salida de los moriscos de Castilla, La Mancha y Extremadura. 


El adelantado don Luis Fajardo y el comendador y Justicia Mayor de 
Murcia don Pedro de Artega dieron buena opinión en los primeros 
meses de 1610 sobre el modo de vida de los mudéjares del Valle de 
Ricote al Consejo de Estado. También Ginés de Molina Cachopo, 
como administrador del comendador Pedro de Toledo, el marqués de 
Villafranca del Bierzo comenzó a moverse. Sin embargo, el Consejo 
de Estado tuvo conocimiento por el licenciado Bernadino de Avilés, 
asesor de don Luis Fajardo, que había un morisco en Blanca que sería 
coronado Rey de España. Por dichos motivos don Luis Fajardo fue 
instruido de hacer averiguaciones en Blanca, lo que hizo presentándose 
en dicho lugar el día de Reyes. El morisco en cuestión era un hombre 
que iba cada año al reino de Valencia y que vivía a expensas públicas 
y que no se casaba. En la respuesta Luis Fajardo hace saber que dicho 
persona “es quimera con que otros le quieren engañar”%%. 


Como sea, el caso de la expulsión de los moriscos del Valle de Ricote 
era un tema muy difícil para la conciencia eclesiástica**%, Por otro lado 


388 MOLINA TEMPLADO, José David (2009). Acerca de la expulsión mudéjar del valle en 


1613. En: Seminario Internacional Valle de Ricote. 400 aniversario del primer bando de 
expulsión de los moriscos 1609-2009, pp. 95-104. 

GONZÁLEZ CASTAÑO, Juan (1992). El informe de fray Juan de Pereda sobre los 
mudéjares murcianos en vísperas de la expulsión, año 1612... En: Áreas, vol. 14. pp. 222-235. 
58% La importancia del papel de la iglesia la demuestra el estudio de Francisco 
Chacón Jiménez cuando se refiere al Fraile Juan de Pereda: “Lo que podríamos 
llamar su trabajo de campo y experimentación directa se complementa con el 
asesoramiento de las más altas autoridades murcianas. Con Don Luis Fajardo 
mantiene una larga conversación en la que le consulta las preguntas que realiza y le 
pide consejo sobre las persona a interrogar. Por indicación suya habla con el 
obispo de Orihuela. También lo hace con el inquisidor Ayala, el prior de Santo 
Domingo, el provincial y guardián de San Francisco, el prior de San Agustín, el 
prior del Carmen, el ministro de la Santísima Trinidad, el comendador de La 
Merced, el rector de la compañía de Jesús, el presidente de los franciscanos 
descalzos y el provisor del obispo que es además consultor del Santo Oficio, de unos 
70 años y con más de 40 en su trabajo. A estas personalidades se añaden tres 
inquisidores, trece ministros de la inquisición, dos caballeros de hábito, treinta 
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el blanqueño Ginés de Molina Cachopo, administrador del Valle de 
Ricote, en una carta del 31 de agosto de 1611, alude a los “recelos” 
que despertaron rumores de expulsión “de los antiguos de Castilla”. En 
esta fase parece haber quedado circunscrita a los “granadinos”, 
deportados en el marco de la Guerra de las Alpujarras. Informa que a 
los “antiguos” les preocupó que los censasen. Pide al Marqués que 
consiga se “preserven” 50 ó 60 “casas” en la Encomienda, 
esgrimiendo razones económicas. Y a reglón seguido, que al menos se 
excluyan las casa de sus hermanos, hijos y yernos que serían unos 
10590. 


A pesar de unos personajes obstinados en la expulsión la gran mayoría 
de las autoridades eclesiásticas estaba a favor de la permanencia de los 
moriscos y así el bando de expeler a los moriscos del Valle de Ricote, 
el 8 de octubre de 1611, no fue nada bien recibida por las autoridades 
eclesiásticas y clamaban a favor de la minoría, pues decían que los 
moriscos del dicho valle se comportaban como cristianos viejos. 


Estudiando el asunto, el Consejo de Estado propuso enviar un 
instructor en secreto y el 10 de enero de 1612 el Rey nombró al fray 


sacerdotes, cuarenta y cinco religiosos que les han predicado, confesado y pedido 
limosna, seis dignidades capitulares de la iglesia y treinta personas ancianas de 
inteligencia y sana intención y cristianos-viejos. Por último establece contacto con 
el corregidor Don Luís de Godoy. La nómina es realmente impresionante y aparte 
del esfuerzo que tuvo que suponer, ofrece cada vez una mayor fiabilidad. En este 
sentido, está claro que la influencia del clero es manifiesta y, por tanto, se reflejará 
la óptica del grupo dominante. Los religiosos suman un total de 97 frente a tan sólo 
seglares cristianos viejos, además de las autoridades civiles”. 

Comos se puede concluir de este texto el informe del fraile Juan de Pereda estaba 
CHACON 
JIMÉNEZ, Francisco (1982). El problema de la convivencia. Granadinos, mudéjares 
y cristianos viejos en el reino de Murcia. 1609-1614. En: Melanges de la casa de 


Velazquez. Publié avec le concours du C.N.R.S.,Paris, Tome XVII/1. pp. 125-133 
590 


Con agradecimiento a Juan Romero Díaz que sacó esta información del Archivo Histórico 
Fundación Ducado Medina-Sidonia, Casa Palacio de la Duquesa de Medina Sidonia, Sanlúcar 
de Barrameda (Cádiz). 
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Juan de Pereda”, A consecuencia de esta protesta el confesor real, 


padre Luís de Aliaga, envió a Murcia el carmelita fray Juan Pereda, en 
abril de 1612. 


Para conocer de primera mano el grado de cristianización, fray Juan de 
Pereda había iniciado su trabajo de información en el año de 1612; lo 
hizo de dos maneras: 


. Una, de forma directa, sobre el terreno, hablando con los 
habitantes del Valle, lo que le llevó a todo tipo de respuestas, algunas 
totalmente contradictorias. 


Dos, asesorándose con autoridades de Murcia (don Luis 
Fajardo; don Luis Garay -corregidor-; Ayala -inquisidor-; prior de 
santo Domingo; religiosos que les habían predicado; personas de edad 
avanzada; etc. 


Su informe tenía tres partes: 


1. Opiniones de carácter general (a favor o en contra). 
Aquí nos comenta que mudexares quiere decir "moros convertidos de 
su anterior creencia respecto a los de Granada que son los "nuevos". 
Recuerda también que desde hace más de 100 años (1501) debían ser 
considerados como cristianos viejos. 


También la opinión de que los mudéjares murcianos son falsos y que 
deben ser expulsados, acusándoles de que no frecuentaban los 
sacramentos ni confesaban los pecados mortales; los ancianos 
"entienden y hablan el arábigo", no comen tocino y rehúsan el 
casamiento con cristianos viejos. 

A favor de ellos refleja el testimonio de la Inquisición: 


"no hauer sido castigados ni haurse hecho causa de consideración contra 
ninguno de ellos en quarenta años a esta parte, aunque en los de antes, 


391 Archivo General de Simancas, Estado, legajo 2642, sesión del Consejo 22-12-1611 y del 


10-1-1612. 
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desde ciento y diez y séis, que ha que se fundó allí la Inquisición fueron de 
todos los lugares de esta gente castigados muchos por su secta, siendo ansi 
verdad, que en estos mismos quarenta años ultimos han huido muchas 
causas y castigos de moriscos granadinos y valencianos". 


Esto fue confirmado por el Obispo de Cartagena Sancho Dávila. 


En este tiempo fueron ordenados sacerdotes de 25 a 30 clérigos y a 8 
religiosos, descendientes de moros. Varias mujeres tienen voto de 
castidad e incluso hay un niño mártir -murió en tierra de moros al no 
querer ser de la secta de Mahoma-. No visten como los moros, beben 
vino y comen tocino. No hablan el arábigo ni lo entienden (los 
menores de 40 años). 


Algunos consideran una injuria el que los llamen moriscos. 


Reciben los sacramentos, se confiesan varias veces al año, saben la 
doctrina cristiana y la enseñan a sus hijos, tienen cofradías (al menos 
dos o tres: sacramento, rosario y ánimas). Hacen testamento y en él 
mandan algunas limosnas y misas, según posibilidades. Han fundado 
obras pías y memorias perpetuas, así como dar limosnas. 

Además indica que esta gente acudió en defensa de Su Majestad en la 
guerra contra Granada y cuando los avisaba el Adelantado de Murcia. 


2. Opinión de cada una de las localidades del Valle. 

Encontró opiniones totalmente contrarias: unas a favor de la expulsión 
y otras en contra. Unos decían que se trataban con los del Reino de 
Valencia, que se saludaban como moriscos (besando los menores la 
mano a los mayores y los mayores tocándoles la mano a los menores y 
besando la propia), que hablaban arábigo a escondidas. Otros, entre 
ellos el Obispo de Orihuela, decían que eran buenos cristianos, que 
lucharon contra los moriscos granadinos en las Alpujarras. 


Los curas del Valle también manifestaron opiniones distintas y 
diversas: 
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- El de Villanueva y Ulea decía que constaba que había 
estado y estaba encontradísimo con ellos, que tenían aversión a los 
cristianos viejos y no estimaban a los que de ellos se casaban con 
alguno de estos, por más que reconocía que cumplían bien. 

- El que había atendido a Blanca durante 12 años 
manifestaba que dudaba de la mayor parte de sus vecinos si se 
confesaban entera y sencillamente (algo parecido dijo otro que fue 14 
ó 15 años antes, aunque añadía que tenía noticias de que últimamente 
habían mejorado). Algunos cristianos viejos opinaban que una quinta 
parte eran malos y con poca fe. 

- En Abarán, el licenciado Mungía, que estaba en la 
cárcel, le informó por escrito diciendo mal de los mudéjares, en todo 
género y en materia de encuentros con chrisitanos viejos y de rehusar 
sus casamientos; fingen. Era enemigo de ellos y hombre de mala 
conciencia. El cura, por el contrario, hablaba bien de ellos, lo mismo el 
médico y un religioso que estaban en Abarán. 

- El de Ricote y Ojós, el cura y los cristianos viejos, 
excepto dos, hablaron bien de su cristiandad. 


Coincidía en todos los lugares en que comían tocino, bebían vino, 
aunque en Blanca varios vecinos de los mudéjares rehusaban comerlo 
y beberlo, por más que algunos de sus vecinos compraban y vendían 
cerdos y los comían. Sólo los más viejos se expresaban en arábigo. 
También se hace referencia a laguna práctica supersticiosa como la de 
poner agua debajo de la cama del difunto, y la costumbre de los malos 
llantos, retiros y abstinencias por la muerte de un familiar. 


3. Opinión personal. 
Expresa la codicia de algunos para quedarse con sus bienes mediante 
la expulsión; los que estaban interesados en que se quedasen dado sus 
conocimientos y trabajos agrícolas, las rentas y diezmos que obtenían 
de sus lugares. 


Su opinión es favorable a estos habitantes, no entra en si deben ser o 
no expulsados. 
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El informe de este era más bien en defensa de los moriscos del valle. 
El fraile consideraba a los moriscos con 357 años de cristianismo 
militante como cristianos viejos y opinaba que sus costumbres, 
lenguaje y comportamiento eran totalmente diferentes de los 
granadinos, valencianos y tangerinos (moriscos aragoneses). Por otra 
parte vio una fe auténtica en los moriscos del Ricote. 


Registro de los bienes de los moriscos blanqueños 
(Cuadro del Pintor blanqueño Luis Molina) 


El 8 de enero de 1613 se tranquiliza Ginés de Molina Cachopo al 
darles la oportunidad de probar su fidelidad a la Iglesia y al Rey ante 
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los tribunales. Piensa que los recomendados quedaran a resguardo de 
la expulsión y personalmente, está seguro de contar con apoyos 
suficientes. 


El 19 de diciembre de 1612 el confesor real Aliaga escribe a Felipe HI 
proponiéndole la expulsión de los del Valle de Ricote a un país 
cristiano, por lo que el problema de conciencia quedaba zanjado. 


El 2 de febrero de 1613 acusa Ginés Molina de Cachopo al gobernador 
de Caravaca de excederse, pues no llevando comisión del Consejo de 
Ordenes más que "contra granadinos”, hizo auto contra todos los 


moriscos de la Encomienda”, 


El 4 de mayo de 1613 en Consejo de Estado decidió la expulsión. 


En carta del 13 de agosto de 1613, parece que ha olvidado la cuestión 
de la expulsión. Le preocupa que las compañías que bajan 
desembarcar, pasen por la Encomienda y hagan daño. 


Finalmente el 19 de octubre, en Ventosilla, Felipe III firmó el esperado 
edicto y dio orden al príncipe Filiberto de Saboya, su sobrino, Gran 


Prior de Castilla y General de la Mar, de enviar navíos a Cartagena*”, 


En el bando publicado por Salazar el 26 de octubre de 1613 se 
especifica el levantamiento de la prohibición de marcharse a otros 
reinos de Su Majestad fuera de Españaó%. 
“se alga la prohibicion, que hasta ahora aquí auia, de yr a otros Reynos de 
su Magestad fuera de España: y los que en cumplimiento de los bandos 
han salido y salieron, no bueluan a entrar en ellos, so pena de que 
a su Magestad en sus Reales Galeras al remo, sin sueldo, sin remi: 
alguna”. 


39 Por otros documentos se sabe que se limitaba a cumplir el mandato del rey, probablemente 
secreto. 

3% Florencio JANER, “Condición social de los moriscos de España: causas de su 
expulsión y consecuencia que ésta produjo en el orden económico y político”, 
Madrid, 1857, pp. 361-363. 


39% Florencio JANER (1857). Obra citada, pp. 361-362. 
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Una vez en Cartagena las galeras del príncipe Filiberto de Saboya, con 
casi 300 hombres del tercio de Lombardía a bordo, el conde de Salazar 
hizo público el edicto de expulsión en las seis localidades del Valle de 
Ricote y también en Murcia, Hellín, Archena y Socovos el día 30 de 
noviembre de 1613, fiesta litúrgica de san Andrés. 


1. Los moriscos tenían que salir dentro de 10 días de sus 
lugares después de la publicación del edicto y tenían que 
registrarse para tal fin ante el comisario bajo pena de 
muerte, pérdida y confiscación de sus bienes. 


2. Las propiedades y ventas de sus bienes tenían que 
efectuarse ante el escribano y comisario para recibir y 
cobrar la mitad del dinero. 


3. Pueden salir a cualquier parte de cristianos, aunque sean 
reinos de su Majestad, como sea fuera de los de España. 


4. No pueden salir de sus lugares. 


5. Los moriscos casados con cristiana vieja serán expelidos, 
pero si su mujer se quiere quedar puede quedar, así como 
los hijos menores hasta seis años. 


Este bando no se aplicará a: clérigos, frailes ni monjas; los cristianos 
viejos casados con moriscas y sus hijos; los de Berbería que vinieron a 
convertirse a la fe católica; los esclavos. 


Cuando los blanqueños se enteran de la noticia, el cuadro que 
presentaban era desgarrador: llantos, grandes procesiones y 
disciplinas, decían que querían morir en tierra de cristianos. Cuadro 
similar al del resto de los pueblos del Valle. 
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El 12 de diciembre se publicó una Real Cédula por la que se daba 
permiso a los moriscos a vender sus propiedades fuera de plazo (los 10 
días marcados) a través de apoderados. 


Centramos el estudio en Blanca, que sirve como modelo de los demás 
pueblos del Valle. 


Muchos abandonaron Blanca antes del bando de expulsión del 30- 
11-1613. 


Un estudio de los libros parroquiales de Blanca, así como sus legajos 
demuestra que muchos blanqueños fueron de Blanca antes del famoso 
decreto de expulsión a finales del año 1613. En particular, los vecinos 
de Blanca, la mayor parte de ellos se dedicaban a la agricultura u 
horticultura ya que el valle se convirtió en un oasis, teniendo en cuenta 
que la población al principio del siglo XVI era de más de 1000 
moriscos, que tenían que comer el pan. Entre los años 1609 — 1613 
detectamos unas 1090 personas que habían vivido en estos años en 
Blanca?%. Las cifras oficiales hablan de 677 mudéjares en Blanca, 
pero esto implica que antes del obligado registro de los blanqueños en 
1611 muchos matrimonios habían salido ya de Blanca, porque no se 
fiaron de la situación y no quisieron ser localizables para las 
autoridades. 


Desde antes de la expulsión, y después a raíz de ella, cuantiosos 
moriscos, y seguramente algunos del Valle de Ricote, afrontaron la 
emigración voluntaria en 1609. Sin embargo, viendo que muchos 
moriscos volvieron al Valle de Ricote entre los años 1624 — 1630 
parece lógico de suponer que se quedaron escondidos en otros lugares 
de España. 


39 Govert WESTERVELD (2001), Obra citado, pp. 235-244. 
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El morisco blanqueño 
Pintura: Luis Molina 


Los moriscos castellanos tuvieron inicialmente algo de mas “suerte”, 
pues, a partir de un privilegio especial otorgado por Real Orden de 28 
de diciembre de 1609, se les permitió salir libremente a través de 
Burgos a cualquier lugar, llevándose la mitad de sus riquezas (la otra 
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mitad pasó al Tesoro Real), con la única salvedad de que, si les 
acompañaban sus hijos menores de siete años, debían dirigirse a un 
país católico. No podrían pasar ni por Andalucía, ni por Murcia, 
Valencia o Aragón, lo cual equivalía a encaminarlos a la frontera 
francesaó%, 


El bando para los andaluces y murcianos se publicó en Madrid el 13 de 
enero de 1610%% y el 18 de enero en Murcia%%, La emigración 
voluntaria tuvo lugar a través del puerto de Cartagena. Es posible que 
con estas medidas una otra cantidad de los moriscos del Valle de 
Ricote eligiese otros pueblos en España para vivir. De momento los 
granadinos que vivían en el Valle de Ricote fueron obligados a 
emigrar y se dejaron tranquilos a los mudéjares. La situación comenzó 
a complicarse con la expulsión forzosa de los moriscos de Castilla 
mediante el edicto del 10 de junio de 1610%%, concediéndoles un plazo 
de 60 días y una salida única a través del puerto de Cartagena. 
Medidas de este tipo pusieron ya nerviosos a los del Valle y la cosa y 
más de una familia salió del Valle. 


El asunto se empeoró más cuando llegó el bando de expulsión del 8 de 
octubre de 1611 ordenando la expulsión de los mudéjares del Valle de 
Ricote. Se les reprochaba una dañada intención: «y aora se a savido 
por muy ciertas vías, que algunos dellos y particularmente los que 
residen en los lugares del Val de Ricote y otros questan separados de 
christianos viejos que habitan en los dichos lugares mostrando en todo 
su dañada intención%,. Don Luis Fajardo recibió la orden con retraso 


y la publicó el 10 de noviembre%”. 
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BORONAT Y BARRACHINA (1901), Obra citada, p. 288. 
AGS, ES, 228-2. Consulta del Consejo de Estado, Madrid, 13 de febrero de 1610. 
F. CASCALES, “Discursos históricos de Murcia i su Reino, Murcia, 1621, folio 261v. 


Fray Marcos de GUADALAJARA Y JAVIER, “Memorable expulsion y ¡ustissimo 
destierro de los moriscos de Españao”, 1613, ff. 31v-32v. 

600 BORONAT Y BARRACHINA (1901), Obra citada, p. 285. 

AGS, Estado, leg. 223. D. Luis Fajardo a Su Majestad, Espinardo, 3-10 y 11-11-1611. 
Citado por Henry Lapeyre, “Geografía de la España morisca”, Valencia, 2009, p. 207. 
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Entre la fecha de esta publicación y el edicto de expulsión del 30 de 
noviembre de 1613 salieron muchísimos blanqueños del Valle de 
Ricote y similares circunstanciales deberían haber pasado en los otros 
pueblos del Valle. No sabemos adónde se fueron los blanqueños, pero 
felizmente podremos dar algunos ejemplos. 


Por este motivo vamos a analizar lo que pasaba en estos años de 1613 
y 1614. Para comenzar es muy importante tener en cuenta de que el 
conde de Salazar dio autorización en 1613 a los moriscos del Valle de 
Ricote de dirigirse a donde quisiesen aunque fuese a tierras de Su 
Majestad. Esto lo hizo el Conde para facilitar la expulsión y esto es el 
motivo que meses después hubiesen moriscos del Valle de Ricote en la 


isla de Mallorca”, 


y lo que yo puedo ynformar para mas clarydad de lo que fuese V. a 
erbydo que se aga es que por el ultimo bando se dio permysion a 


Ex. a 
los moryscos destos Reynos para que salyendo dellos se dio permysion a 
s destos Reynos para que salyendo dellos se fuesen a 


-n aunque fuese a tyerras de su mag. d — y segun esto los 
que estan en las yslas pueden gogar desta permysion, byen es berdad 
que se les dio esta Iycencya para echallos con mas facylydad y con 
resolueyon a lo que yo entendi de echallos de ally en acabandose la 
espulsion despaña...”. 


Sabemos que el pueblo de Granja de Rocamora tuvo muchos 
contactos con Blanca en el siglo XVI, y después de la expulsión de los 
moriscos de Granja, en 1609, y de los moriscos de Blanca, en 1613, 
los contactos entre ambos pueblos no se perdieron. 


Teniendo en cuenta que ahora el obispo de Orihuela, fray Andrés 
Balaquer, podía influir positivamente en la permanencia de los 
moriscos en su territorio y que el Conde de la Granja se había 
quedado sin mano de obra, era suficiente motivo para los 
moriscos blanqueños para pensar en una posible emigración al pueblo 
de Granja donde ya tenían, a final de todo, lazos familiares. En este 


602 Copia de carta original del Conde de Salazar a su Excelencia [el duque de Lerma?] 


fechada a 6 de febrero de 1615. (Archivo General de Siman Secretario de Estado, legajo 
259). Cf. Pascual BORONAT Y BARRACHINA (1901), Obra citada, p. 306. 
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sentido debemos pensar en el linaje de los Hoyos, originarios de 
Granja (1560-1570), y que se casaron con el linaje de los Cachopo. 


En Granja de Rocamora quedaron aún algunos moriscos locales 
después de la expulsión y como dicho pueblo tuvo que repoblarse otra 
vez, no es de extrañar que finalmente algunos matrimonios blanqueños 
se decidieran a ir a vivir allí. Será muy difícil probar estos hechos, 
sin los libros eclesiásticos de este lugar en estos años, pero 
algunos datos en esta dirección tenemos. Así tenemos el 
matrimonio formado por Alonso Alcaide y Juana Pinar que tuvo una 
hija María Alcaide, la cual se casó%% con Juan Candel, en 1612. 
Seguramente dicha María se fue al pueblo de Granja de Rocamora en 
el reino de Valencia después de 1617, puesto que Josefa Candel 
Alcaide fue bautizada“%* en Blanca en el mismo año. En el testamento 
de 1651 de Juana Pinar viene como heredera su nieta, Josefa 
Candel, hija de María Alcaide Pinar y Juan Candel. Y, como 
indicamos anteriormente, dicha Josefa Candel Alcaide fue bautizada 
en Blanca en 1617. Ana Pinar Marín nació en el año 1597 en Blanca y 
se casó con Alonso Ramón, cuyo lugar de nacimiento 
desconocemos, pero el apellido es de origen abaranero, y ella tuvo, 
entre los años 1622 y 1636, seis hijos. En 1679 ella era vecina de 
Granja e hizo su testamento. Juan Rojo de Molina se casó en 
1611 con Catalina de Balboa de Aroca y tuvieron una hija, María, la 
cual se casó con Juan Candel, de Granja. Lo sabemos gracias a unos 
datos en un protocolo de 1648. Curioso es el hecho de que hasta hoy 
encontramos el apellido de Candel en la guía telefónica de 
Granja de Rocamora. En el año 1664 vemos que Miguel de Balboa%, 
vecino de Granja (reino de Valencia), tiene que pagar a Pedro Candel, 
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Archivo Parroquial de Blanca. Libro de matrimonios de Blanca, año 1612. 
Archivo Parroquial de Blanca. Libro de bautismos, año 1617. 


Archivo Histórico Provincial de Murcia. Protocolo 9345, folio 219r — 220v. Blanca, 
23.5.1651. Testo Juana Pinar, viuda de Alonso Alcayde. Hijos y hereder 
Alcayde, mi nieta Josefa Candel, hija de Juan Candel y Maria Alcayde, 
(Reino de Valencia), mi nieto Juan de Villa, hijo de Pedro de Villa y Sebastiana 


Candel, hija de Juan Candel y Maria Alcayde. 
606 
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Archivo Histórico Provincial de Murcia, Protocolo 9350, folio 306. 
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fiel executor de Blanca, el importe de 1150 reales. Otra vez vemos 
la relación entre Blanca y Granja, pero no hemos podido 
localizar el padre de tal Miguel de Balboa, aunque suponemos que su 
origen era también de Blanca. 


Si está confirmado oficialmente que muchos moriscos del Valle de 
Ricote se fueron a vivir -incluso antes de la publicación del bando de 
expulsión por el conde del Salazar del 30 de noviembre de 1613- al 
Reino de Valencia como cristianos viejos, ocupándose de los terrenos 
y casas que dejaron los moriscos expulsados valencianos%”. 


“Su Magestad ha entendido que muchos de los moriscos del Campo 
de Calatrava y otorgantes y del Valle de Ricote se van al reyno de 
Valencia y alli pueblan como Christianos Viejos lo que los moriscos 
expelidos dexaron y aunque si diese lugar a esto, vendria hacer de muy 
gran inconveniente, y de poco fructo la expulsion que se ha hecho 
mandaron V. Magestad que se escriva luego muy gratamente al 
Virrey de Valencia, haga remediar esto, poniendo en ello muy particular 
cuydado y vaya avisando de lo que hiciere. Dios guarde Vd.” 


Esto puede explicar porque en la lista de los expulsados vemos tan 
poca cantidad de blanqueños. Muchos moriscos del Valle de Ricote no 
esperaron hasta el bando de expulsión del 19 de octubre y el edicto del 
30 de noviembre de 1613, sino que prefirieron salir del Valle antes de 
esta fecha. 


En Granja de Rocamora pudieron quedarse unos pocos moriscos que 
habían dado muestras de cristianismo antes de la expulsión. También 
hubo un niño, cuyo nombre desconocemos, que se pudo quedar con 
una familia cristiana en Orihuela%%. En el pueblo de Granja se 
quedaron Miguel Mandado, de 60 años; su hijo Miguel, de 25 años, y 


su otro hijo Juan de 16 años. También se pudo quedar Pedro Mandado, 


607 AGS, Est. 252 Archivo Histórico Provincial de Murcia, rollo 13). Carta del 
Duque de Lerma a su Magestad del 24 de octubre de 1613 referente de los 
moriscos del Valle de Ricote que se fueron a vivir en el Reyno de Valencia. 
60% BLASCO MARTINEZ, Rosa María (1989). “Los moriscos que permanecieron en el 
obispado de Orihuela después de 1609”. En: Sharq Al-Andalus (6), pp. 129-147. Se trata de 
un legado fechado el 25 de agosto de 1610 del Archivo General de Simancas, Estado, lg, 224. 
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de 30 años; su hijo Miguel de 6 años y su otro hijo de 8 meses. Por 
otra parte, Jaime Ruiz, de 30 años, vecino de Granja, se quedó en 
Orihuela, en la casa de don Juan Rocamora, señor de Granja, mientras 
que Miguel de Mandado, de 26 años, se pudo quedar en casa de don 
Francisco Maga de Novelda. Curioso es que el apellido “Mandado” 
es también uno de Blanca, por lo cual no se puede excluir que 
estos moriscos originalmente vinieran de Blanca. 


Blanqueños que viven en Granja de Rocamora (Reino de Valencia) 
después de la expulsión en 1613. 


Año | Apellidos Año — | Apellidos Hijos En Boda | Hi-jos 
Bau- |hombre Bau- | Mujer nacidos | Granja 
tismo tismo Fuera de | Año 
Blanca. 
Alcaide Pinar Marín Antes de [| 1596? (6 
Vázquez Juan Juana 1651 
Arróniz (......) 1647 
Eco. 
Balboa (-. 1664 
Miguel 
1592 |Candel (.......) | 1601 | Alcaide Sebasti- | 1651 1612 (2? 
Juan 1620? | María Pinar | ana 1645 |? 
Segunda Rojo 
mujer Balboa 
María 
Molina (-. 1646 
Hernando 
Ramón (.....) | 1597 | Pinar Marín 1679 [16202 [6 
Alonso Ana 
Abarán 
1588 [Rojo Molina | 1593 | Balboa María [16202 [1611 [2 
Juan Aroca 
Catalina 
Balboa Dato Aroca 1620? 
Fco + Qca) 
Catalina 
vida 
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Matrimonios de urgencia con cristianos. 


Muchas moriscas blanqueñas se casaron precipitadamente en el día de 
la expulsión, o sea el 13 de diciembre de 1613. 


Salió de Blanca, el mismo día (al parecer con un día de retraso, según 
lo previsto), la caravana de cientos de moriscos, un 75% de la 
población de Blanca, mezclados los de pie con los de a caballo, 
muchos llorando y llenos de dolor, otros maldiciendo; hacia el puerto 
de Cartagena. Los mejor situados llevaban mulas y carros alquilados, 
llenos con sus bienes, los más pobres llevaban sus posesiones a 
cuestas, a pie, mal vestidos, descalzos o con esparteñas, escoltados por 
las tropas de infantería durante todo el camino, evitando así que 
sucediese lo que a los de Valencia, que por cristianos fueron asaltados 
y robados, y algunos muertos, durante el camino de Valencia a san 
Mateo. 

Los moriscos de Blanca de edad superior a 16 años%” estaban en el 
puerto de Cartagena el 17 ó 18 de diciembre y seguramente algunos de 
ellos todavía intentaban efectuar escrituras. 


Y en cuanto a la edad de los que pareze que sean expelidos, y de los es 
bien que se quedan por ahora, Juzga la Junta por muy conforme a la 
piedad de su real animo de V. Magestad que con los que no tuvieren 
16 años cumplidos no se haga por ahora novedad, por que sean rigor 
educarles de estos reynos en edad que ni tienen fuerza para trabajar ni 
capacidad para buscar su remedio en los extraños, demas de que 
quanto fueren mayores, iran mas instruido en las cosas de la fue y 
mas firmes en ella, 


Desgraciadamente Blanca no dispone de escrituras de venta y 
solamente hemos visto dos escrituras de donaciones a las hijas. 


En Cartagena se encontraban las galeras reales al mando de S. A. el 
Serenísimo Principe Filiberto de Saboya, Gran Prior de Castilla y 


609 AGS, Legajo 251, Estado 2644. Junta en la Posada del Cavildo de Toledo mandado por el 


Rey (19-1-1613). En: Archivo Histórico Provincial de Murcia, rollo microfilm 12. 
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León y Generalísimo de la Mar%!% Según informe del conde de 
Salazar al Rey del día 20 y manifestaba que acababan de embarcar los 
del Valle. Al menos esto es la versión oficial”, 


Salida de los moriscos blanqueños hacia el puerto de Cartagena 
(Cuadro del Pintor blanqueño Luis Molina) 


Pero, al parecer, hubo bastante retraso en el embarque de los moriscos 
del Valle de Ricote. Después del bando de expulsión a finales del año 
1613 no todos los moriscos del Valle se presentaron a las autoridades 
para registrarse con motivo de su posterior embarque. Hubo moriscos 
ausentes de su pueblo, por sus trabajos de arrieros, y otros que se 
habían refugiado en las montañas. Por este motivo don Bernardino de 
Velasco, el conde de Salazar, el 18 de diciembre de 1613 reclama otra 


010 Luis LISÓN HERNÁNDEZ (1992). Obra citada, p. 150. 

611 AGS, Legajo Estado 252. Carta del Conde de Salazar y Castelnobo a su Magestad 
referente la expulsión de los moriscos del Valle de Ricote (20-12-1613). En: Archivo 
Histórico Provincial de Murcia, rollo 13. 
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vez a los moriscos de registrarse para su salida sin que fueran 
castigados por esta tardanza'”?. 


“Y desseando, conforme á la voluntad de su Magestad, que el castigo se 
execute contra los realmente rebeldes, y contumaces, y se vsse de 
piedad con los que se manifestaren: por tanto declaro y ordeno, que 
todos y qualesquier vezinos de las dichas ciudades, villas y lugares de los 
comprendidos en ellos, que dentro de diez dias primeros siguientes de la 
publicacion deste Bando, que por qualquier causa huuieren andado 
ausentes, y ocultos, se presentaren y manifestaren ante las justicias 
ordinarias dellas, registrando sus personas, para salir á cumplirlos; se 
admitan y reciban, sin que ayan incurrido ni incurran en pena alguna por 
la dicha rebeldia; antes se les alga y perdona qualquiera que aya incurrido, 
y les será hecho en su conducion, viage y embarcacion, todo buen 
tratamiento, segun y como si se houiessen manifestado, dentro del término 
del primer Bando”. 


Tardanza en el embarque si había., porque seguimos encontrando al 
menos 8 matrimonios entre cristianos y moriscos en Blanca entre el 
25 de diciembre de 1613 y 15 de febrero de 1614. 


No tenemos muchas referencias de ellos. Pero por lo menos 
conocemos dos casos de estas moriscas que estaban en el puerto de 
Cartagena. Ana Pérez en una escrituraó!* del año 1633 confirma que su 
madre, Catalina Serrano, le dejó una casa para que se casase con 
Antonio Juan -se trata de Juan Francisco Antonio de Valencia-, su 
primer marido. Es de suponer que su madre, en el puerto de Cartagena, 
estipuló estas condiciones en una escritura antes de embarcarse. Este 
matrimonio consta en el libro de matrimonios de Blanca, el 5 de enero 
de 1614, y está reflejado en la relación de matrimonios que hemos 
tratado anteriormente. Otro caso es el de María de Balboa, que se casó 
precipitadamente con Ginés Cárceles Castillo, quien años después se 
llamaba Ginés de Castillo y era el hombre más rico de Blanca. Aún 
hoy en día en Blanca tenemos descendiente de esta importante familia. 


612 Elorencio JANER, (1857). Obra citada, pp. 364-366. Se trata del Bando publicado por el 


conde de Salazar, de que se puso traslado autorizado en los archivos de las villas en donde 
habían existido moriscos el día 4.1.1614 en Cieza. 


613 Archivo Histórico Provincial de Murcia. Legajo 9335, folios 47-48, 7.10.1633 


512 


En un precioso testamento”? reflejado en un legajo de 1676 declaraba 


Ginés de Castillo entre otras cosas: 


“-Declaro que yo me casé en primeras muncias con María Balboa, y que 
con el rigor de la espulsión, fueron lleuadas a Cartagena ella y su madre, 
Catalina de Aroca. Y que abiendo probado su linpieza ante el Conde 
de Salagar, les dio por libres de la espulsión a ellas y a todo su 
linaxe”. 


El matrimonio de Ginés de Castillo y María de Balboa se celebró el 
día 15 de febrero de 

1614, prueba de que aún en febrero había moriscos en el puerto de 
Cartagena. Lisón también encontró pruebas de retrasos en el 
embarque, puesto que en Cieza hicieron el 1 de febrero escrituras de 
ventas los moriscos Juan Guzmán, Juan Tornero y Juan Pérez ante el 


escribano Laurencio de Padilla*!*, 


En el mes de diciembre de 1613 vemos muchos matrimonios de 
moriscas para escaparse del horrible destierro. Normalmente las 
moriscas se casaron con 21 años y los hombres con 28, pero ahora la 
situación es diferente. Hay que salvar la vida del destierro sea como 
sea. 


1.-Isabel Serrano, viuda de Alonso Cano, decide casarse, el 5 de 
diciembre de 1613, con Martín Pérez, de la villa Montealegre de la 
provincia de Albacete. Su hijo Pedro Cano Serrano no quiere quedarse 
solo y decide casarse el 7 de enero de 1614 con María Ojeda 
Hernández, de Murcia. A partir de esta fecha perdemos la pista de 
estos moriscos y es de suponer que ellos fueron a vivir en Murcia. 


2.-Seis días después, el 11 de diciembre de 1613, vemos que Catalina 
Candel Molina, hija del famoso escribano Ginés de Molina Cachopo y 
presunta viuda de Alonso de Arroniz, se casa con el regidor murciano 
Domingo Unzueta. A partir de esta fecha Unzueta comienza a vivir en 


614. Archivo Histórico Provincial de Murcia. Legajo 9355, folios 68-76, 1.10.1676. 


615 Luis LISÓN HERNÁNDEZ (1992). Obra citado, p. 151. 
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Blanca. Decimos “presunta viuda”, puesto que no hay constancia de 
que esta morisca se pudiera haber casado con Alonso de Arroniz. 


El 13 de diciembre, día de la expulsión vemos escenas desgarradoras, 
puesto que al menos ocho matrimonios se celebran de prisa y 
corriendo. 


3.-Catalina Molina Salar decide casarse con el murciano Diego Luna 
Francés, el 13 de diciembre de 1613. De este matrimonio nace un hijo, 
el 11 de enero de 1615, en Blanca con el nombre de Diego Luna 
Molina. El matrimonio dura poco tiempo, puesto que en 1617 Catalina 
contrae segundas nupcias con Antón López, el regidor perpetuo de 
Moratalla. Por los motivos que sean, Catalina cambia de pueblo y 
después vemos a este matrimonio en la villa de Villanueva de Segura. 


4.-Catalina Tomás Marín, de 14 años, decide casarse con el blanqueño 
Juan Hoyos Bernal, hijo de Juan Hoyos y el Mayordomo de la 
parroquia, el 13 de diciembre de 1613. La pareja comienza a vivir en 
cualquier lugar y a partir del año 1618 la vemos en Blanca, donde tiene 
6 hijos entre los años 1618 y 1634. 


5.-Leonor Molina Vázquez, viuda del escribano Diego Rojo Fajardo y 
con cinco hijos, decide contraer segundas nupcias con Martin Martínez 
de la villa de Barinas, en Murcia. 


6.-Ginesa Bazol Arroniz, hija del regidor Pedro Bazol y María Arroniz 
Padilla, se casa con Juan Pérez, natural de La Gineta (Albacete). El 23 
de marzo de 1615 nace Ana Pérez Bazol y a partir de esta fecha no 
sabemos nada de este matrimonio. 


7.-Isabel Pinar Bernal, viuda de Pedro Cachopo, y con una hija Felipa 
acuerda casarse con Cristóbal Macho Tomás de Murcia. El matrimonio 
se sitúa en Blanca y tiene 3 hijos. Su marido es alcalde de Blanca en el 
año 1615, pero en 1616 perdemos la pista de este matrimonio y sus 
hijos. 
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8.-Manuela Rodríguez Bazol decide casarse con Pablo Fernández 
Gómez, de Abarán. Es de suponer que este matrimonio fuese a vivir en 
Abarán. 


9.-Su hermano Francisco Fernández Gómez, natural de Abarán pero 
vecino de Blanca decide casarse con María Torres Cachopo. El 
matrimonio comienza a vivir en Ricote y en 1621 encontramos otra 
vez a la pareja en Blanca donde, entre los años 1621 y 1633, consta 
que tienen 5 hijos. 


10. Catalina Cachopo Yelo contrae nupcias con Blas Nuñez Sastre, 
natural de Murcia. El matrimonio se pierde de vista en este momento, 
pero a partir de 1622 se sitúa en Blanca definitivamente. Entre 1622 y 
1638 tiene Catalina 6 hijos. 


Hemos observado con estos matrimonios que la gran mayoría de las 
moriscas se casan para escaparse del destierro. Sin embargo, muchos 
matrimonios no se fían del ambiente enrarecido a causa de las 
persecuciones y prefieren vivir en otros pueblos para despistar a los 
propios. Saben que tienen el enemigo en casa con respecto a las 
delataciones y es mejor vivir en un pueblo donde nadie los conoce. En 
Blanca vive el escribano Ginés Molina de Cachopo, hijo del Pedro 
Cachopo. Aún se recuerdan los blanqueños del temible Pedro Cachopo 
que no hizo otra cosa que delatar a los suyos a la Inquisición para 
ascender él en la escalera social. En este aspecto su hijo, Ginés Molina 
Cachopo, el administrador del Valle de Ricote, no era mucho mejor. 


Es el día 13 de diciembre de 1613 que se pone en marcha la caravana 
de los moriscos del Valle de Ricote que están en la lista para ser 
expulsados. Curiosamente no faltan los cristianos en el puerto de 
Cartagena que están dispuestos a casarse y apoderarse de los bienes 
moriscos. De esta manera constan varios matrimonios, a saber: 


11.-María Rodríguez de la Vega, hija de Juan Antón de Vega y María 


Rodríguez Blanca Farax, se encuentra al lado de su madre, en el puerto 
de Cartagena, para ser expulsadas. En este lugar ella decide casarse, el 
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22 de diciembre de 1613, con Juan Hernández Cotillas, hijo de 
Francisco Hernández, vecino de Ricote, y Juana de Cotillas, vecina de 
Tobarra. A partir de esta fecha ya no sabemos nada de María 
Rodríguez y es de suponer que se fue a vivir a Ricote o a Tobarra 
(Albacete). 


12.-Otro matrimonio que se celebra el día 22 de diciembre de 1613 es 
entre María Candel Rodríguez, de 15 años, hija de Diego Candel 
Blanca (mayordomo de la parroquia de Blanca) y Catalina Rodríguez 
Sánchez, con Bernabé Sánchez Martínez, hijo de Pedro Sánchez 
Torraba y Luisa Martínez. El novio es natural de Tobarra (Albacete) y 
se observa una relación con el matrimonio anterior. De este 
matrimonio tampoco se sabe nada y es de suponer que la pareja se fue 
a vivir a Tobarra. 


13.-La blanqueña María García Bartolomé de 18 años, hija de Juan 
García, el partero, y María Bartolomé, decide casarse, el 25 de 
diciembre de 1613, con Alonso Martínez de Cehegin. Tampoco se 
sabe nada de este matrimonio que seguramente se estableció en 
Cehegín. 


14.-El vicario murciano, Ginés Rosique, casó el 31 de diciembre de 
1613 a Francisco Martínez Cano, natural de Blanca e hijo de Alonso 
Martínez y Juana Josefa Cano, con María Sánchez Serrano, hija de 
Diego Sánchez y Amalia Serrano. A pesar de que el libro de 
matrimonios dice que los padres de María Sánchez Serrano son de 
Blanca, ellos no constan como tal en los documentos consultados. Por 
lo tanto debe tratarse de un error. Este matrimonio se sitúa en Blanca y 
tiene 6 hijos entre los años 1615 y 1630. 


15.-El día 2 de enero de 1614 vemos el casamiento de María Dante, 
hija de Alonso Dante de las Cabras con Matías Lozano, de Baza 
(Granada). María Dante pretende ser de Blanca, pero no consta en los 
documentos como vecina de Blanca y al parecer estaba de paso en 
Blanca. 
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16.-Catalina Marín Aroca, hija de Alonso Marín y Mencia Daroca 
Peona, se casa el 3 de enero de 1614 con Pedro López, natural de Jaca 
(Huesca). El 13 de marzo de 1616 nace en Blanca un hijo con el 
nombre de Matías López Marín. A partir de esta fecha perdemos la 
pista de esta pareja. 


17.-Catalina Feliciana Marín Molina decide casarse el 4 de enero de 
1614 con Alonso García, natural de Murcia. A partir de este momento 
no se sabe nada de Feliciana hasta que un testamento del año 1650 de 
su hermano Francisco Marín Molina la menciona. Por lo tanto, es de 
suponer que ella se fue a vivir a Murcia. 


18. El 5 de enero de 1614 se casa Ana Pérez Serrano con Juan 
Antonio, natural de la ciudad de Valencia. El matrimonio no se 
establece en Blanca, sino en otro lugar donde tiene a su hijo Francisco 
Antonio Pérez. Alrededor del año 1630 Ana regresa con su marido e 
hijo a Blanca. Cuando su marido muere, a finales de 1632, Ana se casa 
otra vez, en 1650, con Francisco Marín Molina y, después de la muerte 
de éste se vuelve a casar, en 1654, con Francisco Martínez Candel, que 
tiene al menos 20 años menos que ella. Su hijo se casa con María Ana 
Martínez Candel, hermana del dicho Francisco. 


19.-Normalmente los moriscos no quieren casarse con las cristianas, 
pero diferente es el caso del blanqueño Pedro Cano Serrano que decide 
casarse con María Ojeda Hernández de la ciudad de Murcia. Tal como 
hemos indicado anteriormente su madre, Isabel Serrano, viuda de 
Alonso Cano decidió casarse, el 5 de diciembre de 1613, con Martín 
Pérez de la villa Montealegre de la provincia de Albacete. A partir de 
esta fecha perdemos la pista de estos moriscos y es de suponer que 
ellos fueron a vivir en Murcia. Hemos de esperar hasta el año 1630 
para ver otra a Pedro Cano Serrano y su mujer en el pueblo de Blanca. 


20.-Isabel Molina Dato, hija de Pedro Molina Bazol y Luisa Dato se 


casa, el 29 de enero de 1614, con Luis Mora, de la ciudad de Valencia. 
El matrimonio fija su residencia en la ciudad de Murcia. El 3 de julio 
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de 1626 Isabel es viuda y da poder a Lázaro de Arroniz de vender 
ciertas propiedades%'*. 


21.-Ginés Cárceles del Castillo se casa, el 15 de febrero de 1614, con 
María Balboa Aroca, hija de Francisco Juan Balboa Dato (mayordomo 
de la parroquia) y Catalina Aroca. La madre, Catalina Balboa, retenida 
en el puerto de Cartagena, pudo probar la limpieza de sangre ante el 
conde de Salazar. Por este motivo el Conde las dio por libres de la 
expulsión a ella y a su linaje”!”. La hermana de María, Catalina Balboa 
Aroca se había casado, el 15 de abril de 1611, con el regidor Juan Rojo 
Molina y vivían en Granja de Rocamora. 


22.-Efectivamente hubo en Blanca un Diego de Hoyos con el título de 
Alférez Mayor, pero su nombre era Diego de Hoyos Bernal, hijo de 
Juan de Hoyos Serrano y María Catalina Bernal Rodríguez. Este 
morisco nació el día 7 de noviembre de 1591. En el libro de 
matrimonio consta un matrimonio de Diego de Hoyos, hijo de Diego 
de Hoyos, Alférez Mayor, celebrado el 20 de febrero de 1614 con 
María Ayala. Debe tratarse de un Diego de Hoyos de un matrimonio 
anterior de Juan de Hoyos Serrano con su primera esposa, María 
Aroca. O sea, su padre no es Diego de Hoyos, sino Juan de Hoyos 
Serrano. No sabemos la residencia de este matrimonio. 


Es de suponer que muchos moriscos del Valle de Ricote no hicieron 
caso a este nuevo bando del 30 de noviembre de 1613 y preferían 
quedarse ocultos en las montañas o en otros lugares. De todas formas 
la expulsión de los moriscos del Valle de Ricote fue un verdadero 
quebranto de cabeza para el Consejo de Estado. Más de un morisco se 
pudo quedar por tener juicios pendientes y no cesaban las dilataciones. 
Por este motivo el Consejo de Estado quiso el 20 de febrero de 1614 


$16 AGM, Legajo 9331, £.171-17v. Poderes de Isabel Molina Dato a Lázaro de Arroníz. 


AGM, Legajo 9355, £.68. Testamento del 10 de octubre de 1676 de Ginés Cárceles del 
Castillo. 


617 
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terminar lo antes posible con este asunto tan delicado'!*. Después de 
día 20 de febrero de 1614 vemos muy pocos matrimonios en Blanca en 
este año. 


Matrimonios celebrados en Blanca los años 1613-1614. 


Apellidos hombre Apellidos Mujer Situación | Fecha 
Boda 
1 [Pérez (.....) Martín -|Serrano (.......) Isabel | Viuda 16131205 
Albacete 
2 [Unzueta (.......) Domingo - | Candel Molina | Viuda 16131211 
Murcia Catalina 


3 [Luna Frances (Unzueta) | Molina Salar Catalina | Soltera 16131213 
Diego — Murcia 


4 | Hoyos Bernal Juan Tomas Marín Catalina | Soltera 16131213 

5 | Martínez Barinas Martín — | Molina Vázquez | Viuda 16131213 
Murcia Leonor 

6 [Pérez (o...) Juan —|Bagol(.......) Ginesa  |Soltera | 16131213 
Albacete 

7  |Macho Tomás Cristóbal — | Pinar (. Isabel Viuda 16131213 
Murcia Tiene una hija 

Cachopo Pinar Felipa 

8  |Fernández Gómez Pablo —| Rodríguez Bagol | Soltera 16131213 
Abarán Manuela 
(hermano de — Francisco 
Fernández Gómez) 
Nació y vivía en Abarán 

9 | Fernández Gómez Francisco | Torres Cachopo María | Soltera 16131213 
Nació y vivía en Blanca 

10 [Nuñez Sastre Blas —|Cachopo Yelo | Soltera 16131213 
Murcia Catalina 

11 [Hernández Cotillas Juan — | Vega Rodríguez María | Viuda 16131222 
Murcia 

12 [Sánchez Martínez | Candel Rodríguez | Soltera 16131222 
Bernabé-Tobarra María 


13 [Martínez (.. Alonso - | Garcí: 


Cehegín 


.) María Soltera 16131225 


6I$ Reunión del Consejo de Estado de 20 de febero de 1614 (A.G.S., Estado, leg, 
2644), citado por Henri LAPEYRE, “Geografía de la España morisca”. Diputación 
Provincial de Valencia, 1986, p. 329. 
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14 | Martínez Cano Francisco Sánchez Serrano | Soltera 16131231 
María 

15 | Lozano ) Matias Dante (. María | Soltera 16140102 
Baza (Granada) Blanca 

16 | López (.......) Pedro Marín Aroca Catalina | Soltera | 16140103 
Huesca 

17 [García (....... ) Alonso Marín Molina Catalina | Soltera 16140104 
Murcia Feliciana 

18 [Antonio (.......) Juan -|Pérez Serrano Ana [Soltera [16140105 
Valencia 

19 | Cano Serrano Pedro Ojeda Hernández | Soltera 16140107 
Blanca María 

Murcia 

20 [Mora — (.......) Luis  -|Molina Dato Isabel Soltera 16140215 
Valencia 

21 |Carcelen Castillo Ginés Balboa Aroca María — | Soltera 16140215 
Hellín 

22 | Hoyos Bernal Diego ??? Ayala Cachopo María | Soltera | 16140220 
Blanca 27 

23 | Garcia (.......) Alonso Dato Abellán Isabel Soltera 16140301 
Matrimonios después del 
embarque: 

24 | Balboa (.......) Francisco Vega (on... Soltera [16140510 

25 | López (.......) Pedro Molina Soltera | 16140629 
Villanueva de la Jara Margarita 

26 ..) Sebastián | Salar Alcaide ls; Soltera 16141117 

27 Pedro Soltera 16141128 


23.-La vida de Isabel María Dato Abellán, viuda de Francisco Molina 
Turpín, no es fácil. Tiene tres hijos, nacidos entre los años 1608 y 
1611, de los cuales ya no se sabe nada. Sea lo que fuere su situación, 
ella se decide casar otra vez con Alonso García y comienza a vivir 
fuera de Blanca. En el año 1619 regresa con su marido a Blanca, ya 
que entre los años 1619 y 1623 constan, al menos, dos hijos de este 


matrimonio. 


De los 23 matrimonios solamente 7 deciden establecerse en Blanca, lo 
que corresponden a un total de 15 personas, ya que solamente el 
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matrimonio de Isabel Pinar Bernal tiene una hija Felipa. Después del 
embarque vemos en Blanca solamente cuatro matrimonios más. 


Los blanqueños en la lista de expulsión. 


Los curas de los pueblos eran los encargados de confeccionar las listas 
definitivas de los expulsos, siendo favorables por vivir como 
cristianos, haber participado en guerras, haber servido al Rey, haberse 
casado con cristianos viejos, ser hijo menor de cristiana vieja y 
morisco, ser esclavo o menor de 12 años. Los niños y niñas menores 
de 8 años se podían quedar siempre que los padres los dejasen con 
cristianos viejos para criarlos y doctrinarlos en la religión cristiana, y 
pagarles el servicio que les hiciesen. Estos niños no se podían vender. 
También eran exentos los viejos y enfermos, que no podían andar y los 
que se metieron a religiosos legos. 


Mudéjares expulsados en el Valle de Ricote*!? 


Localidad | Casas de Número Cristianos | Casas de Porcentaje 

Mudéjares | de Viejos Expulsados | expulsados 
Mudéjares 

Ricote 101 374 4 28 27,7% 

Abarán 166 574 Ss 35 21,0% 

Ulea S9 244 1 35 59,3% 

Villanueva | 101 371 65 46 45,5% 

Ojos 71 268 3 30 42,2% 

Blanca 208 677 3 4 21,1% 

Total 706 2.508 81 218 30,8% 

El trabajo del cura Cristóbal de Ayala Guerrero para confeccionar la 

lista de moriscos que eran merecedores o no de ser expulsados no fue 


nada fácil, estaba lleno de peligro incluso por su propia vida, ya que 


están confeccionadas a partir de los informes de Fajardo y el de Fray Juan de 
Pereda y del apéndice documental que acompaña al artículo, sacado de AGS, CMC, 2* época, 
450. Cf. Jorge GIL (2011), Obra citada, p. 75 
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ante el temor de lo que le pudiese pasar decidió cambiar su destino con 
el licenciado Ginés Melgares, cura de Ulea y Villanueva, el 26 de julio 
de 1613, que hizo todo lo posible para salvar al mayor número posible 
de feligreses de la expulsión. 


En este sentido no podemos olvidar que ya en 1611 Ginés Molina 
Cachopo pidió al Marqués que al menos se aceptaren 60 casas en la 
Encomienda para no ser expulsadas que al menos se excluyan las casa 
de sus hermanos, hijos y yernos que serían unos 10%. Según el 
estudio de Jorge Gil%! el número total de familias inscritas en el 
registro de las mitades para la expulsión, en el caso de Blanca, fue 
muy limitado. Esto implica que un cierto porcentaje de los habitantes 
pudieron conseguir cédulas de cristianos viejos en los años que 
antecedieron a la expulsión. Otros se ausentaron y se escondieron por 
algún tiempo tanto en el reino de Murcia como en el vecino de 
Valencia, Al número de los blanqueños habría que añadir un 
porcentaje de familias pobres a las que no se les pudieron confiscar 
nada y que por este motivo no aparecerían en la lista. Es decir, al 
porcentaje de 21,1% de Blanca probablemente se tuviera que añadir la 
mitad del porcentaje indicado para los pobres, con lo cual la cifra 
estaría en un 32% de las casas de Mudéjares. 


2 on ñ 
620 Con agradecimiento a Juan Romero Díaz. 


2 
el -os mudéjares del Reino de Murcia 


GIL, Jorge (2011). Expulsión y destierro de los moris 
(1610-1614). En: Area, 30, pp. 65-84. 

62 Florencio JANER, Obra citado, p. 356. El 4 de enero habla de que muchas personas que 
estaban comprendidas en el bando de expulsión se habían ausentado y que se les debía 
considerar rebeldes, por lo que habría que proceder contra ellos. 

Pas 1 BORONAT Y BARRACHINA, “Los moriscos españoles y su expulsión. Estudio 
histórico crítico”, 2 vols. Valencia, Tomo 2, 1901, p. 287. El Marqués de Caracena al 
Consejo de Estado, el 7 de enero de 1614: “Que buscara a los moriscos de Murcia que se 
hayan escondido por el Reino de Valenci 
LISÓN HERNÁNDEZ, Luís (1992). Obra citada, p. 146. Este historiador facilita muchos 
nombres de los que huyeron a la sierra y que años más tarde volvieron. 
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Registro de las mitades dejadas por los mudéjares expulsados 


Morisco Esposa Legajo*/Libro | Regreso o 
Expulsion 

Aguilar, Hernando | Catalina Vazquez 233-1615 1615 
de Bautismo 
Alcayde (Medina), — | María Mandado E 
Alonso 
Bartolomé, Juan Catalina Bazol E 
Cachopo (Hoyos), | María Isabel Candel | Pr9333, £. 19- 1628 
Jerónimo Marín 1628 
Candel (Blanca), Catalina Rodríguez Pr5362, f. 282r - E, 
Diego Sanchez 284r 
Candel (Bernal?), María Catalina Pr9287 £.52 Ojós | 1653 
Juan Regidor Rodríguez 

Bazol 
Datto, Pedro Catalina Marin Cano E 
Marin de Alonso, María Candel Marin E 
Juan 
Marín Pinar, Alonso sado con una E 
= Pinar 
(Marin Sánchez Catalina Pinar Bernal 
Alonso) 
Marín Vázquez, Catalina Vazquez E 
Alonso 
Marin, Juan de arriba 
Tenemo: 
Juan Marin Bermejo E 
Juan Marin Dato E 
Juan Fco Marin Pr9331 £.22v — 1628 
Rodriguez 22r 
Marin, Pedro = E 
Pedro Marin Parra 
Marin, Pedro (2) = Pr9331 £.28 1628 
Pedro Marin Paya 
Martín Carrillo, Desconocido E 


62 AGS, CMC, 


época, 450. El registro que se ofrece son las cuentas del contador Juan 


Bautista de Aguilera y abarca el periodo que va desde 18 de diciembre de 1613 al 21 de enero 
de 1614, Cf. GIL, Jorge (2011). Artículo citado, pp. 65-84. 


2 E 8 e a 
5% Nuestro agradecimiento a Juan Romero Díaz por facilitarnos todos estos legajos. 
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Francisco 


Mazón de Francisco, Desconocido E 
Hernando 

Molina, (Cachopo) | María Candel Pr9353 1.248 1632 
Juan de 

Arriba 

Molina Pedro de 

Tenemos: 

Molina (Bazol), Luisa Dato E 
Pedro de Isabel Dato E 
Molina (Rosa), Pedro 

de 

Molina (Arroniz) María Rosa E 
Sebastián de 

Padilla (Pinar), Juan | Isabel Bazol Vega Hermano Fco E 

de tutor 

Parra Pinar, Juan Isabel Pinar Pr9335 f. 24r 1635 
Fco. de la 

Pinar (Alcaido), María Pinar Sánchez | Pr9369 195r- 1637 
Alonso 1974 

Pinar (Vázquez), Catalina Molina E 
Francisco Daroca 

Pinar (Bernal) Juan E 
(soltero) 

Pinar, Juan el mozo E 
Pinar, Juan el mozo 

Pinar Sánchez Juan — | Isabel Marín Tomás — | Pr9331 £.15 1637 
Pinar, Juan el mozo 

0) Jerónima Torre E 
Pinar Alcaide Juan — | Tomás 

Piñero, Alonso Isabel Alcaide) E 
Rodriguez Bazol, Catalina Bazol Vega E 
Juan 

Rodríguez (Molina), | Rosa Pinar Catalina E 
Francisco 

Rodríguez Sevillon Vázquez Pr9331 £22v-= | 1628 
(Bermejo), Hernando | Ginesa 22r 

Rodríguez (Blanca — | Viuda (Juan Anton de | PrS362 £284v- | E 
Farax), María Vega) 286r 

Rojo (Bazol), Juan E 
(soltero) 

Rosa Barol, (Un desconocido en E 


Francisco de 


Blanca) 
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Rossa (Candel), María Roja Candel E 

Alonso de 

Rossa (Candel), Fco. | Balboa Molina E 

Fernando Ginesa 

Rossa (Marin), 'Candel Rodríguez E 

Francisco (2) Maria 

Serrano (Bartolomé), | Catalina Candel Pr9331 f l6v-17 | 1628 

Francisco Torres y 

Serrano (Mella), María Leiva Molina E 

Martín 

Tomas (Miñano), Isabel Marín Aroca Pr9331 f. 96 1619 

Diego 

Tomasa, Catalina E 

(Desconocida) 

Torre Bernal, Ginés | Isabel Molina Salar E 

de la 

Torre Tomas, Juan | Maria Cachopo Donación a la hija | E 

de la Hoyos 

Torre, María de la Viuda de Francisco E 
Aroca 

Vega (Bustamante), | Juana López López E 


Hernando 


Moriscos testigos 
(pobres) que no 
están en la lista 


Anton de Vega 


Testigo boda 19-12- 
1613 

En Cartagena entre 
Bernabe Sánchez 
Torubia 

María Candel 
Rodríguez 


Diego Salar 


Testigo boda 19-12- 
1613 

En Cartagena entre 
Bernabe Sánchez 
Torubia 

María Candel 
Rodríguez 


María Candel 
Rodríguez 


Boda 19-12-1613 en 
el puerto De 
Cartagena con 
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Bernarbe Sánchez 
Torubia 


Antón Bazol Testigo boda 19-12- 
1613 

En Cartagena entre 
Juan Hernández 
Cutillas 

María de Vega 
Rodríguez 


Juan Macho Testigo boda 19-12- 
1613 

En Cartagena entre 
Juan Hernández 


Cutillas 
María de Vega 
Rodríguez 

María de Vega Boda 19-12-1613 en 

Rodríguez el puerto de 


Cartagena con 
Juan Hernández 


Cutillas 
Catalina Serrano Viuda de Juan Pérez 
Ana Pérez Serrano — | Boda 4-1-1614 en el 
puerto 


De Cartagena con 
Antonio Juan (de 
Valencia) 


El poderoso e influyente Ginés de Mo! 


ina Cachopo% de Blanca, que 


era escribano, alguacil mayor y administrador de la Encomienda de 
Ricote, había hecho bien su trabajo en Blanca y Abarán para sus 


familiares y amigos, ya que vemos que 


el porcentaje de los expulsados 


es realmente pequeño en dichos pueblos, solamente un 21% donde en 


Ulea vemos un porcentaje de 60%. 


625 Realmente se llamó Ginés de Molina Cachopo, pero antepuso el nombre de su madre para 


así poder pertenecer fraudulentamente, ante los 


ojos de las autoridades murcianas y 


madrileñas, al apellido influyente de Molina en Blanca. 


526 


Otro caso que nos llama la atención es que personas con mucho 
prestigio dentro de los distintos municipios, como Francisco España y 
Ginés Candel, ambos escribanos reales, de Ojos y Ricote 
respectivamente, no pudieron salvarse del destierro. Seguramente 
fueron viejos enemigos de los Cachopo% y así el poderoso Ginés 
Molina Cachopo pudo vengarse bien de ellos. 


Observamos que con los años unas 12 familias, o sea 42 moriscos 
volvieron a Blanca u otros lugares. Al parecer, Cervantes se enteró ya 
tempranamente que los moriscos volvieron, estamos hablando de los 
años 1613 y 1614. ¿Había moriscos del Valle de Ricote que volvieron 
en estos años después de la expulsión? 


El regreso temprano de los Moriscos a sus pueblos natales. 


El movimiento de retorno de los moriscos valencianos comenzó a 
notarse simultáneamente con los preparativos de expulsión de los del 
Valle de Ricote, hasta en tal punto de que en 1911 se sabía que varios 
miles habían vuelto al reino valenciano. En 1612 se decide que como 
castigo se les volverá a expulsar y en 1613 se restaura la pena de 
condenarles a galeras. Si se encubría al repatriado, al “culpable” se 
castigaba con pérdida de sus bienes; si por medio de dilatación se 
conseguía apresar a algún morisco se daría de recompensa diez 
ducados a costa de los bienes del morisco. 


Este retorno de moriscos suscitaba compasión y simpatía por aquellos 
que demostraban el apego a su patria y, de forma encubierta, para 
evitar las penas, los ayudaban. Algunos teólogos valencianos 
solicitaron clemencia para ellos. Fray Jaime Bleda seguía en sus trece, 


orgulloso de ser llamado “único cuchillo de la nación morisca?””, 


626 


Archivo General de Simancas, Cámara de Castill 
En: Archivo de la Administración Regional de Murcia. 
627 


. Oficios, Legajo 1. Madrid, 7.7.1583. 


Fray Jaime Bleda, “Crónica de los moros de España”, Dividida en ocho libros. Valencia 
en la impresión de Felipe Mey 1618. 
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En el bando publicado por Salazar el 26 de octubre de 1613 se 
especifica el levantamiento de la prohibición de marcharse a otros 
reinos de su Majestad fuera de España. Este período, así como los 
años entre 1611 y 1613 fueron al parecer aprovechados por varios 
moriscos blanqueños y otros moriscos del Valle para dirigirse al reino 
de Valencia y a otros sitios. Algunos de ellos vuelven pronto a su 
pueblo natal para casarse con cristianos. Este fue el caso de la 
blanqueña Ana Dato Abellán, que había buscado refugio en Jumilla - 
pueblo donde seguramente su madre tenía familiares-, volviéndose a 
Blanca en el año 1615 para casarse con Juan Guardiola según el libro 
de matrimonios de Blanca. Prueba de que los Abellanes tenían familia 
en Jumilla es el hecho de que en el libro de bautismos de Abarán 
consta el 12 de octubre de 1598 un tal Juan Abellán, vecino de 
Jumilla, que era padrino de Joseph Tornero Gómez. 


Felizmente tenemos ahora, por el trabajo de Gil, una relación de los 
moriscos blanqueños expulsados. El problema de esta lista es que 
viene solamente un apellido, lo que en la mayoría de las ocasiones 
suele dar dudas, puesto que varios personas en Blanca tuvieron el 
mismo nombre y apellido. De todas formas algo podemos sacar. Si 
comparamos la lista de los expulsados con los libros parroquiales de 
Blanca observamos que un Hernando de Aguilar fue expulsado y que 
un Fernando Aguilar consta en el libro de bautismo de Blanca el 23 de 
marzo de 1615. Debe ser la misma persona, puesto que no hay más 
personas con el nombre de Aguilar en Blanca y sabemos que se 
escribieron en aquella época tanto el nombre de Hernando como de 
Fernando. 


Por lo tanto no detectamos moriscos que volvieron en el año 1614. 
Esto sería más bien el caso en el año 1616 en delante, pero Cervantes 
escribió su obra sobre el morisco Ricote en el año 1615, así que 
solamente podemos concentrarnos en dicho año 1614. 


Cierto grupo de moriscos de Valle de Ricote fue a vivir en Mallorca. 
El 18 de marzo de 1614, el virrey de Mallorca elevó una consulta a 
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Felipe II referente a si los moriscos podrían fijar su residencia en 
Mallorca y el Rey le contestó un mes más tarde, el 19 de abril, que no 
conviene que aquellos moriscos vivan allí y que ellos tienen que salir 
por estar tan cerca de Argel. Un documento relacionado con esta 
cuestión dice entre otras cosas*2*: 


Con la inclusa consulta del Consejo de Aragon. Madrid a 30.6.1614. El 
Consejo ha visto (Como V.M. lo mando) la inclussa consulta del de 
Aragon y carta que acusa del Virrey de Mallorca, en que refiere haver 
aportado ally cantidad de moriscos del Val de Ricote que pretenden poblar 
en aquel Reyno y perece al Consejo que no es bien que queden ally por ser 
aquella isla adjazente a España y de mucho inconveniente que esten tan 
cerca de Berberia ya asi sera bien ordena a los que salgan della y cumplir 
la orden que esta dada sin dilacion, V.M. mandan lo que fuese servido, 
en Madrid treinta de junio de seiscientos catorce. 


Y otro documento del 20 de julio de 1614 dice entre otras cosas”: 


En el Concejo ha visto (Como V.M. mando) la consulta inclusa del de 
Aragon sobre lo tocante a algunos Moriscos de Bal de Ricote que han 
aportado a las costas del Reino de Valencia y parece al concejo que se 
podia responder a la dicha consulta que el Virrey de Valencia haga 
embarcar y salir destos Reinos los dichos moriscos sin castigarlos, pues no 
tuvieron culpa sino los patrones y actos castigue, y adelante cumpla la 
orden que tiene que esta bien clara y no escriva en la materia por el 
Consejo de Aragon pues no combiene introducirle en ello y que lo gastado 
con los moriscos ha por quanto de V.M. y se provea de aca pues se le 
puede dar otra salida a esto y V.M. mandara lo que mas fuere servido. En 
Madrid a 20 de julio de 1614. 


Sin embargo la respuesta del monarca llegó no antes del 26 de julio y 
de esta forma los moriscos del Valle permanecieron en Mallorca 
algunos meses más, hasta que el 18 de agosto el Virrey comunicaba al 
Rey la salida del último grupo de moriscos de Ricote, constituido por 


62% AGS, Comision de Estado, Legajo 2644. Consulta del Consejo de Aragón. Madrid a 


30.6.1614. Microfilm 12. En Archivo Histórico Provincial de Murcia). 
6% AGS, Estado, Legajo 2644. Ref. Consejo de Estado 20.7.1614. Rollo microfilm 
12. En Archivo Histórico Provincial de Murcia. 


529 


200 mujeres casadas'%%, Quedaban aún 30 moriscos que no tuvieron 
suficiente dinero para costearse una embarcación a Italia. Pero el 
monarca fue tajante e hizo saber al Virrey que salga esta gente de 
allí dándoles embarcación con toda la comodidad que se pudiere. 


¿Pero por qué estos moriscos regresaron tan rápidamente a sus tierras 
natales y por qué se fueron a Mallorca? Es cierto que los moriscos 
blanqueños fueron expulsados de su pueblo, pero también es cierto que 
el mismo conde de Salazar confesó en una carta al Rey el 6 de febrero 
de 1615 que él había dado permiso a los moriscos del Valle de Ricote 
para que, saliendo de ello, se fuesen a donde quisiesen, aunque fuesen 
a tierras de Su Majestad. De esta forma las distancias no eran miles de 
kilómetros y por otro lado en el pueblo les esperaban los familiares, 
puesto que muchos de ellos habían conseguido sentencias favorables 
de ser cristianos viejos. Según el Conde**' esto pudo explicar porqué se 
habían encontrado moriscos en Mallorca en el año 1614. 


Muchos moriscos de Castilla y de los pueblos de Murcia volvieron 
según podemos observar en una carta del conde de Salazar dirigida a 
Su Majestad Felipe III el 8 de agosto de 1615, que dice entre otras 
cosas; 


“En el Reyno de murcia, donde con mayor desberguenca se an buelto 
quantos moriscos del salieron por la buena boluntad con que 
generalmente los reciben todos los naturales y los encubren los 
justicias, procure que se embiase don Geronimo de Abellaneda, que fue 
my asesor, como se hygo cuando su Vuestra Magestad mandó que llebase 
ynstrucion mya de lo que abya de acer por la mucha platica que de aquel 
Reyno yo tenya, el consejo no quyso admytir esta ynstrucion y dyole otra 
tan corta que aunque fue y ygo lo que pudo no hygo nada, ya que se an 
buelto los que espelio, y los que abyan ydo y los que dejo 
condenados a 

galeras acuden de nuebo a quejarse al consejo en toda el andalucia por 
cartas del Duque de Medina Sidonya, y de otras personas se saben que 


630 En el sentido de pertenecer a unas 40 casas (familias) 


631 Pascual BORONAT Y BARRACHINA (1901), Obra citada, p. 306. 
632 Pascual BORONAT Y BARRACHINA (1901), Obra citada, pp. 593-594. 
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faltan por bolberse solos los que han muerto en todos los lugares de 
Castilla la Vieja y la Nueva y la Mancha y Estremadura;” 


Estos son los datos de los años que nuestro genial escritor Miguel de 
Cervantes Saavedra tuvo parcialmente a su disposición. Pero los que 
piensan que los blanqueños y los otros moriscos del Valle de Ricote se 
fueron “mansamente” a su nuevo destino para quedarse allí 
definitivamente se equivocan. Se prepararon muy bien y dejaron todo 
bien atado para volver de disfrutar de sus propiedades años después. 
Gracias a una política más liberal de Felipe IV en 1624 los moriscos 
no fueron más perseguidos y pudieron volver a sus lugares natales. De 
esta forma muchos entraron otra vez en Blanca y el resultado fue que 
los cristianos viejos, que las autoridades murcianas habían puesto en 
Blanca para el control del lugar, salieron poco a poco de Blanca. De 
esta forma el pueblo otra vez volvió a ser un pueblo morisco igual que 
antes de la expulsión, pero con muchos menos habitantes. Tan pronto 
como tuvieron ocasión, volvieron. Su vuelta se vio favorecida por los 
muchos familiares que quedaron: ancianos, moriscas casadas con 
cristianos viejos, niños encomendados a familiares (si eran menores de 
diez años)..., demostrando con su regreso el apego que le tenían a su 
tierra de la que los querían alejar. El resultado de los análisis de los 
libros parroquiales y legajos demuestra claramente que la expulsión no 
fue tan grave como muchos pensaron, puesto que muchos volvieron. 
En el caso de Blanca se detectó en años posteriores alrededor del año 
1630 un 45% de la población que había antes de la expulsión. Esta 
cifra se puede aplicar también a los otros pueblos del Valle de Ricote. 
Incluso se puede aumentar este porcentaje, puesto que muchos de los 
expulsados fueron a vivir en otros pueblos de España sin que haya 
constancia en los legajos. Solamente hemos podido localizar entre los 
años 1610-1650 blanqueños en las villas de Granja de Rocamora, Cox, 
Ojós, Ricote, Abarán, Villanueva, Archena, Jumilla, Cehegin, 
Caravaca, Murcia, Granada, La Nora, Espinardo, Mula, Molina de 
Segura, y Orihuela. 
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Conclusión. 

De enorme valor son los libros parroquiales de Blanca**, así como sus 
legajos. Estos demuestran que muchos blanqueños se fueron de Blanca 
antes del famoso decreto de expulsión. Entre los años 1609 — 1613 
detectamos unas 1090 personas que habían vivido en estos años en 
Blanca%%. Las cifras oficiales hablan de 677 mudéjares en Blanca, 
pero esto implica que, antes del obligado registro de los blanqueños en 
1611, muchos matrimonios habían salido ya de Blanca, porque no se 
fiaban de la situación y no quisieron ser localizables para las 
autoridades. 


En el caso de los mudéjares expulsados en Blanca observamos en el 
estudio de Gil unas 44 casas. Añadiendo la mitad más para los 
moriscos pobres, que no vienen en la lista, llegamos a la cifra de 66 
casas o familias. Normalmente una familia consta de 5 personas, pero 
como los menores se quedaron, la cifra real de una familia para la 
expulsión está en 3 ó 3,5. De esta forma llegamos a una cantidad de 
máxima de 230 moriscos, de los teóricos 677. Pero hemos de tener en 
cuenta que muchas familias abandonaron precipitadamente su pueblo 
para establecerse en otros. ¿Cuál era la cantidad de estos moriscos? 
Ginés Molina Cachopo pidió a las autoridades que al menos se 
aceptaren 40 casas en Blanca para no ser expulsadas, es decir para 
unas 200 personas. Teniendo esto en cuenta, el cálculo final es más 
fácil e implica que al menos una cantidad de otros 234 moriscos se 
fueron a otros lugares antes de la fecha de la expulsión del 13 de 
diciembre de 1613. Teniendo en cuenta estas cifras tenemos: 


633 Angel RÍOS MARTÍNEZ, (1997). Obra citado, p. 192. 


634 Govert WESTERVELD (2001), Obra citado, pp. 235-244. 
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Población 1609-1613 909 Moriscos** 
Salida antes de registrarse forzosamente 413 


Salida antes del día 31-12-1613 247 
Expulsados 230 
Residente en el pueblo en 1614 200 


“Peña Negra”, Castillo de Blanca y casco antiguo 


Lo que nos dice que más de 600 moriscos de Blanca buscaron otros 
lugares para establecerse. Los moriscos de los otros pueblos del Valle 
de Ricote no quedaron atrás, ya que la historia de Blanca es aplicable a 
los otros pueblos del Valle. Todo esto implica que se vieran moriscos 
del Valle de Ricote en múltiples sitios en 1613 y 1614. Por otro lado 
numerosos moriscos de Valencia y Aragón habían vuelto del 


635 Total 1090 personas, de las cuales 602 eran hijos. La mortalidad entre los hijos era un 


30%. Restando 181 personas llegamos a la cifra de 909 moriscos. 
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extranjero. Las autoridades, y Cervantes, estaban al tanto de todo esto. 
La expulsión de los mudéjares y buenos cristianos del Valle de Ricote 
fue la gota que derramó el vaso. Esto fue el verdadero drama e 
injusticia del Morisco Ricote, un morisco con todos los derechos de un 
buen cristiano, echado de su tierra natal. Cervantes no hizo otra cosa 
que reflejar en su libro un drama que estaba en boca de todos. 


La solidaridad morisca se convierte en un clan si es necesario para 
ayudar a uno de ellos. Los moriscos actuaban siempre como un solo 
cuerpo frente a los tribunales. Tuvieron hospitalidad con los suyos de 
otros pueblos y caridad con sus vecinos a fin de prevenir la 
mendicidad entre los suyos. Esta solidaridad morisca fue temida por 
las autoridades cristianas. Curioso es que esta solidaridad y 
hospitalidad antaño sigue viva en el pueblo de Blanca. 
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2014 
El Morisco Ricote de Miguel Cervantes de Saavedra. En: La 
Opinión de Murcia, junio 2014 


¿Quién no conoce el relato del exiliado morisco "Ricote" y su hermosa 
hija Ana Felix, tan bien reflejado por el gran escritor Miguel Cervantes 
de Saavedra en el segundo tomo de su obra "El Quijote", del año 
1615? 


Miguel de Cervantes Saavedra con su “morisco Ricote” no se referiría 
a La Mancha, sino a los pueblos del Valle de Ricote, puesto que el 
apellido de Ricote se hallaba en todo el territorio español y no 
solamente en el pueblo de Cervantes. En la descripción de Cervantes 
sobre el morisco Ricote y su vida se observan demasiadas 
coincidencias con la vida de aquél en aquellos años en el Valle de 
Ricote. Cervantes tenía que tener a la fuerza una fuente secreta de 
información sobre todo lo que pasaba en el Valle de Ricote. Esta 
fuente secreta era su gran amigo Juan de Urbina, quien era secretario 
de los duques de Saboya, entre ellos Manuel Filiberto de Saboya, 
general del mar y encargado en Cartagena, en 1613, de la expulsión de 
los moriscos del Valle de Ricote. 


Hasta ahora siempre se había pensado que la expulsión de los moriscos 
de España estuvo motivada por motivos religiosos. Sin embargo, 
las últimas investigaciones señalan cada día más como el gran 
responsable de esta tragedia humana al mismísimo Rey, Felipe II. 
Es verdad que muchos responsables eclesiásticos, entre ellos el 
arzobispo Juan de Rivera, habían aconsejado al Rey expulsar a 
los moriscos, pero ellos al principio no contaban con la conformidad 
del propio Rey. En 1606, en una famosa “Instrucción Secreta”, Felipe 
TIT encargaba a Ambrosio Spínola iniciar negociaciones con los 
rebeldes holandeses para lograr una tregua de doce años. Alberto VII, 
archiduque de Austria y la infanta Isabel organizaban las 
negociaciones entre Mauricio de Nassau y Ambrosio Spínola para 
dicha tregua. A falta de firmar esta intermisión, de repente el rey 
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Felipe HI tuvo prisa el 4 de abril de 1609. Según Benítez Sánchez- 
Blanco, lo que estaba encima de la mesa aquel día era una propuesta 
por parte de Su Majestad para discutir en el Consejo. Entre los asuntos 
de esta propuesta había una amenaza de invasión procedente de 
Muley Sidán de Marruecos con ayuda holandesa. Sea lo que fuera, 
Felipe III tenía muy en secreto las negociaciones con los Países Bajos 
y para no perder su cara y justificar una expulsión tuvo que inventar un 
peligro no existente. En la documentación oficial vemos entonces 
que Felipe III fue alentado por el duque de Lerma y por el arzobispo 
Juan de Ribera para expulsar a los moriscos. Pienso aquí que el Rey 
sutilmente se supo aprovechar de las sugerencias de su familiar Juan 
de Ribera y usó a su valido, el Duque de Lerma, como escudo 
poderoso de sus planes. De esta forma consta oficialmente que el rey 
ordenó la expulsión a instancias del duque de Lerma, el conde de 
Miranda, don Juan de Idiáquez y fray Gaspar de Córdoba. Sin 
embargo, el rey, ayudándose de su predilecto, usó la expulsión de los 
moriscos para evitar cualquier crítica a su decisión de entablar una 
tregua de doce años con los rebeldes holandeses y 
consecuentemente el gran responsable de la expulsión resultaba ser el 
mismísimo Rey, Felipe HL. 
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2014 

La huida de los blanqueños a otros lugares para no registrarse. 
En: Libro de fiestas, agosto 2014 

Govert Westerveld y Angel Ríos Martínez 


Un estudio de los libros parroquiales de Blanca, así como sus legajos 
demuestra que muchos blanqueños fueron de Blanca antes del famoso 
decreto de expulsión a finales del año 1613. En particular, los vecinos 
de Blanca, la mayor parte de ellos se dedicaban a la agricultura u 
horticultura ya que el valle se convirtió en un oasis, teniendo en cuenta 
que la población al principio del siglo XVI era de más de 1000 
moriscos, que tenían que comer el pan. Entre los años 1609 — 1613 
detectamos unas 909 personas que habían vivido en estos años en 
Blanca. Las cifras oficiales hablan de 677 mudéjares en Blanca, pero 
esto implica que antes del obligado registro de los blanqueños en 1611 
muchos matrimonios habían salido ya de Blanca, porque no se fiaron 
de la situación y no quisieron ser localizables para las autoridades. 


Desde antes de la expulsión, y después a raíz de ella, cuantiosos 
moriscos, y seguramente algunos del Valle de Ricote, afrontaron la 
emigración voluntaria entre 1609-1611. Sin embargo, viendo que 
muchos moriscos volvieron al Valle de Ricote entre los años 1624 — 
1630 parece lógico de suponer que se quedaron escondidos en otros 
lugares de España. 


En el caso de los mudéjares expulsados en Blanca observamos en los 
estudios unas 44 casas. Añadiendo la mitad más para los moriscos 
pobres, que no vienen en la lista, llegamos a la cifra de 66 casas o 
familias. Normalmente una familia consta de 5 personas, pero como 
los menores se quedaron, la cifra real de una familia para la expulsión 
está en 3 ó 3,5. De esta forma llegamos a una cantidad de máxima de 
230 moriscos, de los teóricos 677. Pero hemos de tener en cuenta que 
muchas familias abandonaron precipitadamente su pueblo para 
establecerse en otros. ¿Cuál era la cantidad de estos moriscos? 
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Registro de los bienes de los moriscos blanqueños 
(Cuadro del Pintor blanqueño Luis Molina) 
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Ginés Molina Cachopo pidió a las autoridades que al menos se 
aceptaren 40 casas en Blanca para no ser expulsadas, es decir para 
unas 200 personas. Teniendo esto en cuenta, el cálculo final es más 
fácil e implica que al menos una cantidad de otros 234 moriscos se 
fueron a otros lugares antes de la fecha de la expulsión del 13 de 
diciembre de 1613. Teniendo en cuenta estas cifras tenemos: 


Población 1609-1613 909 Moriscos 
Salida antes de registrarse forzosamente 413 
Salida antes del día 31-12-1613 247 
Expulsados 230 
Residente en el pueblo en 1614 200 


Lo que nos dice que más de 600 moriscos de Blanca buscaron otros 
lugares para establecerse. Los moriscos de los otros pueblos del Valle 
de Ricote no quedaron atrás, ya que la historia de Blanca es aplicable a 
los otros pueblos del Valle. Todo esto implica que se vieran moriscos 
del Valle de Ricote en múltiples sitios en 1613 y 1614. Por otro lado 
numerosos moriscos de Valencia y Aragón habían vuelto del 
extranjero. Las autoridades, y Cervantes, estaban al tanto de todo esto. 
La expulsión de los mudéjares y buenos cristianos del Valle de Ricote 
fue la gota que derramó el vaso. Esto fue el verdadero drama e 
injusticia del Morisco Ricote, un morisco con todos los derechos de un 
buen cristiano, echado de su tierra natal. Cervantes no hizo otra cosa 
que reflejar en su libro un drama que estaba en boca de todos. 


La solidaridad morisca se convierte en un clan si es necesario para 
ayudar a uno de ellos. Los moriscos actuaban siempre como un solo 
cuerpo frente a los tribunales. Tuvieron hospitalidad con los suyos de 
otros pueblos y caridad con sus vecinos a fin de prevenir la 
mendicidad entre los suyos. Esta solidaridad morisca fue temida por 
las autoridades cristianas. Curioso es que esta solidaridad y 
hospitalidad antaño sigue viva en el pueblo de Blanca. 
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2015 
Blanca después de la Expulsión. En: 1 Congreso Internacional 
“Descendientes de andalusíes moriscos en el Mediterráneo 
Occidental”, celebrado en Ojós (Murcia), durante los días del 23 al 
26 de abril. Publicado en la revista digital 4/ Kurras, diciembre 
2015. 


La prosperidad de la Villa de Blanca quedó mutilada en 1609 
cuando la monarquía española decretó la expulsión de sus vecinos 
moriscos. Al menos un 30% de ellos salieron de Blanca antes de la 
fecha del decreto definitivo para los blanqueños, en 1613. De la 
población restante aproximadamente un 33% fue expulsado y 
muchos vecinos prefirieron ir a otros lugares. Se cree que para el 
año 1614 quedaron unos 300 vecinos en el pueblo de los 1000 que 
había. Los nuevos vecinos se casaron con las moriscas blanqueñas 
para aprovecharse de las nuevas circunstancias, quedándose con las 
propiedades de los expulsados. Es digno de ver como los nuevos 
vecinos y descendientes de los moriscos supieron adaptarse a las 
nuevas circunstancias llegando a puestos importantes en la vida 
social. Los apellidos de Hoyos, Candel, Molina y Castillo son un 
ejemplo de esto. En este estudio hemos analizado brevemente la vida 
del Ginés del Castillo, originario de Hellín, el cuál vino a ser uno de 
los más ricos e influyentes hombres de Blanca después de la 
expulsión. 


The prosperity of the Blanca village was destroyed in 1609 when the 
Spanish monarchy decreed the expulsion of the Moriscos. At least 
30% of them left Blanca before the date of the final decree of 
Blanca, in 1613. Of the remaining population approximately 33% 
were expelled and many residents chose to go elsewhere. It is 
believed that by 1614 there were approximately 300 residents of the 
1000 that had been there before. The new inhabitants married 
Moriscas women to take advantage of the new circumstances, taking 
control over the properties of the expelled. It is worth seeing how the 
new inhabitants and descendants of the Moriscos were able to adapt 
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to new circumstances reaching important positions in the society 
(social life). The surnames of Hoyos, Candel, Molina, and Castillo 
are an example of this. In this study we briefly analyzed the life of 
Ginés del Castillo, a native of Hellin, who became one of the richest 
and most influential men in Blanca after the expulsion of the 
Moriscos. 


Uno de los nuevos grandes terratenientes de Blanca en los años 
venideros después de la expulsión sería Ginés de Castillo. No queda 
claro si Ginés vivió a principios de 1614 en el puerto de Cartagena o si se 
había desplazado a Blanca encontrarse ahí con su futura mujer. Lo más 
probable es que Ginés estuviera en el puerto de Cartagena — con otros 
muchos otros cristianos - para intentarse casar con una de las chicas 


moriscas%% que estaban en la lista para la expulsión. El testamento de 


Ginés aclara algunas cosas”: 


Declaro que yo me casé en primeras nupcias con María Balboa, y que con el 
rigor de la expulsión, fueron llevadas a Cartagena ella y su madre, Catalina de 
Aroca. Y que habiendo probado su limpieza ante el Conde de Salazar, les dio por 
libres de la expulsión a ellas y a todo su linaje. Y habiendo venido a su casa no 
hallaron un trasto ni cama en qué dormir. Tanto que cuando me desposé con ella 
trajeron un colchón prestado para que yo durmiese de casa de Mari Dato, madre 
de Diego García. Y que la susodicha Catalina de Aroca, mi suegra, nos hizo 
donación a mí y a la dicha mi mujer de la casa y pedazo de un huerto de menos 
de una cuarta de tierra, que está en la entrada del huerto grande que es de la 
punta de los cimientos de cal que ay en la entrada; 


Curiosamente, Catalina de Aroca no está en el Registro de las mitades 
dejadas por los mudéjares expulsados%%*, Tal vez ella pertenecía a la 


536 El término “morisco” nunca se había aplicado en Blanca, ni en los libros parroquiales 


de matrimonio y bautismos y tampoco en los documentos notariales antes de la 
expulsión. Sin embargo, los fanáticos de la expulsión comenzaron a aplicarlo en el caso 
de Blanca a partir de los años de expulsión. 

67 Vea el Testamento en Anexo II 

638 AGS, CMC, 2* época, 450. Los registros que se ofrecen son las cuentas del 
contador Juan Bautista de Aguilera, abarcan el periodo que va desde 18 de diciembre 
de 1613 al 21 de enero de 1614, Cf. GIL, Jorge (2011). Expulsión y destierro de los 
moriscos mudéjares del Reino de Murcia (1610-1614). Area, 30, pp. 65-84. En 
adelante: GIL, J., “Expulsión y destierro. 
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clase pobre sin bienes o tal vez había probado estar limpia. Sea lo que 
fuera, lo que sabemos gracias al precioso testamento de Ginés de 
Castillo, es que ella se encontraba en el puerto de Cartagena y que 
escapó a la deportación en última hora. 


Quedaron muchos moriscos influyentes en Blanca, lo que permite 
concluir que ellos supieron comprar estadía. Hacen falta más estudios 
para poder confirmar definitivamente esto, pero los primeros indicios 
indican claramente que los moriscos ricos pudieron quedarse en 
Blanca y, a la vez, ellos ayudaron a sus familiares más próximos a 
escapar del terrible destierro. Eran verdaderos clanes que antes de la 
expulsión procuraban casarse entre ellos mismos, manteniendo así su 
riqueza y la pureza de su sangre. Después de la expulsión asimilaron 
rápidamente la nueva forma de vida e intentaron casarse con 
influyentes cristianos viejos para poder subir en la escala social a ellos 
mismos y a sus familiares más próximos, puesto que mantuvieron la 
costumbre de los clanes familiares. Parece ser que la expulsión de los 
moriscos como tal, al menos en el caso de Blanca no fue exactamente 
una expulsión de los moriscos, sino una expulsión de los moriscos 
pobres. Los ricos sabían ganarse la confianza y amistad de las 
autoridades y de la iglesia y se mantuvieron en sus puestos gracias al 
dinero. Su trabajo como alguaciles, regidores y escribanos no eran 
solamente cargos para los cristianos, sino también para los moriscos 
colaboracionistas y de lealtad contrastada. 


La cifra del porcentaje de los mudéjares expulsados de Blanca fue de 
21,1% , muy pequeña en relación con los otros pueblos, con excepción 
de Abarán (21%). Esto sin duda se debe a las gestiones frenéticas del 
poderoso e influyente Ginés Molina de Cachopo, quien vivía en 
Blanca y era escribano, alguacil mayor y administrador de la 
Encomienda de Ricote”*”. En 1611 Ginés de Molina Cachopo pidió al 
Marqués que se aceptaran al menos 60 casas en la Encomienda para no 
ser expulsadas y que se excluyeran las casa de sus hermanos, hijos y 


6% Realmente se llamó Ginés de Molina Cachopo, pero antepuso el nombre de su 
madre para así poder pertenecer fraudulentamente, ante los ojos de las autoridades 
murcianas y madrileñas, al apellido influyente de Molina en Blanca. 
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po 


yernos, que al final serían unos 1 Sea cual fuera la verdadera 


causa final, Ginés de Molina Cachopo había hecho bien su trabajo. 
Mudéjares expulsados en el Valle de Ricote** 
Localidad | Casas | Número | Cristianos | Casas de Porcentaje 
de de Viejos Expulsados | expulsados 
Mudé | Mudé 
jares | jares 
Ricote 101 374 4 28 27,1% 
Abarán 166 574 5 35 21,0% 
Ulea 59 244 1 35 59,3% 
Villanueva | 101 371 65 46 45,5% 
Ojos 71 268 3 30 42,2% 
Blanca 208 677 3 44 21,1% 
TOTAL | 706 | 2.508 8l 218 30,8% 


Antes del día de expulsión, el 13 de diciembre de 1613, muchos de los 
blanqueños habían salido ya de su pueblo”. Otros decidieron irse a 
otros lugares en el día de expulsión e incluso hubo moriscos que 
prefirieron esconderse en las montañas por unos días. Lógicamente no 
se fiaron de las circunstancias y quisieron quedarse lejos de los 
temibles soldados profesionales del Terco de Lombardía. A 
continuación un árbol genealógico gracias a la generosidad de Miguel 
Banegas García de Archena: 


640 Con agradecimiento a Juan Romero Díaz. 

64! Las listas están confeccionadas a partir de los informes de Fajardo y el de Fray 
Juan de Pereda y del apéndice documental que acompaña al artículo, sacado de AGS, 
CMC, 2* época, 450. Cf. GIL, J., “Expulsión y destierro.....p. 75. 

62 WESTERVELD, G. £ RÍOS MARTÍNEZ, A. (2014). El Morisco Ricote. 
Hipótesis del retorno. Jornadas Internacionales sobre la historiografía y las nuevas 
líneas de estudio de los moriscos del Valle de Ricote. Días 31 de marzo hasta 2 de 
abril de 2014 en los seis pueblos del Valle de Ricote. (En Prensa). 
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Arbol genealógico de Ginés de Castillo Carcelen 


5) casio flanes) (Blanca) 
ae (soy Semaro 
Blanco 1614 Segundo Hatimonio 18277 Cande (1813) 
J 
a Gines Tasio Salvador o ¿Mea 
1601 ir e) Serano (18597 Serano Van tene) 
7] 
Ange Serano (1830) 
Agua 
(sra) 87m 8) es) (sn 
1) 1) 


087 


esquina Cande 
0) hoi (1723) 


soga 


da coso (154) 


Gines Rafael 
Joaquin Castillo 
de Molina (1751) 
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O O 


Gines Rafael María de la 
Joaquin Castillo Concepción de Molina 
de Molina (1751) y Llamas del Castillo 
Juan Rafael Josefa 
del Castillo Chenaut 
de Molina y Caro 


IM 


Ramon María María del 
del Castillo y Rosario de 
Cheaut Molina y Molina 
Ángeles Tomás 
del Castillo Guillén 
de Molina López 
Benedicta Miguel 
Eulalia Guillén Banegas 
del Castillo Gallego 


— 


Miguel Banegas y Guillén 
del Castillo - Presidente 
Patronazgo Yusu Banegas 
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Un pueblo vacío fue el motivo para que otros se mudaran hacia ahí, 
uno de ellos fue Ginés de Castillo, un hombre inteligente que además 
supo escribir. Primero Ginés de Castillo se casó con María Balbao 
Aroca y su segundo matrimonio se celebró el día 29 de agosto de 1627 
con Isabel Serrano Candel. Poco después, el 25 de octubre de 1628 su 
segunda mujer dio a luz, con 21 años de edad, a su hijo Ginés de 
Castillo Serrano, este no sería el único hijo del matrimonio ya que 
tuvieron 4 hijos más, a saber: Andrés (1630), Salvadora (1633), Ana 
(1635) y Margarita, cuya fecha de nacimiento desconocemos. 


En los primeros años después de la expulsión de 1614 no se notó mucho 
la presencia de Ginés de Castillo y su mujer, Catalina de Aroca, en el 
pueblo de Blanca. El 3 de octubre de 1615 Ginés del Castillo fue testigo 
de una escritura de Pedro de Hoyos, regidor de Blanca, en relación de 
unos bienes que pertenecieron a Francisco Arróniz y Francisco Cachopo, 
vecinos expulsados“*. Pero con toda seguridad Ginés ya había 
comenzado a comprar las tierras de los expulsados. Una prueba que 
tenemos sobre esto se encuentra en un documento. En el año 1638 
encontramos a Antón Dato López en la villa de La Ñora%* reclamando 
un bancal de tierras que pertenecían a Ginés de Castillo (quien las 
compró en 1616). Según los documentos, sus padres se fueron de 
Blanca, lo que implica que ellos decidieron dejar Blanca antes de ser 
víctimas de la expulsión. Es, por lo tanto, muy posible que la familia 
completa haya buscado refugio en La Ñora durante el año 1617 cuando 
vemos la presencia de Ginés en Blanca como testigo. El esposo de María 
de Molina Cachopo, el escribano Juan Tomás Coriola, fue asesinado en 
Blanca a finales del año 1616 y el 17 de diciembre de 1617 María de 
Molina encargó a Pedro de Vera investigar el asesinato ante el Conde de 
Salazar%%, María no sabía firmar y lo hizo para ella el testigo Ginés del 
Castillo junto con otros dos testigos: Jusepe de Ludena y el capitán 
Alonso Ortiz de Balbuena quienes en este momento estaban en Blanca 
pero no eran habitantes de ese pueblo. 


63 Archivo Histórico Provincial de Murcia (en adelante A.H.P.Mu.), Leg. Núm. 
9353, £.. 20r-23w. 

644 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9353, f. 319-320. 

645 A. H.P.Mu., Leg. Núm. 9399, f. 19-21v. 
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Por otro lado Pedro de Vera era originario de Madrid y el segundo 
esposo de María Cachopo Marín quien era la madre de María de Molina 
Cachopo. La última vez que tenemos constancia del escribano Juan 
Tomás de Coriola, esposo de María de Molina Cachopo, es en el 14 de 
noviembre de 1616 cuando ella y su pareja fueron padrinos de Pedro 
Ruiz Marín en la iglesia de Blanca. El abaranero Ginés Gómez era uno 
de los sospechosos de haber dado muerte al escribano, pero la falta de 
pruebas o de un acuerdo económico fue la causa de que Pedro de Vera 
perdonase a Ginés Gómez del crimen**. 


Aparte de Pedro de Vera hubo otro personaje importante en Blanca, se 
trata de Domingo Unzueta de Murcia quien se casó sospechosamente 
dos días antes de la expulsión o sea el 11 de diciembre, con la viuda 
Catalina Candel Molina, hija del influyente Ginés de Molina Cachopo 
quien era escribano y alguacil mayor de Blanca. Años más tarde, 
cuando Catalina Candel se casó en 1632 con Juan de Molina Vázquez 
e hizo su testamento en 1646, declaraba a Domingo Unzueta como su 
primer marido y a Juan de Molina Vázquez como su segundo 
marido%*. La cuestión es, ¿Por qué Ginés de Molina Cachopo casaba a 
su hija como viuda, cuando no lo era? y ¿Por qué lo hizo dos días antes 
y delante de nadie del pueblo y con más tranquilidad? ¿Para ponerse 
sin problemas de acuerdo con el cura y no levantar sospechas? Si por 
cualquier circunstancia su hija tuviera que ser viuda para poder 
escaparse al destierro, entonces lo hizo muy bien y el cura también 
estaba implicado hasta las orejas. 


Volviendo a Ginés del Castillo, de él hubo una escritura en el año 1619 
con su mujer María de Balbao%*, Vemos como padrino a Ginés del 
Castillo el 19 de diciembre de 1619. Sin embargo la vida social en la 
iglesia de su mujer María Catalina Balboa Aroca es más activa. La 
vemos como madrina el 19 de febrero de 1617, el 10 de agosto de 1618, 
el 18 de noviembre de 1619, el 19 de diciembre de 1619 y el 22 de 


6i6 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9399, f. 22r-22v. 
647 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9338, £. 178. 
645 A. H.P.Mu., Leg. Núm. 9331, f. 72. 
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octubre de 1621. El 1 de septiembre de 1624 María es madrina, junto a 
su marido Ginés del Castillo, de Roque Mateo Rodríguez Molina. 


Bernardo Cachopo y Ginés del Castillo fueron alcaldes ordinarios de la 
villa de Blanca en 1624%”. A partir de 1624 ya no sabemos nada de 
María de Balbo, es de suponer que murió en una fecha cerca al año 
1626. El 30 de junio de 1626 Pedro de Ayal, escribano de la Encomienda 
de Ricote, hizo su testamento y en él hay una referencia a Ginés de 
Casillo%%: “Aclaro que Ginés del Castillo, vezino de esta villa, me deue 
trecientos reales por obligació; mando que se cobren”. Tampoco 
sabemos en qué fecha Ginés del Castillo se casó otra vez con Isabel 
Serrano Candel, pero sí sabemos que su segunda mujer tuvo su primer 
hijo el día 25 de octubre de 1628. Todo indica que el padre de Isabel, el 
regidor Francisco Serrano Bartolomé era un hombre bien situado 
económicamente hablando, porque se había quedado con propiedades de 
tierras de los que fueron a otros lugares. En este sentido el 4 de febrero 
de 1628 vemos que Ambrosio de Pineda Morales natural de esta villa y 
vecino de Espinardo, a beneficio de inventario de Pedro Pineda Morales 
su padre difunto, demanda a Francisco Serrano de Espejo, un huerto de 
limoneros*”.. 


En este año Domingo Unzueta se encontraba en la corte de Madrid y 
Ginés ya comenzaba a acostumbrarse a mover cantidades importantes de 
dinero. El 14 de noviembre de 1628 Ginés del Castillo tuvo que pagar 
un importe de 10.000 maravedis a Gabriel Lopez de la Torre, Receptor 
General Penas de la Cámara y Real Consejo de Madrid%%. El 20 de 
diciembre de 1630 nació su segundo hijo Andrés Castillo Serrano, el 
19 de junio de 1633 su hija Salvadora, el 6 de agosto de 1635 su hija 
Ana y de Margarita, su última hija, no conocemos la fecha. 


Vemos en 1633 el matrimonio de Francisco Marin Molina y Ana Pérez 
Serrano en Murcia. Al parecer Ana ya no temió las posibles medidas 


649 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9899, £. 42. 

650 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9886, f. 160r-164r 
451 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9331, £. 16v-17v 
652 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9933, f. 39v. 
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de la expulsión y pensó que había llegado el momento de exigir la 
devolución de ciertos bienes que su madre le había donado al casarse 
en el puerto de Cartagena el 5 de enero de 1614 con Antonio Juan 
[Juan Francisco Antonio], su primer marido originario de Valencia. 
Hace lo anterior mediante una Carta Poder de Francisco Marín para en 
la que requería a Ginés del Castillo de devolver ciertos bienes. El 
documento es el siguiente: 


7.10.1633. 
Blanca. Carta de poder de Francisco Marín y Ana Pérez, vecinos de Murcia, 
a Juan Pinar, alcalde ordinario de Blanca, para que requiera a Ginés del 
Castillo, fiel de los bienes de expelidos de esa villa, con un mandamiento del 
juez de los bienes de expelidos del reino de Murcia en el que se ordena 
devolver a dicha Ana ciertos bienes que su madre le donó al casar con 
Antonio Juan, su primer marido. 

(Al margen: ... y su muger a Juan Pinar, alcalde) Sepan quantos esta carta de 
poder uieren como nos, Francisco Marín y Ana Pérez, su muxer, que lo fue en 
primeras nunzias de Antonio Juan, su primero marido, vezinos que somos de 
la ziudad de Murcia, estantes en esta uilla de Blanca, con lizenzia y autoridad 
y espreso consentimiento que ante todas cosas yo, la dicha Ana Pérez, pido y 
demando al dicho mi marido para otorgar, jurar y me obligar en esta escritura; 
e yo, el dicho Francisco Marín, doy y conzedo la dicha lizenzia a la dicha mi 
muxer para el efeto que por ella me es pedido; e yo la susodicha la azeto. Y 
de ella usando los dos juntos de mancomún renunziando, como renunziamos, 
las leyes de la mancomunidad, diuisión y escursión de uienes, como en ellas 
se contiene, baxo de las quales otorgamos y conozemos por esta presente 
carta que damos y otorgamos todo nuestro poder cumplido, libre, llenero y 
bastante, según que de derecho en tal caso se requiere y más puede y deue 
baler a Juan Pinar, alcalde hordinario de la dicha uilla de Blanca, con facultad 
de sostituir, espezialmente para que por nos y en nuestro nombre y 
representado nuestras personas pueda requerir y requiera a Ginés del Castillo, 
vezino de la dicha uilla y fiel de bienes de espelidos de ella, con vn 
mandamiento y sentenzia del señor contador Pedro de Car[r]anza, juez // (fol. 
48 1) de Su Maxestad para la uenta y administrazión y cobranza de uienes de 
espelidos de este reyno de Murcia, por el qual se me manda anparar a mí, la 
dicha Ana Pérez, en la posesión de ziertos uienes que por donazión de 
Catalina Ser[rJano, mi madre, me dejó para que me casase con el dicho 
Antonio Juan, mi primer marido; y sobre lo contenido en el dicho 
mandamiento a que nos referimos para que el dicho Ginés del Castillo, fiel de 
las dichas aziendas, lo uea, guarde, cunpla y execute como en él se contiene. 


653 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9335, f. 47v-48v 
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Y en razón de todo lo susodicho parezca ante todas las justizias y juezes de Su 
Magestad, de qualesquier partes que sean, y ante ellos presente qualesquier 
pedimentos, requerimientos, apalaziones, protestaziones, testigos, escritos, 
escrituras y probanzas y otro qualquier xénero de prueba (entre renglones: y 
presente el dicho mandamiento) y oyga qualesquier sentenzias, ansí 
interlocutorias como difinitibas: las que se dieren en nuestro fabor consienta y 
apele de las de en contrario y siga la apelazión a donde con derecho pueda y 
deua; y aga los demás autos judiziales que nosotros aríamos siendo presentes. 
Que quán cunplido y bastante poder es nezesario para lo aquí contenido, es e 
le damos y otorgamos con franca, libre y xeneral administrazión y con la 
obligazión y relebazión de derecho nezesario. Y a la firmeza de este poder 
nos obligamos // (fol. 48 v”) con nuestra personas y bienes, muebles y rayzes, 
auidos y por auer, damos nuestro poder cunplido a las justizias de Su 
Maxestad de qualesquier partes que sean para que nos apremien a su 
cunplimiento como sentenzia difinitiba de juez conpetente, pasada en cosa 
juzgada; renunziamos las leyes, fueros y derechos de nuestro 

fauor, con la ley xeneral y derechos de ella en forma. Y yo, la dicha Ana 
Pérez, renunzio las leyes de los enperadores Justiliano y Beliano y nueba 
constituzión, leyes de Toro y Partida y las demás de este caso, como en ellas 
se contiene; del efecto de las quales fui auisada del presente escriuano y como 
sauidora las renunzio por quanto se conbierte en mi vtilidad y probecho. En 
testimonio de lo qual otorgamos esta carta de poder ante el escriuano público 
y testigos en la uilla de Blanca, en siete días del mes de otubre de mil y 
seiszientos y treinta y tres años, siendo testigos Bernardo Cachopo, Juan de 
Arlr]óniz y Francisco López, vezinos de esta uilla. Y lo firmó vn testigo por 
los otorgantes que dixeron no sauer escribir; a los quales doy fe conozco. 
Entre renglones: y presente el dicho mandamiento. Bernardo Cachopo 
(rubricado). Ante mí, Francisco Candel (rubricado). Derechos, real y medio. 
Doy fe (rubricado). 
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El Darrax (Foto de Govert Westerveld) 


Observamos que en el año 1637 Ginés del Castillo ya era un hombre 
rico y que se había apoderado de muchas propiedades blanqueñas, 
unas tal vez mediante compras económicas y otras simplemente 
poniéndolas en su nombre. Es curioso ver que el pueblo de Blanca ya 
cultivaba grandes extensiones de limones. Los oliveros y moreras 
tampoco faltaban en las huertas de Ginés y también se dedicaban a la 
siembra de cereales en la zona de Darrax donde incluso había una 
noria para regar. Los negocios de Ginés ya eran importantes y lo 


observamos por la siguiente hipoteca“%*: 


5% A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9369, f. 99-101v. 
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1637, julio, 28. Blanca. (4.H.P.M., Protocolo n*9369, fols. 99-101v,) 
Doña Isabel Serrano, mujer de Ginés del Castillo, vecina de Blanca otorga 
poder a su marido para que la obligue juntamente con él, como fiadores, a la 
paga de 75.000 reales en que se remataron las rentas de los próximos tres años 
de la encomienda del Valle de Ricote, vacante tras la muerte del comendador 
don Fadrique de Toledo Osorio, en favor de Juan López Rodríguez, vecino de 
Moratalla. Para ello hipoteca los siguientes bienes de su propiedad: 

-una heredad de moreras de once tahúllas en El Lonque, huerta de esta villa; 
linde, la rambla que parte jurisdicción con Abarán, el camino y el río. Valorada 
en 8.000 reales. Tiene un censo de 200 ducados de principal que se paga al 
convento de monjas carmelitas descalzas de Caravaca. 

-diez tahúllas de limeneros, moreras y otros árboles en el dicho pago; linde, 
Blas Núñez, el dicho camino y Diego de Molina, vecino de Abarán. Valoradas 
en 3.000 reales. 

-una heredad de árboles en el pago de ...; linde, María Marín, viuda de Juan 
Cano y huerto que era de Baltasar de Arróniz, que posee la Inquisición. 
Valorada en 2.000 reales. 

-un bancal de moreras y limoneros de hasta dos tahúllas en el pago de 
Buxerca; linde, Pedro de Hoyos, alcalde, y Francisco Serrano. Valorado en 200 
ducados. 

-dos huertos de limoneros y otros árboles en el pago del Ribar, huerta de esa 
villa; linde, el uno con el otro, Blas Núñez, Jiame Martínez y Pedro de Hoyos. 
Valorados en 15.000 reales. Hay un censo sobre ellos de 800 reales de principal 
que se paga a los herederos de Gonzalo de Tabarra, vecino de Liétor. 

-una heredad de hasta ocho fanegas de sembradura, con 50 pies de olivos, en 
el pago del Darax, que se riegan con la ñora; lindes, Gerónimo Martínez, el río 
y el camino de Abarán. Valorada en 3.000 reales. 

-cien fanegas de sembradura, tierra de secano, en el campo de esta villa, en la 
Hoya del Puerto y en otros pagos diferentes; lindes, Pedro de Hoyos, Juan 
Rodríguez y otros linderos. Valoradas en 1.500 reales 

-unas casas principales de su morada en la población de esta villa; lindes, 
viuda de Juan de Hoyos. Valoradas en 1.500 reales 
Testigos: Juan de Hoyos, Ginés de Molina de "Rofina" y Jaime Juan Ibáñez 
Aragonés, vecinos de Blanca 


El 10 de febrero de 1641 la hija del Ginés celebró su primer matrimonio, 
María del Castillo Balboa y Francisco de Hoyos de 37 años. Su hija tuvo 
dos hijos: Francisco (1648) y María, cuya fecha de nacimiento 
desconocemos. El matrimonio no duró mucho, ya que en 1649 María del 
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Castillo falleció con solo 27 años de edad. Por el codicilo de Ginés de 


Castillo en el testamento que el 5 de enero de 1648 sabemos que tenía 


familiares en el pueblo de Granja de Rocamora“, 


9.1.1648 
Yten, declaro que yo tuue en mi poder la hacienda de Catalina de Aroca y 
Francisco de Balboa, padres de Catalina Balboa y María Balboa, mi muger y 
muger que fue la dicha Catalina de Balboa de Juan Roxo; la qual dicha 
hacienda hera partible entre los hijos de los dichos Juan Roxo y Catalina de 
Balboa y María del Castillo, mi hija. Y por la parte que les podía pertenecer a 
los dichos hijos de Juan Roxo y de la dicha Catalina de Balboa me auía 
compuesto con el dicho Juan Roxo por escri- // (fol. 18 1%).. escriuano en 
primero día de este mes y año sobre lo susodicho, en que el dicho Juan Roxo 
auía prestado voz y cabción de rato por María Roxo, su hija, mujer de Juan 
Candel, vecinos de La Granxa, reyno de Valencia, a que estaría y pasaría por 
lo que se contiene en la dicha escritura y, caso que no, huuiere de pagar todos 
los daños el dicho Juan Roxo. Y aora por parte del dicho Juan Roxo se me a 
pedido que de la dicha escritura le puede resultar mucho daño si los dichos 
sus hijos no quisiesen pasar por ella y en descargo de mi concencia digo que 
quiero y es mi voluntad que si los dichos hijos del dicho Juan Roxo no 
quisieren pasar por lo contenido en la dicha escritura, desde luego por lo que a 
mí toca la reboco y la doy por ninguna y encargo a mis queridos muger y 
hijos no le molesten sobre ella al dicho Jua Roxo. Y caso que quieran pasar 
los hijos de Juan Roxo por lo contenido en ella, quede la dicha escritura en su 
fuerca y vigor; y si pidieren y dixeren contra ella los dicho hijos de Juan Roxo 
y quieran partición de la hacienda, que mis hijos se defiendan por el derecho 
que tuvieren, Y esta declaración ago en aquella víaa e forma que mejor aya 
lugar de derecho, que así es mi voluntad determinada. Y el derecho que mis 
herederos tienen es vna donación que a mí me hicieron de la dicha hacienda y 
demás de eso se uendió por // (fol. 18 v”) el dicho Juan Roxo y Catalina de 
Balboa, su muger, vn bancal y ducientos reales que por los susodichos pagué 
yo a Su Magestad por la dicha acienda por vía de composición que hise con 
los jueces que Su Magestad tuuo en este reyno de Murcia. Todo lo qual 
declaro para que en todo tiempo conste de la uerdad en descargo de mi 
concencia. 


655 A.H.P.Mu., Leg. Núm. 9344, £. 17r-19. 
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También Ginés de Castillo hizo buenos negocios subarrendando los 
pastos en calidad de arrendador de la encomienda. Debió ser un hombre 
muy valioso, porque fue nombrado por Real Cédula escribano y 
administrador de las seis villas del Valle de Ricote. Finalizamos este 
artículo por mencionando que supo casar muy bien a sus hijos. Andrés 
Francisco del Castillo Serrano fue Alférez Mayor de Abarán y se casó 
con Doña Ángela García del Aguila hija de Don Pedro García del Aguila 
secretario del Rey Felipe 1V%*. Ginés del Castillo murió en el año 1674 
con una edad avanzada para su tiempo y con muchas propiedades. Su 
testamento”%” es un claro ejemplo como después de la tragedia de la 
expulsión los habitantes de Blanca supieron llegar a posiciones 
importantes en la vida social. 


Anexo 


25.4.1635 
Secretario del Rey. Titulo de secretario de Majestad. Sin gajes. A Pedro Garcia del 
Águila. Ojo: Por cédula de su Majestad que su translado está adelante, se hizo 
merced al dicho Pedro García del Aguila de los 100 mil maravedis que se dan de 
salario a los demás secretarios de su Majestad sin ejercicio. 

Don Phelipe, etcetera. Acatando la suficiencia avilidad, fidelidad y otras buenas 
calidades que concurren en vos Pedro Garcia del Águila y los que nos habéis servido 
y esperamos que nos sirviréis y entendiendo que assi conviene a nuestro servici 
nuestra voluntad es que aora y de aqui adelante para en toda nuestra Vida 
nuestro secretario y como tal podáis refrendar y refrendéis todas las cartas, cédulas, 
provisiones y otros despachos que nos firmaremos de mi mano y por esta nuestra 
carta mandamos al presidente y los del nuestro consejo tomando vos, el juramento y 
solemnidad que en tal casso se acostumbra y deveis hazer, el cual assí hecho, 
encargamos al Serenísimo Príncipe Don Baltasar Carlos mi muy charo y muy 
amado hijo y mandamos a los Infantes, perlados, duques, marqueses, condes, Ricos 
hombres, priores de las órdenes, Comendadores y subcomendadores, alcaydes de los 
castillos y cassas fuertes y llanas y a los del Nuestro Consejo, Presidentes, y oydores 
de las nuestras audencias, alcaldes, Alguaciles de la Nuestra Cassa y Corte y 
chancillerías y a todos los corregidores, asistente, governadores, Concejos, Justicias, 
Regidores, Cavalleros, escuderos y oficiales y hombres buenos de todas las ciudades, 
s Reynos y señorios Y a otros quales quier nuestros 
juezes y Justicias dellos asi a los que aora son como los que adelante serán que os 
ayan y tengan por nuestro Secretario y Usen con bos, el dicho oficio y os guarden y 
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agan guardar todas las onras, gragias, mercedes,  franquezas libertades, 
exsempciones, preheminencias, prerrogativas, e inmunidades y todas las otras cosas 
que por ración de ser nuestro secretario, devéis haver y gogar y os deven ser 
guardadas y que podáis llevar y os recudan y hagan recudir con todos los derechos al 
dicho oficio anejos y pertenecientes. Conforme a las leis destos nuestros Reynos y 
ordenangas que Sobre ello disponen según que se guardan y acude y deve guardar y 
acudir a los otros nuestros secretarios todo Vien y cumplidamente, sin faltaros cosa 
alguna y que en ello ympedimiento alguno os no pongan, ni conscientan poner, que 
nos por la presente os regivimos y havemos por regeivido al dicho oficio y al uso y 
exergigio del, y os damos facultad para lo Usar y exerger, y porque por haverse dado 
muchos títulos de secretarios, sin exergigio con el salario ordinario de cient mil 
maravedis al año, nos pareció conviniente rredugir los salarios para adelante a 
número cierto para que no se pudiese passar del, mandamos por decreto de veinte y 
tres de noviembe de mil y seisgientos y biente y dos, que los secretarios que estavan 
nombrados gozasen de los salarios y emolumentos que tenían, pero que como fuesen 
vacando se consumiesen hasta quedar en seis los dichos Secretarios sin exercicio y 
atendiendo A que hera y es justo yr premiando algunos que nos servían y sirven en 
materia de papeles con este onor, sin cargar nuestra Real hacienda, es nuestra 
boluntad que este título sea sin salario Y que no le tengaís y que quando bacare 
alguno de los seis entre el más antiguo a gogar del y otrosi, mandamos al contador y 
los del nuestro Consejo y Contaduría Mayor de Hacienda que subgediendo el 

casso, os lo libren enteramente desde el día que Así vacare en cada un año en las 
nóminas y en el pagador d los salarios del Presidente y los del dicho nuestro consejo 
y de los otros Secretarios y oficiales de nuestra Cassa y corte, a los tienpos según y 
por la forma y manera que se libraren de ellos los suyos y que asienten el traslado de 
esta nuestra carta en los nuestros libros y os la buelban original, sobreescripta y 
librada, para que la tengaís por título del dicho oficio del qual a de tomar la razon 
Don Juan de Castillo, nuestro Secretario y del Registro de mercedes, dentro de 
quatro meses primeros siguientes y declaro que de esta merced sea pagado el derecho 
de la medianata. Dada en Aranjuez a beinte y ginco de abril de mil y seiscientos y 
treinta y ginco Años, yo el Rey. Yo Antonio Alonsso Rodarte Secretario del Rey 
nuestro Señor, la hige escrivir por su mandado, tomé la razon en 5 de mayo de 1639, 
Don Juan de Castillo, el Argovispo de Granada Licenciado don Francisco Antonio de 
Alarcón, Ligenciado Joseph Gongalez, Registrada Eugenio de Maruán, Canziller 
Mayor Eugenio de Maruán. Yo Don Fernando de Vallejo, Secretario del Rey nuestro 
Señor y su escrivano de Cámara más antigo del Consejo certifico que ante su Señoría 
Hlustrisima del Señor de el, se presentó, con este título de Secretario de su Magestad, 
Pedro García del Aguila, del qual regivieron el juramento y solenidad que en tal 
casso se acostunbra y para que de ello conste, doy la presente en Madrid a siete de 
mayor de mill y seiscientos y treinta y cinco años. Don Fernando de Vallejo = 
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Fue sobreescrito en esta manera. Asentose el treslado del título de su Magestad antes 
de esto escrito en los libros de quitagiones en Madrid, a XVIII de mayor, 
MDCXXXV%%, 


Anexo II 


1676, octubre, 1. Ricote 
Testamento hológrafo de Ginés del Castillo, vecino de Blanca. (A.H.P.Mu. Leg. Núm. 
9355, f. 68-76v) 

(fol. 68) En el nombre de Dios Todopoderoso y de su bienaventurada madre. 
Sepan quantos esta pública escriptura de testamento, vltima y postrimera boluntad 
bieren como yo, Jinés del Castillo, vecino desta villa de Blanca, estando algo achacoso 
del cuerpo más en mi sano juicio y entendimiento natural, tal qual su Diuina Magestad a 
sido seruido de darme, temiéndome la muerte, que es cosa natural a toda criatura, y su 
ora yncierta, poniendo mi alma en carrera de saluación, creyendo como firmemente creo 
en el misterio de la Santísima Trinidad, padre, hijo y espíritu santo, tres personas 
distintas y un sólo Dios berdadero; y en todo aquello que tiene, cre[e] y confiesa la 
Santa Madre Yglesia Católica Romana, debajo de cuya fe y creencia e ui[uildo y 
protesto biuir y morir; tomando como tomo por mí yntercesora y abogada a la siempre 
Birjen María, madre de Dios y señora nuestra, y a todos 1 ntos y santas de la Corte 
del cielo, a los quales pido rueguen a Dios, Nuestro Señor, me perdone mis culpas y 
picados quando de este mundo baya. Deseando poner mi alma en carrera de saluación y 
a onra y gloria de Dios, ago y ordeno mi testamento en la forma y manera siguiente: 

al margen: En 8 de julio de 1698 en ... .de prouisión de la Real Chancillería de 
Granada, a pedimiento de don Andrés del Castillo, saqué traslado en papel de a dos 
reales. Doy fe. ...-rubrica-) 

-Primeramente encomiendo mi alma a Dios // (fol. 68v), Nuestro Señor, que la 
erió y redimió con su preciosa sangre; y el cuerpo mando a la tierra de cuyo elemento 
fue formado. El qual, si la boluntad de Dios fuese seruido de lleuarme de esta presente 
vida, quiero sea sepultado en depósito en la yglesia parroquial de la villa de Blanca y 
que teniendo lugar, mi yjo o qualquier otro heredero, me lleven a Ellín. (al margen: 
Depósito en la yglesia de Blanca y después le lleuen a Ellín). 

-Iten, mando que el día de mi entierro, y si no el siguiente, se me diga misa de 
cuerpo presente, onras y cabo de año, como se acostumbra y se pague la limosna de mis 
bienes. 


65* Concesión del título de SECRETARIO DEL REY, según merced de Felipe IV 
dada en Aranjuez el 25.4.1635, inserta en el tomo núm. 37 de “Quitaciones de 
Corte”, f. 76 y 77 perteneciente al AGS. (Generosidad de Miguel Banegas García - 
Archena) 
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-Mando se digan por mi alma mil misas, misas regadas, y se digan las 
trecientas en mi capilla que tengo en la villa de Hellín, en el conbento del señor San 
Francisco, que es de la deuoción de la Linpia Concebción y se digan lunes y (ilegible) 
(al margen: Por su alma 1000 misas). 

-Mando a las mandas forgosas, redención de cautibos, lugares santos de 
Jerusalén lo ordinario a todas ellas, con que las escluyo y aparto del derecho que tienen 
a mis vienes. 

-Mando a las cofradías del Santísimo Sacramento, Virxen del Rosario, Santa 
Ana y San Francisco y San Antonio, a cada vno diez misas regadas (al margen: Las 
cinco cofradías, 50 misas). Y a las ánimas del purgatorio gien misas (al margen: 100 
misas ánimas del purgatorio). Y mando se digan por el alma de mis padres y mugeres 
que he tenido y suegros quarenta misas regadas. Y si no las hubieren menester sean por 
las ánimas del purgatorio desanparadas que no tienen quien bien les aga (al margen: Por 
sus padres y suegros, 40 misas). Y mando se digan por algunas personas que les tenía 
obligación y por mis // (fol. 69) hijos cinquenta misas regadas (al margen: Personas a 
quien sea de algún cargo, 50 misas). 

-Y si fuere Dios serbido no las ayan menester se apliquen por las ánimas de 
purgatorio que no tiene quien bien les aga. 

-Más dexo por penitenncias mal cumplidas y personas que tenga algún cargo 
diez misas recadas (sic), todas a la boluntad de mis albaceas, quantas aya, ecebto las 
trecientas que se an de decir en el conbento de Ellín, sacando la tercia parte a la 
parroquia de Blanca; que ésta es mi boluntad (al margen: Por penitencias mal cunplidas, 


s digan, ducientas misas en el conbento de San Francisco 
de Murcia y ciento en el de San Agustín de Murcia. Y que las demás, asta mil, que 
tengo dicho, se den de limosna al conbento de la señora Santa Ana. Y se les dé, demás 
de la limosna, quatro fanegas de trigo y dos de cebada que les tengo mandada (al 
margen: Misas en Murcia). 

-Declaro que yo me casé en primeras nuncias con María Balboa, y que con el 
rigor de la espulsión, fueron lleuadas a Cartagena ella y su madre, Catalina de Aroca. Y 
que abiendo probado su linpieza ante el Conde de Si les dio por libres de la 
espulsión a ellas y a todo su linaxe. Y abiendo benido a su casa no allaron un trasto ni 
cama en qué dormir. Tanto que quando me desposé con ella trugeron vn colchón 
prestado para que yo durmiese de casa de Mari Dato, madre de Diego García. Y que la 
susodicha Catalina de Haroca, mi suegra, nos hizo donación a mí y a la dicha mi muger 
de la casa y pedago de vn giierto de menos de vna quarta de tierra, que está en la entrada 
del giierto grande que es de la punta de los cimientos de cal que ay en la entrada; y de 
allí alinda con giierto que hera de (..) (al margen: Primer matrimonio. María Balboa, 
expulsión)// (fol. 69 v) censo la dicha mi muger [y] yo, por vn bancal que nos dio Jinés 
de Molina Cachopo en el pago del Lonque, linde de la rambla que dicen de los Ruices y 
bancales míos. Y por aberse lleuado el río todo el bancal me dieron a zenso, y es mío, 
que no quedó más que el casco de la azequia, no quise pagar muchas pensiones. 
Pretendiendo poner pleyto a las monjas que de presente poseyan el dicho genso de 
Carabaca, biendo mi hijo que me executaban, fue a Carabaca y compró el genso con las 
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pensiones que le deuían en birtud de que poseo la dicha casa y giierto y por la parte me 
tocaban dicha donación se (ilegible) alargado. 

-Yten, declaro que todos los bienes rayges que yo he poseydo, que son vna 
labor en el canpo con vn solar de casa que es el que ha obrado mi hijo y muchas tierras 
en diferentes partes (al margen: Vienes rayzes conprados por el otorgante. Labor del 
canpo y casa y diferentes tierras). Y así mismo compré vna casa y un gúierto azesorio a 
ella en que está echo el molino de azeyte (al margen: Huerto y molino de aceite). Y así 
mismo el giierto grande que lo conpré de muchos vezinos que es el que alinda con el 
pedacillo de giierto contenido en la donación (al margen: El huerto grande conpró de 
muchos vezinos). Y que la donación a de estar en el rejistro de Pedro de Ayala en el año 
de catorge. Y que tanbién ay un pedacillo de tres quartas de tierra, que es donde estaba 
el arboleda de ciruelas pasas, que era de Baltasar de Arronis, que está ypotecado a la 
Ynquisición con otras propiedades que [eJran del solodicho (sic) que estoy acostado al 
censo que son doscientos (al margen: Censo a la Ynquisición, 250 ducados) // (fol. 70) y 
cinquenta ducados. Y así mesmo conpré vn giierto que dicen de los Bagoles, que alinda 
con la [a]gequia madre y el camino que ba al gúierto de Gongales y con bancal de Pedro 
Pinar (al margen: Huerto de los Bagoles). 

-Yten, un bancal en el Pago del Rubión, que hera de Juan Cano, linde con 
herederos de Jayme Haragonés (al margen: Vn bancal pago el Rubión). Yten, vna 
heradad [en] el pago del Daraz de moreras, holiveras y tierra blanca, que alinda con el 
ríoy sierras y Juan Pinar (al margen: Vna heredad, pago el Darax. Moreras y oliueras). 

-Yten vna eredad en el pago del Lonque con vn quarto de casa para criar seda 
que alinda con el río y acequia madre y con bancal de Andrés del Castillo, mi hijo (al 
margen: Eredad y casa del Lonque). 

-Yten, en el pago de Albanela vn bancal de asta tres taúllas, que alinda con el 
gterto de Baltasar de Harronis y Diego Marín y acequia madre (al margen: Vn bancal 
en Albanela). 

-Yten vn bancal de asta taúlla y media en el pago del Rubión que hera de 
Martín de Molina y biuda de Jinés de Molina y alinda con bancal de Pedro Pinar, 
Francisco Goncales (al margen: En el Rubión otro bancal). Y otro gúerto de Juan de 
Molina (al margen: Y otro huerto de Juan de Molina). 

-Y así mesmo, vn macho mular y vn par de giieyes, los más biexos, porque de 
tres pares que ag(ora) compró mi hijo los dos pares quiero y es mi boluntad que todos 
estos dichos bienes le tasen y aprecien, nombrando mi (al margen: Vn macho, un par de 
bueyes). // (fol. 70v) hijo vna persona y otra la justicia (al margen: ... vna persona que 
las tas). Y que de todos hellos saque la mitad de los gananciales de su madre (al 
margen: Saque ... los gananciales de su madre). Y porque yo casé a Margarita del 
Castillo con Francisco Hurtado y a Salbadora el Castillo y a cada vna les di treynta y 
quatro mil reales de dote, demás del dicho Francisco Urtado le tengo dado más de 
quarenta mil reales y que si quisieran allarse en esta partición se citen, trayendo a 
colación todo lo que tienen lleuado, por quanto a mi hijo no le tengo dado acienda 
ninguna (al margen: A doña Saluadora ha dado 34 [M] maravedís. Tiene dado a 
Margarita del Castillo 34 [M] maravedís, demás de otros 40 [M] maravedís; los traiga a 
colación). Y quiero y es mi boluntad que no se le pida cuenta de lo que gastó en Madrid, 
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por quanto estaba solicitando pleytos míos, ni tanpoco de los bienes muebles que ay en 
la casa, por ser suyos (al margen: No le tiene dado nada a don Andrés y que no se le 
pida de lo que gastó en Madrid por estar solicitando pleitos suyos ni tanpoco de los 
vienes muebles que ay en la casa). Y echa la partición y tasación de bienes lo que 
montare mi mitad, quiero y es mi boluntad que, en más de ocho años que a que se casó, 
tube obligación en entregalle los bienes gananciales que tubo su madre (al margen: 
Frutos y rentas). Y demás de eso, los futos y rentas de los bienes rayges que touiese por 
la dicha // (fol. 71) su madre, de casa de sus padres pueda pedir los frutos y rentas que 


-vna eredad en el pago de Albanela de ocho hu nuebe taúllas de moreras y 
limoneros y otros frutales que alinda con heredad de la uiuda de don Antonio Marín y 
río y acequia madre (al margen: Vienes rayces de la muger Ysauel Serrano, una eredad 
pago Albanela de 8 v 9 tahúllas). 

otra eredad en el pago de Burgerca, entre el río y acequia madre, de moreras, 
oliveras y limoneros (al margen: Más otra eredad en Bujerca). 

-otro pedazo de oliuera en secano en el pago del Barco de Clarotan, bien que la 
susodicha mi muger, Ysabel Serrano, truxo en ajuar lo que constare por el testamento de 
Francisco Serrano, mi suegro, que por estar consumido mando lo cobre de mis bienes. Y 
así mesmo declaro que Juan Serrano el biexo, su bisagiielo de Andrés del Castillo, mi 
hijo, le dexó vna casa que es [en] la que viue Antón Emández y se la bendí. Mando se 
cobre de mis bienes lo que (al margen: Lo que trajo en ajuar Ysaucl Serrano constará 
por el testamento de Francisco Serrano, el qual mandó a don Andrés la casa en que biue 
Antón Ernández, a quien se la bendió. Mande se le aga pago de sus vienes )// (fol. 71v.) 
re hoy por el dicho Andrés del Castillo, mi hijo. 
asimismo le dexó el dicho Juan Serrano al dicho Andrés del Castillo, mi 
hijo, dos oliueras grandes en el pago del Araz. Vn año sí y otro no dan tres pies de 
azeyte; que pueda pedir los frutos y rentas (al margen: Manda a don Andrés, que se la 
dejó Juan Serrano). 

-Y así mismo declaro que yo bendí a la uilla de Hellín vn oficio de la fábrica 
del aguard[iJente de dicha villa a don Alonso Pérez Vela, mi yerno, en precio de diez 
mil reales, poco más ho menos. Y este oficio lo conpré en la uida maridable [de] Ysabel 
Serrano, mi muger, y es de los gananciales que se an de partir. Se cobren de mis bienes 
cinco mil reales (al margen: Oficio y estanco de aguardiente de Hellín). 

-Mando que los frutos y rentas que a de poner demanda contra mis bienes no 
lleue más de la mitad de lo que se justipreciase los frutos y rentas, por quanto el dicho 
mi hixo a disfrutado como yo (al margen: No pueda pedir de frutos y rentas más de la 
mitad por auer disfrutado don Andrés como su padre). 

-Yten, declaro que lo tengo dado a María del Castillo, mi hija, de María 
Balboa?, por cuenta de la lixit[im]a que ... camia tres mil reales que lleuó de dote (al 
margen: Lo que tiene dado a María del Castillo, su nieta. 3 [M] reales] // (fol. 72), que el 
dicho dote pasó ante fulano Carcelén, escribano que fue de dicha villa y así quando se 
casó con Francisco de Oyos. Y así mismo le tengo dado a mi nieto y nieta, yjos de la 
susodicha, vn giierto y un armagal en el pago de Bulira y vnas tierras en el canpo, todo 
en dos mil reales, por escriptura ante Jayme Juan Ybáñez Aragonez (al margen: Mas vn 
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huerto y un armazal y tierras en el canpo en 2 [M] reales). Y así mismo le di [a] Alonso 
Marín, marido de la dicha mi nieta, vn bancal en el pago del Ribar que era de Juan de 
Molina, que dicen Pistolete, y linda con bancal que hera de Baltasar de Ar[r]onis y 
gterto del beneficio, que costó cinquenta ducados (al margen: Más, y vn bancal en el 
pago del Riuar, 50 ducados). Y así mismo conpré vn genso en la villa de Yeste que están 
ypotecados el medio giierto de Diego Ar[r]óniz y otro bancal en horilla del río. Y los dio 
Leonor Marín a su hijo Francisco de Oyos por libres (al margen: Censo Leonor Marín). 
Y así les daré el censo, que pongan demanda a los herederos de la dicha Leonor Marín 
por estar ypotecado y que se les quente el balor del censo sin pensiones. Y por quanto 
yo tengo bendido, por las pensiones del dicho censo, todas las demás ypotecas, fuera de 
éstas dos, y vn solar de casa que alinda con herederos de Blas Núñez (al margen: Solar 
de casa). Y así, si toma el genso el dicho Alonso Marín, ma- // (fol. 72v) -rido de la 
dicha mi nieta, le a de entender que no ha de tomar más ypotecas que las dos que él 
tiene y el solar de casa. Y con esta condición le doy la dicha casa; y si no quiere el dicho 
censo en esta manera el dicho mi ijo, tómese anparo de posesión de las dichas 
propiedades y las benda o harriende. 

-Yten, declaro que Jinés del Castillo, mi hijo, me dexó por albacea y 
testamentario (al margen: Cede el albaceazgo de Jinés del Castillo en don Andrés, su 
hijo). Y aunque he pagado algunas mandas, como los quinientos ducados a la capilla 
que dexó en su testamento y algunas cosas que dexó mandado, y por quanto mi hijo 
Andrés del Castillo ha pagado muchas partidas de las mandas que dexó en el dicho 
testamento y oy le están debiendo al pie de quarenta mil reales de mandas y legados en 
dicho testamento, (al margen: Se deuen 40 [M] reales de mandas del testamento de Jinés 
del Castillo su hijo); de la parte que puedo le cedo y traspaso el dicho albageazgo, con 
calidad que desde luego que se abra este mi testamento pida ante la justicia se tasen por 
dos personas, que él nombre huna y otro la justicia (al margen: Nonbre la justicia una 
persona y don Andrés otra que tasen las propiedades aquí contenidas). Y tasadas y 
apreciadas todas las dichas heredades lo que montaren quiero y es mi boluntad que el 
dicho Andrés del Castillo, mi hijo, saque? su valor en tres años y se quede él las dichas 
eredades que en birtud del // (fol. 73) albagea lo aye con el poder que para hello tengo, 
como tal albagea. Y por quanto es muchas más la cantidad que se deue que lo que bale 
la acienda, baya quitando a cada vno vn pedazo de modo que lo que montare la dicha 
acienda ayan todos parte respectiva conforme las mandas. 

“Yten, declaro que nonbro por patrono de la capilla que tengo en la villa de 
Hellín, en el conbento de Nuestro Padre San Francisco (al margen: Nonbra por patrón 
de la capilla de Hellín a don Andrés. Patronato de la capilla de Hellín), a Andrés del 
Castillo, mi hijo. Y declaro que don Alonso Pérez Bela, aunque juntos dimos licencia al 
cabildo de la uilla de Hellín para que pudiesen poner en mi retablo la ymagen de la 
Linpia Conzebción por el tiempo de mi boluntad, que no por eso tiene parte en dicha 
capilla en cosa ninguna; porque todo lo gasté yo sin que el dicho don Alonso tenga parte 
en ella, porque si tiene algunas cartas de pago hera de mi dinero, que lo tenía en su 
poder del dinero de mi seda que bendió en Pastrana. Y así lo declaro. 

-Yten, se a de poner por cuerpo de bienes para la de- (al margen: Vienes que se 
an de poner en la partizión de demanda...) // (fol. 53 v.) manda que ha de poner mi hijo 
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para los gananciales de su madre, los censos siguientes que compré en la uida maridable 
de Ysabel Serrano, mi muger: 

-Primeramente vn censo de dos mil reales de principal que me hazen los 
herederos de Jusepe Planes, vezinos de Habarán (al margen: Vn censo 2 [M] reales de 
principal). Otro genso que me hagen los herederos de Francisco Cachopo, vezinos de 
Blanca, de mil trecientos reales de principal o lo que dixere el genso (al margen: Otro de 
1 [M] 300 reales). Yten, otro censo contra los herederos de Francisco Candel y su muger 
de cien ducados de prinzipal (al margen: Otro de 100 ducados). Yten, dos gensos que 
me hagen los herederos de Antón Cano de dos mil cien reales de principal (al margen: 
Otro de 2 [M] 100 reales). Yten, otro genso sobre la hacienda de Juan Marín Bermejo, 
que la poseen Pedro Marín Catalán y consortes, que están las ypotecas, en el pago de 
Baxeda y su principal [son] cinquenta ducados y quince pensiones corridas (al margen: 
Otro de cien ducados y 15 pensiones). 

-Yten, declaro que ha de traer a cuerpo de bienes con la demanda, el oficio 
jeneral de escribano de las seis villas (al margen: que ponga asímismo el oficio de 
escribano). Yten, declaro que le deven algunas cuentas de libros y escripturas; mando se 
cobren lo que pareciere (al margen: Se cobren las escripturas). Yten, declaro que don 
Francisco Belasco, vecino de la villa de Ellín, debe quatro o cinco mil reales, lo que 
co[n]stare por huna memoria que dexó Jinés del Castillo, mi ijo (al margen: Don 
Francisco Velasco deue 4 v 5 [M] reales). Y así mismo declaro que de las rentas de 
otabas, que fue arrendador de la villa de Ellín y su partido le deben a buelta de catorce 
mil reales, como constará de las partidas que están (al margen: El estanco de aguardiente 
y sus otauas, deue 14[M] reales) // (fol. 74) ... en la execución que sobre hello se le ha 
seguido. Mando se cobren y si pusieren alguna dificultad se den para rescate de 
cautivos. 

-Así mismo, declaro que don fulano de Ribayneyra, vezino de Torrixos, debe 
ocho mil reales de resto; cuya escriptura está en apremio y está en poder de Lucas 
Hurtado, en los papeles de su padre. Quiero que se cobren (al margen: Deuda de 
Torrixos). 

-Así mismo, declaro que yo enbié a don Josehp Balboa, clérigo de menores 
órdenes, vezino de Hellín, a la ciudad de Toledo en conpañía de Juan, mi esclauo, a que 
recibiese ducientas y treinta y ocho libras de seda torcida, y con efecto las recibió (al 
margen: Seda, don Joseph Balboa, 238 libras). Y lleuaba orden de benderlas en Madrid 
para pagar doce mil reales que deuía a la excelentísima marquesa de Billaftanca y que lo 
demás me lo trayese, y que si no se la pagauan como fuera ragón, la dexase en poder del 
secretario de don Fadrique de Toledo, mi señor. Y el dicho don Joseph, sin mi orden ni 
consentimiento, la dexó en casa de don Lucas Vrtado. Y aunque [he] hecho algunas 
deligencias para cobrarlo no he podido conseguirlo. Y así mando se le ponga la 
demanda ante el señor probisor al dicho don Joseph para que la pague. Y si pidiere 
algún término para poder yr a Madrid y cobrar la dicha seda, se le dé el que fuere 
conpetente. Y así lo declaro. // 

(fol. 74 v)-Yten, declaro que es mi boluntad que del remanente que quedare de 
mis bienses, baxados los frutos y rentas que le tocaren, lleue de todos los bienes que me 
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quedaren libres, el tergio y quinto Andrés del Castillo, mi que así quiero que se 
haga (al margen: Mejora de tercio y quinto, don Andrés del Castillo). 

-Declaro que doña Ángela, por ausencia de su marido, ycimos la siembra de 
trigo y cebada el año pasado, que es la cosecha de éste de setenta y seis. Y sacados los 
diezmos [que] le tocan por la encomienda trayga a cuerpo de bienes con la partición 
cinquenta fanegas de trigo y ochenta de gebada y treynta arrobas de azeyte que están en 
escripturas mías, fuera de lo de la encomienda; que ésta es mi boluntad (al margen: Sea 
acreedor don Andrés de la cosecha. 50 fanegas de trigo, 80 de ceuada, 30 arrobas de 
aceite). 


-Y ten, declaro que a Juan Francisco y María, su muger, esclauos son de mi hijo 
porque los conpró. Y así mismo son suyos los hijos que an procedido de ellos. Y le 
ruego al dicho mi yjo lo aga con ellos lo mejor que pudiere, degándolos (sic) libres en el 
fin de sus días, con que sirban algunos años conforme su boluntad. Que ésta es mi 
boluntad (al margen: Los [e]sclavos son de don Andrés). 

-Yten, declaro que por quanto yo dexo el tercio de mis bienes y remanente del 
quinto a Andrés del Castillo, mi hijo, y sean de los más bien parados, y queden 
binculados para sienpre jamás (al margen: El tercio y quinto que manda a su hixo quede 
binculado. Vínculo). Y después de sus días lo herede el mayor de sus yjos y de esa 
forma bayan sucediendo a él los dichos herederos, siendo prebilijiados el barón a la // 
(fol. 75) enbra. Y esto se oserbe y guarde para siembre (sic) jamás; y se entienda que no 
lo aya de heredar ninguno que sea eclesiástico, sí tan solamente por los días de su bida. 
Que ésta es mi última boluntad. 

-Yten, declaro que al tiempo que murió María Balboa, mi primera muger, no 
dexó bienes ningunos de qué poder acer ynbentario, porque una basquiña que tenía de 
paño y un jubón de estameña se la [a]bía traído mi tío, Emando el Castillo. Y se bendió 
con vn bestido de paño morisquillo que yo bendí a Pedro de Ayala para cumplir su 
entierro y onras. Y que dos colchones y una fragada y dos sábanas que quedó de cama 
los ronpió criando a mi hija, y de la dicha María Balboa, criándola. Y así, declaro que no 
hubo trastos de qué hager ynbentario (al margen: No quedaron bienes de María Balboa, 
su primer muger). 

-Yten, declaro que los dos mil reales que di en propiedades a mi nieta, muger 
de Alonso Marín, y a su ermano, son de los ganaciales que tube con la dicha mi muger 
Ysabel Serrano, que la mitad de ellos tocan, la mitad, a la parte de mi muger. Y así 
quiero que mi hijo los cobre de mi acienda. Y así lo declaro por descargo de mi 
conciencia (al margen: 20 [M] reales que dio a Mari Castillo, su nieta). 

-Más, dexo que todos los lunes del año, para siempre jamás, se diga por mi 
ánima huna misa en el altar de la Linpia y Pura Conzebción de mi capilla en la uilla de 
Ellín. Y así lo dexo, por ser mi boluntad (al margen: Vna misa todos los lunes del año en 
la villa de Hellín, en la capilla suya. Pía memoria en Hellín). 

-Y nonbro por mis albazcas y testamentarios a Andrés del Castillo, mi hijo (...) 
(al margen: Albaceas, don Andrés, el cura...) // (fol. 75v) -da uno in solidum, para que 
entren y tomen de mis bienes lo más parado y lo bendan en pública almoneda, o fuera de 
ella, y cumplI]an éste mi testamento, aunque sea cumplido el año del albaceazgo. Que 
ésta es mi boluntad. 
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-Yten, mando que el giierto que conpré de Pedro Catalán se lo dexo a Catalina 
Cerbera, muger de Francisco el Castillo, mi primo, que alinda con otro pedazo del dicho 
Pedro Catalán. Y así lo declaro por el buen serbicio que me a echo; y lo pueda bender hu 
azor de él como suyo (al margen: Manda a Catalina Cerbera el giierto de Pedro Catalán). 

-Declaro que no deuo cosa ninguna, sí que tan solamente debermen (sic) 
muchas cantidades, como constará por algunas escripturas y memorias de libros. Quiero 
se cobre todo (al margen: No deue nada). 

-Yten, declaro que qualquiera que me aya deuido algo, así por escripturas 
como por cuentas de libros, y debaxo [de] juramento que aga ante la justicia dixera o 
declarare no deber tanto, se les baxe. Que así lo mando (al margen: Que si le deuieren 
algo en birtud de escrituras se pase por lo que dijeren las partes). 

-Yten, declaro que vna cuenta de libro que tiene Miguel de Oñate y otra Antón 
Sánchez el biejo, difunto, y otra Ysabel Cano, difunta, y otra Juan Marín el biexo de 
bayna no se les pida nada, que se les perdono. Y así lo declaro (al margen: Perdón a 
Miguel de Oñate, Antón Sánchez, Ysabel Cano, Juan Marín el biejo, lo que le deuen). 

-Y reboco y anulo y doy por ningún balor ni efecto otro qualquier testamento o 
testamentos, codicilo o codicilos que aya echo por escripto y de palabra, que no quiero 
valgan, salbo éste que al presente ago (al margen: Anula los demás testamentos salbo 
éste) // (fol. 76) y ordeno por mi última boluntad. 

-Yten, declaro que doña Francisca, viuda de don Francisco Ordónez, me deue 
trecientos y cinquenta reales de vnas prendas que tenía y se la enbíe por mano de Jinés 
Emández. Quiero que se cobren (al margen: Deue la viuda de don Francisco Ordónez 
350 reales. Se cobren). 

-Yien, declaro que Jinés Marín debe mil y tantos reales de que tiene escriptura 
por ante Antonio Pérez Baradas, de que tiene tomad 
dejo a Francisco el Castillo, mi primo, que lo cobre para él (al margen: Deue Jinés 
Marín 1 [M] reales). 

-Yten, declaro que yo tengo vna casa en la billa de Cieza, que está en los 
papeles, que se me adjudicó por una deuda cuya benta pasa ante Antonio Pérez Baradas. 
Quiero que Francisco Muntiel se le aga la traspasación respecto me a dado el dinero de 
dicha casa. Y así lo declaro (al margen: Casa Cieza). 

-Yten, declaro que cumplida la demanda que dicho mi hijo me a de poner y 
sacado el tercio y quinto de mis bienes, que lo que quedare, sacando otra tanta cantidad 
como an lleuado Francisco Hurtado y don Alonso Pérez Bela, mis yemos, y lo que 
hubieren lleuado mis nietos, si quedare alguna cosa, se parte entre todos mi herederos. 
Que así es mi boluntad (al margen: Saque don Andrés su tercio y quinto y cunplida la 
demanda de partición, lo que quedare, se parte entre los herederos). 

-Yten, declaro que Francisco Hurtado, mi yerno, debe todo lo que está en vn 
memorial mío y que de todo ello no a dado más de seiscientas libras de pólbora (al 
margen: Deuda Francisco Hurtado, consta por un memorial). Y que demás del memorial 
me tiene echo vna escriptura de ar[r]endamiento de dos años de toda la [ha]cienda suya 
y de su erma[na], como tutor que era, en beinte y dos // (fol. 76 v) mil reales que 
confiesa abellos recibido de contado en dicha escriptura de arrendamiento. Y que de 
dichos beinte y dos mil reales no le tengo dado más de trecientas arrobas de azeyte, a 
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precio de treynta y cinco reales que balía quando le di, que monta diez mil y quinientos 
reales. Y que no hauer entrado en la acienda fue la causa que su ermana se entró en su 
azienda por autos de justicia y la suya estaua enbargada por obras nuebas y otras deudas 
que abía en Archena. Y así no se a disfrutado asta [a]hora y así lo declaro. 

Y así acabo mi testamento en nuebe foxas en las que les dexo declarado en mi 
conciencia lo que se me deue y deuo. Y lo firmé en Ricote a donde lo cier[r]o, a primero 
de otubre de mil y seiscientos y setenta y seis. Jinés del Castillo (rubricado). 
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2015 

El Valle de Ricote: Uno de los Primeros Lugares para Cultivo de 
Limón en España”, En: Actas III Jornadas de Investigación y 
Divulgación sobre Abarán y e Valle de Ricote, celebradas del 30 de 
abril al 3 de mayo de 2015, en el Edificio Cima (Abarán), Sala 
Miguel Ángel Abenza (Blanca) y Biblioteca Pública Sáncho de 
Llamas (Ricote). 


Hace poco descubrimientos relevantes arqueológicos en Ricote 
fueron obtenidos por el investigador Arnald Puy Maeso. Las 
tradicionales huertas irrigadas en la huerta de Ricote proveyeron 
materia orgánica con una probabilidad media de edad de 706 d.C. 
(647-778 d.C.), dependiendo de los métodos analíticos correspon- 
dientes. Estas cifras podrían implicar que la construcción de las 
primeras huertas en Ricote sucedió en una fecha bien temprana. 
Más aún, estos números hacen bastante posible que la primer 
tribu beréber-árabe entró unos años antes de la fecha conocida 
711 d.C. o poco después. La aldea de Ricote fue el primer 
asentamiento de las seis aldeas del Valle de Ricote. Sabiendo que 
hoy en día Ricote y las otras cinco aldeas son importantes 
cultivadores de frutas como el limón, esta investigación fue 
lanzada para encontrar los lugares de los primeros limones en 
Europa y España. 


Introducción 


Uno no puede olvidar la variedad de esos excelentes limones los 
cuales abundan hoy en día en el Valle de Ricote, los cuales los 
musulmanes cultivaron con gran habilidad y los llevaron a la 


659 Tomado de un capítulo en mis dos nuevos libros ingleses titulados: 
- “Commercial Uses of Lemon Derivatives”. Academia de Estudios 
Humanísticos de Blanca (En Prensa); 
- — “History of the Islamic Ricote Valley, F 
Spain.” Academia de Estudios Humanisti 


t and Last Islamic Place in 
s de Blanca (En Prensa). 
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perfección. Todavía es difícil determinar en qué momento los 
campesinos comenzaron a cultivar los limones en Ricote y las otras 
aldeas del Valle de Ricote: Abarán, Negra (Blanca), Ojos, Ulea and 
Villanueva de Segura. Con respecto a Ricote, la villa más antigua del 
Valle de Ricote, la investigación determinó que las huertas en Ricote 
fueron construidas entre los 706 d.C. y 778 d.C. Estas construcciones 


fueron ejecutadas por algunos de las primeras tribus beréberes-árabes 


que entraron a la Península Ibérica%%, 


El grupo fundamental de las huertas irrigadas de Ricote es uno de los más 
tempranos de su tipo dentro de la Península Ibérica. El sistema hidráulico de 
Ricote fue probablemente construido en los principios del s 
coincidentemente con la primera migración de las tribus berébere: 
través del Estrecho de Gibraltar. Esta fecha también permite contextualizar el 
principio de las complejas herramientas agrarias asociadas al manejo de los 
mas hidráulicos. Esto incluye el manejo de captación de agua.- 
canalización y construcción de huertas, como también el cultivar de un 
amplio rango de productos exóticos y el desarrollo de prácticas específicas 
agrícolas. La irrigación permite cosechas simultáneas con diferentes 
requisitos y ritmos de crecimiento. El campesino tiene que acarrear diferentes 
tareas simultáncamente para satisfacer las necesidades de los taxones 
diferentes de planta. El mantenimiento de la red de canales y atención a las 
plantas significa una considerable cantidad de trabajo por cada metro 
cuadrado. Esto se traduce en un sistema agrario intensivo que minimiza el 
riesgo y la incertidumbre, y permite obtener múltiples cosechas dentro de un 
año. El racimo inicial en Ricote fue hecho de amplias huertas soportadas por 
muros de contención de -1 o 2- m de altura. 


Esto significa que el Valle de Ricote no solo era la última salida 
Islámica en España en 1614, sino que también puede ser tomado como 
la primera entrada Islámica. 


El Origen de Citrus limon (L.) Burm. fil., limón 


“6% PUY MAESO, Arnald 8: BALBO, A.L. (2013). El génesis de las terrazas 
irrigadas en Al-Andalus. Una perspectiva geo-arqueológica sobre la agricultura 
intensiva en ambientes semi-áridos (Ricote, Murcia, Spain). En. Journal of Arid 
Environments, Vol. 89, pp. 45-56. 
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Mucha confusión todavía existía en el siglo 21 con respecto al origen 
de la fruta Limón. La referencia al limón más antigua conocida 
aparece en literatura Sanscrita. En el libro sagrado llamado el Yahir- 
veda Blanco, el género Citrus aplicado al citrón y limón es jambhila. 
Los textos correspondientes son encontrados en el Vajasaneyi 
Sambita, una colección de textos devotos que datan del 800 d.C. que 
forman parte de este libro%”, 


En la primera mitad del siglo 20 investigadores todavía creían que el 
limón fue de origen reciente en China. Sin embargo, Berthold Laufer 
demuestra con su extenso estudio que esta concepción del tema es 
errónea y que la relación china con los limones data de la mitad del 
siglo doce bajo la dinastía Sung. Gracias a este estudio ahora sabemos 
que la referencia más temprana al limón en los registros chinos fue 
hecha por Fan Ch'eng-ta (1126-1193 D.C.) bajo el término limung en 
su trabajo de 1175 D.C. Mucha más información sobre el limón está 
contenida en el trabajo de Chou K'”iú-fei del año 1178 D.C., 


refiriéndose al li-mungó*?: 


Algunas personas dicen que ha llegado a nosotros de los bárbaros del sur. La 
gente de P”an-yú (Cantón) no usan vinagre en grandes cantidades, pero 
aprovechan en particular los jugos de esta fruta tan conocida por su cualidad 
ácida, exprimiendo el jugo con una cuchara. También lo hierven con miel, lo 
humedecen en salmuera, y lo secan al sol cuando está listo para consumo. 


El nombre específico del árbol del limón se deriva del árabe /aymun. 
Aún hoy la mayoría de escritores y expertos de la literatura árabe- no 
conocen este origen. Sabemos que el limón es de origen incierto, lo 
cual para muchos autores es una especie inválida porque en realidad es 
un híbrido, en el cual intervenía el citrón, la lima, y probablemente un 
tipo de género Citrus. El área geográfica y tiempo preciso en que la 
hibridación sucedió no está clara. Mientras que la mayoría de autores 
quienes escribieron acerca del limón original se inclinan hacia la India 


461 SCORA, Rainer W. (1975). On the History and Origin of Citrus. In: Bulletin of 
the Torrey Botanical club, Vol. 102, N* 6, pp. 369-375. Cita en p. 369. 

462 LAUFER, Berthold (1934). The Lemon in China and Elsewhere. In: Joumal of 
the American Oriental Society, Vol. 54, N' 2, pp. 143-160. Citas en las pp. 145-146. 
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alrededor del siglo diez D.C., otros atribuyen su origen a Italia y con 
una fecha tan avanzada como el siglo XVI%%. Todavía se mantiene 
mucha confusión acerca del primer limón en Europa. 


En un estudio hecho en 1979 sobre algunas macetas apareciendo en el 
Jardín de Hércules en Pompeya, el profesor Wilhelmina Feemster 
Jashemski (1910-2007) ya había hecho la pregunta si no se habrían 
podido cultivar limones en el “Jardín de Hércules”: 


En 1973 dejamos una maceta en el suelo porque no queríamos destruir la 
cavidad de la raíz sacando la maceta. El siguiente verano cuando sacamos la 
tierra de la cavidad de la raíz fue impresionante el ver la cavidad de una raíz 
substancial de árbol que había crecido de la maceta (pl. 58, fig. 8); más 
interesante fue el descubrimiento de una segunda maceta cerca de ahí. El 
joven árbol que había sido comenzado en esta maceta no había crecido, así 
que el jardinero antiguo había plantado otro en una maceta a una corta 
distancia. El Dr. Fideghelli dijo que la raíz creciendo de la maceta tenía la 
apariencia de una raíz de un limonar. Pliny (supra) nos dice que el citrón fue 
importado en macetas hechas de tierra con agujeros; y los limones son 
comenzados en macetas hoy en día. Sería natural para los limonares el haber 
sido plantados cerca de una pared para protección, como es hecho seguido 
hoy en día. ¿Sería posible que hubieran árboles de limón en el “Jardín de 
Hércules”? 


Consecuentemente, el Dr. Carlo Fideghelli, del Istituto Sperimentale 
per la Frutticoltura, Ministero dell” Agricoltura en Roma creía que el 
molde de las cavidades de las raíces en el Jardín de Hércules tenían la 
apariencia de una raíz de árbol de limón. Por el otro lado Pliny*% nos 
hizo saber que el citrón fue importado en ollas%% con agujeros. En 
1990, Jashemski escribió nuevamente acerca de los árboles de limón 


663 CARABAZA BRAVO, Julia María and Others (2004). Árboles y arbustos en 
Al-Andalus. Consejo superior de investigaciones científicas, p. 244. 

564 JASHEMSKI, Wilhelmin Feemster. (1979). The garden of Hercules at Pompeii. 
The discovery of a Commercial Flower Garden. En: American Journal of 
Archacology, Vol. 83, N'4, pp. 403-411. 

665 PLINY HN 12.16 

666 JASHEMSKI, Wilhelmina F. (1981). The Campanian Peristyle Garden. In: 
Ancient Roman Gardens. Washington, D.C., pp. 29-48 
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en sus interesantes investigaciones llevadas a cabo en el mercado- 


jardín de orquídeas en Pompeya”: 


Pliny (12.16) también reporta que "varios países trataron de climatizar el 
citrón, colocándolo en macetas de tierra con agujeros de respiración para las 
raíces." Esto está de acuerdo con la descripción de nuestras macetas 
pompeyanas. ¿Sería posible que en este jardín hubieran árboles exóticos, 
como el citrón, que fueron importados en macetas? Al momento en que 
Pompeya fuera destruida había un gran interés en introducir nueva fruta y 
árboles de nueces a Italia. Quizás el barco Europa si reflejaba la actividad 
comercial del dueño. ¿O quizás podrían los árboles de limón haber sido 
plantados en las macetas? Hoy en Pompeya, los árboles de limón son 
reproducidos por acodos aéreos en macetas, o sus equivalentes modemos. 


Con respecto a la lujosa villa de Poppaea en Oplontis que pertenecía a 
la esposa del Emperador Nero, la excavación comenzó en 1964. 
Jashemski%% tomó parte en las excavaciones y por ello puede ser 
considerado que fue una autoridad en este campo. Ella tiene los 
siguientes comentarios con respecto al jardín de Esculturas y el árbol 
de limón: 


Las fotografías SEM del material leñoso del árbol detrás de la base de la 
estatua VIII indicaba al Dr. Francis Hueber que este podría ser ya sea un 
laurel (Laurus nobilis L.) o un árbol de limón (Citrus Limon (L.) Burm. F.), 
pero cuando excavamos la cavidad de la raíz encontramos que este árbol 
había sido reproducido por acodos aéreos en una maceta. Los laureles son 
fácilmente enraizados y nunca se comienzan de esta forma. Una ánfora rota 
(la parte de arriba) había sido usada como maceta; la raíz creció fuera de la 
boca de la ánfora. Hoy en esta área los limones son reproducidos por acodos 
aéreos, pero viejas latas de latón o contenedores plásticos son las ánforas rotas 
del mundo moderno. La cavidad de la raíz detrás de la base de la estatua VII 
era similar en tamaño y forma, y también parecía ser la de un árbol de limón. 
La complejidad de este jardín, el cual se extiende más allá al norte, sur o 
este, se volverá más claro solo con más excavación, pero estamos encantados 


667 JASHEMSKI, Wilhelmin Feemster. (1990). Gardens and cultivated land 
destroyed by Vesuvius. In: Volcanism and Fossil Biotas, N* 244. Edited by M.G. 
Lockley, Alan Rice, pp. 118, 124-125. 
56 JASHEMSKI, Wilhelmin Feemster. (1979). Gardens and cultivated land 
destroyed by Vesuvius. In: Volcanism and Fossil Biotas, N* 244. Edited by M.G. 
Lockley, Alan Rice, pp. 118, 124-125. 
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con solo la porción que ya ha sido descubierta. Puesta dramáticamente detrás 
de las estatuas centrales estaba un exótico árbol de limón, como los cuales 
encontramos pintados en las pinturas de jardines, y los cuales eran estimados 
por la fragancia de sus flores y la belleza de sus frutas. Completando esta 
pintura, detrás de la base de la estatua y al costado de los árboles de limón 
estaba una adorable adelfa, con todavía más adelfas detrás de las bases 
pequeñas atrás. La adelfa podría haber sido la rosa pálido, omnipresente en 
las pinturas de jardín, y seguido pintada entre una escultura. Esta escena 
colorida de árboles de limón y adelfas estaba enmarcada a cada lado por tres 
majestuosos árboles de plátano, los cuales amucblaban sombra sobre aquellos 
que caminaban por la piscina y creaban sombras sobre la brillante estatua de 
mármol. 


1.Limonar en una pared romana-pintura en Pompeii, Foto de La 
Casa del Huerto de Frutas en Pompeya: P. Hunt 2012 


Wilhelmina Feemster Jashemski%% hizo un exhaustivo estudio sobre el 
árbol de limón. Ella encontró que los romanos distinguieron el limón y 
citrón como dos frutas distintas, como se muestra en un mosaico que 
data de A.C. 100 en el Museo de Termes en Roma. Además ella 
mencionó que las pinturas de los árboles de limón fueron encontradas 


66% JASHEMSKI, Wilhelmina Feemster; MEYER, Frederick G. (2002). The 
Natural History of Pompei, pp. 101-103. 
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en la Casa de Las Huertas de Fruta en Pompeya y en el Museo de 
Nápoles. Ella declaro que la evidencia en el Vesubio es la 
documentación más temprana sobre la antigiiedad del limón, que uno 
puede resumir de la siguiente forma: 


Hermosas pinturas de limonares floreando fueron encontradas en la Casa del 
Huerto de Frutas en Pompeya. Un espectacular árbol de limón cargado de 
frutas precisamente pintadas de Amarillo domina el panel izquierdo de la 
pared E en la habitación del lado E del atrio (Fig, 82): otro limonar con fruta 
dorada y una adelfa hembra sentada en una rama, en la habitación del peristilo 
sobre la ventana es en el panel medio de la pared S (Fig. 322). 


Pero los romanos claramente conocían al limón y pintaron limonares con fruta 
precisamente representada, También distinguieron el limón del citrón como 
dos frutas distintas, como un mosaico de cerca del A.C. 100 muestra en el 
Museo Termes en Roma. El limón (la segunda fruta a la izquierda) y el citrón 
(cuarta fruta a la izquierda) están cada uno debidamente representados, 
mostrando sus diferentes características y tamaño relativo. 


Extrañamente las fotos de limones que aparecen en el libro de 
Jashemski son el reverse de la foto que aparece en el libro de Ciarallo. 
Aquí mostramos pequeñas partes de ambas fotos porque el 
descubrimiento del origen del primer limón es uno importante y la 
historia solo debería reflejar la verdad. El libro de Annamaria Ciarallo 
fue publicado un año antes del libro de Wilhelmina Jashemski. 


Árbol de Limón en la Casa del Huerto de Frutas en Pompeya 


2.Ciarallo 3.Jashemski 
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Tras muchos años de investigaciones uno finalmente sabe gracias a los 
esfuerzos de Jashemski donde fueron encontrados los primeros 
limones en Europa. 


En referencia a los limones conocidos en tiempos romanos Rainer W. 
Scora declara: “Los romanos estaban relacionados con los limones y 
probablemente naranjas acidas como también con citrones. Muchas 
plantaciones de cítricos, sin embargo, fueron abandonadas durante la 
desintegración de su imperio y simplemente desaparecieron. El 
siguiente avance y difusión de la citricultura en el Oeste vino a través 
del crecimiento del Islam y el impero árabe.” Por el 1150 D.C. los 
árabes habían traído citrón, naranja amarga, limón, y pomelo a África 
del Norte y España'””. Sin embargo, J. Esteban Hernández Bermejo y 
Expiración García Sánchez declararon que el limón es del siglo 
diezó”!, 


El gran investigador John Hooper Harvey (1911-1997) era un 
historiador arquitectónico británico, quíen se especializó en escribir 
sobre la arquitectura gótica inglesa. También era un pionero del campo 
de la horticultura histórica. Su contribución a los libros sobre 
jardinería y las listas de plantas de la España islámica son 
impresionantes, porque la contribución Islámica a la horticultura fue 
muy importante: 


La Europa del Oeste le debe muchas plantas como también muchas de sus 
técnicas de horticultura al dominio de los musulmanes en España desde D.C. 
711 a 1492. Bajo el Califa Omayyad de Córdoba del Oeste (929—1031) 
Andalucía fue el centro más alto de civilización en la región mediterránea de 
Europa y produjo literatura científica en todos los campos, enlazados con la 
inmensa cultura Islámica en árabe. Botánica, Agricultura y Horticultura con la 
Farmacopocia formó ramas de un tema perseguido por escolares 


67 SCORA, Rainer W. (1975). On the History and Origin of Citrus. In: Bulletin of 
the Torrey Botanical club, Vol. 102, N' 6, pp. 369-375. Citado en p. 370. 

67 HERNÁNDEZ BERMEJO, J. Esteban $ GARCÍA SÁNCHEZ, Expiración 
(1998). Economic Botany and Ethnobotany in Al-Andalus (Iberian Peninsula: Tenth- 
Fifteenth Centuries), an Unknown Heritage of Mankind. In: Economic Botany, Vol. 
52, N* 1, pp. 15-26. 
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ansiosamente y por colectores prácticos y cultivadores. Aunque la deuda de 
Europa y de la civilización moderna a la ciencia árabe es bien conocida, la 
importancia de la contribución islámica a la horticultura no ha sido lo 
suficientemente reconocida. 

En España, incluso hoy día, el cultivo está en su mejor punto en partes del 
país que pasaron el mayor tiempo bajo el gobierno musulmán, o el cual pasó 
por penas para preservar los métodos islámicos. Mucho conocimiento fue 
pasado personalmente de los musulmanes y sus descendientes bautizados “los 
moriscos” a los españoles cristianos. Mucho antes de la expulsión (1492- 
1609) los cristianos estaban aprendiendo de la literatura agrícola árabe a 
través de traducciones al latín y castellano. Además, muchos españoles 
eristianos en Aragón, Andalucía, y Toledo eran todavía bilingiies. 


El persa al-Dinawari””? (c. 820-895) conocido como el padre de la 
Botánica árabe escribió el Libro de las Plantas Árabes. Yunus ib 
Ahmad al-Harrani”” trajo este libro a España alrededor del 880. El 
libro de al-Kaldani””* nacido antes del 912 había sido perdido. En 951 
el monje Nicholas tradujo del árabe el manuscrito ilustrado de 
Dioscórides?* que el califa “Abd ar Rahman III (912-961) había 
recibido en 949 de parte del Emperador Bizantino Constantino VII 
Porphyrogenitus (913-959). Ibn Juljul%”% escribió en 983 un 
suplemento a Dioscórides. Él era el médico del califa Hisham II (976- 
1009). Un trabajo de vital importancia para el estudio de la botánica y 


6? ABU HANIFA AHMAD IBN DA'UD AL-DINAWARL. (1953). The book of 
Plants of Abu Hanifa A-Dinawari. Parte de la sección alfabética (aleph to zain) 
editada del único MS. En la biblioteca de la Universidad de Istanbul, con una 
introducción, notas, índices, y vocabulario de palabras seleccionadas. Bernhard 
Lewin, ed. Uppsala Universitets Arrskrift, no. 10. Uppsala: Lundequi: 
ABU HANIFA AHMAD IBN DA'UD AL-DINAWARL. (1974). The book of 
plants. Parte de la sección monográfica. Bernhard Lewin, ed. Wiesbaden: Steiner. 
673 MEYERHOF, M. (1935). Esquisse d'histoire de la pharmacologie et botanique 
chez les musulmans d'Espagne, In: 
LAndalus, III, pp. 1-41. 
O'LEARY, de Lacy (1949). How Greck Science Passed to the Arabs, pp. 172- 175; 
67 NAKOSTEEN, M. (1964). History of Islamic Origins of Western Education 
(Boulder, Colorado), p. 274. 
6/5 DIETRICH, A. (1988). Dioscorides Triumphans, 2 vols. Góttingen. 
56 O'LEARY, de Lacy (1949). How Greek Science passed to the Arabs, p. 171. 
NAKOSTEEN, M. (1964). History of Islamic Origins of Western Education 
(Boulder, Colorado), p. 252. 
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agricultura es el Calendario de Córdoba escrito por Arib ben Said”? 


en el siglo 10. También hay un anónimo Tratado Andalusí de 
Agricultura; cuyos orígenes datan del siglo 10%, 


En el siglo 11 el “Colegio” original en Córdoba se movió primero a 
Toledo y después a Sevilla, y una conexión cercana a Granada fue 
mantenida. El físico químico, Ibn Wafid”” de Toledo escribió el 
Compendio de Agricultura. El agrónomo andaluz Ibn Bassel%%0 
escribió un manual sobre agricultura y jardinería a finales del siglo 11 
que dedicó a al-Ma'mun%%!. Y también estaba Abu al-Jayr%, de 
Sevilla quien escribió Treatise of Agriculture. Ton Hajjaj*> de Sevilla 


escribió “La Suficiencia” en 1073-1074 y el geógrafo Ibn Amr*** (d. 


1094) un libro sobre las plantas y árboles de Andalucía. Al-Tignari%*, 


un medico como también un buen escritor y un excelente poeta, dedicó 
un tratado al príncipe de Granada Abu Tahir Tamim (d. 1125). Uno de 


677 DOZY (1961). Le Calendrier de Cordoue de l'année 961. E.J. Brill, Leiden. (ed., 
translation by Pellat.) 

678 LÓPEZ LÓPEZ, A. (1990). Un tratado agrícola andalusí. C.S.LC. Granada. 

67% MILLAS VALLICROSA, José María (1943). La traducción castellana del 
Tratado de Agricultura de Ibn Wafid. Al Andalus 8: N'2, pp. 281-232. 

60 Abu 'Abd Allah Muhammad ibn Ibrahim ibn Bassal al-Tulaytuli (of Toledo). 

$! IBN BASSAL (1955). Libro de Agricultura, editado con traducción al español 
por J.M. Millas Vallicrosa y M. Aziman (Tetuan, Instituto Muley el-Hasan 1955); ef. 
Millas Vallicrosa, Al-Andalus, XIII, 1948, pp. 347-430. 

BOLENS, L. (1981). Agronomes andalous du Moyen Age, Droz, Genéve-Paris. 

62 CARABAZA BRAVO, J. (1991). Tratado de Agricultura de Abu I-Jayr, 
Instituto de Cooperación con el Mundo Árabe, Madrid. 

63 Abu-l-Khair Ahmad ibn Muhammad ibn H: . See GARCIA 
GOMEZ, E. (1945). Sobre Agricultura spañola — (Cuestiones 
bibliográficas). En: Al-Andalus, X, 1945, pp. 127-146. Citation on p. 137. 
CARABAZA BRAVO, J. (1988). Ahmad b. Muhammad b. Hayyay: Lo que basta 
saber sobre agricultura, 2 vols. Universidad de Granada. 

61 NAKOSTEEN, M. (1964). History of Islamic Origins of Western Education 
(Boulder, Colorado), p. 235. 

65 Abu 'Abd Allah Muhammad ibn Malik al-Tignari, see: GARCIA GOMEZ, E. 
(1945). Sobre Agricultura arábigo-española (Cuestiones bibliográficas). In: Al- 
Andalus, X, 1945, pp. 127-146. Citation on p. 137. 

GARCÍA SÁNCHEZ, Expiración (1987-1988). El tratado agrícola del granadino 
al-Tighnari. In: Quaderni di Studi Arabi, Vols. V-VL: 278-291. 
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las más grandes herboristas del Medioevo fue escrito por al-Ghafigi%%* 


(d. 1166). El viajero Ibn Mufarraj** (c. 1170-1240) continuó trabajo 
sobre Dioscórides y sobre los libros perdidos de Abu al-*Abbas 
Ahmad al-Nabati%%* (“el Botánico”). En el siglo 12 también existía la 


inmensa enciclopedia de Ibn al-Baitar**? sobre las virtudes medicas de 


las plantas, e incluso un Treatise on the Lemon. En el siguiente siglo 
hubo un Libro de Agricultura de Ibn al-“Awwam%, en el cual vemos 


el término limón. En la segunda mitad del siglo 14 Ibn Luyun escribió 


el Poem on Agriculture”. 


686 ASÍN PALACIOS, M. (1940). Tratado sobre las plantas. In: Al-Andalus, V, 
255-299. 

687 NAKOSTEEN, M. (1964). History of Islamic Origins of Western Education 
(Boulder, Colorado), p. 257. 

68% NAKOSTEEN, M. (1964). History of Islamic Origins of Western Education 
(Boulder, Colorado), p. 171. 

%% Abu Muhammad 'Abd Allah ibn Ahmad ibn al-Baitar Dhiya al-Din al-Malagi, 
nacido en Malaga y muerto en 1248 en Damasco. Su gran trabajo fue traducido al 
alemán por SONTHEIMER, Joseph von (1840-1842). Grosse Zusammenstellung 
iiber Kráfte der bekannten cinfachen Heil- und Nahrungsmittel, von Abu Mohammed 
Abdallah ben Ahmed aus Malaga bekannt unter dem namen Ebn Baithar, (2 vols, 
Stuttgart, y al francés por IBN EL-BEÍTHAR (1877-1883). Traité des simples. 3 
vols. LECLERC. Notices et Extraits des manuscrits de la Bibliotheque Nationale et 
autres biblothéques, XXIIL, XXV, XXVI, Paris. 

6% Abu Zakariya Yahya ibn Muhammad ¡bn Ahmad ibn al-'Awwam al-Ishbili (of 
Seville). El manuscrito sobrevivió en la Real Bioblioteca en Escorial y extractos 
fueron traducidos en 1751 por orden de Ferdinand VI (1746-1759). El libro entero 
fue publicado texto árabe y paralelamente traducido al español por J.A. Banqueri, a 
canon of Tortosa (2 vols. Madrid 1802). Una traducción al francés por, con 
identificaciones mejoradas, fue hecho por CLEMENT-MULLET, J.J. (1864-1867). 
Le Livre de l'Agriculture d'Ibn al-Awam, 2 vols., Paris. 

BANQUERI, J.A. (1802). Ibn al-Awwam: Kitab al-filaha. Libro de Agricultura. 
Imprenta Real, Madrid. También existe una traducción que data de 1888. 

6% GARCÍA GÓMEZ, E. (1945). Sobre agricultura arábigo-andaluza. En: A1- 
Andalus, vol. 10, pp. 127-146. 

DICKIE, James (1968). The Hispano-Arab Garden - its Philosophy and Function. 
En: Bulletin of the School of Oriental and African Studies, XXXI, pp. 237-248. 
EGUARAS, J. (1975). Ibn-Luyun: Tratado de Agricultura. Patronato de la 
Alhambra y Generalife. Granada. 
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4. La agricultura árabe 


Hay todavía autores quienes creen que el limón es nativo de las tierras 
árabes, pero todos los nombres árabes de las frutas cítricas son de 
origen extranjero. Por el otro lado ningún autor árabe dice que la 
especie del género Citrus es nativa de la Península Árabe. En la 
primera mitad del siglo 10, Al-Istakhri se lo atribuye explícitamente a 
al-Mansurah, el puesto portuario y sureño más musulmán en Sindh, 
indicando que tienen en sus tierras una fruta del tamaño de una 


manzana la cual es llamada limunah y es amarga y bastante ácida”. 


62 AL-ISTAKHRI (primera mitad del siglo 10), Masalik al-Mamalik, ed. M. J. de 
Goeje (Leiden, 1870), p. 173. Citado por: GLIDDEN, Harold W. (1937). The 
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Al-Magdisió% declara que el laymunah pertenece a Sindh. L.Ramón- 
Laca nos hace saber que Abu 1-Khayr% de Sevilla, en el S.XI 
consideraba el limón como el cultivo del cítrico. Estuvo sorprendido 
de que Dioscorides o Gallen lo hubiesen descrito en su literatura. 


La Tabula Rogeriana fue escrita por Al-Idrissi en 1154 para el rey 
normando Roger II de Sicilia, pasó 18 años en su corte trabajando en 
los comentarios e ilustraciones del mapa. El mapa con leyendas 
escritas en árabe, mostraba el continente de Eurasia en su totalidad 
pero sólo mostraba la parte norte del continente africano y faltaban 
detalles del Cuerno de África y el sureste de Asia. Por otro lado, fue 
mencionado por el rey, entre otros incontables detalles culturales, 
florales y faunísticos, sobre los limoneros que él había presenciado en 
otros lugares. La creciente fragancia de cientos de limoneros, algunos 
plantados por los primeros emires, flotaba a través del valle que había 
bajo el Palazzo Normanni de Palermo, bien regado por el sistema de 
acueducto qanat que transportaba el agua desde las montañas 


circundantes%, 


Jacques de Vitry%”, obispo de Acre, describe una fruta común en 


Palestina que es definitivamente Citrus médica limón. 


Lemon in Asia and Europe. En: Journal of the American Oriental Society, Vol. 57, 
N? 4, pp. 381-396. Citación en p. 382. 

6% AL-MAQDISI (1877). Kitab Ahsan al-Taqasim fi Ma'rifat al-Agalim, ed. M.J. 
de Goeje, Leiden, p. 482. Cited by: GLIDDEN, Harold W. (1940). Some 
Supplementary Arabic Literature on the Lemon. In: Journal of the American Oriental 
Society, Vol. 60, N' 1, pp. 97-99. 

4% RAMÓN-LACA, L. (2003). The Introduction of Cultivated Citrus to Europe via 
Northern Africa and the Iberian Peninsula. In: Economic Botany, Vol. 57, N'4, pp. 
502-514. 

% IBN AL-“AWWAM (1802). Kitab al-filaha. Libro de agricultura 1. Edited and 
translated by J.A. Banqueri, Imprenta Real, Madrid. 

49% HUNT, Patrick (2012). The Exotic History of Citrus. In: Paleobotany, October 
30. 

http://www.electrummagazine.com/2012/10/exotic-history-of-citrus/ 

6% VITRIACO, Jacobi de (1611). Hist. Iherosolym, cap. lxxxv. in J. Bongars. 
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Siglo IX 

Al-Dinawari Libro de plantas 

S.X 

Al-Kaldani Libro perdido 

Nicholas Dioscórides 

Ton Juljul Suplemento Dioscórides 

Arib ben Said Calendario Agrícola 

Desconocido Tratado Andalusí de Agricultura 

S.XI 

Ibn Bassel Manual de agricultura 

Ibn Hajjaj La suficiencia 

Ibn Amr Libro de plantas/árboles 

Ibn Wafid Compendio de Agricultura 

Al-Tignari Esplendor del jardín y recreo de las mentes 

Abu al-Jayr. Tratado de Agricultura 

Siglo XI 

Al-Ghafigi Hierbas medievales 

Ibn Mufarraj Suplemento Dioscórides 

Ton al-Baitar Virtudes médicas de las plantas. Tratamiento del 
limón, 

Ibn al Awwam. Libro de agricultura 

Siglo XIV 

Ibn Luyun Tratado de Agricultura 


Sunt praeterea aliae arbores fructus acidos, pontici videlicit saporis, ex se 
procreantes, quos appellant limones. Quorum succo in aestate cum carnibus $e 
piscibus libentissimé utuntur, eó quodsit frigidus 8: exsiccans palatum, 
provocans appetitum. 


Francesc Eiximenis%% en 1383 mencionó en su literatura sobre 


Valencia varios cítricos: pomelos, naranjas, limas, limones. En el 


diccionario bilingije de Pedro Alcalá% encontramos que el nombre 


6% ALPERA, L. (1968). Los nombres trecentistas de botánica valenciana en 
Francese Eiximenis. Institución Alfonso El 

Magnánimo, Diputación Provincial de Valencia, Valencia. 

699 ALCALÁ, Pedro de (1505). Vocabulista arauigo en letra castellana. J. Varela de 
Salamanca, Granada. 
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árabe para limón es laymun. Alonso de Herrera”% en un capítulo de 
“Agricultura general” habla sobre los limones. 


El limón fue considerado por Linnaeus como una variedad de la cidra 
y Obviamente está muy vinculado a ella. El limón podría considerarse 
una variante de la cidra, podría tener un origen híbrido, quizás 
teniendo la cidra y la lima como padres. Sin embargo, también una 
mutación de la cidra podría haber generado cambios en las 
características de la fruta resultando una nueva variedad, el limón. 


5.Traducción árabe de Dioscórides “De Materia Medica”, Bagdad, 1224 CE 


70% HERRERA, G.A. de (1818). Agricultural general de Gabriel Alonso de Herrera, 
corregida según el testo original de la primera edición publicada en 1513 or el mismo 
autor y adicionada por la Real Sociedad Económica Matritense 2. Imprenta Real, 
Madrid. 
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En la edición de Al-Sagati”! no aparece el término laymun pero si 


aparece el termino utruyy. El último término denota, de acuerdo con 
los trabajos andalusíes y también diccionarios actuales, que el Cedar o 
Citrus pertenece a la familia de las Rutaceae, como el limonero. 
Durante siglos fue difícil identificar al limón en los pasajes de autores 
antiguos debido a la ausencia de terminología para nombrar las 
diferentes especias de cítricos. 


España, aún siendo un país agrícola, estuvo subdesarrollada 
agrícolamente durante la conquista musulmana en el 711 D.C. Con el 
paso del tiempo cuando cayó el resto del Imperio Musulmán, fue 
mejorado por los hispanos-musulmanes e incluso empezaron a 
exportar frutas. Geógrafos árabes como Ibn Hawqal, quién visitaba 
España hacia finales del segundo cuarto del siglo X, y Razi, alabaron 
las fértiles tierras de España. Ibn Hawqal dice que la mayor parte de la 
tierra de España es fértil, debido a sus numerosos ríos. Añade que la 
vida es barata y la gente en general lleva una vida de paz y 
prosperidad”. 


70! CHALMETA GENDRÓN, Pedro (1968). El Kitab, p. 379. Cited by: 

CANO AVILA, Pedro (0000). El saber en Al-Andalus: textos y estudios, Volumen 
2, p. 43. 

CHALMETA GENDRÓN, Pedro (1967). Kitab fi adab al-hisba (libro del buen 
gobierno del zoco) de al Sagati. In: Al-Andalus: revista de las Escuelas de Estudios 
Árabes de Madrid y Granada, Vol. 32, N' 1, pp. 125-162 and N* 2, pp.359-397. 
CHALMETA GENDRÓN, Pedro (1968). Kitab fi adab al-hisba (libro del buen 
gobierno del zoco) de al Sagati. In: Al-Andalus: revista de las Escuelas de Estudios 
Árabes de Madrid y Granada, Vol. 33, N' 1, pp. 143-195 and N'2, pp. 367-434. 

7% IBN HAWQAL (1938). Ed. J.H. Kramers, p. 108. 
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6. El libro “Historia generalis plantarum” (1587) de Jacques Dalechamps 
muestra un grabado en madera, de autor desconocido, de un limón 
(inferior derecho). Excepto por los insectos añadidos después, el limón es 
un reflejo de un grabado que aparece en los comentarios hechos por 
Andrea Mattioli en el libro de Dioscórides “De materia médica”, 
publicado en Venecia en 1559. 
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Tbn al-Awwam escribió sobre el sistema de plantación. Los mejores 
árboles fructíferos son aquellos que están plantados. Se cuidó de que 
los jardines estuviesen orientados hacia el este y los árboles dispuestos 
en hileras. En referencia a los cítricos se debe tener en cuenta que los 
árboles pequeños deben ser plantados en la primera hilera y cerca de 
de la puerta del jardín y del tanque de agua, como al-rayhan, cidra, 
jazmín, naranjos, limoneros, y otros”%, 


Una cosa está clara: el éxito en el mercado de los limones vino en el 
período islámico y probablemente el Valle Ricote fue uno de los 
primeros cultivos en España. Hoy la primera provincia en cultivo de 
limón es Murcia y la segunda Málaga 


Ricote del Valle de Ricote y el cultivo de limones. 


En el S. XV el Valle Ricote ya cultivaba limones. “El Puerto de la 
Losilla”, a unos 5 km. desde el pueblo de Blanca, era de hecho una 
aduana dónde los viajeros que venían de los caminos de Toledo-Hellín 
y Yecla-Jumilla tenían que pagar las tasas por sus bienes antes de 
continuar su viaje por el camino de Murcia, y viceversa. Durante la 
visita de uno de los tasadores de la Orden de Santiago, en 1498, se 
estipuló que por cada carga de limones había que pagar 12 
maravedíes”%. Este impuesto también se aplicó a las cargas de otros 
productos. Por ejemplo: ajo, aceite de oliva, grano, arroz, garbanzos, 
cominos, cáñamo, anís, miel, almendras, avellanas, piñones, lino, 
esparto. En 1579 Pedro de Vega de la villa de Blanca viajó en 
caravana hasta Pastrana (Guadalajara) para vender sus limones en esta 


703 LÉVI-PROVENCAL, E. (1948). Toma de Valencia or el Cid. In: Al-Andalus, 
XIIL pp. 153-154, 

70 TORRES FONTES, Juan (1982). Puerto de la losilla, Portazgo, torre y arancel. 
Miscelánea Medieval Murciana. Dpto. de Historial Medieval, Universidad de 
Murcia, Murcia. pág 77-85. See: Visita de la encomienda de Ricote, 25.11.1498, 
Archivo Histórico Nacional. Sección OO. MM. Mss. Santiago Leg. 1069 C N.? pp. 
423-440. En: Excma. Diputación Provincial-Murcia. Archivo Histórico. - Servicio de 
Microfilmm, rollo N.? 1. 
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ciudad”%. La distancia entre Blanca y Pastrana era de unos 400 km. El 
viaje podía durar unos diez días por aquel entonces. 


En un documento fechado el 25 de Marzo de 1281 uno puede observar 
que el nombre de Larruelda de la Losilla7%, cambia a la Ruebda de la 
Losiella en otro documento””. Jesús Joaquín López Moreno declara?% 
que “no podemos probar todavía la historicidad islámica de la torre, 
sin embargo, con esos topónimos, se puede apreciar que existió una 


aduana durante el periodo andalusí”. 


Probablemente hubo de hecho una historia islámica en este lugar visto 
que en el 778 Abd ar-Rahman, ibn Habib conocido como El Esclavo, 
agente del califa de Bagdad, llegó a las costas de Tudmir y podría 
haber viajado sin dificultad a Valencia. Para evitar acontecimientos 
similares, el emir Umayyad tuvo que fortalecer el flanco este a lo 
largo de la Vía Augusta, como hizo en el flanco norte, creando un 
sistema de vigilantes a pie visualmente conectados por una red de 
torres y torretas. Los vigilantes encendían antorchas durante la noche y 
hacían señales de humo durante el día”%. Lo mismo podría haber 
ocurrido con este importante camino romano. 


En 1421, el rey de Castilla Juan II de Castilla, ordenó al comandante 
de Ricote que debía haber en la Torre un cristiano y no un musulmán. 
Sin embargo, en 1498 la situación era diferente ya que sólo había una 
posada. Al parecer ya no existía la torre en 1498 porque los visitantes 


705 Legajo 60, folio 4. Averiguación de rentas y vecindario de Blanca. Año 1586. 


Archivo General de Simancas, Sección: 

Expedientes de Hacienda, rollo 17. En: Archivo de la Administración Regional de 
Murcia. 

706 Archivo Histórico Nacional. Sec. Órdenes Militares, Uclés, 293, n' 1. 

707 Archivo Histórico Nacional. Sec. Órdenes Militares, Uclés, 293, n* 2. 

70% LÓPEZ MORENO, Jesús Joaquín (2008). La Torre del Puerto de la Losilla en 
la Historia. In: El Valle de Ricote a través de sus fortalezas, Madrid, pp. 75 and 76. 
70% ANÓNIMO (1985). Villena en las calzadas romana y árabe, Ayuntamiento de 
Villena/Universidad de Alicante, p. 50. 
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de la Orden de San Santiago ordenaron construir una torre cerca del 


mesón para proteger y consolidar el lugar”'. 


Los 6 pueblos del Valle de Ricote tenían revisiones de vez en cuando 
por parte de los tasadores o inspectores de la Orden de Santiago. Esta 
orden fue fundada en Castilla y León sobre el 1170. Probablemente fue 
fundada en sus orígenes como orden de canónigos agustinos para 
acompañar a los peregrinos al santuario de San Santiago el Grande en 
Santiago de Compostela en Galicia. Pero el rey Fernando II de León 
pronto hizo proteger las fronteras del sur contra los almohades del Al- 
Ándalus. De esta forma la Orden de Santiago ayudó a los reyes 
castellanos a reconquistar el territorio musulmán y ellos recibieron 
muchos territorios como recompensa. 


Con la muerte del hijo mayor y heredero de Castilla, Fernando de la 
Cerda, empieza la batalla por el trono de Castilla. Dicha batalla fue 
entre los hijos de Fernando, los infantes de la Cerda, y su tío, hijo de 
Alfonso X, el infante Don Sancho. Sancho IV prometió en un 
documento datado el 25 de Marzo de 1281 recompensar a la Orden de 
Santiago con el Valle de Ricote, incluyendo Negra (Blanca), si ellos le 
ayudaban en su batalla por la corona. Cuando fue proclamando rey, en 
Sevilla el 19 de Noviembre de 1285, Sancho IV cumplió su promesa y 
le dio a la orden el Valle de Ricote, las tierras vecinas, pueblos y 


lugares para la ayuda dada”!!. 


710 TORRES FONTES, Juan (1982). Puerto de la losilla, Portazgo, torre y arancel. 
Miscelánea Medieval Murciana. Dpto. de Historial Medieval, N* 9, Universidad de 
Murcia, Murcia. pp. 57-86. Citations on pp. 61 and 70-72. 

7 RÍOS MARTÍNEZ, Ángel (1999). Blanca, una página de su historia: Época 
mora. 
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EAN 


7. La Torre de aduana en el Puerto de la Losilla. 


Puy Maeso”'? indica que desde el 1511 los visitantes frecuentaban un 
área que no está documentada en libros previos. Había un terreno que 
el alcalde había adquirido a través de un trueque con otro bancal de la 
huerta. La gente definía el nuevo lugar como un vergel y a través de él 
se podía pasar a otro que la Casa de Encomienda tenía más adelante. 
El terreno de acuerdo a la visita de 1515 comprendía tres limoneros, 
naranjos, parras, limas, cedros y otros árboles que fueron declarados 


712 PUY MAESO, Arnald (2012). Criterios de construcción de las huertas 
andalusies. El caso de Ricote (Murcia España), p. 188 and 387. (Ph.D. Thesis, 
Universitat Autónoma de Barcelona). 
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cuando el inspector describió la Casa de la Encomienda. Esta casa es 
hoy día el edificio del Convento de las Hijas del Cenáculo. Está en la 
calle Encomienda, y todavía tiene un pequeño jardín cerca del edificio. 
Un estanque para riego recoge agua traída por la acequia 7*2. Este es 
posiblemente el mismo vergel mencionado en los textos de 1511 y 
1515. La descripción parcial traducida de la visita en 1515 es como 
sigue: 


Visita a la casa de la Encomienda 

E despues desto visytaron las casas que la dicha Encomienda tiene en la dicha 
villa de Ricote, las quales hallaron por la horden que dize en el libro de la 
visytagion pasada e todas bien reparadas, saluo que en el palagio de a man 
izquierda como entran en el primer patio viejo, que cae sobre vn establillo, 
hallaron vn pedago dell entre suelo caydo, que ha menester ponelle las vigas 
que faltan y echales el suelo engima. Y en el otro patio del quarto nuevo en la 
casylla frontera de la cavalleriza hallaron el terrado hundido, que se a 
menester reparar. 

Junto a esta dicha casilla se hallo nuevamente abierta vna puerta con sus 
puertas e gerraduras por do entran a vn vergel de limas e parrales que diz que 
ha trocado nuevamente el alcayde por otro vancal que hera de la dicha 
encomienda //en la huerta, de tierra blanca. E a venido muy bien el dicho 
vergel porque por el pasan a otro vergel que tenia la dicha casa mas adelante, 
que junta con el. 


Algunos usos del limón en la era ALÁndalus. 


Los usos del limón fueron descritos al detalle por primera vez por ibn- 
Jami, un físico judío de la corte de Saladin (1171-1193) en un 
tratado”!* ahora desaparecido sobre los usos médicos del limón. 
Afortunadamente el original ha sido conservado en una extensa cita en 
Al-Kitab al-Jami”fi al-Adwiyah al-Mufrad”!*, de ibn- al-Baytar's (m. 
1248), un renombrado trabajo de farmacopedia: 


713 IBN-ABL-USAYBI'AH (1882). Uyun al-Anba' fi Tabagat al-Atibba', Cairo, p. 
115, 

713 LECLERC, L. (1883). Traité des Simples par Ibn el-Beithar. In: Notices et 
extraits des manuscrits de la Bibliothéque 

Nationale, XXVI (1883), pt. 1, pp. 255-262. See also: 
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Le limon se compose de trois parties qui different de qualites d'emploi: 
lécorce, la pulpe (ou la partie acide) et les grains. L'écorce, quand on la 
máche, a beaucoup d'amertume, une légére ácreté et une astringence latente, 
Elle a, de plus, une aromaticité manifeste, ce qui prouve qu'elle est d'une 
chaleur A peu prés tempéréc et d'une sécheresse évidente. Elle est chaude au 
commencement et séche a la fin du second degré. En vertu de son amertume, 
de son astringence et de son aromaticité, elle fortific l'estomac. Elle a la 
propriété d'exciter Pappétit, d'aider á la digestion, de parfumer l'haleine, 
d'exciter et d'assainir les viscéres, de fortifier le coeur et de rectifier les 
humeurs malsaines. C'est aussi un antidote contre 'action des poisons et des 
baves infectées de virus. Voilá pourquoi elle est considérée comme 
médicament, Comme aliment, elle est indigeste, passe lentement et nourrit 
peu, ce qui tient á ce quiétant dure et r difficile 4 mácher. Sa 
saveur et son odeur persistent longtemps dans les viscéres. Le limon est 
juteux. On le mange aprés l'avoir dépouillé de son écorce extéricure et jaune, 
jusqu'a ce qu'il soit mis au nu et recouvert seulement de cette pellicule mince 
et blanche qui ressemble A celle de l'oeuf. On peut l'exprimer aussi en 
conservant son écorce. 


El zumo de limón es diurético, las hojas y la piel son usadas como 


antídotos contra algunos venenos, como el anís”!*, 


Abraham Maimonides le gustaban los confitados y la tarta de limón”'*, 
de acuerdo con Dozy era una especia de pastilla de limón que era 


servida como postre”””. 


NAVARRO, María Ángeles (1990). Un avance de metodología para el estudio del 
Kitab al-Yami' de Ibn Al-Baytar. In: Ciencias de La Naturaleza En Al-Andalus. 
Textos y Estudios I, Editados por E. García Sánchez. Tomo 1, pp. 71-79. 

715 HERNÁNDEZ BERMEJO, J. Esteban £« GARCÍA SÁNCHEZ, Expiración 
(1998). Economic Botany and Ethnobotany in Al-Andalus (Iberian Peninsula: Tenth- 
Fifteenth Centuries), an Unknown Heritage of Mankind. In: Economic Botany, Vol. 
52, N* 1, pp. 15-26. Citation on p. 24. 

716 FENTON, Paul B. (1982). A mecting with Maimonides. In: Bulletin of the 
School of Oriental and African Studies, University of London, Vokl. 45, N' 1, pp. 1- 
4 

717 DOZY, R. (1881). Supplément aux Dictionnaires arabes, Leyde, E.J. Brill, Vol. 
IL p. 328. Cited by FENTON, Paul B. (1982). A meeting with Maimonides. In: 
Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London, Voki. 
45, N'1, pp. 1-4. 
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Jarabe de limón: coge un limón, después de pelarlo, expríimelo y añade 
la misma cantidad de azúcar. Cocínalo hasta que tome textura de 
sirope. Es bueno para combatir el ardor de estómago, la sed y ayuda a 
regular los intestinos”!*. 


Moses Maimonides escribió dos tratamientos en el régimen de la 
salud: Fi Tadbir al-Sihhah y Magalah fi Bayan Ba'd al-A'rad wa-al- 
Jawab 'anha. Leyéndolos”'”, se observa que los hombres enfermos 
podían tener una medicación fuerte o leve. En caso de que no hubiese 
un físico disponible Maimonides aconseja usar la medicación leve. 
Entre los diferentes alimentos, Maimonides sugiere usar el sirope de 
limón: 


En cuanto a medicación leve, nos referimos a: extracción de sangre para 
escarificaciones de las piernas y partes superiores del cuerpo, alivio del 
vientre con los dos manos, pasas, cerezas, violetas, sirope refinado de rosas; y 
sus similares; vómitos con agua de cebada, oximel (miel y vinagre), rábano, 
semillas de espinaca roja, o raíz de melón, y sus similares; enemas suaves, 
como inyección de gachas de cebada, decocción de salvado, aguamiel, 
aceite, y los similares a estos; suavizar las comidas con las bebidas habituales 
preparadas con azúcar, miel, agua de cebada, kash (yogur agrio), migas de 
pan remojadas, o un panecillo con caldo para el enfermo; medicación con 
medicamentos saludables, es decir, aquello que es tomado por saludable como 
el reconocido sirope, tales como sirope de oximel, rosas, limón, violeta, y sus 
similares, y los conservados que son similares, esto es rosas en conserva, 
violetas en conserva, ciruelas en conserva, y sus similares; tomar las 
decocciones compuestas de los medicamentos leves, 
lengua de buey, semillas de endivia, 
corteza de raíz de endivia, hinojo, perejil, semillas de calabaz 
pepino, semillas de melón, vapores de malvavisco y sus semillas, y sus 


como regaliz, culantro, 


71% ANONYMOUS Cookbook of the 13th Century. See: 

AUSTIN, Thomas (1888). Two Fifteenth-Century Cookery-Books. Harleian MS. 
279 8: Harl. MS. 4016, with extracts from Ashmole MS. 1429, Laud MS, 553, € 
Douce MS 55. London: for The Early English Text Society by N. Triibner €: Co., 
1888. 

719 BAR-SELA, Ariel; HOFF, Hebbel E.; FARIS, Elias; MAIMONIDES, Moses 
(1964). two Treatises on the Regimen of Health: Fi Tadbir al-Sihhah and Magalah fi 
Bayan Bald al-A'rad wa-al-Jawab 'anha. In: Transactions of the American 
Philosophical Society, New Series, Vol. 54, N' 4, pp. 3-50. Citations on pp. 21, 23, 
31 and 37. 
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similares; infusiones compuestas de los frutos, semillas y flores que son 
habituales tomarlos por salud, e infusión de tamarindo. Todos estos son 
remedios leves. 


En otro capítulo Maimonides aconseja que la dicta para unas 
deposiciones saludables sea blanda, y una vez más se observa que el 
limón es usado: 


Abul Marwan ibn Muhr, Dios le bendiga, ha dicho que lo mejor para unas 
buenas deposiciones es una infusión de ruibarbo y tamarindo. Pero lo que este 
siervo menor consideró como el mejor remedio para ablandar deposiciones 
cuando hay estreñimiento, considerando que le fue mencionado sobre el 
temperamento de nuestro macstro, es elegir un caldo de limón preparado con 
grasa de oca, azúcar, zumo de limón y remolachas en el agua que fueron 
cocidos. 


Maimonides declara que es impropio para cualquiera consumir comida 
con desperdicios. Por lo contrario él anima a tomar parte de la comida 
dulce con un toque ácido, entre ellas zumo y agua de limón. 


Asimismo, se deben tomar aguas edulcoradas, limpias y frescas. Si no le 
gustan las comidas dulces, debería aderezar sus comidas Con un toque ácido, 
o algo que tenga un sabor significativo, como platos cocinados en limón, 
vinagre, jugos, salsa de cebada, zumaque, membrillo o semillas de granada. 
Estas comidas, aunque pierden las virtudes edulcorantes y proporcionan 
menos nutrientes, son beneficiosas. Primero, no son desagradables. Segundo, 
alguna de ellas disuelven la mucosa del estómago y son apetitosas, como 
platos encurtidos; algunas se conservan por largo tiempo, como los platos 
macerados con vinagre y agua de limón, y otros fortalecen el estómago y 
cierran sus orificios, como los cocinados en zumaque, semillas de granada, 
membrillo o jugos.se debería confiar en estas comidas todo lo que se pueda. 


Además, en platos Maimonides sugiere otra vez que deben tener un 
sabor dulce o tener un ligero toque ácido. Aquí también se puede ver la 
importancia del limón: 


Los platos: tanto como sea posible los platos deben tener un sabor dulce o un 
ligero toque ácido. Podría mencionar diversos platos, de entre los que nuestro 
maestro elegiría los apropiados para cada ocasión, porque nuestro maestro 
conoce las virtudes de muchos de ellos, y un físico no debería dudar de tomar 
en consideración su criterio. El primero es oca o gallo, cocido o asado en un 
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hoyo, al vapor, cocinado con perifollo o hinojo verde; estos platos son propios 
del invierno. Aquellos preparados con zumo de limón, pulpa de cedrat o 
mezcla de limones son propios del verano. Los preparados con almendras, 
azúcar, zumo de limón y vino son válidos en todas las estaciones. 


Comer cáscaras de limón 


Es bastante raro ver a las gentes del valle de ricote comer cáscaras de 
limón. Sin embargo, creen que comer limones es el antídoto para todos 
los venenos y enfermedades. Lo hacen porque sus antepasados lo 
hicieron. De hecho, lo que no saben es que la cáscara del limón tiene 
unos interesantes principios activos que son usados en la industria 
farmacéutica. 


-Hesperidina?2 
-Diosmina??! 
-Eriocitrina?? 

-Limón Bioflavonoid”2 


72% FUKUCHL, Yoshiko $: others (2008). Lemon Polyphenols Suppress Diet- 
induced Obesity by Up-Regulation of mRNA Levels of the Enzymes Involved in f- 
Oxidation in Mouse White Adipose Tissue. In: Joumal of Clinical Biochemistry and 
Nutrition, Vol. 43 (3), pp. 201-209. 

Bel http://www.gnc.com/graphics/product_images/pGNC1- 
6954460 _gnclabel _pdf.pdf 

72 HIRAMITSU, Masanori (2014). Eriocitrin ameliorates diet-induced hepatic 
steatosis with activation of mitochondrial biogenesis. In: Scientfic Reports, 4, N* 
3708, pp. 1-11. 

723 
http://wellnessnewsonline.net/global_edition_1_14/productfeature/carotomaxtalkshe 
et.pdf' 
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Conclusiones 


Con respecto a las investigaciones del más antiguo pueblo de Ricote, 
del Valle de Ricote, determinaron que las huertas en Ricote fueron 
construidas entre el 706 d.C. y 778 d.C. Estas rucciones fueron 
completadas por algunas de las primeras tribus arabo-bereberes en la 
península. Esta información significa que el valle de Ricote no fue solo 
el último punto de salida islámico en 1614 sino que también fue la 
primera entrada. 


La idea de Jesús Joaquín López Moreno que la torre del puerto de la 
Losilla ya existía en el periodo islámico va ganando terreno. 


Es todavía difícil declarar exactamente cuando los agricultores 
comenzaron a cultivar limones en ricote y otros pueblos del Valle de 
Ricote: Abarán, Negra (Blanca), Ojos, Ulea y Villanueva de Segura. 
Probablemente fue en el siglo XV. Hoy día, con el 95% del total de la 
producción, Murcia es la provincia más productora de limones en 
España. Viendo las cifras ahora el Valle de Ricote fue el primer 
productor de la provincia de Murcia y España. De acuerdo a su 
peculiar método de agricultura los limones de este valle son 
considerados de una calidad superior. 
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2015 

El Morisco Ricote: Un reflejo del Valle de Ricote. Ponencia en el 
Congreso de Quijote en Ricote. Cervantes, el Islam y los Moriscos. 
19 de mayo, 2015. Hemiciclo de la Facultad de Letras de la 
Universidad de Murcia. Campus de La Merced. 


Muchos se han preguntado porque Cervantes tuvo una actitud 
diferente en el Morisco Ricote. En este caso una actitud mucho más 
humano, ya que en sus obras Coloquio de los perros y en el Persiles se 
mostró mucho más duro con los moriscos”?*. Por otro lado se ha 


intentado investigar si don Quijote fuera escrito por más autores”2, 


El Ingenioso Hidalgo don Quijote de la Mancha, mejor conocido 
como Don Quijote (o Don Quixote) del año 1615 podría haber sido 
escrito por dos autores. Al menos esto es la opinión de unos expertos 
en estilometría, o sea la opinión de los investigadores Christopher 
Coufal y Patrick Juola””. Ambos trabajan en la Universidad 
Estadounidense Duquesne con el programa Jgaap. Lógicamente en 
este momento la Universidad es escéptica sobre este tipo de 
programas. No obstante, no podemos olvidar que Jgaap demostró su 
fuerza en analizar la novela The Cuckoo”s Calling, supuestamente 
escrita por el ex militar Robert Galbraith, desvelando que la verdadera 


autora es J.K. Rowling, la autora de los libros de Harry Potter”?”. 


T4 MEDINA MOLERA, Antonio (2005). Quijote y el Islam. El Quijote a cielo 
abierto. Edicionescarena, Barcelona, p. 124. 

725 STOOPEN, María (2002). Los autores, el texto, los lectores en el Quijote. 
Facultad de Filosofía y Letras, UNAM. Universidad de Guanajuato. Gobierno del 
Estado de Guanajuato. 

72% COUFAL, Christopher e JUOLA, Patrick (2010). Authorship Discontinuities of 
El Ingenioso Hidalgo don Quijote de la Mancha as detected by Mixture-of-Experts. 
In: Digital Humanities 2010. Conference Abstracts. King's College London, London, 
July 7— 10, 2010. Office for Computing in the Humaniities, King's College London, 
pp. 123-124, 

727 http://entertainment.time.com/2013/07/15/5-k-rowlings-secret-a-forensic-linguist- 
explains-how-he-figured-it-out/ 
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Volviendo a Cervantes, los análisis estilométricos con el programa 
Jgaap demostraron que el Volumen I (1605) fue enteramente escrito 
por Cervantes. Sin embargo, la situación del volumen II era totalmente 
distinta. Jgaap dio la autoría de Cervantes solamente para los primeros 
seis capítulos. Los otros 69 capítulos fueron escritos por otra persona. 


Nosotros mismos estamos usando ya algunos años el programa Jgaap 
en nuestras investigaciones. De esta forma pudimos confirmar”% la 
hipótesis del Gregory Peter Andrachuk, catedrático de la Universidad 
Victoria (Canadá) de que el libro de “Question de amor” del año 1513 
fuera escrito por Alonso de Cardona”? Confirmamos también 
mediante este programa la hipótesis de Jord Bilbeny”*” de que la obra 
Lazarillo de Tormes fuera escrito por Juan de Timoneda. Por otro lado 
llegamos a la conclusión”?! que la Celestina de Palacio, Ms 1520 fue 
escrito por Alonso de Cardona y también gracias a este programa 
pudimos llegar a la deducción de que las cenas de la Celestina fueron 
escrito mayormente por Juan del Encina”* y que la participación de 


otros autores fue mínimo. Incluso este programa no pudo confirmar la 


7 WESTERVELD, Govert (2013). Alonso de Cardona, el autor de la Questión de 
amor. Academia de Estudios Humanísticos de Blanca, Blanca. ISBN: 978-1-291- 
65625-1. 

79 ANDRACHUK, Gregory Peter (1994) Qúestión de amor: Clues to 
Authorship. En: Bulletin of Hispanic Studies 71 (19943): 329-38. 

ANDRACHUK, Gregory Peter (1994) ión de amor: More Clues to 
Authorship. En: Bulletin of Hispanic Studies 71 (1994b): 423-39. 

ANDRACHUK, Gregory Peter (1997). The Confrontation between Reality and 
Fiction in Qúiestión de amor. Eds. Joseph Gwara and E. Michael Gerli. Studies 
on the Spanish Sentimental Romance, 1440-1550. London: Tamesis, 1997. 55-72 
ANDRACHUK, Gregory Peter (2006) Qiiestión de amor. Critical Edition. Bristol: 
HiPLAM, University of Bristol. 

70 BILBENY, Jordi (2007). La vida de Llátzer de Tormos. Estudi preliminar de 
Jordi Bilbeny. Editorial: Llibres de Píndex. ISBN: 978-84-9653-51-3. 

71 WESTERVELD, Govert (2013). Alonso de Cardona, el autor de la Celestina de 
Palacio, Ms 1520. Estudios Humanísticos de Blanca, Blanca. ISBN: 978-1-291- 
67505-4, 

732 WESTERVELD, Govert (2013). Tres autores de la Celestina. Alonso de Cardona, 
Juan del Encina y Alonso de Proaza. Academia de Estudios Humanísticos de Blanca, 
Blanca. ISBN: 978-1-291-86205-8. 
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participación de Juan Ramírez de Lucena y Fernando de Rojas, tal 
como habíamos indicado en forma seudónimo en distintos libros de 
años anteriores”*, 


Al parecer la estilometría solo necesita contar con un escrito de la 
persona de al menos 5,000 palabras para poder tener una base de 
referencia y poder analizar y comparar contra otra información y así 
deducir si pertenecen a la misma persona o no. Bien que este programa 
no es de todo seguro, puesto que su eficacia rondea en un porcentaje 
de 80% sí está claro que la posibilidad es grande de que los expertos 
en Cervantes hayan recibido un competidor más en forma de un autor 
anónimo. 


Los contactos entre Marruecos y la República de los Países Bajos 
datan alrededor de 1600 cuando ellos tuvieron el primer contacto. El 
comercio holandés y el transporte marítimo en el mediterráneo 
aumentaron considerablemente. Para evitar buques de guerra 
españoles, barcos holandeses navegaban regularmente en los puertos 
marroquíes. Sin embargo, allí fueron generalmente confiscados. 


Cuando en 1604-1605 los holandeses en Sluis en Aguas Zelandasas 
lograron derrotar una flota española, un centenar de galeotes 
marroquíes cayeron en manos holandesas. Los líderes holandeses 
pensaron que la repatriación de estos marroquíes era una buena 
oportunidad para entrar en relaciones con el sultán. La República tenía 
tres objetivos en mente: encontrar un aliado en la lucha contra España, 
salvaguariar los barcos holandeses en el mar mediterráneo contra los 
corsarios marroquíes y liberarse los esclavos holandeses que estaban 
en cautiverio marroquí. Al comerciante Pieter Maaertensz Coy, 
originario de Schiedam, se le encomendó esta misión. Al sultán tenía 
que decirle que los Países Bajos, encabezado por el príncipe Maurits, 
estaba en guerra con España y que un gran número de marroquíes 
habían sido liberados de la esclavitud española. A su llegada a 
Marruecos todo parecía ir bien al principio, pero rápidamente se vieron 


733 VALLE DE RICOTE, Godofredo (2006-2009). Los tres autores de la Celestina. 4 
tomos. 
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nubes oscuras. Después de la muerte del sultán Ahmad al-Mansur en 
1603 el país había sido víctima de una guerra civil. Varios hijos del 
sultán difunto lucharon por el poder. Es comprensible que Coy 
mientras tanto no podía hacer mucho. Cada vez cuando un nuevo 
sultán había conquistado el poder, Coy tenía que intentar de nuevo 
poner contactos. Coy se hartó de la situación y regresó en 1609 a los 
Países Bajos. En total, parecía que su misión no ha sido muy exitosa, 
pero él parecía haber sentado las bases para nuevos contactos. El 
sultán Mulay Zidan, quien en 1609 finalmente pudo hacerse con el 
poder, había oído hablar mucho de las nuevas técnicas de armas 
holandesas y necesitaba las armas urgentemente. Así que envió el 
confidente judío Samuel Pallache como su agente y confidente en 
1609 a Holanda para comprar armas y concluir las negociaciones sobre 


un tratado”, 


Todo cambió cuando Marruecos buscaba un nuevo proveedor de 
armas, entonces le interesaba tener un tratado. En 1608 el sultán 
Mulav Zidan (Zidan Abu Maali) nombró al comerciante judío Samuel 
Pallache (1550-1616) como su confidente y agente en la República. El 
23 de junio de 1608 Pallache tuvo un encuentro con el estatuder 
Maurice de Nassau y los Estados Generales en La Haya para negociar 
una alianza de asistencia mutua contra España. Las negociaciones 
resultaron ser difíciles. 


La investigación por parte de García-Arenal y Wieger ha demostrado 
que Pallache secretamente actuaba como agente doble. El mantuvo 
estrechos lazos con la corte española y pasó a España la información 
clasificada sobre las relaciones holandeses-marroquies. Al mismo 
tiempo, él pasaba información sobre España de nuevo a los holandeses 


734 OBDELJN, Herman (2005). 400 jaar Marokkans — Nederlandse betrekkingen. Een 
waardevol bondgenootschap. Tekst openingscollege serie Studium Generale 
Marokko, d.d. 23 februari 2005. 
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y marroquíes. Cuando esto finalmente salió a la luz, cayó en desgracia 
con el sultán”, 


Los Estados Generales de la República habían recibido en audiencia en 
1609 al embajador marroquí Hammu ben Bachir en compañía del 
agente y traductor Samuel Pallache. Bachir fue enviado por el sultán a 
la República con la oferta de libre comercio en sus reinos y países. Los 
Estados Generales devolvieron un escrito, en la que se ofrecía a 
Marruecos el libre comercio con la República. Las negociaciones 
fueron muy lentas, en parte debido a que el interés de la República no 
era muy grande gracias a la Tregua de los Doce Años con España, por 
lo cual de momento no existía una amenaza de guerra. Sin embargo, 
todo cambió de repente en el año 1610: 


In den Zomer deezes jaars, kwam “er een gezant van Mulei Zaiden, 
Koning van Marokko, in de Haage, aan, om een verbond van 
Koophandel te sluiten, met de Vereenigde Staaten, die hem, kort 
tevooren, twee Oorlogschepen ter hulpe, en eenige geschenken 
toegezonden hadden. De gezant werdt heuschelyk bejegend. Hy hadt, 
daarbenevens, heimelyken last, om de Staaten in te wikkelen, in eene 
onderneeming tegen Spanje: waarin, ter oorzaake van 't Bestand, niet 
kon getreden worden. Doch, op den vierentwintigsten van 
Wintermaand des volgenden jaars, werdt “er een Verbond van 
Vriendschap en Koophandel tusschen den Koning van Marokko en de 
Vereenigde Staaten geslooten. Men heeft hem, eenige jaaren laater, 
wederom, met een Oorlogschip, ondersteund”*. 


En diciembre de 1610 todo el mundo se puso de acuerdo y tuvo lugar 
en la Haya un firma solemne y oficial del tratado. El tratado trató de 


735 GARCÍA-ARENAL, M. 8: WIEGERS, G. (2003). A Man of Three Worlds. 
Samuel Pallache, a Moroccan Jew in Catholic and Protestant Europe. Translated by 
Martin Beagles. The Johns Hopkins Univesity Press, Baltimore and London. 

76 TIRION, Isaak (1754). Vaderlandsche Historic, vervattende de Geschiedenissen 
der Vercenigde Nederlanden, inzonderheid van Holland, van de vroegste tijden af: 
Uit de geloofwaardigse Schrijvers en egte Gedenkstukken samengesteld. Met 
Konstplaaten en Kaarten opgchelderd. Tiende Deel, Beginnende, na *t sluiten van het 
twaalfjaarig Bestand, in het jaar 1609; en cindigende, met de dood van MAURITS, 
Prinse van Oranje, in 't jaar 1625. Amsterdam, p. 6. 
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libre circulación de bienes y personas, barcos varados fueron devueltos 
y el legado de las personas fallecidas no sería confiscado, pero dejado 
a los herederos. Además el rey no permitirá que piratas secuestraran 
barcos para llevarlos a 'Barbary' - el término antiguo para África del 
Norte - y venderlos allí. 


Por otro lado Marruecos podía comprar armas de la República 
protestante, algo que era imposible en el resto de Europa, debido a la 
prohibición de la papa. La República fue hasta 1648 el principal socio 
comercial de Marruecos; En ese año terminó la guerra con España y 
los puertos españoles podrían servir de nuevo. 


El sultán de Marruecos ratificó el tratado el 8 de abril de 1611. La 
ratificación expedida en francés es un maravilloso documento de 195 
cm de largo y 37 cm de ancho. En la parte superior izquierda hay 
primeramente una franja de unos 50 cm en blanco. Luego sigue el 
carácter caligráfico de oro de la ratificación por el rey. A continuación 
sigue el texto introductorio y los diecinueve artículos de la ratificación. 
La ratificación y el tratado comercial original están depositados en los 


Archivos Nacionales”””, 


La idea de obtener la paz”** con diferentes países, entre ellos Francia e 
Inglaterra, y una tregua con los rebeldes holandeses, tomaba cada día 
más forma y en este sentido no le faltó a Felipe III la obra de 
consejeros como Antonio Pérez”*” y Baltasar Álamos Barrientos”*. En 


137 Archivo Nacional de Holanda.: 

3.01.14. Inventario del archivo de Johan van Oldenbarnevelt, 1586-1619, número de 
inventario 2107-2116. 

1.01.02. Inventario del archivo de Staten-Generaal (Estados Generales), (1431) 
1576-1796, números del inventario: 12594.1, 12594.2, 12594.3, 12594.4, 12594.5, 
12594.6 

75% VALLE DE LA CERDA, Luis (1599). Avisos en materia de Estado y Guerra, 
para oprimir Rebeliones, y hazer pazes con enemigos armados. Madrid, Pedro 
Madrigal. 

75% PÉREZ, Antonio (1598). El conocimiento de las naciones de Antonio Pérez, 
secretario de estado que fue del señor Rey D. Felipe II: discurso político fundado en 
materia y razón de estado y gobierno al Rey N. S. D. Felipe III, de el estado que 
tenían sus reinos y señoríos y los de sus amigos y enemigos, con algunas 
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abril de 1606, en una famosa “Instrucción Secreta”, Felipe III 
encargaba a Ambrosio Spínola (1569-1630) iniciar negociaciones con 


los rebeldes para lograr una tregua, y aún mejor, la paz definitiva en la 


guerra de Flandes?*'. 


Según Benítez Sánchez-Blanco, lo que estaba encima de la mesa el 4 de abril 
de 1609 era una propuesta por parte de Su Majestad para discutir en el 
Consejo. Entre los asuntos de esta propuesta hay una amenza de invasión 
procedente de Muley Sidán de Marruecos con ayuda holandesa, y Benítez 
Sánchez-Blanco se refiere a un documento de Janer sin referencia de 
archivo? 


Lo que S.M. ha mandado que se proponga en el Consejo es lo que sigue: 


Que S.M. ha entendido que 50 morisco que se pasaron destos reinos a 
Berbería y fueron a para en Marruecos dijeron a Muley Sidan con grande 
eficacia que para que se consumía ni se cansaba en hacer la guerra a sus 
hermanos teniendo ocasión muy oportuna para recobrar a España, que en otro 
tiempo ganaron los reyes de aquellos reinos con la facilidad que se vió, pues 
con no haber entonces en ella ningun morisco, ni tener el rey don Rodrigo 
ningun enemigo de los muchos que su magestad tiene agora y con haber 
juntado un ejército de 70 mil hombres le vencieron y la ganaron en ocho 
meses; que agora hay mucha menor gente con haberse consumido con la peste 
y guerra de Flandes; que si entonces no había armas y gente ejercitada en ella 
agora hay mucho menos y de menos brio y valor; que si hay algunas armas 
estas están en poder de los moriscos, que han procurado proveerse dellas 
secretamente: que hallarán 200 mil tan malos como él que le acudirán con las 
vidas y haciendas; que no ha menester traer la multitud de moros que 


advertencias sobre el modo de proceder y gobernarse con los unos y con los otros. 
Dado por D. Baltasar Álamos de Barrientos, un grande historiador, agente de 
negocios que fue de dicho Antonio Pérez, hallándose en la cárcel, para servicio de S. 
M. y conocimiento suyo. (Manuscrito). Sobre Antonio Pérez escribió el ciezano 
PÉREZ GÓMEZ, Antonio (1959). Antonio Pérez. Escritor y hombre de Estado, 
Cieza. 

730 ÁLAMOS DE BARRIENTOS, Baltasar (1598). Discurso político al Rey Felipe 
IIL al comienzo de su reinado. Edición de Modesto Santos. Barcelona 1990. 

742 LINDE, Luis M. (2005). Don Pedro Girón, duque de Osuna. La hegemonía 
española en Europa a comienzos del siglo XVII. Pág. 55. 

742 JANER, Florencio (1857). Condición social de los moriscos de España: causas 
de su expulsión y consecuencia que ésta produjo en el orden económico y político, 
Madrid. págs. 274-277. 
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entonces trujo el Miramamolin; que con 20,000 hombres que eche en tierra se 
podrá apoderar de cualquiera puerto, y en la tierra adentro no hallará 
resistencia, mayormente si se vale de los Rebeldes y otras naciones 
septentrionales, enemigos de S.M., que la acudirán a muy poca costa, por lo 
mismo que desean ver desechas sus grandezas, y que asi debe gozar de 
ocasión tan oportuna para engrandecerse, pue está consumida que de 
ninguna manera les podrá resistir.- Que les respondió que no podia dejar de 
procurar hacerse señor de los reinos que habían poseido sus pasados, pero que 
les daba su palabra y juraba por su Alcorán que en saliendo con este intento 
no reposaría hasta conquistar a España. Que habló con unos holandeses que 
allí se hallaban diciéndoles su intento y que si le ayudarían con navios y 20 o 
22 mil hombres para pasar acá, pagándoselo muy bien: que le respondieron 
que no solo le ayudarían con esto, pero le harían una puente de navios por 
donde pudiese pasar muy a su salvo. 

Considerando S.M. esto y que Muley Sidan ha salido con lo que deseaba, 
que se ha mostrado siempre capital enemigo nuestro, y que las cosas destos 
Reynos están en tan mal estado como se sabe, lo que se debe temer es la 
multitud de moriscos que en ellos hay tan deseosos de salir de subjección y 
tan pertinaces en su secta; que el Turco, según los últimos avisos que se han 
tenido, se va desembarazando de la guerra de sus rebeldes y de Persianos, los 
malos humores ue se han descubierto aun en los más obligados príncipes de 
Italia, que el patrimonio de los reinos que S.M. posee allí está acabado y 
consumido, y los súbditos dellos tan descontentos, que se puede justamente 
temer que viendo a S.M. ocupado en la defensa destos reinos, siendo 
acometidos de tantos y tan poderosos enemigos, no hagan algun movimiento 
a que no se pueda resistir, y que todo se ponga en el último peligro de 
perderse, mayormente que Nuestro Señor debe estar muy ofendido de que se 
haya disimulado tanto tiempo con hereges y apóstatas tan pemiciosos y 
obstinados, parece a S.M. que no se debe ya perder hora de tiempo en 
prevenir el remedio de tan grandes males. Que así está S.M. resuelto en 
acabar con esta mala gente por el camino que mejor y más brevemente se 
pueda hacer, sin reparar en el rigor de degollarlos, pues se ha visto que del 


que se ha procurado de la conversión, no solo no se ha sacado ningun fruto; 
pero siempre que se ha tratado desto ha crecido su obstinación y mal ánimo 
sin que se haya visto que uno solo se haya convertido, y que cuando se 
esperaba que de la conversión se habia de sacar algun fruto, de que están 


desauciados al patriarca argobispo de Valencia y los demas que tantos años 
han tratado dellos, este es camino tan largo, que de ninguna manera se debe 
fiar desto la seguirdad destos reinos, en que consiste el resto de la cristiandad. 
Que S.M. es servido de que el Consejo vuelva a reveer las consultas que sobre 
esta materia se han hecho, advirtiendo que de Valencia se sabe que despues 
que se han juntado los prelados de aquel reino a tratar de nueva instrucción y 
conversion de aquellos moriscos han mostrado mayor inquietud y 
obstinación, que es clara señal de que por aquel camino no se puede esperar 
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ningun fruto, Que el Consejo trate desto, y no alce la mano dello ni trate de 
otra cosa, y viniendo muy particularmente a los individuos consulte a S.M. el 
modo y el tiempo de esta gente, que lo que para ello será necesario proveer 
dentro y fuera destos reinos, guardándose secreto, pues es el consejo del buen 
fin de lo que se pretende, 

Que se vea lo que convendrá proveer para que la milicia de que tantos años ha 
se trata, se establezca cono conviene venciendo las dificultades que hasta aquí 
ha habido y atendiendo a este fin principal de salir de tan eminente peligro 
como el en que se está, aunque sea pasando por otros inconvenientes 
menores que se entiende han sido causa de embarazar esta obra tan necesaria, 
pues salidos de una vez de este tan grande conflicto, se podrá ordenar lo que 
más convenga para el gobierno político. 

Que personas será bien emplear en la ejecucion de lo que se hubiese de hazer. 
Que ayuda se podrá sacar de los consejos y súbditos destos reinos en ocasión 
tan apretada y de tanto beneficio suyo, advirtiendo que por lo que toca al 
secreto no se les ha de proponer hasta el tiempo de la ejecucion. 

Que si será bien que se levanten algunas compañías de los que estaba 
acordado, y cuántas 
Que órden será bien dar a los guardas de Castilla para que sin hacer ruido 
estén a punto para el tiempo de la ejecucion y en que puestos será bien 
ponellos para este efecto. 

Que se vea que armas y municiones hay y como se habrán de repartir para 
valerse dellas, llevándolas con tiempo y sin ruido a las partes donde 
convendrá. 

Si será bien apercibir con disimulacion y secreto la caballeria de los señores 
perlados y órdenes o alguna parte della, teniendo atencion a que la que se 
hubiere de apercibir sea efectiva y de servicio pues todo sera menester para 
tan grande ejecución. 

Que della resultará grande servicio a nosotros y a la cristiandad, mucha 
reputación a S.M. y a estos reinos, y se cortará el hilo a los enemigos de la 
grandeza de S.M. y dellos, que por ventura tienen librada gran parte de las 
esperanzas que tienen de abatirla por medio de esta perversa gente y aun para 
las cosas de Flandes será el librarse della de nuestro momento, 


Sea lo que fuera, Felipe III tenía muy en secreto las negociaciones con los 
Países Bajos y para no perder su cara tuvo que inventar un peligro no 
existente. Hemos visto por las andanzas de Pallache que no había amenaza 
alguna de invasión procedente del sultan Muley Sidán de Marruecos con 
ayuda holandesa. En primer lugar los holandeses no habían firmado aún un 
contrato con el sultan de Marruecos y por otro lugar el sultan estaba 
demasiado ocupado con las luchas internas de su propia familia en 
Marruecos y no podía destinar su armada a la causa morisca. 
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¿Por qué entonces se expulsó a los moriscos? Esto es la gran pregunta que 
aún no está aclarado. Unos piensan que es por motivos económicos para 
aprovecharse de los bienes de los moriscos y otros piensan que el Rey no 
pudo perder su cara. 


Cuando se firmó el 9 de abril de 1609 la tregua con los holandeses, según 
Lerma, para evitar cualquier crítica a esta decisión, lo mejor era expulsar a 
los moriscos?*. 


733 Voto del duque de Lerma en la reunión del Consejo de Estado del 8 de abril de 
1617, en BNM, Mss, 5570, «Copias de los pareceres que el Sr. Duque de Lerma ha 
dado en las consultas que se han hecho a su Majestad desde le 22 de junio de 1613», 
fols. 164r-v. Citado por FEROS, Antonio (2002). El duque de Lerma. Realeza y 
privanza en la España de Felipe III, Madrid. Pág. 368. 
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2015 
El Valle de Ricote: Uno de los Primeros Lugares para Cultivo de 
Limón en España. En: Libro de Fiestas de Blanca, agosto 2015. 


Hace poco descubrimientos relevantes arqueológicos en Ricote 
fueron obtenidos por el investigador Arnald Puy Maeso. Las 
tradicionales huertas irrigadas en la huerta de Ricote proveyeron 
materia orgánica con una probabilidad media de edad de 989-1210 
d.C., dependiendo de los métodos analíticos correspondientes. 
Estas cifras podrían implicar que la construcción de las primeras 
huertas en Ricote sucedió en una fecha bien temprana. La aldea 
hoy conocido como Ulea fue el primer asentamiento de las seis 
aldeas del Valle de Ricote. Sabiendo que hoy en día Ricote y las 
otras cinco aldeas son importantes cultivadores de frutas como el 
limón, esta investigación fue lanzada para encontrar los lugares de 
los primeros limones en Europa y España. 


Introducción 


Uno no puede olvidar la variedad de esos excelentes limones los 
cuales abundan hoy en día en el Valle de Ricote, los cuales los 
musulmanes cultivaron con gran habilidad y los llevaron a la 
perfección. Todavía es difícil determinar en qué momento los 
campesinos comenzaron a cultivar los limones en Ricote y las otras 
aldeas del Valle de Ricote: Abarán, Negra (Blanca), Ojos, Ulea and 
Villanueva de Segura. Con respecto a Ricote, la villa más antigua del 
Valle de Ricote, la investigación determinó que las huertas en Ricote 
fueron construidas entre los 989-d.C. y 1012 d.C. Estas construcciones 
fueron ejecutadas por tribus beréberes-árabes que entraron a la 
Península Ibérica. 


602 


El Origen de Citrus limon (L.) Burm. fil., limón 


Mucha confusión todavía existía en el siglo 21 con respecto al origen 
de la fruta Limón. La referencia al limón más antigua conocida 
aparece en literatura Sanscrita. En el libro sagrado llamado el Yahir- 
veda Blanco, el género Citrus aplicado al citrón y limón es jambhila. 
Los textos correspondientes son encontrados en el Vajasaneyi 
Sambita, una colección de textos devotos que datan del 800 d.C. que 
forman parte de este libro. 


En la primera mitad del siglo 20 investigadores todavía creían que el 
limón fue de origen reciente en China. Sin embargo, Berthold Laufer 
demuestra con su extenso estudio que esta concepción del tema es 
errónea y que la relación china con los limones data de la mitad del 
siglo doce bajo la dinastía Sung. Gracias a este estudio ahora sabemos 
que la referencia más temprana al limón en los registros chinos fue 
hecha por Fan Ch”eng-ta (1126-1193 d.C.) bajo el término limung en 
su trabajo de 1175 d.C. Mucha más información sobre el limón está 
contenida en el trabajo de Chou K”ú-fei del año 1178 d.C., refiriéndose 
al li-mung. 


El nombre específico del árbol del limón se deriva del árabe laymun. 
Aún hoy la mayoría de escritores y expertos de la literatura árabe- no 
conocen este origen. Sabemos que el limón es de origen incierto, lo 
cual para muchos autores es una especie inválida porque en realidad es 
un híbrido, en el cual intervenía el citrón, la lima, y probablemente un 
tipo de género Citrus. El área geográfica y tiempo preciso en que la 
hibridación sucedió no está clara. Mientras que la mayoría de autores 
quienes escribieron acerca del limón original se inclinan hacia la India 
alrededor del siglo diez D.C., otros atribuyen su origen a Italia y con 
una fecha tan avanzada como el siglo XVI Todavía se mantiene 
mucha confusión acerca del primer limón en Europa. 


Wilhelmina Feemster Jashemski hizo un exhaustivo estudio sobre el 


árbol de limón. Ella encontró que los romanos distinguieron el limón y 
citrón como dos frutas distintas, como se muestra en un mosaico que 
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data de a.C. 100 en el Museo de Termes en Roma. Además ella 
mencionó que las pinturas de los árboles de limón fueron encontradas 
en la Casa de Las Huertas de Fruta en Pompeya y en el Museo de 
Nápoles. Ella declaro que la evidencia en el Vesubio es la 
documentación más temprana sobre la antigiiedad del limón. 


España, aún siendo un país agrícola, estuvo subdesarrollada 
agrícolamente durante la conquista musulmana en el 711 d.C. Con el 
paso del tiempo cuando cayó el resto del Imperio Musulmán, fue 
mejorado por los hispanos-musulmanes e incluso empezaron a 
exportar frutas. Geógrafos árabes como Ibn Hawqal, quién visitaba 
España hacia finales del segundo cuarto del siglo X, y Razi, alabaron 
las fértiles tierras de España. Ibn Hawqal dice que la mayor parte de la 
tierra de España es fértil, debido a sus numerosos ríos. Añade que la 
vida es barata y la gente en general lleva una vida de paz y 
prosperidad. 


Tbn al-Awwam escribió sobre el sistema de plantación. Los mejores 
árboles fructíferos son aquellos que están plantados. Se cuidó de que 
los jardines estuviesen orientados hacia el este y los árboles dispuestos 
en hileras. En referencia a los cítricos se debe tener en cuenta que los 
árboles pequeños deben ser plantados en la primera hilera y cerca de 
de la puerta del jardín y del tanque de agua, como al-rayhan, cidra, 
jazmín, naranjos, limoneros, y otros. 


Ricote del Valle de Ricote y el cultivo de limones. 


En el S. XV el Valle Ricote ya cultivaba limones. “El Puerto de la 
Losilla”, a unos 5 km. desde el pueblo de Blanca, era de hecho una 
aduana dónde los viajeros que venían de los caminos de Toledo-Hellín 
y Yecla-Jumilla tenían que pagar las tasas por sus bienes antes de 
continuar su viaje por el camino de Murcia, y viceversa. Durante la 
visita de uno de los tasadores de la Orden de Santiago, en 1498, se 
estipuló que por cada carga de limones había que pagar 12 maravedíes. 
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Este impuesto también se aplicó a las cargas de otros productos. Por 
ejemplo: ajo, aceite de oliva, grano, arroz, garbanzos, cominos, 
cáñamo, anís, miel, almendras, avellanas, piñones, lino, esparto. 


Una cosa está clara: el éxito en el mercado de los limones vino en el 
período islámico y probablemente el Valle Ricote fue uno de los 
primeros cultivos en España. Es todavía difícil declarar exactamente 
cuando los agricultores comenzaron a cultivar limones en ricote y 
otros pueblos del Valle de Ricote: Abarán, Negra (Blanca), Ojos, Ulea 
y Villanueva de Segura. Probablemente fue en el siglo XV. Hoy día, 
con el 95% del total de la producción, Murcia es la provincia más 
productora de limones en España. Viendo las cifras ahora el Valle de 
Ricote fue el primer productor de la provincia de Murcia y España. De 
acuerdo con su peculiar método de agricultura los limones de este 
valle son considerados de una calidad superior. 


Comer cáscaras de limón 


Es bastante raro ver a las gentes del valle de ricote comer cáscaras de 
limón. Sin embargo, creen que comer limones es el antídoto para todos 
los venenos y enfermedades. Lo hacen porque sus antepasados lo 
hicieron. De hecho, lo que no saben es que la cáscara del limón tiene 
unos interesantes principios activos que son usados en la industria 
farmacéutica: Hesperidina, Diosmina, Eriocitrina, Pectinas de limón y 
Bioflavonoides (Vitamina P) de limón. 
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2015 
El limón de Blanca. En el periódico ,,La Opinión” de Murcia, 1 
de noviembre, 2015 


Uno no puede olvidar la variedad de esos excelentes limones los 
cuales abundan hoy en día en Blanca y en el Valle de Ricote, los 
cuales los musulmanes cultivaron con gran habilidad y los llevaron a 
la perfección. Todavía es difícil determinar en qué momento los 
campesinos comenzaron a cultivar los limones en Ricote y las otras 
aldeas del Valle de Ricote: Abarán, Negra (Blanca), Ojos, Ulea and 
Villanueva de Segura. Con respecto a Ricote, la villa más antigua del 
Valle de Ricote, la investigación determinó que las huertas en Ricote 
fueron construidas entre los años 989 y 1210 d.C. 


Wilhelmina Feemster Jashemski hizo un exhaustivo estudio sobre el 
árbol de limón. Ella encontró que los romanos distinguieron el limón y 
citrón como dos frutas distintas, como se muestra en un mosaico que 
data de A.C. 100 en el Museo de Termes en Roma. Además ella 
mencionó que las pinturas de los árboles de limón fueron encontradas 
en la Casa de Las Huertas de Fruta en Pompeya y en el Museo de 
Nápoles. Ella declaró que la evidencia en el Vesubio es la 
documentación más temprana sobre la antigiiedad del limón. 


En referencia a los limones conocidos en tiempos romanos Rainer W. 
Scora declara: “Los romanos estaban relacionados con los limones y 
probablemente naranjas acidas como también con citrones. -Muchas 
plantaciones de cítricos, sin embargo, fueron abandonadas durante la 
desintegración de su imperio y simplemente desaparecieron. El 
siguiente avance y difusión de la citricultura en el Oeste vino a través 
del crecimiento del Islam y el imperio árabe.” Por el 1150 D.C. los 
árabes habían traído citrón, naranja amarga, limón, y pomelo a África 
del Norte y España. Francesc Eiximenis en 1383 mencionó en su 
literatura sobre Valencia varios cítricos: pomelos, naranjas, limas, 
limones. 
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En el S. XV el Valle Ricote ya cultivaba limones. “El Puerto de la 
Losilla”, a unos 5 km. desde el pueblo de Blanca, era de hecho una 
aduana dónde los viajeros que venían de los caminos de Toledo-Hellín 
y Yecla-Jumilla tenían que pagar las tasas por sus bienes antes de 
continuar su viaje por el camino de Murcia, y viceversa. Durante la 
visita de uno de los tasadores de la Orden de Santiago, en 1498, se 
estipuló que por cada carga de limones había que pagar 12 maravedíes. 
Este impuesto también se aplicó a las cargas de otros productos. Por 
ejemplo: ajo, aceite de oliva, grano, arroz, garbanzos, cominos, 
cáñamo, anís, miel, almendras, avellanas, piñones, lino, esparto. 


Para el primer documento de Blanca tenemos que esperar unos 80 años 
más. Pedro de Vega, vecino de Blanca, se fue en 1579 a Pastrana 
(provincia de Guadalajara) a vender sus limones; una distancia enorme 
de 350 Km si se tiene en cuenta que se tenían que transportar los 
limones con burros por carreteras y sendas en muy mal estado y que 
diariamente se viajaban en torno de 30 km. Si el limón blanqueño ya 
viajó hace 400 años distancias de 350 km. 


Una cosa está clara: el éxito en el mercado de los limones vino en el 
período islámico y probablemente el Valle Ricote fue uno de los 
primeros cultivos en España. Es todavía difícil declarar exactamente 
cuando los agricultores comenzaron a cultivar limones en ricote y 
otros pueblos del Valle de Ricote: Abarán, Negra (Blanca), Ojos, Ulea 
y Villanueva de Segura. Probablemente fue en el siglo XV. Hoy día, 
con el 95% del total de la producción, Murcia es la provincia más 
productora de limones en España. Viendo las cifras ahora el Valle de 
Ricote fue el primer productor de la provincia de Murcia y España. De 
acuerdo con su peculiar método de agricultura los limones de este 
valle son considerados de una calidad superior. 
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2016 
El Morisco Ricote: Un reflejo del Valle de Ricote. En: periódico La 
Verdad de Murcia, 20 de enero 2016. 


La elección por Cervantes del nombre Ricote para su personaje 
posiblemente coincidió cuando estaba escribiendo la segunda parte de 
su Quijote, la expulsión de los moriscos del Valle de Ricote en Murcia, 
ocurrida en 1614. 


El hecho de que Ricote beba vino y coma jamón, sin vacilación o 
cualquier explicación, justifica que su conversión no era superficial 
sino confirmada culturalmente. Ricote bebe vino tal como era 
costumbre en el Valle de Ricote y Cervantes lo dice muy claro: “Pero 
lo que más campeó en el campo de aquel banquete fueron seis botas de 
vino, que cada uno sacó la suya de su alforja; hasta el buen Ricote, que 
se había transformado de morisco en alemán, o en tudesco, sacó la 
suya, que en grandeza podía competir con las cinco. Comenzaron a 
comer con grandísimo gusto y muy despacio, saboreándose con cada 
bocado, que le tomaban con la punta del cuchillo, y muy poquito de 
cada cosa, y luego al punto todos a una levantaron los brazos y las 
botas en el aire; puestas las bocas en su boca, clavados los ojos en el 
cielo, no parecía sino que ponían en él la puntería, y de esta manera 
meneando las cabezas a un lado y a otro, señales que acreditaban el 
gusto que recibían, se estuvieron un buen espacio trasegando en sus 
estómagos las entrañas de las vasijas.” 


Para comenzar podemos confirmar que efectivamente en el Valle de 
Ricote se bebía vino. Esto, a pesar de que Damián Fonseca decía que 
los moriscos no plantaban viñas para hacer vino "porque no lo bebían, 
ni en todos su lugares tenían algún lugar, sólo las cultivaban para 
comerse las uvas, y hacer de ellas pasas, y ésta era una de las mayores 
mercancías que hacían". El vino se vendía en el Valle de Ricote en 
tabernas. En 1582 los moriscos Balboa y Bernal de Medina tuvieron 
una taberna. En un proceso contra el temible escribano morisco, Pedro 
Cachopo, decía el testigo Francisco Salar de 49 años entre otras cosas 


608 


lo que sigue: “Repite lo del vino malo de Hellín con los taberneros. Le 
contó al testigo Bernal de Medina que cuando Cachopo "veló a una 
hija suya que casó con Luis Lozano, le envió un cuero de vino el dicho 
Pedro Cachopo al dicho Bernal de Medina, que era tabernero entonces 
en esta villa. Habiéndose acordado este testigo, dice que esto del vino 
fue cuando casó a su hijo Pedro Cachopo el mozo": mandó a Bernal le 
enviase un cuero de vino castellano a cambio del que le enviaba él de 
Hellín, el cual obedeció. 


El Morisco Ricote con los peregrinos 
José Camarón y Boronat — Pierre Duflos (Madrid, 1798) 
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Le contó que le había costado cada arroba 6 reales en el puerto "y por 
ser tan malo el vino que le enviaba Pedro Cachopo no lo quiso recibir 
y dijo: Antes lo quiero perder que recibir tan mala cosa. Y por esta 
causa le tomó un odio el dicho Pero Cachopo al dicho Bernal de 
Medina, que con denunciaciones dice que lo tiene destruido.” 


Sin embargo, si se piensa que los moriscos del Valle solamente 
comenzaron a beber vino cuando fueron bautizados en el año 1501, 
antes del decreto de 1502, se equivocan. Se equivocan, porque los 
moriscos del Valle de Ricote habían bebido vino siempre. Un ejemplo 
en este sentido es que durante las hostilidades en el reino de Murcia 
entre el príncipe Enrique —años más tarde el rey Enrique IV- y el 
Maestre de Santiago, el infante don Enrique (1400-1445) los moriscos 
del Valle de Ricote enviaron en octubre de 1444 vino al real del 
príncipe Enrique cuando éste y Juan Pacheco estaban asediando la 
villa de Lorca. O sea, ya en el siglo XIV se bebía vino en el Valle de 
Ricote, a pesar de que abstenerse de vino era una regla imperativa por 
el Profeta Mahoma. 


Ricote vivía en una época en la cual se tenía que comer forzosamente 
el tocino, puesto que el no comerlo delataba inmediatamente, a los 
cristianos viejos, otra casta que pudiera ser un morisco o hebreo. El 
Santo Oficio no dormía nunca y con una simple denuncia por los 
vecinos los moriscos o hebreos lo pasaban entonces francamente mal. 
De ahí que Ricote comiese siempre jamón y tocino del cerdo. Además 
en el Valle de Ricote se procuraba criar cerdos. Podría ser que más de 
un morisco, originario de otros lugares, una vez comprada la carne la 
tiraba a los perros, porque algunos de ellos procedían de Valencia y 
Granada. Sin embargo, la gran mayoría estaba acostumbrada a comer 
carne de cerdo y beber vino como los cristianos viejos. 

Ricote entró en España acompañado de unos alemanes vestidos de 
peregrinos y el hecho de actuar como ellos le confiere cierto aire 
falso. Sancho, una vez que deja de ser gobernador, se topa con estos 
peregrinos de camino a Santiago de Compostela. Uno de ellos le revela 
que es Ricote, el mercader moro que vivía en el pueblo de Sancho 
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Panzo. A Ricote, “que se había transformado de morisco en alemán o 
en tudesco” le pregunta Sancho “Dime: ¿quién te ha hecho franchote?” 
Sabiendo ahora las costumbres ya en el Valle de Ricote en el año 
1612, no nos puede parecer extraño que la figura del morisco Ricote 
coma a gusto los huesos mondos de jamón y que beba en abundancia 
el buen vino, tal como dice Cervantes: “Tendiéronse en el suelo, y, 
haciendo manteles de las hierbas, pusieron sobre ellas pan, sal, 
cuchillos, nueces, rajas de queso, huesos mondos de jamón, que si no 
se dejaban mascar, no defendían el ser chupados. Pusieron asimismo 
un manjar negro que dicen que se llama caviar, y es hecho de huevos 
de pescados, gran despertador de la colambre. No faltaron aceitunas, 
aunque secas y sin adobo alguno, pero sabrosas y entretenidas.” 

El salvoconducto más eficaz para un extranjero transitando por la 
España de los cristianos viejos y nuevos era comer un trozo de jamón 
o tocino. El tocino y jamón ya no es una comida asquerosa, sino un 
escudo maravilloso para demostrar así su condición no morisca O 
hebrea. 


Decía en 1612 el Fray Juan del Toro Gallego, padre maestro en Santa 
Teología, clérigo de la orden de Nuestra señora del Carmen de Murcia, 
en defensa de la permanencia de los moriscos del Valle de Ricote: 
“.... y que crían sus marranchones [cerdos] y comen tocino y beben 
vino.” 

Por lo tanto, también en el tema de jamón los apologistas se 
equivocaron, porque en el Valle de Ricote se comían jamón y tocino. 
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Portada: La Mendiga árabe, pintada por Hans Makart, 1876 
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